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AMICORUM PLATONIS 
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QUI NOFI ACCESSERU NT. 


Bibliotheca Gymnafü Grunfladienfis. 


A. 


Frid. Abegg , Bockenhemio- 
Palatinus, LL. Stud. Grun- 
ftadi. 

Reverendiffimus ac illuftriff. 
"Anfelmus, Abbas Ord. S. 
Benedidi ad S. Paulum, 
Carinthiae. 


B. 


—— Baltz, Prore& Gymn. 
Grunftadienfis. 

——  Bellermann , | Candi- 
datus Theol. Erphordiae. 
Plat. Oper, Vol, IIl, 


Auguftin, a Berfuder , ab actis 
fupremi tribunalis Vindo- 
bonenfis. 

Io. Iac. Berflecher , LL. Stud. 
Argentorati. 

Io. Georg. Blumlin, Philof, 
Studiof. Ulmae. 

Bodenburg , literarum 

humanior. Studiof. in fcho- 

la Bergenfi. 


C. 


Io. Henr. Catoir , Odetnhem. 
Palat. LL. AA. Studiof. 
Grunftadii, 


T bin DN COEM TCOT 


95. 


Reverend. ———— Dufresne, 
Ephorus illuftriff. Comitum 
de Stackelberg, Argento- 
rati. 

G. F. Dieglinger, V. D. M. 
in Parrenfee prope Goet- 
'tingam. 


*. 


Eb, LL. Stutiof. 
Goettingae. 

Franc. lofeph. de Erdelyi, 
Philof. & Med. Dodor, 
Viennae. 


F. 
Reverendiff. & Illuftriff. Baro 


de Fechenbach , Canonicus 
Trevirenfis. 

Tluftriff. Bare de Fechenbach , 
Eminentiff. Princ. Ele&t. Mo- 
gunt. cubicularius nobilis. 

Fifcher, in fuprema 
curia Argent. cauf. Patro- 
nüs regius, Argentorati. 

To. G. Fuckel , Mulhemio - Li- 

 ningenfis, LL. AA. Stud. 
Grunftadii. 


C 


B. Gebhardi , Paftor primarius 
ὃς Superintendens , Stral- 
fundiae. 

Illuftriff. Tob. Phil. L. Baro 
de Gebler, in. Cancellaria 
aulicea Bohéemica ἃ Au- 
ftriaca Cancellarii vicem 
gerens, Caefar. Maieftaus a 


confilis intimis, & Eques 
Ordinis S. Stephani. 

Io. Adam. Geiger , Senatus in- 
terioris Vindobonenfis AÍ- 
feffor & Confiliarius. 

Io. Geywitz , Philof. Studiof. 
Ulmae. 

Godofr. Gerlach , Negotiator, 
Amftelodami. 

Gruber , Theol. Do&. 

ὃς legationi Auftriacae a 

concionibus facris, Berol. 


Simon Andreas Guztenberger , 


Palatinus, LL. AA. Studiof. 
"Grunftadii, 


TNR. 


Haeckel, Ephorus Ser. 
Principis fil. de Golitzin. 


Hacker , LL. Studiof. 
Tubingae. 


Franc. Xaver. Heinrichmair , 
Cronhemio - Eichftadienfis, 
[. U. Candidatus, Caefareo- 
Lutrae. 


Herrich , Secretarius 
legationis Seren. Ele&. Sa- 
xon, Ratisbonae. 


Her , Canonicus , 
Herbipoh. — . 

Carol. Chrift. Heyler, Phitof. 
Do&. & Re&or Gymnaf. 
Grunftad. 


Io. Frid. Heynatz , Philof. D. 


& Re&or Gymn. Francof. 
ad Viadr. 


Mich. Hiffmann , Profeffer 
Goetting. 


—————— 


Frid. Dan. Hoffinann , difci- 
plinae civilis ordini a fe- 

. eretis, Biponti. 6 Ex. 

To. Georg. Hutten , Philof. D. 
& Rector Gymn. Spirenf. 


| IL 
Bernhard. a. Jenifch , S. Caet- 


Maieft. à confiliis cancella- 
riae aulicae, Vindobon. 


K. 


Chriftoph. Guilielm. de Koc£, 
Profeffor Hiít. ὃς Biblio- 
thecarius, Argentorati. 

——— Kocberlin , Memmin- 
genfis , Goettingae. 

—— — Koeler , Le&or. Philof.. 
Goettingae.. 


; Koepper ,' Collabora-. 


tor Scholae Ilefeld.. 
Io. Henr. Kramer , Bibliopega, 


Tiguri. 


Luneburgi: 
L. 


—— — Lademann , Procuta- 
tor Coenobii Bergenfis, 
Reverend. P. Zeopoldus, Ord. 

feptem Fundatorum, V ien- 


nae. 
M. 


———— Makhsko , a. Confiliis 
Sereniff. Landgrav. Haff. 
Caffell. 

Georg. Henr. Martini , Phil. 
D. & Re&or Scholae ad S. 
Nicol. Lipf. 


Kraut, Med. DoG.. 


—— — 


F. W. 1. Metternich , Vidua 2, 
bibliop. Colon. 9 Ex. 

Moier, Paftor Prima- 
rius Eccl. Equeítr. Efthon. 
Revaliae. 

Marc. Guilielm. Mzller , Sub-. 
re&or Gymnaf. Altenaviae.. 


N. 


Aug. Herm. Niemeyer, Profeí-. 
for Halenfis, 


O. 


Oberthür , Theol. D. 
& Prof. Herbipoli. 


Oberthür , V. D. M;. 
Urfpringae in Franconia. 


- 


R. 


Ilufteff. Baro de Revieczky , . 

S. Caef. Maieft. ad Regem. 

. Borufforum ablegatus , Be-- 
rolint, : 


S. 
Ge. Frid Cafimir Schad , No- 


ribergae. 

Io. Adam. Scheuer , Odenhem.. 
Palatinus, LL. AA. Stud. 
in Gymn. Grunftad. 

Franc. Schild, Thefauro nu- 
mifmatico Caef. Vindob, 
praefectis adícriptus , Vien- 
nae. 

Carol. Chrift. Seybe/, Palati- 
nus, LL. AA. Stud. ia 
Gymn. Grunftad, 

*. 7 


oO Uu 


Hieron. Petr. ScAloffer, 1.U. 
D. & Senator , Francof, ad 
Moen. 


; Schulz , Cand. Theol. 
Halae. 


Ern. Aug. Schulze, DoG. & 
Profefl. "Theol. & Infpe&or 
ecclefiarum Reform. Dioe- 
cefeos Francof. Francofurti 


ad Viadr. 
- —Sprüngli, Stud. Theol. 
Bernae. 
——Starck , Concionator 
aulicus , Darmftadii. 
Steffen, Stud. "T'heol, 
Halae. 
Franc. Nic. Sreinacher, Theol. 
D.& Canonicus, Herbipoli. 
Ignat. Sreininger , Secretarius 
Collegii venatorii, Viennae, 
-—Stenzel , Ephorus, Ser- 
veftae. 
, Stenzel , Candidat. S. 
Minift, Serveftae. 
Maximilianus $:07/, Phil. & 
Medic. D. S. Caef. Maieft. 
a confiliis, Medicinae prg&t. 
Prof. ordinar. & Phyficus 
ptochotrophi S. Trinitat, 
Viennae. 
Rev. Paullus 
Viennae. 


Strattmann , 


im 


a Turkheim , Senator 
ex Ordine XXlIvirorum , 
Argentorati. 


v 


Io. Car. Polborth , Phil. Mag. 
Goettingae. 

Unverzagt , Superin- 

tendens & Paftor Ecclef. 

Eimbecenf. 


W. 


W'agemann , Superin- 
' tendens generalis, ὃς Paftor 
Eccl. Goetting. 

Illuftriff. Baro de J7ald. 

IWallis , LL, Studiof. 
Goettingae. 

Reverend. D. Jattran, Scho- 
larum latinarum Praefectus, 
Viennae. | 

W'ehrmann , Profeffor 
Academ. Equeftris Eftho- 

niae, ὃς Ephorus Alumno- 

. rum nobilium, Revaliae. 

W'ehrmann , Profeffor 
Gymn.Imperialis,Revaliae. 

Ignatius de J7enger , Director 
Schol. Caef. national. prin- 
cipal. Presburgi. 

Frid. Aug.Z/olf, Ke&. Scholae 
Ofterrodanae prope Goet- 
tingam. a 


LECTORIBUS HUMANIS.S. 


His iam tertium ( cui quartum brevi fuc- 
cedet ) principis philofophi volumen , haud minori 
diligentia a fociis ΕΧΤΕΚΟ & EMBSERO curatum, 
cum varietate le&ionis a viro , ex FEY N11 difci- 
plina do&o , quae fingularis laus habetur, Chr. 
Guilielno MiTSc HERLICH , Collaboratore paeda- 
- gogii illuftris Ilefeldenfis , colle&ta. Praeiverat qui- 
dem , quod ad collationem codicis Tubingenás , 
in varietate le&ionis , alteri volumini adiecta, fae- 
pius laudati, attinet, vir antiquis literis egregie 
infirudus , leremias David REvss, bibliotheca- 
rius Academiae Tubingenfis , quem in. Georgiam 
ÁAuguftam ad munia Profefforis extraordinarii et 
Cuftodis bibliothecae- ampliffimae evocatum, nu- 
perrime didicimus ; qui cum filvam le&ionum di- 
ligentiffime inde comparatam obtuliffet Clar. Ezy-. 
NIO, cumulus inde poft dele&um habitum ad au-. 
genda Platonis noftrt bona acceffit. Quare cum 
fe focium laboris praebuerit vir honeftiffimus , eum 
quoque laudis confortem publice effe volumus : 
ipfius vero codicis defcriptionem etiamnum defi- 
deramus. 


X X MX. 


ἘΠ 
Dum haec fcribimus, laetior nobis affertur nun- 
tius ab illuftri R. F. P. BRUNCKIO , viro in lite- 
ris Graecorum hodie tuendis primario, qui cum 
Codicem MS. Bibliothecae Regiae Parifienfis ad 
ufus fuos acceperit, in quo praeter alia etiam Pla- 
tonis hbri X de Republica , Sympofium, Minos 
& Definitiones continentur, pro mira fua huma- 
nitate , fuoque bonas literas ἐξ on animo , no- 
bis omnem Codicis conferendi facultatem fe con- 
ceffurum fignificavit. Quemadmodum do&tam hanc 
viri praeftantiffimi liberalitatem in bonum Plato- 
nis noflri ceffuram omnes nobifcum agnofcent : 
ita iucunde fperamus, fore, ut ftudium Platonis 
in dies magis proveniat. Et funt viri inter Ger- 
manos ab antiquis artibus inftru&i , qui in fingula- 
tibus Platonis libellis accurandis & illuftrandis 
elaborant , ut meliora tandem ftudia revertant. 
Poft virum enim do&rina praeftantem , To. Frid. 
FISCHERUM, qui primus noftra aetate de Pla- 
tone bene mereri coepit, iam & ali adfunt:1) 
lo. Fridericus GE DIKE, clariflimus Gymna- 
fii Fridericowerdani apud Berolinenfes Diredor, 
qui cum 3am ante hos tres annos animadverfiones 
in editionem IV dialogorum Biefterianam contu- 
liffet , eofdemque fapientius , quam a plerifque fit, 
Germanice loquentes induxiffet ( quod in notitia 
literaria vol. I praemiffa p. XCIII & fq. breviter 
monuimus) etiam in fe recepit, fe in pulcherrimo 
antiquitatis philofophicae monumento de Rep. trac- 
tando non modo interpretem , fed & textus Grae- 
ci curatorem effe adurum ; 11) Frid: Auguft. Forr ; 


: nt 


Scholae Ofterrodanae in Hercynia filva ReGor, qui 
nuper Sympofíiurm fingulari ratione, neque folum 
diligentius, quam factum eft a Clar. FzscEERO , 
curatum , fed & egregia cum fapientia illuftratum 
Lipfiae edidit, paremque curam ad ala Platonis 
transferre pollicetur , quo promiffo ut ftet vir hu- 
manitate praeffans, etiam publice rogamus ; 11} 
Marcus Guilielmus MUELLER , Gymnafii Altona- 
ni Subre&or, qui uti in Joze ad fidem Cod. Ve- 
neti (ab ipfo celeb. Morellio, bibl. S.. Marci 
praefedo , collati) veterumque edd. revocato & 
animadverfionibus illuftrato laudem nuper inve- 
nit, ita maxime velimus fimilem dihgentiam in 
Parmenide , poft Io. Frid. Zifcheri, & quo 1s non 
ufus eff, Io. Guil. Zhompfomi , Angli, (qui Par- 
menidem Platonis emendatiorem , ipfo do&iflimo 
Muellero nobis fignificante, edidit Londini an. 
CI9IOCCXX VIII ) ftudia, accurando ponat. | 


Quum novas: hasce libellorum Platonicorum 
editiones fuo quamque loco curatius indicare , 
noftrum fit ; nunc nihil nobis reliquum eft , quam 
ut quaedam , quae aZ notitiam literariam volumint 
1 praemifJam. generalem; augendam pertinent , huc 
conferamus. 


Ad p. xci & xciv De verfronibus. 


I Bembinae verfionis titulum pleniorem do&tiffimus 
Frid. Aug. H^olfius in'"praef. Sympofii fui p. XII fic 
edidit : 

Opere di Platone , tradotte da Dardi Bembo , Gentil- 
uomo Venegiano , cogli argomenti , e Note del Sera- 
mo. Venezia, 1601. 3 voll. 12. 


Recufa eft Bembina haec interpretatio Venetiis, 5 voll; 
in quarta forma, & quidem duo priora an. 1742, 
tertium 1745. Graecum quidem textum redolet, fed 
& quandoque ab eo aberrat: rum paululum riget ora- 
tio; Átticamque elegantiam & fubtilitatem non imi- 
tatur. Sic Jolfius exiftimat. 


II Qui omnes interpretes fuperavit Floyerus Swden- 
ham, Anglus, & Platonis familiariffimus & fermo- 
nis fui fcientior, fimul ad dialogos a fe redditos at- 
tulit animadverfiones bene multas ; quibus partim 
varias leCtiones diiudicat, partim res illuftrat.. Quos 
vero ille feorfim publicaverat libros primum de fcrip- 
tis Platonis eorumque le&ione,, fynopfin, tum dia- 
logos a fe verfos, hi dein communi titulo infcripri & 
in duo volumina colle&di prodiere: quorum alrerum 
fere non venit in Germanorum notitiam. lta vero 
literatiffimus Muellerus , Subre&or Altonanus, literis 
ad nos íub finem anni prioris datis utrumque volu- 
men deícripfit : 


Dialogues of Plato. Vol. 1, Lond. 1767, in quarta for- 
ia, quod complectitur: 1) 44 Synopfis , or a general 
view of the writings of Plato, 1759. 2) Io, concer- 
nirg Poetry. The fecond. Edition corre&fed and amen- 
ded. 1768. 3) The greater Hippias -- 1771. 4) The 
leffer Hippias — 1761. $) The Banquet -- 1761. 


Dialogues of Plato. Vol. Y, Lond. 1773 , 4. quod ha- 
bet 1) TAe Rivals -- 1769. 2) Meno -- 1769. 3} 
The firft Alcibiades -- 1773. 
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CONTINUATIO 
NOTITIAE LITERARIAE 


Io. AL. FABRICII 
AUCTIORIS j 
DE SINGULIS LIBRIS PLATONIS. 


1. ETOY AHMOZ,, ἢ Ἐριστικός f. contentiofus , ἀνατρεστι- 
xós. In hoc dialogo Socrates Euthydemum & fratrem huius, 
aetate prove&tiorem , Dionyfodorum, patria Chios, domici- 
lio Thurios, pollicitos docere virtutem, tantummodo Sophi- 
fticis interrogatiunculis auditores fuos ludere ac fufpendere 
notat. Docet idem, bonum effe non divitias, liberta:em , 
eruditionem , honores, potentiam , quin immo ne immortali- 
tatem quidem; fed fapientiam rece his utendi, hanc efle 
τέχνην βασιλικήν. 


11. HPOTATOPAZ, ἢ Σοφισταὶ, ἐνδεικτικός. Laudatur 
Gellio V. c. 3. In hoc dialogo Paralus & Xanthippus, quibus 
Pericles pater fuit, cum Protagora differunt, fecundo adventu 
Athenis morante Olymp. XC, r. quos multo ante infamis 
illa peftilentia Athenis abfumferat, ut notatum Macrobio L, I 
Saturnalium c. 1, & Athenaeo L. XI, p. $05, ubi refert Pro- 
tagoram le&o hoc dialogo dixiffe, Platonem optime noviffe 
ἰαμβίζειν, h. e. criminari. Aliis obie&ionibus Athenaei L. V , 
p. 218, (quas probat Caíaubonus V, 18, p. 386) refpon- 
dere conatur Andr. Dacerius, qui Protagoram Gallice trans- 
ταις, Inducitur autem Protagoras Abderites Sophifta celebris, 


VI NOTITIA LITERARIA. 


promittens, Hippocratem Apollodori filium, qui ei fe in 
difciplinam dare volebat, artem. civilem do&turum; fed 50-- 
crates negat, poffe doceri virtutem , ϑεόσδοτον boniac verae 
voluptatis fcientiam, cuius unius defe&u peccant , quiqui pec- 
cant. Eleganter quoque explicatur dictum Simonidis : ἄνδρε, 
ἀγαθὸν γενέσδαι χαλεπόν; ; ipinusque probabile dictum Pit- 
taci: χωλεπὸν, ἐσσλὸν ἔμμεναι." 


' Latina Cfceronis verfio, cuius faepe meminit Prifcianus & 
Hieronymus, periit, Inte Critonis quoque dialogos Prota- 
goras fuit, tefte Laertio II, f. 21. 


Poft Dacerium , interpretem Gallicum , vertit germanice Io, 
Sam. Muellerus. 


1171. ἹΠΠΙᾺΣ ὃ ἐλάττων. ἢ περὶ ToU ψεύδους, ἀνατρετ--. 
Tixós. De mendacio. In hoc dialogo Hippiam exagitat So- 
crates, & oftendit, ex eius do&lrina fequi, quod inter men- 
dacem & idum veri nulum fi difcrimen , & minus. 
peccet, qui mala faciat de induítiia, quam qui invitus. Dia-- 
logum utrumque, infcriptum Zfippias fignificat Cicero in. 
Pruto c. 8. & 85. Gallice vertit de Maucroix in. opp. prof. 
& poet. T. II, Parif. 1685, 12. Anglice Floyerus Sydenhamus. 
in Vol. I Dialogorum Platonis a fe verforum, in quo eft quar- 
tus: Τῆς Leffer Hippias 1761. Germanice. legitur in Vol. I. 
Platonis Germanice loquentis Lemgoviae edito. 


IV. XPATTAOZ, ἢ περὶ ὀνομότων ὀρθότητος, λογικός: 
Uterque titulus huius dialogi exftat etiam apud Suidam in 
ὑπὲρ rà ἐσκαμμένω. Agit de rela nominum. ratione , utrum 
φύσει, an δέσει rebus impofita faerint , & difputat quaedam 
ὑπὸ δειοτέρας δυνάμεως elle ἢ τῆς τῶν ἀνθρώπων. In ety- 
mologiis non raro infeliciter Plato verfatus videtur Menagio , 
qui origines. linguae. Graecae edere. voluit, & c. 76. Anti- 
Dailetti teftatur, fe vix: fex bonas Etymologias reperiffe, cum 
fimili ftudio Platonicas examinaffet, quo Iof. Scaliger Varro- 
nianas. Idem. p. 149 ad Laértium: Platonis in. Cratylo. funt 
τε omnia pfeudetyma , pace tanti viri liceat. dixiffe : fed de- 


ΟΣ "Wb 410. E. VI 


his alibi. Seorfim excufus Philofophi Cratylus graece & latine . 


3527, δὲ Argentor. 1541, 4. Cum Theaeteto graece prodiit 
cura 1. F. Fifcheri. Lipf. 1770, 8 mai. 


Gallicae fuae translationis meminit J4ntonius Ferderius 


Bibl. Gallicae p. 81. 


Procli Commentarius five fcholia MSS. exflitere in Bar- 
berina & alis ltaliae bibliothecis; fed & inter libros MSS. 
Ifaaci Voffii. Plura de eo refert Fabricius inter Procli inedita 
L. V, c. 26. f. Vol. VIII, p. 530. Maximi Tyrii fcholia in 
Cratylum exftitere in Bibl. vet, Pal. vid. Catal. MSS. graec. 
n. 386. ii Monum. piet. & lit. p. 722. - 
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In hoc ut & in fuperiore dialogo tra&atur illa quaeftio Fir- 
- tusne doceri: poffit, quod. fuperciliofa confidentia maxime af- 


a1 


fürmabant fophiflae : & univerfim. oflenditur inutilis defatisa-. 
tio prolixarum decertationum , de lana ut » altint , caprina : un 
de nullus ad homines fructus redeat. Peculiaris autem huius 
difputationis thefis εἰ, De falfa fcientiae comparandae ra- 
tone, quemadmodum a Sophiflis notatür: 6 opponitur ei 
dotirinae quae traditur in Theage. Propoftta enim € ob ocu- 
los repraefentata nugarum fophiflicarum imagine, demonf[lras 
inanitatem. Sophiflafum , qui. fcientiae diftendae artifices (ἃ 


profitebantur. Illorum igitur vecordem infanamque imperitiam, 


avaritiam infamem, quae in rerum tantarum quaeflu etiam 


' verfttur , docet: ut impuri Sophiflae fint & virtutis €^ animi 


mercatores , five potius caupones. Indicata Sophiflarum vani- 
tate, in fermonis claufula docet. Plato, quamvis Sophi/lae 
abutantur nomine δ᾽ cognitione philofophiae , minime tamen 


* e[fe committendum , ut. illius opprobrii , quod penes ipfos tan- 


tum auctores haerere debet , odium atque invidia ἐπὶ veram phi- 
lofophiam redundet; quae certo folidoque utilis cognitionis 


δ fe [atis tuetur adverfus. omnes. omnium fophiflarum 
impo[luras, 


Plat, Oper, Fal. HH], Aa 


4 FLATONIS 


TA TOY AIAAOTOY ΠΡΟΣΩΠᾺ ^ 


KPITON, ZOKPATHZ, ETOTAH MOZ, 
AIONYZOAQPOZ, KAEINIAZ , KTHZIIIIIOZ. 


i Ϊ ίς ἦν, ὦ Σώκρατες, ᾧ χϑὲς ἐν Λυκείῳ διελέγου; ἦ πο- 


λὺς ὑμᾶς ÜyAc ς ἢ "re ferc Micer ὥστ᾽ ἔγωγε. βουλόμενος ἀκούειν 


προσελύὼν, οὐδὲν οἷόστ᾽ ἦν ἀκοῦσαι σαφές. ὑπερκύψας μέντοι 


κατεῖδον καί μοὶ ἔδοξεν εἶναι ξένος τὶς ᾧ διελέγου: τίς ἦν; 
2Q. Ὁπότερον καὶ ἐρωτᾷς, ὦ ἹΚρίτων ; σὺ γὰρ 8e, ἀλλὰ 
δύο ἤςην. KP. Ὃν μὲν ἐγὼ λέγω, ἐκ δεξιᾶς τρίτος ἀπὸ σοῦ 


. καθῆςο" ἐν μέσῳ δ᾽ ὑμῶν τὸ ᾿Αξιόχου μειρδλιον ἦν" καὶ μάλω 


πολὺ, ὦ Σώκρατες, ἐπιδεδωκέναι μοι ἔδοξε, καὶ τοῦ ἡμετέρου. 
οὐ πολύ τι τὴν ἡλικίαν διαφέρειν ἹΚριτοβούλου. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 
μὲν, σκληφρὸς, οὗτος δὲ, προφερὴς, καὶ καλὸς καὶ ἀγαθὸς 
φὴν ὄψιν. 2X). Ἐθύδημος, οὗτός ἐςιν, ὦ ἹΚρίτων, ὃν ἐρωτᾷς, 
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DIALOGI PERSONAE 


CRITO, SOCRATES, EUTHYDEMUS, 
DIONYSODORUS, CLINIAS, CTESIPPUS. 


UISNAM ille erat, o Socrates, quicum heri in: Lyceo 
difputabas ? ? Vos quidem turba frequens. circumftabat. quare, 
licet propius accederem audiendi cupidus, nihil tamen aperte 
percipere poteram. Cum vero ih pedes erectus infpicerem , 
mihi vifus eft hofpes quidam effe, quicum differebas. Quis 
ille? 5o. De utro interrogas Crito? Non enim unus tantum, 
fed duo aderant. Cr. Tertius ad dexteram tuaim fedebat is, 
quem dico: medius autem adolefcentulus ille Axiochi fiiius, 
qui mihi vifus eft fatis admodum profeciffe. Critobuli quidem 
,poftri ferme aequalis eft. Verum.ille aridiori quodam corporis 
"habitu: hic. natu grandioris fpeciem prae fe ferre videtur, ho- 
nefta fane indole atque egregia. So. Euthydemus is;eft quem 
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ὃ δὲ παρ᾿ ἐμὲ καθήμενος ἐξ ἀριςερᾶς, ἀδελφὸς τούτου, Διονυ--: 
σόδωρος. μετέχει δὲ καὶ οὗτος τῶν λόγων. ΚΡ. Οὐδέτερον 
γιγνώσκω, ὦ Σώκρατες. EX). Κι αινοί τινες αὖ οὗτοι, ὡς 
ἔοικε, σοφιξαί. ΚΡ. Ποδαποὶ δέ ; καὶ τίς ἡ σοφία: ΣΏ, Οὕτοι 
τὸ μὲν γένος, ὡς ἐγῶμαι, ἐντεῦθέν ποθὲν εἰδὶν ἐκ “Χίου, ἀπῴ- 
xugay δὲ ἐς Θουρίους. φεύγοντες δὲ ἐκεῖθεν, πόλλ᾽ ἤδη ἔτη 
περὶ τούσδε τοὺς τόπους διατρίβουσιν. ὃ os σὺ ἐρωτᾷς τὴν 
σοφίαν αὐτοῖν, δαυμάσι ὦ Ἱζρίτων, πάνσοφοι ἀτεχνῶς. ὡς 
ἔγωγε οὐδ᾽ ἤδειν προτοῦ ὅτι εἶεν οἱ παγκρατιαξαί. τούτω yag 
ἐξὸν κομιδῇ παμμάχω" οὐ κατὰ τὼ ᾿Α καρνᾶγε τὼ TO v poc- 
τιαςὰ ἀδελφώ. ἐκείνω μὲν γὰς τῷ σώματι μόνον οἵω τε μᾶ- 
χεσϑαν τούτω δὲ, πρῶτον μὲν τῷ σώματι δεινοτάτω ἐξὸν, 

καὶ μάχῃ T πάντων ἐςὶ ἐρωτεῖν. ἐν ὅπλοις γὰρ αὐτώ τε σοφὼ 
πάνυ μάχεσϑαι, καὶ ἄλλον ὃς ἂν διδῷ μισδὸν οἵωτε ποιῆσαι 
ἔπειτα τὴν ἐν ταῖς δικαςηρίοις μάχην κρατίςω καὶ ἀγωνίσα- 
σδϑαι καὶ ἄλλον διδάξαι, λέγειν τε καὶ συγγράφεσσαι λόγους 
οἵους δὶς τὰ δικαςήρια, προτοῦ μὲν οὖν ταῦτα δεινὼ ἤξην 


quaeris, o Crito. qui vero'ad finiftram mihi affidebat , Diony- 
fodorus eius frater, qui ipfe quoque difputabat. Cr. Neutrum 
cognofco, o Socrates. So. Novi funt , ut videntur , fophiftae. 
Cr. Quaenam horum patria eft? quae fapientia? So. Chii funt, 
ut arbitror, patria: ad Thurios autem migrarunt. illinc autem 
fugientes multos iam annos iftis in locis verfantur. De fapien- 
tia vero illorum quod tu rogas, o Crito, plane fapientiffimi 
funt. & ha&enus ignorabam equidem perfe&os athletas eíTe. 
Sunt enim ad omne certandi genus inftru&ti, non quemadmo- 
dum Acarnani fratres. athletae. Illi namque corpore tantum 
valent: hi vero ore primum maxime valent, & eo genere 
pugnae, quo omnia fuperantur. Armorum enim periti funt 
maxime, & armorum peritos reddere , fi quis mercedem det, 
etiam ceteros poffunt. Deinde iudicialem pugnam & ipfi trac- 
tare expedireque, & unumquemque inflruere poflunt, tum 
fcribendis , tum perorandis caufis. Et ha&enus quidem harum. 
dumtaxat periti erant: nunc autem perfecte f rcm facultati. 
3 


C4. 


273 


€ 


6 * pd'AUTONIS 


y» N LJ j , : 
rum. νῦν δὲ τέλος ἐπιτεθείκατον παγκρατιαςικῇ τέχνῃ. 9 


᾿γὰρ ἦν λοιπὴ αὐτοῖν μάχη ἀργὸς, er. γῦν éEclpy aa oy 


Lg 


ὥστε μηδ᾽ ἂν ἕνα ἀὐτοῖς οἵόντ᾽ εἶναι μηδ᾽ ἀντᾶραι. οὕτω δεινὼ 


γεγόνατον ἐν τοῖς λόγοις iuo caia τε καὶ ἐξελέγ χειν τὸ ἀεὶ 
λεγόμενον, ὁμοίως ἐάν τε ψεῦδος, ἐάν τε ἀληθὲς v. ἐγὼ μὲν 
οὖν, ὦ Kpírov, ἐν νῷ ἔχω τοῖν ἀνδροῖν παραδοῦναι ἐμαυτόν. 
«οἱ γὰρ φατὸν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ποιῆσαι ἂν καὶ ἄλλον ὃντιν- 
οὖν τὰ αὐτὰ ταῦτα δεινόν. KP. Τί δαὶ, ὦ Σώκρατες; οὗ 
φοβῇ τὴν ἡλικίαν μὴ ἤδη πρεσβύτερος ἧς; ΣΏ. Ἥκιςά γε, 
ὦ Κρίτων, ἱκανὸν τεκμήριον ἔχων xal παραμύθιον τοῦ μὴ 
φοβεῖσϑαι. αὐτὼ γὰρ τούτω, ὡς ἔπος εἰπεῖν, γέροντε ὄντε 
ἠρξάσσην ταύτης τῆς σοφίας ἧς ἔγωγε ἐπιθυμῶ, τῆς ἐριςι- 
κῆς᾽ πέρυσι δὲ ἢ προπέρυσι οὐδέπω ἤςην σοφώ. ἀλλ᾽ ἐγὼ ἕν 
μόνον φοβοῦμαι, μὴ αὐτὸς ὄνειδος τοῖν ξένοιν περιάψω, ὥσπερ. 
Ἐ όννῳ τῷ Μητροβίου τῷ κιθαριςῇ, ὃς ἐμὲ διδάσκει ἔτι καὶ 
γῦν κιθαρίζειν. ὁρῶντες οὖν οἱ παῖδες οἱ συμφοιτηταί μου, 
ἐμοῦτε καταγελῶσι, καὶ τὸν Κ όννον καλοῦσι γεροντοδιδάσκα- 
λον. μὴ οὖν καὶ τοῖν ξένοιν τὶς ταυτὸ τοῦτο ὀνειδίσῃ" οἱ δ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο ἴσως φοβούμενοι τάχα μὲ οὐκ ἂν ἐθέλοιεν προα- 


finem impofuerunt. Quod enim deerat certandi genus , nuper 
fic affecuti funt, ut nemo illis valeat reluctari: adeo dicendo 
valent, promtique funt ad quodvis dictum, feu verum feu fal- 
fum, refellendum. Quapropter, o Crito, his me viris tradere 
cogito, pollicentur enim quemvis alium brevi fc eorundem com- 
potem reddituros. Cr. An non te grandior aetas abfterret, o 
Socrates? So, Minime, Crito, eft enim quod me foletur , ac 
difidere non finat. Nam & hi jam fenes, ut ita dixerim, huic 
fe facultati quam ego nunc affe&o, contentiofae videlicet de- 
diderunt. anno enim fuperiori, aut certe ab hinc tertio non- 
dum callebant. Unum vero hoc tantum vereor, ne his hofpi- 
tibus dedecori fim, quemadmodum Conno Metrobii filio ci- 
thariftae, qui me etiam nunc fidibus docet. Pueri igitur con- 
difcipuli me quotidie rident, & Connum ipfum fenum magi- 
ftzum nuncupant. Ne ergo hoc idem aliquis hofpitibus hás 
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δέξασδαι. ἐγὼ δ᾽, ὦ Kpírav , ἐκεῖσε μὲν ἄλλους πέπεικα συμι- 
μαθητάς μοι φοιτᾷν πρεσβύτας, ἐνταῦϑα δέ γε ἑτέρους πει- 
ράσομαι πείθειν" καὶ σύ τι ποὺ συμφοίτα. ἴσως δὲ δέλεαρ ἄξο-- 
(487 αὐτοῖς τοὺς σοὺς υἱεῖς. ἐφιέμενοι γὰρ ἐκείνων οἶδ᾽ ὅτι καὶ 
ἡμᾶς παιδεύσουσιν. KP. "AAA! οὐδὲν κωλύει, ὦ Σώκρατες, 
ἐάν γέ σοι δοκῇ. πρῶτον δέ μοι διήγησαι τὴν σοφίαν τοῖν ἀν- 
δροῖν τίς &giy, ἵνα εἰδῶ ὅ, τι καὶ μαθησόμεθα. 20. Οὐκ δὲν 
φθάνοις ἀκούων ὡς οὐκ ἂν ἔχοιμί γε εἰπεῖν, ὅτι οὐ προσεῖχον 
τὸν γοῦν αὐτοῖν ἀλλὰ πάνυ καὶ προσεῖχον καὶ μέμνημαι 
καί σοι πειράσομαι ἐξαρχῆς ἅπαντα διην ἤσασσαι. κατῶὼ SOY 
γάρ Tia ἔτυχον καθήμενος ἐνταῦθα οὗπερ σύ μὲ εἶδες, ἐν 
τῷ ἀποδυτηρίῳ, μόνος" καὶ ἠδὴ ἐν γῷ εἶχον ἀναςῆναι: ἀνιςα- 
μένου δέ μου ἐγένετο τὸ εἰωθὸς σημεῖον τὸ δαιμόνιον. πάλιν 
οὖν ἐκαθεζόμην, καὶ ὀλίγῳ ὕςξερον εἰσέρχεσϑον τούτω, ὅ, T 
Εθύδημος, καὶ à Διονυσόδωρος, καὶ ἄλλοι μαθηταὶ ἅμα 
πολλοὶ, ἐμοὶ. δοκεῖ. εἰσελθόντε δὲ περιεπατείτην ἐν τῷ κατα- 
φέγῳ δρόμῳ" καὶ οὔπω τούτω δύ᾽ ἢ τρεῖς δρόμους περιεληλυν» 


obiiciat , & illi ea re deterriti, me reiciant, alios quosdam. 
praeterea, o Crito, natu grandes , ut mecum illuc dicendi gra- 
tia proficifcantur , fam exhortatus: & hic item quosdam per- 
fuadere conabor. quin tu quoque adito una: immo etiam ille- 
cebram ipfis ducamus tuos filios. etenim ubi fperabunt et'am, 
filiorum tuorum concurfum , his quafi illecebris adducti liben- 
tius nos erudiendos accipient. Cr. Nihil prohibet , Socrates , fi 
tibi ita videtur. Verum prius quae illorum fapientia fit, narra , 
ut quid percepturi fimus cognoícam. So. Fruíftra exfpetas, dum. 
non pofle dicam , quafi non auícultarim fatis: immo & aufcul- 
tavi diligenter, & memini ; tibique a principio cuncta referre 
conabor. Equidem divina quadam íorte μὰ loco , ubi athl:tae 
exuuntur , folus, ubi me vidifti, fedebam: iamque inde difce- 
dere cogitabam , cum furgenti folitum illud daemonis figaum 
fubito obfiftit. Rcftiti itaque , ac paulo pott ingrefli funt Euthy- 
demus Dionyfodorusque , & «um his aii inulti , qui illorum ai» 
hi diícipuli videbantur. Ing:cffi autem in ipfo ΤΩ curr;culo 
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θότε ἤςην, καὶ εἰσέρχεται Ἰζ λεινίας, ὃν σὺ φὴς πολὺ ἐπίδε-: 


δωκέναι, ἀληθῆ λέγων. ὄπισϑεν δὲ αὐτοῦ ἐραςαὶ πάνυ πολλοί 
τὲ καὶ ἄλλοι, καὶ Ἱζ τήσιππος, νεανίσκος τὶς Παιανιεὺς, μάλα 
xoc τε κἀγαθὸς, τὴν Φύσιν ὅσον μὲν, ὑβριςὴς δὲ, διὰ τὸ 
νέος εἶναι. ἰδὼν οὖν μὲ ὁ ἸΚλεινίας ἀπὸ τῆς εἰσόδου μόνον 
καθήμενον, ἄντικρυς ἰὼν, παρεκαθίζετο ἐκ δεξιᾶς, ὥσπερ καὶ 
δὺ Qe. ἰδόντε δὲ αὐτὸν 0, τε Διονυσόδωρος καὶ ὁ Ἐὐθύδη- 
μος, πρῶτον μὲν ἐπιξάντε νιν ἀλλήλοιν, ἄλλην καὶ 
ἄλλην ἀποβλέποντε εἰς ἡμᾶς (καὶ γὰρ πάνυ προσεῖχον αὐτοῖν 
τὸν νοῦν) ἔπειτα ἰόντε, ὁ μὲν παρὰ τὸ μειράκιον ἐκαθέζετο, 
ὁ Εὐθύδημος" ὁ δὲ, παρ᾽ αὐτόν με, ἐξ ἀριςερᾶς. οἱ δ᾽ ἄλλοι, 
ὡς ἕκαςος ἐτύγχανεν. ἠσπαζόμην οὖν αὐτὼ, ἅτε διὰ χρόνου 
ἑωρακώς. μετὰ δὲ τοῦτο εἶπον πρὸς τὸν Ἰζ λεινίαν,ἾὮ, ἸΚλεινία, 
τῶδε μέντοι τὼ ἄνδρε σοφὼ, Τυὐθύδημός τε καὶ Διονυσόδωρος, 
οὐ τὰ σμικρὰ, ἀλλὰ τὰ μεγάλα. τὰ ydp περὶ τὸν πόλεμον 
πάντα ἐπίξασδον, ὅσα δεῖ τὸν μέλλοντα ἀγωήὸν ςρατηγὸν 
ἔσεσσαι, τάς τε τάξεις καὶ τὰς ἡγεμονίας τῶν ςρατοπέδων" 


deambulabant, Vix iterum tertioque fpatium exegerant, cum 
adventavit Clinias ille, quem vehementer profeciffe dicis, & 
vere loqueris. Eum fetjicbadtdr amici, & alii praeter»a il: 

tum adolefcens quidam Ctefippus Paeaneus, ingenio bonus 


quidem & pulcher , fed ipfa iuventa lafcivior. Intuitus me abin« 4 


greffu Clinias fedentem folum, obviam venit, & ad dexteram 
confedit, ut & ipfe aiebas. Eum Dionyfodorus Euthydemus- 
que dau, primum quidem confiftentes invicem differe- 
bant, hinc atque illinc in nos oculis converfis. ego enim illos 
diligeniffine obfervabam. Deinde propius accedentes confe- 
derunt , Euthydemus quidem iuxta ipfum adolefcentem , Dio- 
nyfodorus autem iuxta me ad finiflram , alii ut cuique erat 
locus. His igitur congratulatus fum , utpote quos diu non vi- 
difíem. Poft haec ad Cliniam converfus; Ifti , inquam, o Cli- 


, fila, viri, Euthydemus Dionyfodorusque non parvis funt in re- 


bus, fed maximis fapientes. Sciunt quae ad rem militarem per- 
ünent omnia , quaecunque noffe futurum ftrenuum imperato- 
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καὶ ὅσα ἕν ὅπλοις μά y eo ou διδακτέον. οἵω τε δὲ καὶ ποιῶσαι, 
δυνατὸν εἶναι αὐτὸν αὑτῷ βοηθεῖν ἐν τοῖς δικαςγρίοις, ἄν τιξ 
αὐτὸν ἀδικῇ. εἰπὼν οὖν ταῦτα καφεφρονήθην ὑπ᾽ αὐτοῖν. ἐγε- 
λάσάτην οὖν ἄμφω βλέψαντες εἰς ἀλλήλω. Κα αἱ ὁ Εὐθύδη- 
μὸς εἶπεν, Οὕτοι ἔτι ταῦτα; ὦ Σώκρατες, σπουδάζομεν, aA 
Aà παρέργοις αὐτοῖς χρώμεθα. καὶ ἐγὼ ϑαυμάσας εἶπον, 
Ka» ἄν TCU τὸ ἔργον ὑμῶν εἴη, si τηλικαῦτα πράγ ματῶ 
πάρεργα ὑμῖν τὺγ χάνει ὄντα. καὶ τρὶς. Sev. εἴπετόν μοι τί 
iei τοῦτο τὸ καλόν. ᾿Αρετὴν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, οἰόμεδα 
οἵωτ᾽ εἶναι παραδοῦναι καάλλις᾽ ἀνθρώπων καὶ τάχιςα. "C 
Ζεῦ, οἷον, ἦν δ᾽ ἐγὼ, λέγετον πρᾶγμα. πόθεν τοῦτο τὸ ἕρ- 


e, 


ἱμαιον εὑρέτην; ἐγὼ δὲ περὶ ὑμῶν διενοούμην ἔτι, ὥσπερ νῦν 


δὴ ἔλεγον, ὡς τὸ πολὺ τοῦτο, δεινοῖν ὄντοιν ἐν ὅπλοις μα χε: 
Sou. καὶ ταῦτα ἔλεγον περὶ σφῶν. ὅτε γὰρ τοπρότερον ἐπεδη- 
μείτην, τοῦτο μέμνημαι σφὼ ἐπαγγελλομένω" εἰ δὲ νῦν ἀλη- 
θῶς ταύτην τὴν ἐπιξήμην ἔχετον, ἵλεω εἴητον. ἀτεχνῶς γὰρ 
ἔγω γε σφὼ ὥσπερ ϑεὼ προσαγορεύω, συγγνώμην δεόμενος 


rem decet, aciei ordinumque , & exercitus inftru&iones, Tum 
etiam quo fe pa&o quispiam in iudicio ab iniuria vendicet , 
docere poffunt. Illi vero ita me locutum contemferunt , feque 
invicem infpicientes uterque riferunt. Ac Euthydemus quidem, 
Haud amplius haec ferio, inquit, o Socrates, traCctamus , fed 
obiter. Ego vero miratus, Praeclara, inquam, ftudia veftra 
effe oportet, fi remiffiones funt tantae. Dicite, obfecro , quod 
hoc veftrum tam egregium opus eft? Eu. Virtutem , o So- 
crates , nobis perfuademus facillime atque optime omnium do- 
ceri a nobis poffe, So. Proh Iupiter, quam pretiofam rem pol- 
' licemini! Qua forte potiffimum lucrum iftud ad vos pervenit? 
Equidem ita de vobis, ut dixi, ha&enus cogitabam , nempe 
viris in te militari praeftantibus ; idque de vobis praedicabam, 
Memini enim, cum huc primum veniftis, hoc folammodo fuiffe 
profeffos. quod fi nunc revera fcientiam hanc adepti eftis, 
eftote propitii: profe&to vos perinde ac deos faluto , obfecrans 
ut quae ante dixi ignofcatis, Verum videte, o. Euthydeme 
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ἔχειν μοὶ τῶν ἔμπροσδεν εἰρημένων. ἀλλ᾽ prey , ᾧ Τρ δύδυξ 
μέ τε καὶ Διονυσόδωρε, εἰ ἀληθῇ ἐλέγετον. ὑπὸ yàg τοῦ με- 
γέθους τοῦ ἐπαγγέλματος οὐδὲν ϑαυμαςὸν ἀπιςεῖν. ᾿Αλλ᾽ 
εὖ le, ὦ Σώκρατες, ἐφᾶτον, τοῦτο οὕτως ἔχον. ΝΜ ακαρίζω 
&p' ὑμᾶς ἔγωγε τοῦ κτήματος, πολὺ μᾶλλον ἢ μέγαν. βα- 
σιλέω τῆς ἀρχῆς. τοσόν δέ μοι εἴπετον, εἰ ἐν νῷ ἔχετον ἐπι- 
δεικνύναι ταύτην τὴν σοφίαν, ἢ πῶς σφῶϊν βεβούλευται. "Ear 
αὐτό γε τοῦτο πάρεσμεν, ὦ Σώκρατες, ὡς ἐπιδείξοντε καὶ 
διδώξοντε, ἐάν τις ἐθέλῃ μανθάνειν. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν ἐθελή- 
σουσιν ἅπαντες οἱ μὴ ἔχοντες, ἐγὼ ὑμῖν ἐγγυῶμαι πρῶτος 
μὲν ἐγὼ, ἔπειτα δὲ Καὶ λεινίας οὑτοσί. πρὸς δ᾽ ἡμῖν Κα τήσιππός 
τὲ ὅδε καὶ οἱ ἄλλοι οὗτοι ἦν δ᾽ ἐγὼ, δεικνὺς αὐτῷ τοὺς ἐραςὰς 
τοῦ Ἰζκλεινίου. οἱ δὲ ἐτύγχανον ἡμᾶς ἤδη περιϊξάμενοι. δ᾽ γὰρ 
Κτήσιππος ἔτυχε πόῤῥω καθεζόμενος τοῦ Ἰζλεινίου᾽ ἐμοὶ δο-- 
κεῖν, ὡς ἐτύγχανεν ὃ Ἐϊῤθύδημος, ἐμοὶ διωλεγόμενος, προ-- 
νενευκὼς εἰς τὸ πρόσϑεν, ἐν μέσῳ ὄντος ἡμῶν τοῦ. ἸΚ λεινίου, 
ἐπεσκότει τῷ Καὶ τησίππῳ τῆς ϑέας. βουλόμενός τε οὖν δεάσα- 
σϑαι ὁ Ἱζτήσιππος τὰ παϊδικὼ, καὶ ἅμα φιλήκοος ὧν, ἄνα- 


Dionyfodoreque, utrum vera loquamini. neque enim mirum 
videri debet, fi quis rei iftius quam pollicemini magnitudinem 
aeít:mans, difficile credat. Ez. Scito fic efle , o Socrates, pror- 
fus. So. Beatiores igitur ob rei huius poíleffionem vos aeítimo, 
quam ob regnum fuum regem illum magnum. Verum dicite, 
quaeío, utrum exhibere hanc fapientiam veftram cogitetis , an 
aliter apud vos fit decretum. Ev. Ad hoc ipfum , o Socrates, 
venimus , demonftraturi fcilicet , atque do&turi, fi quis addif- 
cere velit. 80. Atqui quod velint omnes quicunque carent , 
ipfe vobis ceu fponfor fidem obílringo. ego quidem primo , 
deinde etiam. Clinias hic, praeterea Ctefippus ipfe , aliique quos 
hic vides ; Cliniae amicos oftendens , qui nos tum circumfta- 
bant. Ctefippus autem forte a Clinia procul fedebat: cumque 
Euthydemus inter difputandum fefe inclinaffet , Clinia medio 
inter nos fsdente, & Ctefippum afpe&u Cliniae excluderet , 
furrexit Ctefippus , primusque e regione noftri fletit, ut & vie 
. : ld 
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πηδήσας πρῶτος προσέςη ἡμῖν ἐν τῷ καταντικρύ. δὕτως οὖν 
καὶ οἱ ἄλλοι ἐκεῖνοι ἰδόντες περιέξνσαν ἡμᾶς, οἵ τε τοῦ Ἰζ λει- 
γίου ἐραςαὶ, καὶ οἱ τοῦ Ἐϊὐθυδήμου τε καὶ Διονυσοδώρου ἑταῖ- 
foi. τούτους δὴ ἐγὼ δεικνὺς ἔλεγον τῷ Εἰὐθυδήμῳ ὅτι πάντες 
ἕτοιμοι εἶεν μανθάνειν. ὅ, τε οὖν Κτήσιππος συνέφη μάλα 
“Ζροθύμως καὶ οἱ ἄλλοι καὶ ἐκέλευον αὐτῷ κοινῇ πάντες ἐπι- 
δείξασδαι τὴν δύναμιν τῆς σοφίας. Elzov οὖν ἐγὼ, ὦ Ext0- 
ὃημε καὶ Διονυσόδωρε, πᾶνυ μὲν οὖν παντὶ τρόπῳ καὶ τούς 
τοῖς χαρίσασδϑον, καὶ ἐμοῦ ἕνεκα ἐπιδείξασϑον. τὰ μὲν οὖν 
πλεῖφα δῆλον ὅτι οὐκ ὀλίγον ἔργον ἐπιδεῖ ἕξαι εἴη ἄν: τόδε δέ 
(μοι εἴπετον, πότερον πεπεισμένον ἤδη ὡς χρὴ παρ᾽ ὑμῶν μαᾶν- 
θάνειν, δύναισδ᾽ ἂν ἀγαθὸν ποιῆσαι ἄνδρα μόνον, Y) καὶ 
ἐκεῖνον τὸν μήπω πεπεισμένον, διὰ τὸ μὴ oltoSou ὅλως τὸ 
πρᾶγμὰ τὴν ἀρετὴν μαθητὸν εἶναι, ἢ μὴ σφὼ εἶναι αὐτῆς δὶι- 
δασκάλω. φέρε, καὶ τὸν οὕτως ἔχοντα τῆς αὐτῆς τέχνης 
ἔργον πεῖσαι ὡς καὶ διδακτὸν ἡ ἀρετή; καὶ οὗτοι ὑμεῖς ἐςὲ 
παρ᾽ ὧν ἂν κάλλιςά τις αὐτὸ μάθοι; ; ἢ ἄλλως; Ταύτης μὲν 
οὖν, ἔφη, τῆς αὐτῆς, ὦ Σώκρατες, ὁ Διονυσόδωρος. Ὕ μεῖς 


deret amicum, & difputantes audiret: mox ceteri hunc fecuti 
tam Cliniae amici, quam Euthydemi & Dionyfodori comites, 
protinus nobis adítiterunt. Hos ego omnes oftendens, Euthy- 
demo pollicitus fum ipfi difcipulos fore. Ctefippus igitur ve- 
᾿ hementer eft affenfus, nec non & alii; hortatique eum com- 
muniter omnes funt, ut fapientiae vim oftendere vellet. Tum 
ego , O Euthydeme Dionyfodoreque , his , inquam , modis om- 
nibus erit grati&icandum , & vel mei gratia demonítrandum. 
Ac plurima quidem funt, quae oftendere opus prolixum fit; 
id autem mihi dicite , utrum hominem dumtaxat iam perfua- 
fum quod difcere a vobis oporteat , bonum efficere virum po- 
teflis?'an eum nondum etiam perfuafum , & qui nullo pacto 
doceri virtutem poffe, aut vos eius rei magiftros effe putet? 
Numquid artis eiusdem opus eft, homini fic affe&o perfua- 
dere , quod & doceri virtus poffit, & quod ipfi qui hoc opti- 
me pofhnt fitis; num, inquam, fic eft? Eiusdem, inquit Dio- 


e. 


12 PLATONIS 


ἄρα, ἣν 9 ἐγὼ, ὦ Διονυσόδωρε, τῶν νῦν ἀνθρώπων κάλλιξ' ἂν 
προτρέψαιτε εἰς φιλοσοφίαν καὶ ἀρετῆς ἐπιμέλειαν ; Οἰόμεθώ 
γεδὴ, ὦ Σώκρατες. Τῶν μὲν τοίνυν ἄλλων τὴν ἐπίδειξιν ἡ μον, 
ἔφην, εἰσαῦθις ἀπόδεσσπον τοῦτο δ᾽ αὐτὸ ἐπιδείξασϑον" του- 
τονὶ τὸν νεανίσκον πείσατον ὡς χρὴ φιλοσοφεῖν, καὶ ἀρετῆς 
ἐπιμελεῖσσαι, καὶ χαριεῖσσον ἐμοί τε καὶ τουτοισὶ πᾶσι. SU. 
βέβηκε sudo τι τοιοῦτον τῷ μειρακίῳ τούτῳ" ἐγώ τε καὶ οἵδε 
πάντες τυγχάνομεν ἐπιθυμοῦντες ὡς βέλτιςον αὐτὸν γενέΞ 
σϑαι. ἔςξι δὲ οὗτος, ᾿Α ξιόχου μὲν υἱὸς, τοῦ ᾿Αλκιβιάδου τοῦ 
χαλαιοῦ, αὐτανεψιὸς δὲ τοῦ γῦν ὄντος ᾿Αλκιβιάδου" ὄνομα δ᾽ 
αὐτῷ ἸΚλεινίας. ἕξι δὲ νέος φοβούμεθα, δὴ περὶ" αὐτοῦ, olov 
εἰκὸς περὶ νέου, μή τις Φθῇ ἡμᾶς ἐπ᾽ ἀἄλλό τι ἐπιτήδευμα τρέ- 
ψας αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, καὶ διαφθαρῇ. σφὼ οὖν ἥκετον εἰς 
κάλλιςον. ἀλλ᾽ εἰ μή τι διαφέρει ὑμῖν, λάβετον πεῖραν τοῦ 
μειρακίου, καὶ διαλεχθῆτον ἐναντίον ἡμῶν. Ἑϊπόντος οὖν ἐμοῦ 
σχεδόν τι αὐτὰ ταῦτα, ὃ Ἐὐθύδημος ἅμα ἀνδρείως τε καὶ 
δαῤῥαλέως, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν διαφέρει, ὦ Σώκρατες, ἔφη, ἐὰν 


nyfodorus, artis opus eft, o Socrates. Vos itaque prae cete- 
tis, inquam , omnibus ad philofophiam virtutisque curam hor- 
tari homines quam optime poteftis? Sic arbitramur , inquit, 
o Socrates. Cetera poft oftendetis, inquam : ifthuc vero nunc, 
quaefo enim huic adolefcentulo perfuadete, quod philofophiae 
virtutisque ftudio totis fit viribus incumbendum, mihique & 
his omnibus morem gerite. Porro adolefcentulus hic adeo mihi 
& his omnibus curae eft, ut eum quam optimum virum eva- 
dere fumnmopere omnes cupiamus. Eft autem Axiochi ex Al- 
cibiade maiore nati filius: minoris antem Alcibiadis, qui manc 
eft , patruelis. nomen eft Clinias. iuvenis eft. Illi itaque tanquam 
inveni metuimus,, ne quis forte nos praeveniens , alio eius ani- 
mum 'defle&at atque inquinet, Quare vos peropportune ve- 
niftis, Et , nifi quid refert, de puero periculum facite , & cum eo. 
nobis praefentibus differite. Haec ferme cum dixiffem , Euthy- 
demus fortiter nimium confidenterque , Nihil , inquit , o Socra- 
*es refert , modo velit adolefcens nobis refpondere. Haud in« 
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μένον ἐθέλῃ ἀποκρίνασδϑαι ὃ νεανίσκος. AAA μὲν δὴ, ἔφην 
ἐγὼ, τοῦτό γε καὶ εἴθιςαι. Sosa yàp αὐτῷ cis προσιόντες 
πολλὰ ἐρωτῶσί γε καὶ διαλέγονται ὥστε ἐπιεικῶς ϑάῤῥει τὸ 
ἐποκρίνεσδαι. Τὸ δὴ μετὰ ταῦτα, ὦ Kpírav , πῶς ἂν καλῶς 
σοὶ διηγησαίμην; οὐ γὰρ σμικρὸν τὸ ἔργον, δύνασσαι ἀναλα- 
βεῖν διεξιάντα σοφίαν ἀμήχανον ὅσην. ὥστ᾽ ἔγωγε, καθάπερ 
οἱ ποιηταὶ, δεόῤῥαι, ἀρχόμενος τῆς διηγήσεως, Μούσας τὲ 
καὶ Μνημοσύνην ἐπικαλεῖσδαι. ἤρξατο δ᾽ οὖν ἐνθένδε ποθὲν 
ὃ Εθύδημος, ὡς yon. ^ Ἰζ λεινίο;, πότεροί εἰσι τῶν &v- 
θρώπων οἱ μανθάνοντες ; οἱ σοφοὶ, ἢ οἱ ἀμαθεῖς ; Kai τὸ 
μειράκιον, ἅτε μεγάλου ὄντος τοῦ ἐρωτήματος, ἠρυθρίασξ 
σε, καὶ ἀπορήσας ἐνέβλεψεν εἰς ἐμέ καὶ ἐγὼ γνοὺς αὐτὸν 
τεθορυβημένον, Θαῤῥει, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Ἰζλεινία, καὶ ἀπόκριναι 
ἀνδρείως ὅπέρ σοι φαίνεται. ἴσως γάρ τοι ὠφελῇ τὴν μεγίξην 
ὠφέλειαν. καὶ ἐν τούτῳ ὃ Διονυσόδωρος προσκύψως μοι σμι-- 
pi πρὸς τὸ οὖς, πάνυ μειδιάσας τῷ προσώπῳ, Kol μὴν, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, προλέγω ὅτι ὁπότερ᾽ ἂν ἀποκρίνηται τὸ 
μειράκιον, ἐξελεγχθήσεται. καὶ αὐτοῦ μεταξὺ ταῦτα λέγον- 


fueta, inquam »illi res eft. frequenter enim hi convenientes inter 
fe difputant , interrogantque multa. quocirca confentaneum eft 
refpondere poffe. Quae vero fequuntur , o Crito , utinam re- 
cenfere pro dignitate poffem! neque vero exigua res putanda 
eft ,.inaeftimabilem illam fapientiam enarrare poffe. Quare mi- 
hi nunc, poétarum more, Mufas Memoriamque invocandas 
eíle prius video. Euthydemus autem hunc, ut arbitror, in 
modum eft exorfus. Utri funt, o Clinia, homines qui aliquid 
diícunt ὃ fapientesne, an ignorantes? Puer autem propter 
quaeftionis illius pondus erubuit , & haefitans oculos in me con- 
vertit. Ego vero perturbationem illius animadvertens, Bono 
animo efto, inquam, Clinia, & quae tibi videntur, fortiter 
refponde. Arbitror enim commodum hinc maximum affequere, 
Haec loquenti Dionyíodorus in aurem infufurrans , ac ridens, 
Praedico tibi, Socrates, inquit , quidquid puer refponderit, con- 
fetatum iri. Interim refponderat Clinias; unde mihi puerum 


e, 


14 GPnaToRNis 


τος, ὃ Ἰζλεινίωας ἔτυχεν ἀποκρινάμενος" ὥστε οὐδὲ παραΐζε- 
λεύσασϑπαί μοι ἐξεγένετο εὐλαβηθῆναι τῷ μειρωκίῳ. ἀλλ᾽ ἀπε- 

P κρίνωτο ὅτι οἱ σοφοὶ εἶεν οἱ pavit" Kai ὁ E20)2wnoc , 
κι ᾿Καλεῖς δέ τινας, ἔφη, διδασκάλους, ἢ 00 ; Ὡμολόγει. Οὐκ- 
᾿ οὖν τῶν μανθανόντων οἱ διδάσκαλοι, διδάσκαλοί εἰσιν; ὥσπερ 

ὃ κιθαριςὴς καὶ ὁ γραμματιξὴς, διδάσκαλοι δή που ἦσαν σοῦ 
καὶ τῶν ἄλλων παίδων, ὑμεῖς δὲ, μαθηταί ; Συνέφη." ΑΙλλοτὶ 
οὖν, ἡνίκα ἐμανθάνετε, οὕπω ἠπίξτασϑε ταῦτα ἃ ἐμανθάνετε; 
Οὐκ ἔφη. "Ag οὖν σοφοὶ ἦτε ὅτε ταῦτα οὐκ ἐπίςασδε; Οὐ 
b. τα, ἢ 9 ὅς. Οὐκοῦν, εἰ μὴ σοφοὶ, ἀμαθεῖς ; Πάνυ γε. Ὑμεῖς 
ἄρα μανθάνοντες ἃ οὐκ ἠπίξασϑε, ἀμαθεῖς ὀντὲς ἐμανθάνετε. 
᾿Ἐπένευσε τὸ μειράκιον. Οἱ ἀμαθεῖς ἄρα μανθάνουσιν, ὦ K λει- 
γία, ἀλλ᾽ οὐχ οἱ σοφοὶ, ὡς σὺ οἴει, "αὔτ᾽ οὖν εἰπόντος αὐτοῦ, 
ὥσπερ ὑπὸ διδασκάλου χορὸς ἀποσημύναντος, ὅρα ἀνεθορύ-- 
βυσᾶν τε καὶ ἐγέλασαν οἱ ἑπόμενοι ἐκεῖνοι μετὰ τοῦ Διονυσο- 

c. δώρου τε καὶ Εὐθυδήμου. καὶ πρὶν ἀναπνεῦσαι καλῶς τε καὶ 
εὖ τὸ μειράκιον, ἐκδεξάμενος ὃ Διονυσόδωρος, Τί δὲ, ὦ Ker 
vic, ἔφη, ὁπότε ἀποξομοατίζοι ὑμῖν ὃ γραμματιςὴς, πότεροι 


admonere non licebat. Refponderat autem , Sapientes effe qui 
difcunt. Ad quem Euthydemus: Vocas praeceptores aliquos , 
an non? A[lenfus eft. Àn non praeceptores , diícentium prae- 
. ceptores funt? quemadmodum citharifta atque grammaticus & 
tui & ceterorum puerorum praeceptores fuere , vos autem dif- 
cipuli. Confenfit. Cum difcebatis, nondum fciebatis haec ea- 
dem quae difcebatis? Nondum. Numquid eratis fapientes , 
quando haec ignorabatis? Nequaquam. Si non fapientes , igno- 
rantes igitur. Omnino. Vos ergo dum difcebatis quae ignora- 
batis, ignorantes difcebatis. Annuit adolefcens. Ex hoc fequi- 
tur, ut ignorantes difcant, o Clinia, non fapientes, ut ipfe 
putabas. Cum haec ille dixiffet, quemadmodum chorus innuente 


| 

anagiftro , íummo plaufu conclamarunt riferuntque illi Euthy- 
| demi & Dionyfodori feCtatores. Ac prius quám refpiraret 
: puer, bene praeclareque fermonem excipiens Dionyíodorus , 
; : AP US oa d : : 

j Quid porro, o Clinia, inquit? cum aliqua graminaticus prov 
| 
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ἐμάνθανον τῶν παίδων τὰ 'ἀποςοματιζόμενα; οἱ σοφοὶ, 3) ol 
ἀμαθεῖς ; Οἱ σοφοὶ, ἔφη ὁ Κλεινίας. Οἱ σοφοὶ ἄρα μανθά- 
γουδσιν, ἀλλ᾽ οὐχ οἱ ἀμαθεῖς" καὶ οὐκ ὀρθῶς ἄρτι Ἐϊὐθυδήμῳ 
ἀπεκρίνω. Ἐνταῦθα δὴ καὶ πάνυ γε μέγα ἐγέλασόν τε καὶ 
ἐθορύβησαν οἱ ipaa τοῖν ἀνδροῖν, ἀγασϑέντες τῆς σοφίας 
αὐτοῖν" οἱ δ᾽ ἄλλοι ἡμεῖς ἐκπεπληγ μένοι ἐσιωπῶμεν. γνοὺς δὲ 
ἡμᾶς ὁ Ἐῤθύδημος ἐκπεπληγμένους, ἵν᾽ ἔτι μᾶλλον ϑαυμάζοι- 
μὲν αὐτὸν, οὐκ ἀνίει τὸ μειράκιον, ἀλλ᾽ ἠρώτα᾽ καὶ ὥσπερ οἱ 
ἐγ aol py vex , διπλᾷ Écceqe τὼ ἐρωτήματα περὶ τοῦ αὐτοῦ" 


καὶ ἔφη, Πότερα γὰρ οἱ μανθάνοντες, μανθάνουσιν ἃ ἐπίξαν-. 


ται, ἢ ἃ μὴ ἐπίςανται; Ἰζ αἱ ὁ Διονυσόδωρος πάλιν μικρὸν πρός 
μὲ ψιθυρίσας, Kai τοῦτ᾽, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἕτερον τοιοῦτον 


οἷον τὸ πρότερον. Ὦ, Ζεῦ, ἔφην ἐγὼ, 9 μὴν καὶ τὸ πρότερόν" 


y'€ καλὸν ἡμῖν ἐφάνη τὸ ἐρώτημα. 1]άντ᾽, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
τοιαῦτα ἡμεῖς ἐρωτῶμεν. ἄφυκτα. Τοιγάρτοι, ἢν δ᾽ ἐγὼ, 3o- 
κεῖτέ μοι εὐδοκιμεῖν παρὰ τοῖς μίχθυταῖς. Ἔν δὲ τούτῳ ὁ μὲν 
Ἰζλεινίας τῷ Eus pu ἀπεκρίνατο ὅτι μανθάνοιεν οἱ μανθο- 


nuntiavit, quinam pueri perdifcunt? fapientesne, an ignoran- 
tes? Sapientes , inquit Clinias. Ergo fapientes diícunt, non igno- 
rantes, quare non recte Euthydemo paulo ante refpondifti. 


Hic altius exclamarunt riferuntque illorum amici, Euthydemi . 


Dionyfodorique fapientiam admirati. Nos autem quafi ftupidi 
conticuimus. Cum ergo ftupidos nos redditos efTe videret Eu- 
thydemus , quo in maiorem infuper fui admirationem trahere- 
mát , nondum dimifit puerum , fed ulterius interrogavit , atque 
illorum more qui in choro vehementer funt exercitati , dupli- 
€em movit eadem in re quaeftionem: Utrum igitur, inquiens, 
difcentes quae fciunt , difcunt ; an quae nefciunt? Tunc Diony- 
Ífodorus iterum mihi in aures fufurrans, T'ale, inquit, o So- 
«rates, eft & hoc, quale quod fupra fuit illatum. Proh Tupi- 
ter, inquam, praeclarum etiam fuperius nobis vifum eft. [τὰ 
femper , ait , inevitabiles quaeftiones proponimus, Ideoque vi- 
demini, inquam, apud difcipulos veftros au&oritatem habere 
&on mediocrem, Interim Clinias Euthydemo refpondit, eos 
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γοντες à οὐκ emicouyro' ὃ δὲ ἤρετο αὐτὸν διὰ τῶν αὐτῶν ὧνπεῤ 

p. τοπρότερον. Τί δέ; ἢ δ᾽ ὃς, οὐκ ἐπίξασαι σὺ γράμματα; Ναὶ, 
X ἔφη. Οὐκοῦν ἅπαντα; Ὡμολόγει. Ὅταν οὖν τις ἀποςοματίζῃ 
᾿ ὁτιοῦν, οὐ γράμματα ἀποςοματίζει; Ὡμολόγει. Οὐκοῦν ὧν τι 
σὺ ἐπίξασαι, ἔφη, ἀποςοματίζει, εἴπερ πάντα ἐπίξασαι. Kol 
χοῦτο ὡμολόγει. Tí οὖν, ἢ δ᾽ ὃς, ἄρα σὺ μανθάνεις ἅττ᾽ ἂν ἀπο- 
ςοματίζῃ τὶς, ὁ δὲ μὴ ἐπιςάμενος γράμματα, μανθάνει; Οὔκ" 
ἀλλ᾽, ἦ δ᾽ ὃς, μανθάνω. Οὐκοῦν ἃ ἐπίςασαι εἰδὼς μανθάνεις, 

b. εἴπέρ γε ἅπαντα τὰ γράμματά γ᾽ ἐπίξασαι. ᾿Ωμολόγησεν. 
Οὐκ ἄρα ὀρθῶς ἀπεκρίνω, ἔφη. Kai οὔπω σφόδρα troi εἴργτο 
ταῦτα τῷ Εὐθυδήμῳ, καὶ ὁ Διονυσόδωρος ὥσπερ σφαῖραν ἐκ- 
δεξάμενος τὸν λόγον, πάλιν ἐξοχάζετο τοῦ μειρακίου. καὶ 
εἶπεν, Ἔξξαπατᾷ σε Εὐθύδημος, ὦ Ἰζ λεινία, εἰπὲ γάρ μοι, τὰ 
μανθάνειν, οὐκ ἐπιςήμην ἐςὶ λαμβάνειν τούτου οὗ ἄν τις μῶν- 
“αν; Ὥμολόγει ὁ Ἰζ λεινίας. τὸ δ᾽ ἐπίξασϑαι, ἢ δ᾽ ὃς, ἄλλότι 

ἢ ἔχειν ἐπιτήμην ἤδη ἐςί; Συ͵έφη. Τὸ ἄρα μὴ ἐπίξασϑαι, μήπω 

€. ἔχειν ἐπιςξήμην ἐςίν. “Ὡμολόγει αὐτῷ. Τ]ότεροι οὖν εἰσὶν ol 
λαμβάνοντες ἑτιοῦν ; οἱ ἔχοντες ἤδη, 7) οἱ ὃν μή; Οἱ ἂν μὴ 
ἔχωσιν. Οὐκοῦν ὡμολόγηκας εἶναι τούτων καὶ τοὺς μὴ ἐπι- 


qui difcunt, quae ignorant perdifcere. Statim ille ut fupra in- 
terrogavit. Scifne ipfe literas? Scio. Nonne omnes? Et om« ἢ 
nes. Quando aliquis recitat, nonne literas recitat? Conceffit, 
Ergo illa quae fcis recitat. quandoquidem ipfe omnes fcis li- 
teras. Admifit & hoc. Nonne difcis quae quis recenfet ? Af- 
fenfus eft. An vero ignorans literas, difcis? Minime. immo 
Íciens difco. Nonne igitur quae fcis , diícis? fi quidem omnes 
Ícis literas. Annuit. Non re&e itaque refpondifli. Vix autem 
dixerat haec Euthydemus , cum Dionyfodorus orationem velut 
pilam excipiens, fié adolefcentem petebat. Decipit te Euthy- 
demus, o Clinia. Dic mihi: Àn non difcere , fcientiam illius. 
accipere eft, quod quis difcit?. Admifit Clinias, Scire autem 
numquid aliud eft , quam fcientiam ipfam iam habere? Con- 
ceflit. Nefcire igitur , eft nondum habere fcientiam ? Dedit ὃς 
hoc. τη rem aliquam capiunt? qui habent, an qui non ha- 
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explycue τῶν μὴ ἐνόντων. Ἰζ ατένευσε. Τῶν λαμβανόντων 
ἄρ᾿ εἰσὶν οἱ μανθάνοντες, ἀλλ᾽ οὐ τῶν» i ἐχόντων. Συνέφη. Ot 

μὴ ἐπιςάμενοι ἄρα; ἔφη, μανθάνουσιν, ὦ. Y& Aewio , ἀλλ᾽ oo; 
οἱ ἐπιξάμενοι. "Ἔτι δὴ ἐπὶ τὸ τρίτον: καταβαλὼν ὥσπερ πάΞ 
λαισμα ὥρμα ὁ Ἐθύδημος τὸν γεανίσκον: καὶ ἐγὼ γνοὺς 
βαπτιζόμενον τὸ μειράκιον, βουλόμενος ἀναπαῦσαι αὐτὸ, μὴ 
ὑμῖν ἀποδειλιάσειε, παραμυθούμενος εἶπον, ὦ Κλεινία, μὴ 
δαύμαάζε εἴ σοι φαίνονται ἀήθεις οἱ λόῤγοι. ἴσως yap οὐκ ais 
σϑάνῃ οἷον ποιεῖτον τὼ ξένω περί σε; ποιεῖτον δὲ τὰἀυτὸν ὅπερ 
οἱ ἐν τῇ τελετῇ τῶν Ἱζορυβάντων, ὅταν τὴν ϑρόνωδιν ποιῶνται 
περὶ τοῦτον ὃν ἂν μέλλωσι τελεῖν. καὶ γὰρ ἐκεῖ χορεία τὶς 
ἐςὶ καὶ παιδιὰ, εἰ ἄρα καὶ τετέλεσαι. Καὶ νῦν τούτω οὐδὲν ἄλ- 
λο ἢ χορεύετον περί σε, καὶ οἷον ὁρ χεῖσδον παίζοντε, ὡς μετὰ 
τοῦτο τελοῦντε. νῦν οὖν νόμισον τὰ πρῶτα τῶν ἱξρῶν ἀκούειν 
τῶν σοφιςικῶν. πρῶτον γὰρ, ὥς φησι [Πρόδικοφ, περὶ ὀνομά- 
τῶν ὀρθότητος μαθεῖν. δεῖ" ὃ δὴ καὶ ἐνδείκνυσσόν σοι τὼ ξένω, 


bent? Qui non habent. Án non confeffus es, nefcientes ho- 
mines ex illorum numero effe, qui non habent? Áannuit. Dif- 
centes igitur ex illorum numero funt, qui capiunt, non ex eo- 
ruin qui habent. Probavit. Ergo qui elc ὃ Clinia, difcunt, 
non qui íciunt. Poft liaec vero, tertio iari velut Dun petens 
Euthydemus adolefcentülum adoricbatur. Ego vero fuccum- 
bentem iniferatus, ut paulum recrearem, ne forte expav efceret 
nimis , hunc in cea confolari coepi: Ne mireris , o Clinia; 
fi infaeti fermones ifti tibi funt : nefcis enim fortaife hofpites 
iii quid fibi velint. Idem profe&o faciunt quod i in myfteriis 
Corybantes folent, cum quem initiaturi i in folio collo- 
cant , applaudunt , choreas iuxta ducunt. Intelligere te arbitror; 
fi quidem initiatus es. Ludunt fimiliter ifti nunc , & circa chos 
reas ducunt ac faltant, quafi quem expiant nunc, mox facris 
fint initiaturi. Itaque impraefentiarum primas duasdagr facro- 
rum fophifticorum ceremonias celebrari puta. Principio enim, 
quemadmodum Prodicus iubet , propria nominum tenere figni- 


ficata decet: quod & liofpites tib: ifli oftendunt. neque enim 
Plat. Oper. Vol. 1]. 
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ὅτι οὐκ ἤδεισδα τὸ μανθάνειν ὅτι οἱ ἄνθρωποι καλοῦσι μὲν ἐπὶ 
τῷ τοιῷδε, ὅταν τὶς ἐξ ἀρχῆς μηδεμίαν ἔχων ἐπιτήμην περὶ 
πράγματος τινὸς, ἔπειτα ὕξερον αὐτοῦ λαμβάνῃ τὴν ἐπιςή- 
μην καλοῦσι δὲ ταυτὸ τοῦτο καὶ ἐπειδὼν ἔχων ἤδη τὴν ἔπι- 
φήμην, ταύτῃ τῇ ἐπιςήμῃ ταυτὸν τοῦτο πρᾶγμα ἐπισμοπῇ ἢ 
πραττόμενον Y) λεγόμενον. μᾶλλον μὲν αὐτὸ ξυνιέναι χαλοῦ- 
σιν ἢ μανθάνειν, ἔςι δ᾽ ὅτε καὶ μανθάνειν. σὲ δὲ τοῦτο, ὡς 
οὗτοι ἐνδείκνυνται, διωαλέλγθε ταυτὸ ὄνομα iz ἀνθρώποις 
ἐναντίως ἔχουσι κείμενον, ἐπὶ τῷ τε εἰδότι καὶ ἐπὶ τῷ μή. πα- 
ρβαπλήσιον δὲ τούτῳ καὶ τὸ ἐν τῷ δευτέρῳ ἐρωτήματι, ἐν Ob 
ἡρώτων σε πότερα μανθάνουσιν οἱ ἄνθρωποι ἃ ἐπίτανται, ἢ ἃ 
μή. ταῦτα δὴ τῶν μαθημάτων παιδιά Ser διὸ καί φημι ἐγώ 


d ^ ^ / M -. e 
. σοὶ τούτους 7 Lee nda παιδιὰν δὲ λέγω διὼ ταῦτα, ὅτι εἰ 


καὶ πολλά fig ἢ καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα μᾶθοι, τὸ μὲν πράγ- 
ματα οὐδὲν ἂν μξλλον εἰδείη πῇ ἔχει, προσπαίζειν δὲ οἵόστ᾽ 
ἂν εἴη τοῖς ἀνθρώποις, διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων διωφορὰν ὑπο- 
σκελίζων καὶ ἀνατρέπων" ὥσπερ οἱ τὰ σκολύθρια τῶν μελλόν-: 
τῶν καθιζήσεσϑαι ὑποσπῶντες, χαίρουσι καὶ γελῶσιν ἐπειδὰν 


E fciebas , quomodo homines vocant , cum de his loquun- 

ur. Difcere enim vocant, & cum quis, quam rem antea non 
end affequitur iam : & cum fcientiam eius na&tus , eadem 
fcientia "Mata ipfam rem , vel cum fit, vel cum ΠΡ confi- 
derat: quod re&ius intefiigepo: quam difcere voces; quam- 
quam non raro difcere vocetur. Id vero te latuit, quemad- 
inodum ifti oftenderunt, idem videlicet nomen contrariis re- 
bus ab hominibus attribui, fcienti quidem , & nefcienti. Simile 
autem huius eft & illud , quod in fecunda quaeftione propofue- 
runt, interrogantes utra difcant homines , an quae fciunt , an 
quae nefciunt, Haec omnia lüdi quidam in difciplinis funt; ac 
ludere tecum iftos aio. Ludum autem hac de caufa voco , quia 
& fi quis huius generis multa aut omnia etiam norit, rerum 
tamen naturas nihilo magis intelliget: ludere tamen ex illa no- 
minum diverfitate homines poterit, quafi appofita tibia fup- 
plantans ac profternens, eoram more qui federe volentibus 
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Ἰδωσιν ὕπτιον ἀνατετραμμένον. ταῦτα μὲν οὖν σοι παρὰ τού: 
Toy νόμειζε χσαιδιὰν yeyrcutar τὰ δὲ μετὰ ταῦτα δηλονότι τού: 
TU γέσοι αὐτὼ τὸ σπουδαῖα ἐνδείξεσνον" καὶ ἐγὼ ὑφηγήσο- 
(αὶ αὐτοῖν ἵνα μοι ὃ ὑπέσ χοντὸ ἀποδώσειν. ἐφάτην γὰρ ἐπι- 
δείξεσσαι τὴν “ροτρεπτικὴν σοφίαν" νῦν δὲ, μοὶ δοκεῖ, δεῖν 
φηθήτην πρότερον παῖσαι πρός σε. Ταῦτα μὲν οὖν, ὦ Ἐῤθύ- 
δυμέ τε καὶ Διονυσόδωρε, πεπαίσϑω τε ὑμῖν, καὶ ἴσως ἱκανῶς 
ἔχει τὸ δὲ 05 μετὰ ταῦτα ἐπιδείξατον, προτρέποντε τὸ μειρά- 
$0» ὅπως χρὴ σοφίας τε καὶ ἀρετῆς ἐπιμεληθήναι. πρότερον 
δ᾽ ἐγὼ σφῶϊν ἐνδείξομιαι οἷον ἀὐτὸ ὑπολαμβάνω, καὶ οἵου 
αὐτοῦ ἐτιθυμῶ ἀκοῦσαι. ἐὰν οὖν δόξω ὑμῖν ἰδιωτικῶς τε καὶ 
γελοίως αὐτὸ ποιεῖν, μή μου καταγελᾶτε. ὑπὸ προθυμίας γὰρ 
τοῦ ἀκοῦσαι τῆς ὑμετέρος σοφίας, τολμήσω αὐτοῦ χεδιάσαι 
ἐναντίον ὑμῶν. ἀνάσγεσϑον οὖν ἀγελαςὶ ἀκούοντες αὐτοί τε 
καὶ οἱ μαθηταὶ ὑμῶν" σὺ δέ μοι, ὦ παῖ ᾿Αξιόχου, ἀξόκριναι: 
&pd ys πάντες ἄνθρωποι βουλόμεθα εὖ πράττειν; ἢ τοῦτο 
piv ἐρώτημα ὧν νῦν δὴ ἐφοβούμην, ἕν τῶν καταγελάξφων; 


furtim fubfelha fubtrahunt, & effufius rident, cum vident, 
qui cecidit, iacere fupinum. Haec igitur & tu pro. idis ac- 
cipe. Deinceps autem íeria tibi hi tra&abunt, ac ego quae 
promiferunt ab illis expofcam : nempe quo pa&o ad fapientiam 
impelli quispiam poffit. Nunc autem mihi videntur putaffe 
prius tecum effe iorandum. Ergo ha&enus, o Euthydeme Dio- 
nyfodoreque,, vobis lufum fit, ὃς fortaffe fatis eft. Oftendite 
iam quod fequitur. reftat enim ad virtutis fapientiaeque .ftu- 
dium liunc adolefcentulum quonam pa&to inducatis.' Et dicam 
principio quid mihi videatur, & quid ego potiffimum cupiam 
audire. quod fi imperite & ridicule fecero, ne , obfecro , ri 
deatis. Facit enim audiendae fapientiae veftrae cupiditas , ut in« 
eptias meas non dubitem apud vos proferre. Contincbitis igi- 
tur rifum vos & difcipuli. Tu autem mihi, Axiochi fili, refpon- 
de, utrum omines bene agere, hoc eft , bene vivere capiamus, 
An forte quaeflio haec, ut metuebam , ex eorum numero eft, 
quae ridicula funt? Dementis eft enim, T talia fcifcie 
2 
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ἀνόητον γὰρ δή που καὶ τὸ ἐρωτᾷν τὰ τοιαῦτα. τίς γὰρ οὐ 
βούλεται ἀνθρώπων εὖ πράττειν; Οὐδεὶς ὅστις οὐκ, ἔφη ὃ 
Κλεινίως. ity, ἦν δ᾽ ἐγώ. τὸ δὴ μετὰ τοῦτο ἐπειδὴ βουλό- 
μεθα εὖ πράττειν, πῶς ἂν εὖ πράττοιμεν ; ἄρ᾽ ἂν εἰ ἡμῖν πολε: 
AZ κἀγαθὰ εἴη; ἢ τοῦτο ἐκείνου ἔτι εὐχθέξερον; δῆλον vol 
ποὺ καὶ τοῦτο ὅτι οὕτως ἔχει. Σιυνέφη. Φέρε δὴ, ἀγαθὰ δὲ 
ποία Apo τῶν ὄντων τυγχάνει ἡμῖν ὀντά; 3 οὐ χαλεπὸν, 
οὐδὲ σεμνοῦ ἀνδρὸς πάνυ τοι οὐδὲ τοῦτο ἔοικεν εἶναι εὑρεῖν ; 
πᾶς γὰρ ἂν ἡμῖν εἴποι ὅτι τὸ πλουτεῖν ἀγαθόν. ἢ γάρ; [Πάνυ- 
γ΄, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τὸ ὑγιαίνειν, καὶ τὸ καλὸν εἶναι, καὶ 
τἄλλα κατὰ τὸ σῶμα ἱκανῶς παρεσκευόάσϑαι; Σιυνεδόκει. 
᾿Αλλὰ μὴν εὐγένειαί τε καὶ δυνάμεις καὶ τιμαὶ ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
δῆλά ἐςιν ἀγαθὰ ὄντα. Ὡμολόγει. Τί οὖν, ἔφην, ἔτι ἡμῖν 
λείπεται τῶν ἀγαθῶν ; τί ἄρα ἐςὶ τὸ σώφρονά τε εἶναι καὶ 


-δύκοαιον καὶ ἀνδρεῖον; πότερον πρὸς Διὸς, ὦ Ἰζλεινία, ἡγῇ σὺ, 
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ἐὰν ταῦτα τιθῶμεν ὡς ἀγαθὼ, ὀρθῶς ἡμᾶς δήσειν, v] ἐὰν μή; 
ἴσως γὰρ &v τις ἡμῖν ἀμφισβητήσειε. σοὶ δὲ πᾶς δοκεῖ; 
"Ayala, ἔφη ὁ Κλεινίας. Eilsy ἦν δ᾽ ἐγὼ, τὴν δὲ σοφίαν ποῦ 


tari. quis enim eft omnium qui bene vivere non cupiat? Ne- 
mo , inquit Clinias. Age, inquam , poftquam bene vivere vo- 
lumus, quo pa&o alfequi licet? Numquid fi bona multa nobis 
fint? Án ineptus eft, quisquis hoc neget ? Sic enim conftat eff». 
Conflat , inquit. Bona vero ex omni rerum genere quaenam 
funt? inquam. an forte neque id arduum eít inventu, nec 
eleganti homini dubitandum ? Quis eft enim qui neget bonum 
ef», divitem εἴθ nonne? Maxime, inquit. Án non & fa- 
num effe, inquam , & pulchrum , ceterisque corporis dotibus 
praaditum?. Certe , inquit. Quin etiam nobilitas, inquam , po- 
tentia, & in fua cuique civitate honores, funt bona? Et ifta, 
inquit, Quae praeterea bona, inquam , reftant? Si dixerimus 
temperantiam, iuftitiam , fortitudinem , effe bona, numquid 
rcCe dicemus? dubitet enim forte quispiam. Tu vero quid 
ais? Lona profeGo, inquit, dicenda. Sapientiam vero, in- 
quam, quo i] genere locabimus? bonorumne? an aliter? 1n 
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χοροῦ τάξομεν; ἐν. τοῖς ἀγαθοῖς; ἢ πῶς λέγεις; Ἔν τοῖς. c.. 
ἀγαθοῖς. ἘΠνθυμοῦ δὴ μήτι παραλείπωμεν τῶν ἀγαθῶν ὅ, τι 
χἀὶ ἄξιον λόγου. Αλλά μοι δοκοῦμεν, ἔφη, οὐδὲν, ὁ Ἰζ λεινίας. 
Koi ἐγὼ ἀναμνησϑεὶς εἶπον ὅτι, Ναὶ μὰ Δία κινδυνεύομέν 
“Ὁ τὸ μέγιςον τῶν ἀγαθῶν παραλιπεῖν. “Τί τοῦτο; ἢ δ᾽ ὅς. 
Τὴν εὐτυχίαν, ὦ Κλεινία" ὃ πάντες φασὶ, καὶ οἱ πάνυ owe 
λοι, »μέριςον τῶν ἀγαθῶν εἶναι. ᾿Αληθῇ λέγεις, ἔφη. Ια αἱ ἐν 

αὖ πάλιν μετανοήσας, εἶπον ὅτι, Ὀλίγου καταγέλαςοι ἐγενό- 
μεθα ὑπὸ τῶν ξένων ἐγώ τε καὶ σὺ, ὦ παῖ ᾿Αξιόχου. Τί δὴ, d, 
ἔφη, τοῦτο; Ὅτι εὐτυ χίων ἐν τοῖς ἕμπροσδεν δέμενοι, νῦν δὴ 
αὖθις περὶ τοῦ αὐτοῦ ἐλέγομεν. Τί οὖν δὴ τοῦτο; ἹΚαταγές-. 
,λᾶςον δή ποῦ, ὃ πάλαι πρόκειται, τοῦτο πάλιν προτιθέναι, 
καὶ δὶς ταυτὸ λέγειν. 1là, ἔφη, τοῦτο λέχεις ; Ἢ σοφία 24 
που, ἦν δ᾽ ἐγὼ, εὐτυϊχία Egi τοῦτο δὲ κἂν παῖς γνοίη. Kod 

ὃς ἐθαύμασεν. οὕτως ἔτι νέος τε καὶ εὐήθης ἐςι. κἀγὼ γνοὺς 
αὐτὸν SaypdQeveo y Ago, οὐκ οἶσθα, ἔφην, ὦ ἸΚλεινία, ὅτι Ca 
περὶ αὐλημάτων εὐπραγίαν οἱ αὐληταὶ εὐτυ χέςατοί. εἰσι." 


bonorum , inquit , genere. Vide, inquam, ne quid bonorum ra- 
tione aliqua dignum praetermittamus. Mihi, inquit, nullunr 
fane praetermifife videmur. Hic ego cogitans paululum , Vi-- 
demur , inquam , o Clinia, bonorum omnium maximum poft- 
pofuiffe. Quid hoc? inquit ille. Felicitatem , inquam , quam 
omnes etiam imperitidimi homines fummum bonum vocant. 
Vera loqueris, inquit. Et ego rurfus mutata fententia, Rifum 
ferme, inquam, o Clinia, hofpitibus moviffemus. Quamobrem? 
inquit, Quoniam cum felicitatem antea. pofuerimus , inquam ,. 
iterum iam eadem de re loquebamur. Qui iftud? inquit. Ri-. 
diculum fane quod ante pofitum eft, ponere rurfus, bifque 
eadem recenfere. Qua ratione id ais? Sapientia , inquam , ipfa. 
- felicitas eft: quod quidem, vel puer quivis intelligat. Quod: 
ille cum ob puerilem ruditatem admiratus effet, & ego ad-. 
mirationem. animadverterem, hunc in modum interrogavi: 
INonne, o Clinia, nofti, quod periti tibicines optime omnium. 
quod tibiarum ufum attinet , confequuntur? Affenfus eft. Et: 
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Συνέφη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ περὶ γραμμάτων parete 
τε καὶ ἀναγνώσεως, οἱ γρωμματιςαί, Πἄνυ γε. Τί δέ; πρὸξ' 


᾿ τοὺς τῆς ϑαλάσσης κινδύνους μῶν olei εὐτυ χεφέρους Tig. 


- 


εἶναι τῶν σοφῶν κυβερνητῶν, ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν 5. Od δῇταϊ, 
Ti δέ; ςρατεύομενος, μετὰ ποτέρου ἂν ἥδιον τοῦ κινδύνου TÉ 


. καὶ τῆς τύχης μετέχοις; μετὰ σοφοῦ φρατηγοῦ, ἣ μετὰ 


ἁμαάθοῦς, Μετὰ σοφοῦ. Τί δέ, ἀσδενῶν, μετὰ ποτέρου ἀν 
ἡδέως κινδυνεύοις ; μετὰ σοφοῦ ἰατροῦ, ἢ μετὰ ἀμαωθδῦᾳ ἢ 
Mirá σοφοῦ. * Ad οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὅτι εὐτυχέςερον ἂν oli 
πράττειν, μετὰ σοφοῦ πράττων 3) μετὰ ἀμαθοῦς ; Ξυνεχώῤξι: 
Ἡ σοφία ἄρα παντὰ χοῦ εὐτυχεῖν ποιεῖ τοὺς ἀνθρώπους. οὗ 
gae δήπου ἁμαρτάνοι γ᾽ ἂν ποτέ τις σοφίῳ, ἀλλ᾽ ἀνἄγκὴ 
ὀρθῶς πράττειν καὶ τυγχάνειν. Y, γῶρ. ἂν οὐκέτι σοφία El 
Συνωμολογησάμεθα τελευτῶντες οὐκ οἵδ᾽ ὅπως ἐν χεφαλαϊῷ 


᾿οὕτω τοῦτο ÉytiV" σοφίας παρούσης, ὅταν παρῇ, μηδὲν προσ- 


δεῖσαι εὐτυ y (ac. ἐπειδὴ δὲ τοῦτο συνγωμολογησώμεθα, πάλι 
5 - " N - ^ - 
ἐπυνθανόμην αὐτοῦ τὰ πρότερον ὡμολογημένα πῶς ἂν ἡμῖν 


eruditi , inquam , grammatici quod literas, tum fcribendas, 
tum legendas attinet? Prorfus inquit. Quid autem de periculis 


quae in mari contingunt ? Sapientes quoque gubernatores opta- 


tum navigationis portum prae ceteris affequuntur? Ita eft. Nec 
non belli dux fapiens, quod ad militiam fpectat , tutius expedit: 
& cum illo tutius, quam cum ignorante militabit? Absque 
dubio , inquit, Et fapiens medicus ad optatam corporis valetu- 
dinem, inquain , melius quam infipiens te perducet, tuque te- 
ipfum libentius illi committes? Certe, inquit, An ideo , quod 
putes felicius tibi cum fapiente , quam cum ftalto. fucceffurum? 
Confenfit. Sapientia igitur ommibus humanis in rebus , inquam , 
felices nos efficit. neque enim aberrat unquam , nec fallituz fa- 
pientia, fed re&e opus peragit aflequiturque: alioquin ne ía- 
pientia quidem fit. Convenimus tandem nefcio quomodo , ut in 
fumina diceremus, fapientia praefente felicitate nihil efle opus. 
His vero conceffis rurfum percontatus fum , quid de his, quae 
fupra conceffa fuerant, fentiremus, Confeffi enim fumus, in- 
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V yet. ὡμολογήσαμεν γὰρ, ἔφην, εἰ ἡμῖν doy aa πολλὰ παρ: 
tín, εὐδαιμονεῖν ày καὶ εὖ πράττειν. Συνέφη. Ag οὖν. εὐδαιΞ 
μμονοῖμεν ἂν διὰ τὰ παρόντα ἀγαθὰ, εἰ μηδὲν ἡμᾶς ὠφελοῖ, 
ἢ εἰ ὠφελοῖ; Ei ὠφελοῖ, ἔφη. ' Ag" οὖν ἄν τι ὠφελοίη, εἰ ἢ 
μόνον ἡμῖν, χρώμεθα. δ᾽ αὐτοῖς μή;; οἷον, σιτία εἰ ἡμῖν εἴν 
πολλὰ, ἐσδίοιμεν δὲ μὴ, ἢ ποτὸν, πίνοιμεν δὲ μὴ, ÉeS ὅ, τὶ 
ὠφελοίμεθ᾽ ἄν; Οὐ δῆτα, ἔφη. Τί δέ; οἱ δημιουργοὶ πάντες, 
εἰ αὐτοῖς ely πάντα τὰ ἐπιτήδεια παρεσκευασμένα ἑκάςῳ εἰς 


C; 


τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, χρῷντο δ᾽ αὐτοῖς μὴ, ἄρ᾽ ἂν οὗτοι εὖ πράτ - 


Τοῖεν διὰ τὴν κτῆσιν, ὅτι κεχτημένοι εἶεν πᾶντα & δεῖ χεκτῆ- 
σϑαι τὸν δημιουργόν; οἷον τέκτων, εἰ παρεσκευασμένος εἴη τά 
τὲ ὄῤγανα ἅπαντα καὶ ξύλα ἱκανὰ, τεκταίνοιτο δὲ μὴ, ἔστ᾽ 
ὅ, τι ὠφελοῖτ᾽ ἂν ὑπὸ τῆς κτήσεως ; Οὐδαμῶς, ἔφη. ΤΙ δέ! 
εἴτις κεκτημένος εἴη πλοῦτόν τε καὶ ἃ νῦν δὴ ἐλέγομεν πάντα 
τὸ ἀγαθὰ, χρῷτο δὲ αὐτοῖς μὴ, ἄρ᾽ ἂν εὐδαιμονοῖ διὼ τὴν 


" φούτων κτῇδιν τῶν ἀγαθῶν; Οὐ δῆτα, à Σώκρατες. Δεῖ" 


pai, ἔφην, ὡς ἔοικε, μὴ μόνον κεκτῇσϑαι τὰ τοιαῦτα ἀγαθὰ 
τὸν μέλλοντα εὐδαίμονα ἔσεσσαι, ἀλλὰ χαὶ y peso. αὐτοῖφ᾽ 


quam, fi multa nobis bona fint, bene beateque nos vivere. 
Admifit, Num beate, inquam, propter praefentia bona vivi- 
mus, fi nihil profunt, an fi profunt? Si profunt, inquit. An 
vero conferunt quidquam , fi habemus illa dumtaxat, non uti- 
mur autem? Veluti fi epulas multas poculaque habeamus , non 
vefcamur autem ; numquid iuvant? Nihil, inquit. Praetérea fi 
artificibus expofita fint praeparataque fingula ad opus perfi- 
ciendum, non utantur autém ; num propter ipfam fupelle&tlis 
& inflrumenti copiam bene agant? ceu fi fabro parata fint in- 
ftrumenta omnia , materies item , nihil fabricetur antem; num- 
quid , inquam , pofleffione iuvabitur ὃ Nullo pa&o, inquit. Quid 
vero? fi quis divitias, & bona quae diximus omnia natus, ne- 
quaquam utatur , numquid erit , inquam , ipfa bonorum poffet- 
fione beatus? Minime, o Socrates, inquit. Oportet itaque illam, 
qui beatus futurus eft, inquam, non folum bona «huiusmodi 
poflidere, fed etiam ipfis uti, nihil enim ju poffeflio iuvat, 
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ὡς οὐδὲν ὄφελος τῆς κτήσεως γίγνεται. ᾿Αληθῆ λέγεις. " Ag 
οὖν, ὦ Ἰζλεινίω, ἤδη τοῦτο ἱκανὸν πρὸς τὸ εὐδοίμονα ποιζσαί 
τινῶν, τό, TE κεκτῆσθαι τἀγαθὰ καὶ τὸ χρῆσϑαι αὐτοῖς s 
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Eporys δοκεῖ, Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἐὰν ὀρθῶς χρῆταί τις, ἣ 


ἐὰν μή; Eav ὀρθῶς. Κα «Ἃλῶς δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, λέγεις, πλεῖον γάρ 
που, οἶμαι, δάτερόν. ἐςιν,, ἐόν τις χρῆται ὁτῳοῦν μὴ ὀρθῶς 
πράγματι, ἢ ἐὼν ἐᾷ. τὸ μὲν γὰρ, κακόν" τὸ δὲ, οὔτε κακὸν, 


- οὔτε ἀγαθόν. ἢ οὐχ οὕτω φαμέν; Συνεχώρει. “Τί οὖν; ἐν τῇ 


ἐργασίᾳ τε καὶ χρήσει τῇ περὶ τὰ ξώχσᾳ μῶν ἄλλό τι ἐςὶ τὸ 
ἀπεργαζόμενον ὀρθῶς χρήσϑαι, ἢ Eme ἡ τεκτονική; Οὐ 
δῆτα, ἔφη. ᾿Αλζὰ μήν που καὶ ἐν τῇ περὶ τὰ σκεύη ἐργασίῳ, 
τὸ ὀρθῶς ἐπιςήμῃ ἐςὶν ἡ ἀπεργαζομένη, Σιυνέφη. Ag οὖν, ἦν 
9 ἐχὼ, καὶ περὶ τὴν χρείαν ὧν ἐλέγομεν τοπρῶτον τῶν ἀγᾶ- 
ὑῶν, πλούτου τε καὶ ὑγείας καὶ κάλλους, τὸ ὀρθῶς πᾶσι τοῖς 
τοιρύτοις χρῆσϑαι, ἐπιςήμη ἦν ἡγουμένῃ καὶ κατορθοῦσα τὴν 


πρᾶξω, 7 ἄλλότι; Ἔσιςξήμῃ, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐ μόνον ἄμε εὐτυχίαν, 


ἀλλὰ καὶ εὐπραγίαν, ὡς ἔοικεν. ἡ ἐπιξήμη παρέχει τοῖς ἀν- 
θρώποις ἐ ἐν πάσῃ κτήσει τε καὶ πράξει. ᾿Ωμολόχει. " Ag. οὖν 


Rede, inquit. Num pofleffio ufusque bonorum , o Clinia , ἰή-- 
quam, ad beate vivendum fufficit? Mihi quidem videtur, in- 
quit. Utrum ita dicis, ἢ modo quis recte utatur, an etiam fi 


non recte? Si recte, inquit. Probe, inquam, Plus eft enim pu- 


t0, inquam, cum quis re quapiam abutitur, quam cum omnis 
0 non attingit. Illud fiquidem malum eft: hoc. nec bonum, 
nec malum, nonne ita dicendum ? Probavit, Numquid in ef- 
feCtione , inquam, & ufu hgnorum aliud praeter fabrilem fcien- 
tiam, ut recte uti fingulis queas, efficit? Non aliud, inquit, 
ds etiam circa vaía conficienda , rectam ufum ícientia prae- 
fiat? Annuit. Nonne & circa ufum bonorum, quae fupra re- 
tulimus, divitiarum , fanitatis , & formae , ipfa tesi dux erat, 
his re&e uti docens, opusque dirigens? Prorfus , inquit. Non 
igitur fucceffum. folum , fed & opus bonum, ut videtur, ia 
omni poffeffione a&toneque hominibus fcientia praebet. Af- 
fenfus eft. An ulla eft, obfecro, poffefhionum omnium utilis, 
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ὦ πρὸς Διὸς, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὄφελός τι τῶν ἄλλων κτημάτων 
ἄνευ φρονήσεως καὶ σοφίας ; ἄρά, ye ὀνίναιτ᾽ ἂν ἄνθρωπος 
πολλὰ κεκτημένος καὶ πολλὰ πράττων, νοῦν μὴ ἔχων; 9] 
ὠᾶλλον ὀλίγα, νοῦν δὲ ἔχων; ὧδε δὲ σκόπει. οὐκ, ἐλάττω 
πράττων, ἐλάττω ἂν ἐξαμαρτάνοι; ἐλόττω δὲ ἁμαρτάνων, 
ἧττον ἂν κακῶς πράττοι; ἧττον δὲ κακῶς πράττων, ἄθλιος 
ἧττον ἂν & ; Πάνυ γ᾽, ἔφη. Πότερον οὖν ἂν μᾶλλον ἐλάττω 
τὶς πράττοι πένης ὧν, ἢ πλούσιος ; Ἰ]ένης, ἔφη. Πότερον δὲ 
ἀσδϑενὴς, 3] ἰσχυρός, ᾿Ασϑενής. Πότερον δὲ ἔντιμος, Y) ἄτι- 
μος; "᾿Άτιμος. ΤἸότερον δὲ ἀνδρεῖος dv καὶ σώφρων ἐλάττω 
y» πράττοι ἢ δειλός. Δειλός. Οὐκοῦν καὶ ἀργὸς μᾶλλον ἣ 
ἐργάτης ; Συνεχώρει. Ἱζαὶ βραδὺς μᾶλλον ἢ ταχύς; καὶ 
ἀμβλὺ ὁρῶν καὶ ἀκούων, μᾶλλον ἢ ὀξύ; Πάντα τὰ τοιαῦτα 
ξυνεχωροῦμεν ἀλλήλοις. "Eu κεφαλαίῳ δ᾽, ἔφην, ὦ KAuvíx, 
κινδυνεύει σύμπαντα ἃ τοπρῶτον ἔφαμεν ἀγαθὰ εἶναι, οὐ 
περὶ τούτου ὁ λόγος αὐτοῖς εἶναι, ὅπως αὐτά γε xol αὑτὰ 
πέφυκεν ἀγαθὰ εἶναι ἀλλ᾽ ὡς ἔοικεν, ὧδ᾽ ἔχει, ἐὰν μὲν αὐτῶν 
ἡγῆται ἀμαθία, μείζω κακὰ εἶναι τῶν ἐναντίων, ὅσῳ δυνα-: 


prudentiam fapientiamque citra? At uter horum maiorem uti- 
litatem reportat, qui mente captus eft, cum rebus abundet, 
cum multa faciat? an qui pauca facit, pauca poflidet, fed 
mentis compos? Hoc ita cogita. Nonne qui pauciora agit , ra- 
rius errat? minus errans, minus agit male? minus male agens, 
minus eft mifer? Omnino, inquit. Quo autem pa&o , inquam, 
pauciora facit aliquis? numquid fi pauper eft, an. fi dives? Si 


π΄ pauper, inquit, Utrum fi debilis, an ἢ robuftus? Si debilis, 


inquit, Utrum fi honoratus, an fi abie&tus? Si abieQtus, in- 
quit. Utrum fi fortis & temperans , an fi timidus? Si timidus. 
Nonne & piger minus efficit, quam promtus ad agendum ? 
Admifit, Et tardus, quam velox ? & hebes vifu audituque, quam 
utroque acutus? Omnia haec inter nos convenerunt, Ibi vero 
hunc in modum conclufi; Videtur non difputátum fuiffe de 
iis omnibus , quae prius bona effe diximus , quo modo ipfa per 
fe natura bona fint, fed ut videtur, fic fe res habet : Si illis 
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τῴτερω ὑπηρετεῖν τῷ ἡγουμένῳ κακῷ ὅντι'᾽ ἐὰν δὲ φρόνησίς 
τε καὶ σοφία, μείζω ἀγαθά. αὐτὰ δὲ καθ᾽ αὑτὰ, οὐδέτερα 
αὐτῶν οὐδενὸς ἄξια εἶναι. Φαίνεται, ἔφη, ὡς ἔοικεν. οὕτως 
ὡς σὺ λέγεις. Τί οὖν ἡμῖν συμβαίνει ἐκ τῶν εἰρημένων; ἀλλό 
τι ἣ τῶν μὲν ἄλλων οὐδὲν ὃν οὔτε ἀγαθὸν, οὔτε κακόν ; τού 
τοῖν δὲ δυοῖν ὄντοιν, ἡ μὲν σοφία, ἀγαθὸν, ἡ δὲ ἀμαθία, 


. κακόν; ᾿Ὡ μολόγει. "Eri τοίνυν, ἔφην, τὸ λοιπὸν ἐπισκειώ-: 


peo. ἐπειὸὴ εὐδαίμονες μὲν εἶναι προθυμούμεθα πάνχεξ, 
ἐφάνγμεν δὲ τοιοῦτοι γιγνόμενοι, ἐξ τοῦ χρῇσϑαί "re. τοῖς 
πράγμασι καὶ Op s χρῥῆσϑαι, τὴν δὲ ὀρθότητα καὶ εὐτυ yet) 
ἐπιςήμη ἡ παρέχουσα, δεῖ δὴ, ὡς ἔοικεν, ἐκ παντὸς τρόπου 
ἅπαντα ἄνδρω τοῦτο παρωσκευάζεσϑαι, ὅπως ὡς σοφώτατος 
ἔςαι. ἣ οὔ; Ναὶ, ἔφη. Kai παρὰ. πατρός. γὲ δή που ToUTO 
οἰόμενον δεῖν παραλαμβάνειν πολὺ μᾶλλον Y) χρήματα, καὶ 


. παρ᾽ ἐπιτρόπων καὶ φίλων, τῶν τε ἄλλων χαὶ τῶν φασκόντων 


ἐραςῶν εἶναι, καὶ ξένων καὶ πολιτῶν ; δεόμενον καὶ ἱκετεύοντα 


inícitia praefit, eo deteriora εἴϊο, quam illorum contraria ; quo 
uberius improbo duci adininicula fcelerum fuppeditare poffunt: 
fin autem prudentia & fapientia his praefideat, tum denique 
melhora. ipfa vero fuapte quidem natura nulla , nec bona qui- 
dem, nec mala exiftimatione funt digna. Videtur , inquit , ita 
effe, ut dicis. Quid aliud ex his fequitur, inquam , quam ni- 
hi! ceterorum , vel bonum eífe, vel malum? e duobus autem 
itis, fapientiam quidem bonum, infipientiam vero malum 
effe? Probavit. Iam igitur quod eft reliquum. confideremus, 
Poftquam beati effe affc&amus omnes, beati autem efficimur , 
ut apparuit, ex eo quod rebus utimur, & re&e uümur : recti- 
tudinem vero ufus, & coníecutionis .profperitatem fcientia 
praebet: ceteris omnibus praetermiffis omni ftudio niti quis- 
que debet , ut quam fapientiffimus fiat. nonn*? Certe , inquit, 
Exictimare praeterea quisque debet, a parentibus , a tuto?ibus , 
& amicis, ceterisque, illis maxime qui amant, feu hofpites 
fint, feu cives , hoc expetendum potius, quam ingentes opes; 
exorandosque omnes, ut fapientiam impa:üent, Neque nupe | 
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εοφίὰς μεταδιδόναι οὐδὲν αἰσχρὸν, ὦ KAgivíx , οὐδὲ νεμεση- 
φὸν, ἕνεκά τούτου ὑχηῤὲτεῖν καὶ δουλεύειν “αὶ ἐραξῇ καὶ παντὶ 
ἀνθρώπῳ, ὁτιοῦν ἐθέλοντα ὑπνρετεῖν τῶν καλῶν ὑπηρετημά-- 
τῶν, προθυμούμενον σοφὸν γενέσϑαι. 9| οὐ δοκεῖ σοὶ, ἔφην 
ἐγὼ, οὕτω; Πάνυ μὲν οὖν & uoi δοκεῖς λέγειν, ἢ δ᾽ ὅς. El 
ie ve, ᾧ Κλεινία, $7 δ᾽ ἐγὼ, ἡ σοφία διδαντὸν, ἀλλὰ μὴ 
ἀπὸ ταυτομᾶτου παραγίγνεται τοῖς ἀνθῥώποις. τοῦτο γὰρ 
ἡμῖν ἔτι €uemrrt£ov , καὶ οὕπω διωμολογημένον ἐμοί τε καὶ σοί. 
"AX ἔμοιγε, ἔφη, ὦ Σώκρατες, διδακτὸν εἶναι δοκεῖ, Kod 
ἐδὼ ἡσθεὶς εἶτον, Ἢ καλῶς λέγεις, ὦ ἄριςε ἀνδρῶν" καὶ εὖ 
Enos ἀπαλλάξας μὲ σκέψεως πολλῆς περὶ τούτου αὐτοῦ, 
srórepoy διδακτὸν, 3) οὐ διδακτὸν, ἡ δοφία. νῦν οὖν ἐπειδή σοι 
Xa διδακτὸν δοκεῖ, Καὶ μόνον τῶν ὄντων εὐδαίμονα καὶ ἐὐτυ- 
“ἢ ποιεῖν τὸν ἄνθρωπον, ἄλλότι Y) φαίης ἂν ἀναγκαῖον εἶναι 
Φιλοσοφεῖν, καὶ αὐτὸς ἐν νῷ ἔχεις αὐτὸ ποιεῖν ; Ivo μὲν 
οὖν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὡς οἷόν τὲ μάλιξα. ἹΚάγὼ ταῦτα 
ἄσμενος ἀπούσας, Τὸ μὲν ἐμὸν, ἔφην, παράδειγμα, ὦ Διονυ- 
σόδωρέ τε καὶ Ε)ὐδύδημε, οἷον ἐπιθυμῶ τῶν προτρεπτικῶν Me 
wy εἶναι, τοιοῦτον ἰδιωτικὸν ἴσως καὶ μόλις διὰ μακρῶν λε- 


eft, neque indignum , Clinia , fápientiae gratia cuilibet feryire, 
& honeftis obfequiis unumquemque demereri. idemne tu fen- 
tis? Idem omnino, inquit. probe enim loqui videris, Si mo- 
do, inquam, doceri fapientia poteft, nec forte & cafu homi- 
nibus venit, hoc enim infuper eft veftigandum : neque dum 
id inter nos conftat, Tum ille; Doceri mihi quidem, o So- 
crates, poffe videtur. Hac ego refponfione dele&atus , Belle, 
inquam, optime virorum: ac maximo me beneficio affecifti, 
longa difquifitione liberans , doceri fapientia poflit necne. Nunc 
vero poftquam tibi do&rina comparari poffe videtur , folaque 
haec ex omnibus beatum & felicem hominem reddit, quid 
aliud , quam philofophandum dicas? numquid hoc ages? Ma- 
xime , inquit , o Socrates , quantum id fieri poteft. Haec cum 
Mbenter áudiffem, Exemplar, inquam, o Dionyfodore, ὃς 
- Eathydeme , exhortationis , quam volo, tale, rudibus pro- 
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γόμενον' σφῶϊν δὲ ὁπότερος βούλεται, ταυτὸν τοῦτο τέχνῃ» 
πράττων, erg o εἰ δὲ μὴ τοῦτο βούλεσδον, ὅσεν. 
ἐγὼ ἀπέλειπον, τὸ ἑξῆς ἐπιδείξατον τῷ μειρακίῳ, πότερον. 
πᾶσαν Uriel δεῖ αὐτὸν κτᾶσδϑαι, ἣ ἔςι τὶς μία ἣν δεῖ λα- 
βόντα εὐδαιμονεῖν τε καὶ ἀγαθὸν ἄνδρα εἴναι" καὶ τίς αὕτη. 
ὥσπερ γὰρ ἔλεγον ἀρχόμενος, περὶ πολλοῦ ἡμῖν τυγχάνει ὃν, 


- τόνδε τὸν νεανίσκον σοφόν τε καὶ ἀγαθὸν γενέσδαι. Ἐγὼ μὲν 


οὖν ταῦτα εἶπον, ὦ Ἱζρίτων᾽ τῷ δὲ μετὰ τοῦτο ἐσομένῳ πάνυ. 
σφόδρα προσεῖχον τὸν νοῦν, καὶ ἐσκόπουν τίνα ποτὲ τρόπον 
ἅψαιντο τοῦ λόγου, καὶ ὁπόθεν ἄρξοιντο, παρακελευόμενοι 
τῷ νεανίσκῳ σοφίαν τε καὶ ἀρετὴν ἀσκεῖν. ὁ οὖν πρεσβύτερος. 
αὐτῶν, ὁ Διονυσόδωρος, Ζρότερος ἤρχετο τοῦ λόχου. καὶ 
ἡμεῖς πάντες ἐβλέπομεν πρὸς αὐτὸν, ὡς αὐτίκος [uL Aot OU 
σόμενοι δαυμασίους τινὰς λόγους" ὅπερ οὖν d συνέβη ἡμῖν. 
αυμαςὸν γάρ τινα, ᾧ ἹΚρίτων, ἀνὴρ κατῆρχε λόγον" οὗ σὲ 
ἄξιον ἀκοῦσαι, ὡς παρακελευςικὸς ὁ λόγος ἦν ἐπ᾽ ἀρετήν. 
Ἐὴπέ μοι, ἔφη, ὦ Σωκρατές τε καὶ ὑμεῖς οἱ ἄλλοι, ὅσοι φατὲ 


ἰκίβαπο fortaffe verbis vix tandem a me colle&um habetis, 
Uter autem veftram vult , idem hoc artificiofe contexens nobis 
oftendat : aut fi hoc non lubet; faltem quod orationi meae de- 
eft, vos in adolefcentis gratiam perfequamini : nempe omnem- 
ne Ícientiam , an unam quandam potius parare neceffe fit ei, 
qui vir efle bonus beatusque velit: tum quae haec fcientia fit. 
nam ut principio dixi, vehementer hunc adoleícentulum ía- 
pientem. bonumque evadere defideramus, Haec ubi dixi, o. 
Ciito, iam ad fequentia intentus eram, obfervans quale di- 
cendi exordium facerent, quave potiflimum ratione Cliniam 
3d fapientiae & virtutis ftudium exhortarentur. Hic qui natu, 
grandior eft, Dionyfodorus , prior coepit: ac nos quidem om^ 
nes oculis in eum converfi eramus , tirificam quandam ora- 
tionem protinus audituri; quod etiam contigit. Mirum namque, 
fermonem , o Crito, incoepit, dignum qui abs te audiatur ,, 
quam belle fcilicet provocet ad virtutem. Dic mihi , ait, o'So-. 
crates, vosque alii , quicunque adolefcentem iftum ind fapiens 
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ἐχιϑυμεὶν τόνδε τὸν νεανίσκον σοφὸν γενέσϑαι, πότερον παίφετε 
ταῦτα λέγοντες, ?] ὡς ἀληθῶς ἐπιθυμεῖτε, καὶ σπουδάζετε. 
Καὶ ἀγὼ διενοήθην ὅτι ὠνθήτην ἄρα ἡμᾶς τοπρότερον παίζειν, 
ἡνίκα ἐχελεύομεν διαλεχθῆναι τῷ νεανίσκῳ ἀὐτώ" καὶ διὰ 
ταῦτα προσεπαλισάώτην TE καὶ οὐκ ἐσπουδασάτην. ταῦτα οὖν 
διανοηθεὶς, ἔτι μᾶλλον εἶπον ὅτι σαυμαςῶς σπουδόάξοιμεν. καὶ 
ὁ Διονυσόδωρος, Σκόπει μὴν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὅπως μὴ 
ἔξαρνος ἔσῃ ἃ νῦν λέγεις. "Εσκεμμαι, ἦν δ᾽ ἐγώ. οὐ γὰρ μή- 
ποτ᾿ ἔξαρνος γένωμαι. "Tí οὖν, ἔφη, Φατέ; βούλεσϑε αὐτὸν 
σοφὸν γενέσδοι ; lavo μὲν οὖν. Νῦν δὲ, ἢ δ᾽ ὃς, KAtwíac πό- 
τερον δοφός ἐς ιν, ἢ 00 5 Οὔκουν φησὶ γέ πω. ἔςι δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
οὐκ ἀλαζών. Ὕμεϊς δὲ, ἔφη, βούλεσδε γενέσδαι αὐτὸν δσ- 
φὸν, ἀμαθῇ δὲ μὴ εἶναι; Ὡ μολογ οὔμεν. Οὐκοῦν, ὃς μὲν οὐκ 
ieu, βούλεσϑε αὐτὸν γενέσδαι ὃς δ᾽ ἔςι νῦν, μηκέτι εἶναι. Kai 
ἐγὼ ἀκούσας ἐθοῤυβήθην. Ὃ δέ μου ϑορυβουμένου ὑπολαβὼν, 
᾿ἌΑλλοτι οὖν, ἔφη, ἐπεὶ βούλεσϑδε αὐτὸν, ὃς νῦν ἐςι, μηκέτι εἶναι, 
βούλεσδε αὐτὸν, ὡς ἔοικεν, ἀπολωλέναι. καίτοι πολλοῦ ἂν ἄξιοι 
οἱ τοιοῦτοι εἶεν φίλοι τε καὶ ἐραςαὶ, οἵτινες τὰ παιδικὼ περὶ 
παντὸς ἂν ποιήσαιντο ἐξολωλέναι. Ἰζ αἱ ὁ Ἱζ τήσιππος ἀκού- 


tem vultis, utrum iocamini, an id ferio agitis vereque expe- 
titis. Hic intelligens , quod putaffent lufnm effe fibi , iuffis cum 
adolefcene difputare , atque idcirco lufiffe & ipfos ha&enus , 
neque feria tractaviflée: Maxime , inquam , defideramus. "Tunc 
ita Dionyfodorus: Vide, o Socrates, ne quae nunc afferis 
aliquando neges. Scio, inquam, haud me negaturum. Quid 
igitur dicitis, inquit? fapientem fieri vultis? Volumus , inquam, 
Sapiens nunc eft Clinias , an non? Nondum ait, inquam. eft 
enim minime iaCtabundus. Vos autem , inquit , fapientem fieri 
vultis, ignorantem vero effe nequaquam? Admiíimus. Ergo 
quod non eft, inquit, hoc fieri cupitis: quod vero nunc eft, 


haud amplius efe. Quod quum audiffem , turbatus fum : & ille" 


me turbatum animadvertens , Quoniam , inquit, vultis quod 
nunc eft , non amplius effe: vultis ut videtur hune, inquit , in- 
; terre, Belli vero amici amatoresque funt, qui amatos onmi 
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σας ἡγανάκτηδέ τε ὑπὲρ τῶν παιδικῶν, καὶ εἶπεν, Ὦ, ξένε, 
᾿Θούριε, εἰ μὴ ἀγροικότερον, ἔφη, ἣν εἰπεῖν, εἶπον ἄν σοι εἰς 


κεφαλὴν, ὅ, τι μαθὼν, μου κἀὶ τῶν ἄλλων καταψεύδῃ 
τοιοῦτο πρᾶγμα, ὃ ἐγὼ οἴμαι οὐδ᾽ ὅσιον εἶναι λέγειν, ὡς ἐγὼ 
τόνδε βουλοίμην ἂν ἐξολωλέναι. Τί δὲ, ἔφη, ὦ Κι Τήσισπε, ὃ 
Εὐθύδημος, 5 δοκεῖ σοι οἷόντ᾽ &ivau ψεύδεσσαι; Νὴ Δία, 
Equi, εἰ μὴ μαίνομιαί γε. Τ]ότερον λέγοντα τὸ πρᾶγμα περὶ 
οὗ ἂν ὃ λόγος ἧ, ἣ μὴ λέγοντα; Λέγοντα, ἔφη. Οὐκοῦν 
εἴπερ λέγει αὐτὸ, οὐκ ἄλλο λέγει τῶν ὄντων, ἢ ἐκεῖνο ὅπερ 
λέγει. Πῶς γὰρ ἂν ἄλλως; ἔφῃ 0 ἱἀ τήσιππος. 8v μὴν κᾷκεινό 
2 ἐςξι τῶν ὄντων, ὃ λέγει χωρὶς τῶν ἄλλων. Πάνυ γε. Οὐκοῦν 
ὃ ἐκεῖνο λέγων τὸ ὃν ἔφη λέγειν; Nat. ᾿Αλλὼ μὴν ὅ γε τὸ 
ὃν λέγων, καὶ τὰ ὄντα, τἀληθῇ λέγει. diee ὁ Διονυσόδωρος, 
αἴπερ λέγει τὰ ὄντα, λέγει τἀλχθῆ, καὶ οὐδὲν κωτῶ σοῦ ψεύ- 
δεται. Ναὶ, ἔφη. ᾿Αλλ᾽ ὁ ταῦτα λέγων, ἔφη ὃ Ἰὰτήσιηππὸς, 
ὦ Ἐθύδημε, οὐ τὰ ὄντα λέγει. Kod 6 Ἐξ ὐθύδῆμος, Ῥὰ δὲ μὴ 
ὄντα, ἔφη, ἄλλότι ἣ οὐκ ἕςιν Οὐκ ἕξιν. ᾿Αλλοτι οὖν οὐδα- 


«ura ftudent perdere, Haec audiens Ctefippus, amati gratia 
inique tulit: indignatusque, Hofpes, inquit, Thurie, m dittu 
rufticum fit, in os tibi dico ,(quod mendacium mihi illisque ne- 
farium indignumque impingzs, cupere me fcilicet illum interire. 
Hic Euthydemus ad Ctefippum converfus, Videtur , inquit , 
tibi fieri poffe , ut aliquis mentiatur? Per lovem , inquit ,. nift 
forte infanio. Qui vero mentitur , inquit , rem ipfam qua de 
fermo eft dicit, am non dicit? Dicit, inquit. 5i rem ipfam 
dicit, haud aliud quidquam dicit praeter id quod dicit. Quo- 
nam pacto, Crefippus inquit, aliter fert pofíet? Numquid una 
quaedam res eft , inquit, quam dicit, ab aliis diverfa? Prorfus, 
inquit Ctefippus, Nonne qui iliam dicit, id quod eft profert ? 
Ita. Enimvero quicunque quod: eft, quaeve funt dicit, vera 
dicit. Quamobrem Dionyíodorus, fi quae funt dicit, vera 
praedicat, neque quidquam adverías te mentimur. Ita , inquit 


Ctefippus. Verum qui haec loquitur, o Euthydeme , non ea 


quae funt dicit, Ad quem Euthydemus:; Non exiftentia non 
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e au) Td γὲ μὴ ὄντα ὄντα ic ; Οὐδαμοῦ. "Ec οὖν ὅτως περὶ 
ταῦτα τὸ μὴ ὄντα πράξειεν ἄν τὶς τὶ, ὥστ᾽ ἐκεῖνα ποιήσειεν 
ἂν καὶ ὁστισοῦν τὰ μηδαμοῦ ὄντα ; Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη ὃ 
Κτήσιππος. Τί οὖν; οἱ ῥήτορες ὅταν λέγωσιν ἐν τῷ δήμῳ, 
οὐδὲν πράττουσι; Τ]Πράττουσι μὲν οὖν, ἦ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν εἴπερ 
πράττουσι, καὶ ποιοῦσι; Ναί. 'Tó λέγειν τ᾽ ἄρα πρόττειν τε 
καὶ ποιεῖν ἐςιν; Ὡμολόγησεν. Οὐκ ἄρα τὰ γε μὴ ὁντ᾽, ἔφη, 
λέγει οὐδείς. ποιοῖ γὰρ ἂν ἤδη τί. σὺ δὲ ὡμολόγηκας τὰ μὴ 
ὄντα μὴ οἵἷόντ᾽ εἶναι μηδένα ποιεῖν. ὥστε κατῶ τὸν σὸν λόγον, 
οὐδεὶς ψευδῇ λέγει ἀλλ᾽ εἴπερ λέγει Διονυσόδωρος, τἀληθὴ τε 
καὶ τὰ ὄντα λέγει. Νὴ Δία, ἔφη ὁ Καὶ τήσιππος, ὦ Ἐϊθύδυμε" 
ἀλλὰ τὰ ὄντα μὲν τρόπον τινὰ λέγει, οὐ μέντοι ὥς γε ἔχει. 
Πῶς λέγεις, ἔφη ὃ Διονυσόδωρος, ὦ Ἰζ τήσιππε; εἰσὶ γάρ rise 
οἱ λέγουσι τὰ πράγματα ὡς ἔχει; ici μέντοι, ἔφη, οἱ καλοί 
τὲ κἀγαθοὶ, καὶ οἱ τἀληθῇ λέγοντες. ΤΊ οὖν ; ἢ δ᾽ ὅς" τὰγ αθὰ 
οὐκ εὖ, ἔφη, ἔχει, τὼ δὲ κακὸ κακῶς; Συνεχώρει. Τοὺς δὲ 
καλούς τε καὶ ἀγαθοὺς ὁμολογεῖς λέγειν ὡς ἔχει τὸ πράγα 


funt? Non, ait. Nusquam vero, quae non funt, exiftentia funt? 
Nusquam. Fierine poteft, ut aliquis circa ea, quae non funt, 
quidquam agat, ut illa faciat aliquis exiftentia nusquam ? Ne- 
quaquam mihi videtur, Ctefippus ait. Quum rhetores ad po» 
pulum concionantur, nihilne agunt? Agunt aliquid. Si agunt, 
ergo & faciunt? Sequitur. Ergo ipfum dicere , agere eft, & fa- 
cere. Confenfit. Nullus igitur non exiftentia dicit: faceret nam- 
que aliquid. tu vero, inquit, confeflus es impoffibile effe , ut 
aliquis non exiítentia faciat. Quapropter fecundum orationem 
tuam falía nullus loquitur. immo vero ft loquitur Dionyfodo- 
rus , vera & exiftentia loquitur. Sic Euthydeme eft, Ctefippus 
inquit. nam exiftentia quidem dicit, non tamen ita ut fe ha- 
bent, dicit. Qui vero ifthuc ais Ctefippe? Dionyfodorus in- 
quit. Suntne, qui res ipfas ut. habent fe dicant? Sunt certe, 
refpondit ille , viri boni , praeclari , atque veridici. Quid porro? 
inquit ille , bona nonne bene f? habent? mala contra male ὃ Pro- 
bavit. Bonos autem & pra«claros viros , inquit , fateris res ipfas 
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ματα; Ὁμολογῶ. Ἱζακῶς Ep, ἔφη; λέγουσιν, ὦ Κτήσιχπε!, τ 


Hd 


οἱ ἀγαθοὶ τὰ κακῶ, εἴπερ ὡς ἔχει λέγουσι. Νιαὶ μὰ Δία, ἢ 
δ᾽ ὃς, σφόδρα γε τοὺς γοῦν κακοὺς ἀνθρώπους" ὧν σὺ, ἐάν 
μοι πείθῃ, εὐλαβήσῃ εἶναι, ἵνα μή σε οἱ ἀγαθοὶ wage λέ- 
9/614. ὡς εὖ Cia ὅτι κακῶς λέγουσιν οἱ ἀγαθοὶ τοὺς κακούς. 
Ἦ καὶ τοὺς μεγάλους, ἔφη ὁ Εὐθύδημος, μεγάλως λέγουσι, 
καὶ τοὺς ϑερμοὺς ϑερμῶς ; Μάλιςα δή που, ἔφη ὁ Κτήσιππος" 
τοὺς γοῦν ψυχροὺς ψυχρῶς λέγουσί τε καὶ Φασὶ διαλέγεσϑαι. 
Σὺ μὲν, ἔφη ὁ Διονυσόδωρος, λοιδόρει, ὦ ἹΚ τήσιππε, λοιδόρει. 
“Μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε, ἢ δ᾽ ὃς, ὦ Διονυσόδωρε, ἐπεὶ φιλῶ σε 
ἀλλὰ νουθετῶ σ᾽ ὡς ἑταῖρον, καὶ πειρῶμαι πείθειν μηδέποτε 
ἐναντίον ἐμοῦ οὕτως ἀγροίκως λέγειν, ὅτι ἐγὼ τούτους βού- 
λομαι ἐξολωλέναι Go περὶ πλείςου. ποιοῦμαι. ἐγὼ οὖν, ἐπειδή 
μοι ἐδόκουν ἀγροιμοτέρως πρὸς ἀλλήλους ἔχειν, προσέπαιζόν 
τε τῷ Κτησίππῳ καὶ εἶπον 01, X Καὶ τήσιππε, ἐμοὶ μὲν δοκεῖ. 
χρῆναι ἡμᾶς παρὰ τῶν ξένων δέχεσδαι δὲ λέγουσιν, ἐῶν 
ἐθέλωσι μεταδιδόναι, καὶ μὴ ὀνόματι διαφέρεσδαι. εἰ y aig ἐπα 


᾿ς φανζαι οὕτως ἐξολλύγαι ἀνθρώπους ὥστ᾽ Ex πονηρῶν τε καὶ 


fic, ut habent; eloqui? Confiteor , inquit, Ergo boni viri, o 
Cteíippe, male mala dicunt, fiquidem , ut funt, enuntiant. 
Maxime profeGo ; inquit, & de malis hominibus male: quo- 
rum de numero ne fis, cavendum eft tibi, fi mihi credis, ne 
bon! viri male de te loquantur; fcis enim, quod boni de malis 
male dicunt. Hic Euthydemus, Numquid , inquit , & magnos 
magne, & calidos calide? Summopere, inquit Ctefippus. & 
de frigidis frigide loquuntur, aiuntque diflefere frigide. Ibi 
Dionyfodorus, Convitiare Ctefippe, inquit, convitiare. Non 
per lovem, Dionyfodore , inquit : nam te diligo, immo & ami- 
ce moneo, & períuadere contendo , ne unquam coram me ita 
ruftice loquaris, ut me dicas cupere eos perditos, quos habeo 
carffimos. Ego vero, ut acceníos intellexi; cum Ctefippo 
iocatus, Decet, inquam, Ctefippe, ut mihi videtur, ab his 
hofpitibus quae dant accipere , fi modo impertire quidquam ves 
lint, & non de nominibus altercari. Nam fi ita perdere fciunt 


m 


δου διὸν νυν sti miti d.t i 
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μὴ φρόνων χρηξούξς te καὶ tpepiowe ποιεῖν, μοὶ Τοῦτο εἴτε ad» 
τὸ εὐρήκανον, εἴτε καὶ παρ᾽ ἄλλου TOU ἐμαθέτην φθόρον τινῶ bs 
καὶ ὄλεθρον τοιοῦτον, ὥστε ἀπολέσαντες πονηρὸν ὄντα, χρη- 
ἐὸν πάλιν ἀποφῆναι εἰ τοῦτο ἐπίξασϑον (δῆλον δὲ ὅτι ἐπίξα- 
δον. ἐφάτην γοῦν τὴν τέγγνην σφῶν εἰναι Τὴν νεωςὶ εὑρημένην, 
᾿ἀγαθοὺς ποιεῖν Τοὺς ἀνθρώπους ἐκ πονηρῶν) συγχωρήδωμεν 
οὖν αὐτοῖν αὐτό" ἀπολεσάντων ἡμῖν τὸ μειράκιον, καὶ Φρό- ; 
Vipzoy ποιησάντων, καὶ ἅπαντας γὲ ἡμᾶς τοὺς ἄλλους. εἰ. 0à 
ὑμεῖς οἱ νέοι φοβεῖσδε, ὥσπερ ἐν Καὶ ἀρὶ, ἐν ἐμοὶ ἔξω ὁ κίνδυνος, ὡς 
ὡς ἐγὼ, ἐπειδὴ: καὶ πρεσβύτης εἰμὶ, παρακινδυνεύειν ἕτοιμος" 
καὶ παραδίδωμι ἐμιαντὸν Διονυσοδώρῳ τούτῷ, ὥσπερ τῇ Μη» 
àeíà τῇ KA geo. ἀπολλύτω με καὶ εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω" 
εἰ δ᾽ ὅ, τι βούλεται, τοῦτο ποιείτω". μόνον χρηξὸν ἀποφηνάτωι 
Kai ὁ Κτήσιππος, Ey μὲν, ἔφη, καὶ αὐτὸς, ὦ Σώκρατες, 
ἕτοιμός cla παρέχειν ἐμαυτὸν τοῖς ξένοις, καὶ ἐὰν βούλων- 
τῶι δέρειν, ἔτι ιωωὐᾶλλον ἢ vU δέρουσιν" εἴ. μοι ἡ δορὰ μὴ εἰς d; 
ἀσκὸν͵ τελευτήσει, ὥσπερ ἡ τοῦ Μαρσύου, ἀλλ᾽ εἰς ἀρετήν. 


homines, ut e malis, & impruderitibus probos prudentesque 
faciant, feu ipfi perditionis eius inventores funt, feu ab alio 
didicerunt , ut malum hominem exterminantes , reftituere poí- 
fint bonuin : patet autem. éos fcire: dixerunt enim artem nupet 
fibi cómparatam , qua bonos ex malis homines faciant : fi hoc; 
inquam, fciunt;' permittamus utique , ut fic adolefcentulum 
perdant, modo fapientem efficiant : immo etiam nos ipfos illis 
εἶτα curandos tradamus, Quod (i vos iuveries teformidatis , in 
qe certe , velut Caré quodam , artem fuam periclitentur. quipe 
pe ego , quando quidem fenex fum , paratus fum periculum adi: 
re, & me Dionyfodoro huic , quafi Medeae Colchidi, dedo, ut 
diflolvat, & fi velit elixet, vel aliud quodcunque exemplum 
in me edat, modo virum efficiat bonum. Et Ctefippus , 
Ego item, o Socrates, inquit, hofpitum yoluntati meipfumi 
committo ; & fi me magis etiam excoriare velint , quam nue 
excoriant: modo pellis mihi mea non in utrem , ut Marfyae; 


fed in. virtntem. vertatur, Ac Dionyfodorus sitidenm hic ipí 
Plat, Oper. Vol. 11, C 
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: » 
καίτοι μὲ οἴεται Διονυσόδωρος οὑτοσὶ χαλεπαίνειν αὐτῷ" ἐγὼ 
δὲ οὐ χαλεπαίνω, ἀλλ᾽ ἀντιλέγω πρὸς ταῦτῳ ἅ μοι δοκεῖ πρός 
(46€ μὴ καλῶς λέγειν. ἀλλὰ σὺ τὸ ἀντιλέχειν,,, ἔφη, ὦ Διονυ-- 
σόδωρε, μὴ κάλει λοιδορεῖται. ἕτερον γάρ τοι ἐςὶ τὸ λοιδορεῖ- 
σδαι. Kai ὁ Διονυσόδωρος, Ὡς ὄντος, ἔφη, τοῦ ἀντιλέγειν, 
& Κτήσιππε, ποιῇ τοὺς λόγους; Ἡάντως “δή που, ἔφή, nad 
σφόδρα. ἢ σὺ, ὦ Διονυσόδωρε, οὐκ οἷει εἶναι ἀντιλέγειν; Οὐκ- 
cU) σύ v ἂν, ἔφη, ἀποδείξαις πώποτε ἀκούσας οὐδενὸς ἀντι- 


, λέγοντος ἑτέρου ἑτέρῳ. ᾿Αληθῆ λέγεις, ἔφη. ἀλλὰ ἀκούωμεν 


γῦν εἴ σοι ἀποδείκνυμι ἀντιλέγοντος Ἱζτηδίππου Διονυσοδώρῳ. 
ἢ καὶ ὑπόσ χοις ἂν τούτου λόγον"; Πάνυ, ἔφη: Τί οὖν, ἢ δ᾽ 0c, 
εἰσὶν ἑκάξφῳ τῶν ὄντων λόγοι; Πάνυ γε. Οὐκοῦν ὡς Fer ἕχα- 
ςον, ἢ ὡς οὐκ ἔςιν, Ὥς ἔςιν. El γὰρ μέμνησαι, ἔφη, ὦ ἹΚ τή- 
σιππε, καὶ ἄρτι ἐπεδείξαμεν μηδένα λέψοντα ὡς οὐκ ἔςι: τὸ 
γὰρ μὴ ὃν οὐδεὶς ἐφάνη λέγων. Τί 00» δὴ τοῦτο; ἢ δ᾽ ὃς ὃ 


, Κτήσιππος, ἧττόν τι ἀντιλέγομεν ἐγώ τε καὶ σύ; Πότερον 


οὖν, ἦ δ᾽ 0c, ἀντιλένοιμεν ἂν, τοῦ αὐτοῦ πράγματος λόγον 


ane füccenfere putat. ego veto minime fuccenfeo, fed oppu- 
gno, quae in me dixit non reGe, Tu vero, Dionyfodore, quod 
feclamo, ne.convitium putes, aliud. eft. enim contradicere, 
aliud convitiari.. Hic Dionyíodorus , Quaefo , inquit , num ita 
de contradicende. loqueris , ut. contradicere , omnino. aliquid 
elfe putes? Maxime quidem, inquit. Ctefippus. an vero tu.,.o 
Dionyfodore, non putas? Atqui nunquam; inquit Dionyfo- 
dorus, oítendes , ubi alterum alteri audiveris contradicentem. 
Vera loqueris, inquit. fed. nurc audiamus, ecquid Ctefippum 
tibi Dionyíodoro contradicentem oftendam. Hoc igitur, in- 
quit, nobis promittis? Proríus , inquit. Suntne, inquit , una- 
quaque de re fermones rationesque?-Sunt, inquit. Num ut eft 
umaquaeque res, an ut non eft? Ut eft, inquit, Si recordaris, 
inquit, Ctefippe , paulo. ante demoaftravimus , neminem quod 
non eft dicere. quod enim non eft , nullum poffe dicere conftat. 
Quid tum? inquir. Ctefippus, an. quid prohibet, quo minus 
ego & tu contradicamus ? Tum ille , Utrum, inquit , contradi- 


- 


t b 
εἰ 
ἰδ φότεροί γνόντες, v: οὕτω μὲν, ἂν δήπου ταυτὰ λέγοιμεν » 
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Aye geaiptt: AAA ὅταν μηδέτερος, ἔφη, τὸν TOU πράγμαφῦς 
λόγον. λέγῃ, τότε ἀντίλέγοιμεν ἄν; ἣ. οὕτῳ. γε τοπαράπαν 
«οὐδ᾽ ἂν μεμνημένος εἴ τοῦ πράγματος οὐδέτερος ἡμῶν ; Kod 
"roUro συψωϊκολόν εἰν AAA. ἄῤα, ἔφη, ὅτὰν ἐγγὼ μὲν. τὸν τοῦ 
πράγματος λόγον, λέγω, σὺ δὲ ἄλλου τινὸς, ἄρα τότε ἀντι- 
λέγοριξν᾽; ἢ £y λέγω μὲν τὸ πρᾶγμα; σὺ δὲ οὐδὲ λέγεις το- 
παράπαν ; δ᾽ δὲ μὴ λέγων τῷ λέγοντι Ζῶς ἂν ἀντιλέγοι; Kod 
ὃ μὲν ἹΚτήσισπος ἐσίϑ σεν" ἐμὼ δὲ ϑαυμάσας τὸν λόγον, 
"Πῶς, ἔφην; ὦ Διονυσόδωρε, λέγεις ; οὐ yog TOL ἀλλῶ' τοῦτόν 
"eu τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ πολλόώκις ἀκηκοὼς ἀεὶ σαυμάφω. 
καὶ γὰρ οἱ ἀμφὶ Πρωταγόραν σφόδρα ἐχρῶντο' αὐτῷ; Καὶ οἱ 
“ἔτι παλαιότεῤοι ἐμυοὶ δὲ ἀεὶ δαυμὰςός "tre δοκεῖ εἶναι, καὶ τούς 
rt ἄλλους: ἀνωτρῥέπων, καὶ αὐτὸς αὑτόν. οἴμαι δὲ αὐτοῦ τὴν 


b. 


6s 


B: ley παρὰ σοῦ μάλιςα πεύσεσδαι, ἀλλό τι Y) ψευδῆ λές. 


-'ely οὐκ Egi; τοῦτο γὰρ δύναται ὃ λόγος. 9 γάρ; ἀλλ᾽ ῇ λές 
φόντα, τἀληδῇ λέγειν; ἢ μὴ λέγειν; ΣΣυνεχώρει; Πότερον οὖν 


'€eremus , fi eiusdem utrique [Εἰ rationem cogitemus? An non 
dem potius loqneremur ? Confenfit. An fi neuter , i inquit, quod 
"res eft dicat, contradicimüs? an potius rem omnino non te- 
nemus? Id quoque admifi, Num, inquit, cum ego quod res 
-eft. digo, tii vero aliud dicis, tunc demum contradicimus? an 
potius , cum ego quod re$ eft dico ; tu quod omnino: res non 
'eít dicis? éritque; ut non dicens coritradicat dicenti? Ad- haec 
.Crefippus obmutuit; Ego autem müratus quae dicebüntur, 


Qua, inquam, rátione iftud, Dionyfodore , ais? Equidem, cum 


fermonem huiusmodi φιορέλωρο τῆς e multis audiverim, fem- 


per admirari foleo;' hunc fiquidem Protagorae joa du & 


"his antiquiores , frequenter ufürpare confueverunt; Mihi vero 


femper mirabilis vifus eft, talisque; qui & alios, & fe ipfum 
-pervertat. Reor autem veritatem ipfius me nunc abi te ρους 


fimum aüditurum, num enim iftud vult, ut falía dicere im- 


-poffibile fit; oporteatque illum qui loquitur, aut vera loqui, 
ut omnino non loqui? Atferuit, Utrum falía , inquam, lo- 


ῷ a 
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vl. ψευδῆ μὲν λέγειν οὐκ ἔςι, δοξάζειν μέντοι ἐςίν; Οὐδὲ δοξάζειν: 


4 


RS 


ἔφη. OU? ἄρα ψευδὴς, ἦν δ᾽ ἐγὼ, δόξα ἐςὶ τοπαράπαν. Οὐκ, 
ἔφη. Οὐδ᾽ ἄρα ἀμαθία, οὐδ᾽ ἀμαθεῖς ἄνθρωποι. ἢ οὐ τοῦτ᾽ ἂν εἴη 
ἐμαθία, εἴπερ εἴη τὸ ψεύδεσσαι τῶν πραγμάτων; Πάνυγε, 
ἔφη. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὐκ ἔςιν, ἦν δ᾽ ἐγώ. Οὐκ, ἔφη. Λόγου ἕνεχαι, 
ὦ Διονυσόδωρε, λέγεις τὸν λόγον, ἵνα δὴ ἄτοπον λέγῃς; ἢ ὡς 
ἀληθῶς δοκεῖ σοι οὐδεὶς εἴγωι ἀμαθὴς ἀνθρώπων ; ᾿Αλλὰ σὺ, 
ἔφη, ἔλεγξον. ἢ καὶ Egi τοῦτο κατὰ τὸν σὸν λόγον ἐξελέγξαι, 
μηδενὸς ψευδομένου; Οὐκ ἔςιν, ἔφη ὁ Ἐ ὑθύδημος, οὐδ᾽ ἄρα ἐκέ- 
λευον, ἔφη, ἐγὼ νῦν δὴ, ὁ Διονυσόδωρος, ἐξελέγξαι. τὸ γῶρ μὴ 
ὃν πῶς ἂν τις κελεύσαι; XL Εὐθύδημε, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τὰ σοφὰ ταῦ- 
τὰ καὶ τὰ εὖ ἔχοντα οὐ πάνυ τοι μανθάνω, ἀλλῶ ταχέως πως 
ἐννοῶ. ἴσως μὲν οὖν φορτικώτερόν τι ἐρήσομαι" ἀλλὼ συγγίνωσ- 
κε. ὅρω δέ. εἰ γὰρ μήτε ψεύδεσσαι ἐςὶ, μήτε ψευδῆ δοξάζειν, 
μήτε ἀμαθῆ εἶναι ἀλλ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ἐξαμαρτάνειν ἐςὶν, ὅταν τὶς 
τὶ πράττῃ. πράττοντα ry Lg οὐκ ἔςιν ὡμιαρτάνειν τούτου ὃ πράτ- 
cd. οὐχ, οὕτω λέγετε; Πανυγ᾽, ἔφη. 'Γοῦτό ἐςιν ἤδη, ἦν δ᾽ 


qui quidem impoflibile eft, opinari vero falía poffibile? Ne 
opinari quidem, inguit. Ergo nulla eft , inquam , falía opinio. 
Nulla prorfus. Neque inícitia, inquam, neque homines in- 
fci... quid enim non infcitia fit, fi quidem falli rebus poffibile 
eft? Omnino, inquit. Itud autem non eft, inquam, Non 
certe , refpondit ille, Confabulandine gratia , o oho. tang 
haec.inducis, inquam, ut mirum aliquid inferas? an revera 
nullus tibi hominum  infcius efíe videtur? Tu vero, inquit, 
refelle. An refelli quidquam poteft, inquam, fi, ut tu dicis, 
mentiri nemo poteft? Non poteft, inquit. Euthydemus: nec 
illud Dionyfodorus iuffit ,.ut refelleres, quo enim pa&o quis 


. quod non eft, iubeat? Ego vero, Euthydeme, inquam, fcita - 


haec atque praeclara haud admodum fane diíco , fed obiter 
attingo. Erit igitur onerofum fortaffe quod rogabo: fed ignofce, 
obfecro. Vide amabo, fi neque mentiri quisquam poteft , ne- 
que opinari falía , neque infcius effe: nemo etiam, dum agit, 
aberrare quidquam poteft. neque enim ab ee quod agit, ab- 


T 
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ἐγὼ, τὸ φορτικὸν ἐρώτημα. εἰ γὰρ μὴ ἁμαρτάνομεν μήτε 
πράττοντες, μήτε λέγοντες, μήτε διανοούμενοι, ὑμεῖς, ὦ 
πρὸς Διὸς, εἰ ταῦτα οὕτω ἔχει, τίνος διδάσκαλοι ἥκετε; ἦ οὐκ 
ἄρτι ἔφατε ἀρετὴν κάλλις᾽ ἂν παραδοῦναι ἀνθρώπων τῷ ἐθέ- 
Aoyri μανθάνειν ; Εἰτ᾽ équ , ὦ Σώκρατες, ὃ Διονυσόδωρος ὑπο- 
λαβὼν, οὕτως εἴ κρόνος, ὥστε ἃ τοπρῶτον εἴπομεν, νῦν ἀνα- 
εἰἰμινήσκῃ" καὶ εἴτι πέρυσιν εἶπον, νῦν ἀναμνησδήσῃ᾽ τοῖς δ᾽ ἐν 
τῷ παρόντι λεγομένοις οὐχ ἕξεις ὅ, τι χρῇ; Kod γὰρ, ἔφην 
ἐγὼ, χαλεποί εἰσι. πάνυ εἰκότως" παρὰ σοφῶν γὰρ λέγονται. 
ἐπεὶ καὶ τούτῳ τῷ τελευταίῳ παγχάλεπον χρήσασδαί ἐςιν, 
ὦ λέγεις. τὸ γὰρ οὐκ ἔχω ὅ, τι χρῶμαι, ὅ, τι ποτὲ λέγεις, 
ὦ Διονυσόδωρε; ἢ δηλονότι ὡς οὐκ ἔχω ἐξελέγξαι αὐτόν; 
ἐπεὶ εἰπὲ τί σοὶ ἄλλο ἐννοεῖ τοῦτο τὸ ῥῆμα, T0, οὐκ ἔχω ὅ, 
τι χρήσωμαι τοῖς λόγοις. ᾿Δλλο σὺ λέγεις, ἔφη, τοῦτο τὸ 
πάνυ χαλεπὸν χρῆσϑαι. ἐπεὶ ὡπόκριναι. Tgív σε ἀποκρίνα- 
σϑαι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Διονυσόδωρε; Οὐκ ἀποκρίνῃ; ἔφη. Ἢ καὶ 


erret. numquid ita dicitis? lta plane, inquit. Haec eft, in- 
quam, gravis illa quaeítio. Si enim non erramus unquam, ng- 
que agendo, neque loquendo , neque etiam cogitando, quid- 
nam vos huc do&uri veniftis? an ion fupra praedicabatis , 
vos prae ceteris omnibus optime pole virtutem tradere uni- 
cuique,yolenti? Ufque adeo, o Socrates , Cronus ille es, in- 
quit Dionyíodorus, ut quae a principio diximus, reminifca- 
ris nunc: & ἢ quid fuperiori anno dixerim, nunc quoque fis. 
recordaturus: his autem, quae ia praefentia dida funt, quid. 
fis refponfurus , habes nihil. Quia difücilia funt, inquam , haud 
iniuria. funt enim a fapientibus profecta. Lquidem & ei quod. 
poftremo dixifti , refpondere difficillimum eft, Cum enim dicis. 
non habere ise quod refpondeam, Dionyfodore , quid potif- 
fimum inferre vis? an videlicet, quod non habeam quo eam 
orationem convincam? Dic enim, quid aliud verbum iftud fi- 
bi vult, quod non habeam, quod orationibus iftis per me re- 
Ípondeatur, Num tu aliud. dicis, inquit, quam difficile effe 
refpondere? nempe refponde. Prius, quam οὐ reípondeas , in- 
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δίκαιον; Δίκαιον μέντοι , ἔφη. Κατὰ τίνα λόγον; ἣν δ᾽ ἐγώ". 


ἢ ὀγλονότι κατὼ τόνδε, ὅτι σὺ νῦν πάνσοφός τις ἡμῖν ἀφίξαι 
περὶ λόγους, καὶ clesia ὅτε δεῖ Acro pivot καὶ ὅτε μή" xo 
νῦν οὐδ᾽ ἂν ὁτισῦν ἀποκρίχψῃ, & τε γιγνώσκων ὅτι οὐ δεῖ; 


«Λαλεὶς, ἔφη, ἀμελήσας ἀποκρίνασδαι καὶ ὅτε μή. ἀλλ᾽, ὦ: 


ον 


"γαθὲ, πείθου καὶ ἀποκρίνου ἐπειδὴ καὶ ὁμολογεῖς με σοφὸν, 
εἶναι. ΤΠειςέον vor, ἣν δ᾽ ἐγὼ, καὶ ἀνάγκη, ὡς ἔοικε. σὺ γὰρ 
ἄρχεις. ἀλλ᾽ ἐρώτο. ἹΠότερον οὖν ψυχὴν ἔχοντα vost τῶ 
νοοῦντα; ἢ καὶ τὰ ἄψυχα; Τὰ ψυχὴν ἔχοντα. oloso οὖν 
τι, ἔφη, ἑζμα ψυχὴν ἔχον; Μὰ Δι᾿, οὐκ Eytoye. Τί οὖν 
ἄρτι ἤρου ὅ, τι μοι νοεῖ τὸ ἑῆμα; Τί ἄχλό γε, ἥν δ᾽ ἐγὼ, ἢ 
ἐξήμαρτον διὰ τὴν βλακείαν ; ἣ οὐκ ἐξήμαρτον, ἀλλὰ καὲ 
τοῦτο ὀρθῶς εἶπον, εἰπὼν ὅτι νοεῖ τὰ ῥήματα ; πότερα φὴς 


᾿ἐξαμαρτάνειν μὲ 9) οὔ: εἰ γὰρ μὴ ἐξήμαρτον, οὐδὲ σὺ, ἐξξα 


λέγ ξεις, καίπερ συφὸς ὧν, οὐδ᾽ ἔχειξ ὅτι χρῇ τῷ λόγῳ" εἰ δ᾽ 


ἐξήμαρτον, οὐδ᾽ οὕτως ὀρθῶς λέγ εἰς, φάσκων οὐκ εἶναι ἐξα 


quam, Dionyfodore? Quid non refpondes? ait, An par eff? 
inquam. Par, inquit. Qua ratione? inquam. an forte, qnia ad 
nos facultate dicendi praeditus advenis, noftique quando re- 
fpondendum fit, quando non fit ; ideoque munc refpondes ni- 
hil, quod refpondere non decet? Ad haec ille, Nugaris; in- 
quit, o Socrates , atque refpondere negligis, fed, o bone vir, 
obfequere, & refponde ei, quem ipfe fapientem effe fateris. 
Parendum eft, inquam, fic enim decet , imperitanri. inter- 


roga igitur, Utrum, inquit , animam AUT quaecunque ine 


telligunt aliquid ? an & anima carent? Habenr, inquam. No- 
ius; inquit, verbum ullum aliquod animam habens? Nul- 
làm ego profe&o, inquam. Cur itaque nuper interrogabas , 
verbum quid fibi vellet? Non ob alind, inquam, nifi ob ig- 
naviam meam, quae errare coegit. fortaffe vero non erravi, 

fed rete logihfns fum, cum verbis cogitationem tribuo.-tu 
vero utrum erraffe me a necne? 51 enim non erravi, ne- 
que tu nunc redargaues, fis licet fapiens, nec habes quod op- 
ponas. fia autem erravi, ne fic quidem reGe tu loquere , quan- 
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μαρτάνειν. καὶ ταῦτα οὐ πρὸς & πέρυσιν ἔλεγες λέγω" ἀλ- p 
λὰ ἔοικεν, ἔφην ἐγὼ, ὦ Διονυσόδωρἐ τε καὶ Εὐθύδημε, οὗτος U 
qui» ὁ λόγος ἐν ταυτῷ Eve? , καὶ ἔτι ὥσπερ τοπαλαιὸν κατα- 
βαλὼν πίπτειν" καὶ ὥστε. μὴ τοῦτο πάσχειν, οὐδ᾽ ὑπὸ τῆς 
ὑμετέρας ποὺ τέχνης ἐξευρῆσϑαι, καὶ ταῦτα οὑτωσὶ ϑαυμᾶ- 
€i οὔσης εἰς ἀκρίβειὰν λόγων. Ko ὁ ἵζ Τήσιππος, Θαυμά-: 
eid γὲ λέγετ᾽, ἔφη, ὦ ἄνδρες Θούριοι, εἴτε Χιοι, el" ὁπόθεν 
καὶ ὅπη Χαίρετον ὀνομαζόμενοι" ὡς ὑμοῖν οὐδὲν μέλει τοῦ πὰ- 1x. 
ῥαληρεῖν. Koi ἐγὼ φοβηθεὶς μὴ λοιδορία γένηται, πάλιν χα: 
τεπραῦνον τὸν ἹκΚ τήσιππον, καὶ εἶπον, Ὦ, Ἰζ τήσιππε, καὶ νῦν 
δὴ ἃ πρὸς Ἰζλεινίαν ἔλεγον, καὶ πρός σε rura ταῦτα λέγω, 
ὅτι οὐ γιγυώδκεις τῶν ξένων τὴν σοφίαν, ὅτι δαυμασία ἐςίν" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐθέλετον ἡμεῖν ἐπιδείξασν αὶ σπουδάφοντες, ἀλλὰ τὸν 

4 Ἰπρωτέα papiiosov τὸν Αἰγύπτιον σοφιξὴν, γοητεύοντε ἡμᾶς. 
ἡμεῖς οὖν τὸν Μενέλαον μιμώμεθα, καὶ μὴ ἀφιώμεθα τοῖν €. 
ἀνὸδροῖν, ἕως ἂν ἡμῖν ἐκφανῆτον ἐφ᾽ ᾧ αὐτὼ σπουδάζετον: ᾿ 
οἴμαι ydg τὶ αὐτοῖν πάγκαλον φανεῖσϑαι, ἐπειδὸν ἄρξων 


do dicis errare poffe neminem. Atque haec quidem non ad- 
verfus illa, quae anno fuperiori dicebas, nunc adduco: fed 
videtur mihi, ο΄ Dionyfodore Euthydeineque , fermo hic eo- 
dem revolvi, & nunc etiam, ut & quondam folebat fieri, 
cum deiiciat, cadere. quod quidem ut ne ipfi accidat , ab 
illa arte veftra, licet circa acriorem fermonum diligentiam ad- 
, mirabili, nondum videtur e(Te provifum. Hic Ctefippus , mira 
dicitis, inquit, o viri Tharii, five Chii , (eu quodcunque aliud 
agnomen vendicare lubet: quibus delirare. perinde eft. Ego 
autem veritus ne ad contumelias deveniretur , Ctefippum rur- 
fus fic mitigavi: Eadem tibi, inquam, o Ctefippe, nunc di- 
co, quae Cliniae quoque dicebam. néícis enim, quam mira- 
bilis fit horum hofpitum fapientia. Nolunt autem data opera 
nobis illam oftendere prorfus, fed Protei Aegyptii illius fo- 
phiftae more praeftipiis quibusdam fallunt, Menelaum igitur 
imitemur, neque mittamus ante quam apecant, quid animi 
gerant, Pulcherrimum enim quiddam ΤῊΝ puto, fi ve- 
4 
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ται σπουδάζειν. ἀλλὰ δεώμεθα καὶ παραμυθώμεθα καὶ προσο 
ευχώμεύα αὐτοῖν ἐκφανῇναι. Ἐγὼ οὖν μοὶ δοκῶ καὶ αὐτὸς 
πάλιν ὑφηγήσαφδαι οἵω προσεύχομαι αὐτὼ φανῆναί μοι, 


δήεν γὰρ τοπρότερον. ἀπελίποντο, ἑξῆς τούτοις πειράσομαι, " 


ὅπως ἂν δύνωμαι, διελθεῖν, ἐάν πως ἐκκωλέσωμαι, καὶ ἐλεή- 
σαντέ με καὶ οἰκτείραυε συντεταιμἔνον καὶ σπουδάζοντα, 
καὶ αὐτὼ σπουδάσητον. σὺ δὲ, ᾧ Κλεινία, ἔφην, ἀνάμνησόν 
με πόθεν τότ᾽ ἀπελίπομεν. ὡς μὲν οὖν ἐγῷμαι, ἐνθένδε πο- 
θὲν φιλοσοφητέον ὡμολογήσαμεν τελευτῶντες. ἦ γάρ; ΝΝαὶ, 
539 ὅς, H δέ γε φιλοσοφία, κτῆσις ἐπιςήμης. οὐχ οὕτως; 
ἔφην, Nod, ἔφη. Τίνα ποτ᾽ οὖν ἂν κτησάμενοι ripa, 
ὀρθῶς κτησαίμεθα; ἄρ᾽ οὐ τοῦτο μὲν ἁπλοῦν, ὅτι ταύτην ἥ 
τις ἡμᾶς ὀνήσει; llayuy , ἔφην. Ag οὖν ἡμᾶς ἄν τι ὀνή- 
σειεν, εἰ ἐπιφαίμεθα γιγνώσκειν περιϊόντες ὅπου τῆς γῆς χρυ- 
σίον πλεῖξον κατορώρυκται; Ἴσως, ἔφη. ᾿Αλλῶ τοπρότερον, 
ἣν δ᾽ ἐγὼ, τοῦτό γε ἐξηλέ) ξάμεν, ὅτι οὐδὲν πλέον, οὐδ᾽ εἰ 
ἄνευ πραγμάτων. καὶ τοῦ ὀρύττειν τὴν γῆν, τὸ πᾶν ἡμῖν 


i) 


χρυσίον γένοιτο᾽ ὥστε οὐδ᾽ & τὸς πέτρας χρυσᾶς ἐπιςαίμεθαι 


τε proferant. Quapropter exhortemur , atque votis fupplices 
exoremus , ut exhibeant. Sed exponendum ruríus videtur, 
qualem ftudiorum formam ab illis requiram. Conabor hinc, 
ub: fupra deítitimus, continuare fermonem, fi quo pato eos 
provocem, ut mei miferi, qui tam graviter occupor, rem 


deinde ferio tra&ent, Tu vero, Clinia, "pid dic, ubinam ora- . 


tionem abruperimus, nam, ut ego arbitror, hic haefimus, 
ubi philofophandum εἰς confitebamur. nonne? ProfeGo , in- 
quit, Philofophia vero ícientiae adquifitio eft? inquam. Cer- 
te , inquit, Quam itaque potiffimum adipifci fcientiam decet? 
inquam, nonne, ut fummatim dicam, illam quae nobis pro- 
deft? Illam ipfam, inquit, Án ea fcientia maxime nobis pro- 
deffet , fi fciremus quibus in terris aurum multuni effoditur ? 
Utique, inqui. Atqui dudum id. confutavimus, quia, etiamfi 
fine labore, & non effofía terra, omnia SATA effent aurea " 
atque adeo lapides ipfos aureos efficere poffemus , tamen vi« 
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«ᾳοιεῖν, οὐδενὸς ἂν ἀξία ἡ ἐπιςήμη εἴη. εἰ γὰρ μὴ κεχρῆσδαι p- 
- NN ] Ἂ » , Y * ) 2 
ἐπιςνσόμεθα τῷ χρυσίῳ, οὐδὲν ὄφελος αὐτοῦ ἐφάνη ὃν. ἦ οὐ" 


μέμνησαι; ἔφην ἐγώ. Πάγυγ᾽, ἔφη, μέμνημαι. Οὐδέ γε, ὡς 
ἔοικε, τῆς ἄλλης ἐπιξήμης ὄφελος γίγγεται οὐδὲν, οὔτε χρη» 
ματιςικῇς, οὔτε ἰατρικῆς, οὔτε ἄλλης οὐδεμιᾶς, ἥτις ποιεῖν 
τι ἐπίξαται, χρῆσϑαι δὲ μὴ ᾧ ἂν ποιήσῃ. οὐχ οὕτως ; Συυνέφη. 
Οὐδ᾽ εἴγε εἴτις igi» ἐπιξήμη ὥστε ἀθανάτους ποιεῖν, ἄνευ 


τοῦ ἐπίξασϑαι τῇ ἀθανασίᾳ χρῆσϑαι, οὐδὲ ταύτης ἔοικεν b. 


ὄφελος οὐδέν᾽ εἴτι δεῖ τοῖς πρόσϑεν ὡμολογημένοις τεκικαίρξ- 
e32u. Σιυνεδόκει ἡμῖν πάντα ταῦτα. "Τοιαύτης τινὸς ἄρα ἡμῖν 
ἐπιξήμης δεῖ, ὦ καλὲ παῖ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἐν f συμπέπτωκεν ἅμα 
τό, τὲ ποιεῖν καὶ τὸ ἐπίξζασϑδαι poda! τούτῳ. ὃ ἂν ποιῇ. 
Φαίνεται, ἔφη. Πολλοῦ ἄρα δεῖ, ὡς ἔοικεν, ἡμᾶς λυροποιοὺς 
δεινοὺς εἶναι, καὶ τοιαύτης τινὸς Erie pate ἐπηβόλους. ἐνταῦ- 


θα γὰρ δὴ χωρὶς μὲν ἡ ποιοῦσω τέχνη, χωρὶς δὲ ἡ χρω- ο. 


μένη διήρηται, τοῦ αὐτοῦ πέρι. ἡ, γὰρ λυροποιϊκὴ καὶ ἡ κιθα- 

εἰξικὴ πολὺ διαφέρετον ἀλλήλοιν. οὐχ οὕτω; Σιυυνέφη. Οὐδὲ 
(ἐὴν «αὐλοποιϊκῆς γε δηλονότι δεόμεθα, καὶ γὰρ αὕτῃ ἑτέρα 
- 


lis effet & nullius pretii haec fcientia. fi enim uti auro nefci- 
inus, nullam ad rem eft utile. non recordaris? Recordor , in- 
quit, ac maxime quidem. Neque ulla ullius rei fcientia, five 
nummularia, five medicina , five quaecunque alia , utilis eft , 
inquam, fi facere tantum docet, uti autem non docet, non- 
ne? Ita prorfus, inquit. Adeo, inquam , ut fi qua fcientia im- 
mortales nos efficeret, uti vero immortalitate non. doceat , 
inutilis fit prorfus, f1 qua fuperioribus fides eft. Ita nobis haec 
omnia videbantur. Hac igitur , inquam, fcientia, ingenue puer, 
opus eft, in qua operis ὃς effe&io & ufus conveniant. Appa- 
ret, inquit, Permultum igitur inter lyrarum fabros intereft , ὃς 
fcientiam pulíandae lyrae aíTecutos. Alia enim ars , quae fa- 
cit, alia quae utitur his rebus, Nam ars quae fabrica: lyram, 
& quae lyram pulíat, longe inter fe differunt. an. noa? Sic 
eft, inquit, Neque rurfus, inquam, tibiarum effe&trice opus 
eft, ea fiquidem ab illa quae utitur, differt, Sane , inquit, Num 
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τοιαύτη. Συνεδόκει. ᾿Αλλὰ πρὸς ϑεῶν, ἔφην ἐγὼ, εἰ τὴν 
λογοποιϊκὴν τέχνην μάθοιμεν, ἄρά gru αὕτη ἣν ἔδει κεκτη- 
μένους ἡμᾶς εὐδαίμονας εἶναι; Οὐκ οἶμαι, ἔφη, ἐγὼ, 6 
Kaavías ὑπολαβών. Τίνι τεκμηρίῳ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, χρῇ; Ὁρῶ, 
ἔφη, τινὰς λογοποιοὺς, οἱ τοῖς ἰδίοις λόγοις οἷς αὐτοὶ ποιοῦσιν. 
οὐκ ἐπίξανται χρῆσϑαι, ὥσπερ οἱ λυροποιοὶ ταῖς λύραις" ἀλλὰ 
καὶ ἐνταῦθα ἄλλοι δυνατοὶ χρῆσδαι οἷς ἐκεῖνοι εἰργάσαντο 
οἱ λυροποιεῖν αὐτοὶ ἀδύνατοι. δῆλον οὖν' ὅτι καὶ περὶ Abou 
χωρὶς ἡ τοῦ ποιεῖν τέχνη καὶ ἡ τοῦ χρῆσϑαι. lxavóv uot 
δοκεῖς, ἔφην ἐγὼ, τεκμήριον λέγειν ὅτι οὐχ αὕτη ici» ἡ τῶν 
λογοποιῶν τέχνη, ἣν ἂν κτητάμενός τις εὐδαίμων εἴη. καί- 
TOi ἐγὼ Qu ἐνταῦθά που φανήσεσδπαι τὴν ἐπιξήμην ἣν δὴ 
πάλαι ζητοῦμεν. καὶ γάρ μοι οἵ τε ἄνδρες αὐτοὶ οἱ Aoyc- 
ποιοὶ, ὅταν αυγγένωμαι αὐτοῖς, ὑπέρσοφοι, ὦ ἸΚλεινία, δο-: 


εὐ χοῦσιν εἶναι καὶ αὐτὴ ἡ τέχνη αὐτῶν ϑεσπεσία τὶς quod 
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ὑψηλή. καὶ μέντοι οὐδὲν ϑαυμαςόν. ἔξι γὰρ τῆς τῶν ἐπῳδῶν 


τέχνης μόμιον, μικρῷ T6 ἐκείνης ὑποδεεφέραι. 5 μὲν yg τῶν 


ἐπῳδῶν, ἔχεών Té καὶ φαλαγγίων καὶ σκορπίων καὶ τῶν 


΄ 


forte, inquam, componendae orationis quaerenda facultas , ut 
beatus evadas? Non arbitror inquit. Quaenam te ratio mo- 
vet?i inquam. Novi equidem, inquit, quosdam orationum au- 
Gores, qui orationibus hifce quas condiderunt, uti perinde 
fciunt, ac lyris fabri lyrarum, qui in aliorum ufum lyras 
conftruxerunt: quas & qui illis utuntur, facere nefciunt. Con- 
flat fimiliter , & circa orationes aliam effé artem quae con- 
dit, aliam quae condius utitur. Evidentiffüio argumento 
oftendiffe videris, inquam, artem illorum, qui componunt 
orationes, ad beatitudinem nequaquam fufficere. quamquam 
fperabam hoc in genere fcientiam, quam iam diu quaerimus , 
inventuros, Etenim ifti orationum auCtores, Cliria, ubi cum ipfis 
conveifor , fupra mortales ceteros fapientes videntur, ipfaque 
eorum ars divina penitus atque excelfa. Neque mirum. Eft 
enim incantatoriae jllirs pars quaedam, illa haud multo infe- 
ior, Nam incantandi facultas , viperarum , aranearum , fcor« 


ar νύν: 
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ἄλλων ϑυρίων τε καὶ νόσων κήλησίς iew' ἡ 06, δικαξῶν v8 
xai ἐκχλησιαςῶν καὶ τῶν ἄλλων ὄχλων κήλησίς τε καὶ πα-- 
ρβαμυϑία τυγχάνει οὖσα: ἢ σοι, ἔφην ἐγὼ, ἄλλως πως Dol s 
Quic ἀλλ᾽ οὕτω μοι Φαίνεται, ἔφη, ὡς σὺ λέγεις. Toi οὖν, 
ἔφην ἐγὼ, τραποίμεθ᾽ ἂν, ὅτι ἐπὶ ποίαν τέχνην; Εἰ γὼ μὲν 
οὐκ εὐπορῶ, ἔφη: ᾿Αλλ᾽, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οἶμαι εὑρηκέναι. "Tio; 
ἔφη ὁ Κλεινίας. Ἢ ςρατηγική μοὶ δοκεῖ, ἔφην, τέχνη πον 
τὸς μᾶλλον εἶναι ἣν ἄν τις κτησάμενος εὐδαίμων εἴη. Οὐκ 
ἔμοιγε δοκεῖ. Ἰ]ῶς ; ἣν δ᾽ ἐγώ. Ovpsuri τις 4 δέ γε ἐςὶ τέχνη 
ἀνθρώπων. 'Tí δὴ οὖν ; ἔφην ἐγώ. Οὐδεμία, ἔφη, τῆς Supcu- 
τικῆς αὐτῆς ἐπιπλέον éciv , 3) ὅσον ϑηρεῦσαι καὶ χειρώσασϑαι. 
ἐπειδὸν δὲ χειρώσωνται, τοῦτο ὃ ἂν ϑηρεύσωνται, οὐ δύναν- 
ταὶ τούτῳ χρῆσσαι ἀλλ᾽ οἱ μὲν κυνηγέται καὶ οἱ ἁλιεῖς τοῖς 
ὀψοποιοῖς παραδιδόασιν" οἱ δ᾽ αὖ γεωμέτραι καὶ οἱ ἀςρονόμοι, 
Καὶ οἱ λογιςικοί. σηρευτικοὶ γὰρ εἰσι καὶ οὗτοι" οὐ γὰρ ποιοῦ- 
σιν“τὰ διαγράμματα ἕκαςοι τούτων, ἀλλὰ τὰ ὄντα ἄνευ- 
βίσκουσιν. ἅτε οὖν χρῆσδϑαι αὐτοὶ αὐτοῖς οὐκ ἐπιςάμενοι, ἀλ- 
Aa ϑηρεῦσαι μόνον, παραδιδόασι δή που τοῖς διαλεκτικοῖς κα- 


pionum, ceterarumque ferarem , atque morborum mitigatio 
eft. Oratoria vero iudicum , concionatorum , aliarumque tur- 
barum oble&amentum quoddam ὃς delinitio. an vero tu ali- 
ter fentis? Non aliter , inquit: fed ita prorfus , ut ais. Quo ergo 
nos vertemus , inquam , & quam ad artem? Ambigo, inquit, 
At ego inveniffe arbitror , inquam. Quam? [mperatoria ea po- 
tiffimum videtur , quae beatum adipifcentem facit. Mihi vero 
non videtur, inquit. Quamobrem? inquam. Quia venatoria 
quaedam hominum ars, inquit, effe videtur. Quid tum? in- 
quam. Quia nemo, inquit , venator venationis opus ulterius por- 
rigit , quam ad veftigandum capiendumque: poftquam autem 
comprehenderunt quod venabantur, uti nequeunt : fed & qui ca- 
fibus venantur, & qui pifcantur, praedam coquis exhibent, Geo- 
inetrae etiarn, & aftronomi, & logiftae , venatores q.iidam funt. 
neque enim figuras defcriptionesque faciunt ipfi , fed cum fint, 
adinveniint, Cum itaque uti illis ipfi nefciagt , venentur autern 


€. 


& 


e. 


We. PLATONIS 


ταχρῆσδϑαϊ αὐτῶν τοῖς εὑρήμασιν, ὅσοι γε αὐτῶν μὴ παντά: 
πασιν ἀνόητοί εἰσιν. Eiley , ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ κάλλιςε καὶ σοφώτατε 
Ἰζλεινία, τοῦτο οὕτως ἔχοι. ἸΠάνυ μὲν οὖν. καὶ oi γε ςρατη- 
“οἱ, ἔφη, οὕτω τὸν αὐτὸν τρόπον, ἐπειδὰν ἢ πόλιν τινὰ ϑηρεύ- 
σωντῶι ἢ ςρατόπεδον, παραδιδόασι τοῖς πολιτικοῖς ἀνδράσι. 
αὐτοὶ γὰρ οὐκ ἐπίξανται χρήσϑαι τούτοις ἃ ἐθήρευσαν" ὥσπερ, 
οἶμαι, οἱ ὀρτυγοθῆραι τοῖς ὀρτυγοτρόφοις παραδιδόασιν. εἰ οὖν, 
ἢ δ᾽ ὃς, δεόμεθα ἐκείνης τῆς τέχνης ἥτις ἂν ᾧ ἂν κτήσηται, 
ἢ ποιήσασα, ἢ δηρευσαμένη αὐτὴ, καὶ ἐπιςήσεται χρῆσϑαι, 
καὶ ἡ τοιαύτη ποιήσει ἡμᾶς μωκαρίους, ἄλλην δή τινῶ, ἔφη, 
ζητητέον ἀντὶ τῆς ςρατηγικῆς. KP. ΤΙ λέγεις σὺ, ὦ Σιώκρα- 
“ 9 ^ M z "4 9. 4 , * 
τὲς ; ἐκεῖνο τὸ μειράκιον τοιαῦτ᾽ ἐφθέγξατο; Zo. Οὐκ itt, 
ὦ ἹΚρίτων; KP. Μὰ Δία, οὐ μέντοι. οἴμναι γὰρ αὐτὸν ἐγὼ, 
2 a. c MN d » 5 Δ" λ»π ν᾿ » 5 M “ἃ Ὁ , 
εἰ ταῦτ᾽ εἶπεν, οὔτ᾽ Ἐξὐθυδήμου οὔτε ἄλλου οὐδενὸς ἔτ᾽ ἀνθρώ- 


Ποὺ δεῖσϑαι εἰς παιδείαν. 2X. ᾿Αλλ᾽ ἄρα, à πρὸς Διὸς, μὴ ὃ 


Κτήσιππος ἣν ὁ ταῦτ᾽ εἰπών; ἐγὼ δὲ οὐ μέμνημαι; KP. 
llo ἹΚτήσιππος; ΣΏ. ᾿Αλλὰ μὴν τόγε εὖ οἶδα, ὅτι οὔτε 
Εὐθύδημος, οὔτε ὁ Διονυσόδωρος ἦν ὁ εἰπὼν. ταῦτα. ἀλλ᾽, ὦ 


folum, quicunque illorum mente capti non funt, fua inventa 
dialecticis praebent , uc illi his utantur. Eia, pulcherrime δὲ fa- 
pientiffime Clinia, inquam, fic eft? Ita proríus, inquit. Átque 
eadem ratione daces exercitus , poftquam vel urbem, vel exer- 
€itum occuparunt, viris civilibus praedam. & fpolia tradunt. 
nam ipfi his quae comprehenderunt, uti nefciunt; quemad- 
idum aucupes, qui poftquam ceperunt coturnices, nutri- 
toribus tribuunt. Siitaque ea arte indiges, quae vel faciendo, 
vel venando quaefitis uti fciat , beatofque efficiat poffidentes, 
aliam quaerere , quam militarem oportet, Cr. Quid ais, o So- 
crates? numquid adolefcenulus ille talia dixit? So. Non pu- 
tas, Crito? Cr. Non, per lovem. am reor illum, fi talia dixit , 
neque Euthydemi, neque alterius cuiuslibet hominis difciplina 
ulerius indigere. S9. Forte vero Ctefippus haec dixit , ego 
vero non memini. Cr. Quis Ctefippus? So. Saltem hoc me- 


xni, neque Euthydemum atulifle haec , neque Dionyfodo- 
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δαιμόνιε Ἰζρίτων, μή τις τῶν κρειττόνων παρὼν αὐτὰ ἐφθέγ- 
ξατο; ὅτι γὰρ ἤκουσά γε ταῦτα, εὖ οἶδα. KP. Ναὶ μὰ Δία, 
ὦ Σώκρατες" τῶν κρειττόνων μέντοι τὶς ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ πολύ 
σὲ; ἀλλὰ μετὰ τοῦτο ἔτι τίνα ἐζητήσατε τέχνην; καὶ εὕρετϑ 
ἐκείνων, ἢ οὐχ εὕρετε; ἧς ἕνεκα ἐζητεῖτε; ΣΏ,. Iólsv, ὦ μα- 
καάριε, εὕρομεν; ἀλλ᾽ ἦμεν πάνυ γελοῖδι, ὥσπερ τὰ παιδία τὸ 
τοὺς κορυδοὺς διώκοντα ἀεὶ ὠόμεθα ἑκάςην. τῶν ἐπιστημῶν 
αὐτίκα λήψεσθαι, αἱ δ᾽ ἀεὶ ὑπεξέφυγον. τὰς μὲν οὖν πολλὰς 
τί ἄν σοι λέγοιμι; ἐπὶ δὲ δὴ τὴν βασιλικὴν ἐλθόντες τέχνην, 
καὶ διασκοπούμενοι αὐτὴν, εἰ αὕτη εἴν ἡ τὴν εὐδαιμονίαν 

παρέχουσά τε καὶ igi aii , ἐνταῦθα ὥσπερ ele λαβύ- 
ρινθον ἐμπεσόντες, οἰόμενοι ἤδη) ἐπὶ τέλει. εἶναι »περικάμψαντες 
“πάλιν, ὥσπερ ἐν ἀρχῇ τῆς ζυτήσεως ἀνεφάνημεν ὄντες, καὶ 
τοῦ ἴσου δεόμενοι ὅσου περ ὅτε το πρῶτον ἐζητοῦμεν. KP. 1Ιῶς 
«δὴ τοῦτο ὑμῖν συνέβη, ὦ Σώκρατες ; E). Ey φράσω. ἔδο- 
£e γὰρ δὺ ἡμῖν ἡ πολιτικὴ καὶ ἡ βασιλικὴ τέχνη ἡ αὐτὴ 
εἶναι, KP. Τί οὖν δή; XXL. Ταύτῃ τῇ τέχνῃ ἥ τε ςρατηγικὴ 


rum. Sed, o beate Crito , fufpicor praeftantiorem quempiam 
virum praefentem haec dixiffe. nam haec me audivifle non 
dubito. Cr. Per Iovem, o Socrates, excelleniior aliquis ifta 
protuliffe videtur. Verum poft haec quam tandem artem fcru- 
tati eftis? inveniftisne quam quaerebatis, an non? 80. Unde, 
Ὁ beate, inveniffemus? Ridiculum quiddam accidit. etenim 
puerorum more, qui galeritas five alaudas infequuntur , vehe- 
menti quodam affedu fingulas fcientias perfequebamur : ac 
femper quamcunque capere nos e veftigio putabamus , falle- 
bat nos, repenteque fubterfugiebat. Quid enim tibi multas 
enumerem ? Regiam artem aggrcffi fumus , contemplati , effet 
necne quae beatos faciat. Sed velut in Labyrinthum delapfi, 
dum prope finem effe iam fperabamus, retrogreffi ad princi- 
piurt. rurfus revertebamur , eodem modo affe , quo princi- 
pio difputationis eramus. Cr. Quo pacto hoc accidit? So. Di- 
cam. Vifa nobis regia facultas eft eadem effe cum civili. Cr. 
Quinam? So. Cum res militaris ac facultates omnes reliquae, 


C. 
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καὶ αἱ ἄλλαι παραδιδόναι ἄρχειν τῶν ἔργων ὧν αὗται δή“ 
q(utupyoí εἰσιν, ὡς μόνῃ. ἐπιξαμένῃ χρῆσϑαι. σαφῶς οὖν ἐδόκει 
ἡμῖν αὕτη εἶναι ἣν ζητοῦμεν, καὶ ἡ αἰτία τοῦ ὀρθῶς πράττειν 
ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀτεχνῶς κατὼ τὸ Αἰσχύλου ἰαμβεῖον,, μόνῃ 
ἐν τῇ πρύμνῃ καδῆσϑαι τῆς πόλεως, πάντα κυβερνῶσα, καὶ 
πάντων ἄρχουσα, καὶ πάντα χρήσιμα ποιεῖν. KP. Οὐκοῦν κα-- 
λῶς ὑμῖν ἐδόκει, ὦ Σώκρατες ; ΣΏ, Σὺ κρινεῖς, ὦ Ἱζρίτων, iav 
(βούλῃ ἀκούειν καὶ τὰ μετὰ ταῦτα συμβάντα ἡμῖν. αὔθις γὰρ 
δὴ πάλιν ἐσκοποῦμεν ὥδέπως: φέρε, πάντων ἄρχουσα ἡ βασι» 
λικὴ τέχνην τί ἡμῖν ἀπεργάζεται ἔργον; ?) οὐδέν; πάντως δή- 


- 4160, ἡμεῖς ἔφαμεν πρὸς ἀλλήλους. οὐ καὶ σὺ ἂν ταῦτα φαίης, 


ὦ Kpírov ; KP. "Eycyt. 20. Τί οὖν ἂν φαίης αὐτῇς ἔργον 
εἶναι; ὥσπερ εἰ" &y co σε ἐρωτῴην, πάντων ἄρχουδα 9 ἰατρικὴ 
ὧν ἄρχει, τί "ἔργον παρέχεται; οὐ τὴν. ὑγίειαν φαίης; KP. 


"Eywys. ΣΏ, Τί δέ, ἡ ὑμετέρα τέχνη ἡ γεωργία, πάντων ἄῤῥ- 


τχουσὰ ὧν ἄρχει; τί ἀπεργάζεται ; οὐ τὴν τροφὴν ἂν φαίης τὴν 
ἐκ τῆς γῆς παρέχειν ἡμῖν; KP." Eyays. ΣΏ,. Tí δέ; ἡ βασι. 


operum fuorum imperium civili arti fubmittere viderentur, 
utpote quae fola uti fciat: nihil nobis impedimento fore pu- 
tavimus, quo minus haec effet quam quaerebamus , caufa 
recte mist vos adminiftrandi , & fecundum illum Aefchyli 
jambum , puppi fola civitatis praefidens , & gubernacula totius 
renens , omnibus dominans , omnia utilia reddens. Cr. An non 
recte, vifum vobis eft, Socrates? So. Ipfe iudicabis, Crito , ἢ 
audias quae deinceps contigerunt. Rurfus enim hunc in' modum 
quaerebatmus. Age, ars illa regia omnibus praefidens , opus 
aliquod efficit, an non? Omnino aliquod , confenfimus omnes. 
Nonne enim & tu. haec, Crito, concederes? Cr. Abfque dubio. 
So. Quod ergo illius opus effe diceres? ut fi te rogem; Me- 
dicina dum tiominatur omnibus, quorum domina eft, quod- 
nam opus exhibet? afi non fanitatem protinus refponderes? 
€r. Utique. So; Agrieultura item veftra, dum omnibus quo- 
rum eft.domina, dominatur, quod opus facit? aliméntum e 
&erra porrigere inquies? Cr. Equidem. δ, Regia igitur facul- 
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λικὴ πάντων ἄρχουσα ὧν ἄρχει, τί ἄπεργ ἀζεται; ἴσως οὐ πάνυ- 
9" εὐπορεῖς. IKP. Ma τὸν Δία, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Οὐδὲ yag 
ἡμεῖς, ὦ Ἱζρίτων. ἀλλὰ τοσόνδέ γε οἴσδα, ὅτι εἴπερ ἐξὶν αὕτη 
ἣν ἡμεῖς ζητοῦμεν, ὠφέλιμον αὐτὴν δεῖ εἶναι. KP. Παάνυγε. 
ZQ. Οὐκοῦν ἀγαθὸν γέ τι δεῖ ἡμῖν αὐτὴν παραδιδόναι) KP. 
᾿Ανάγκη, ὦ ὦ Σωκρατ τες. Xl. ᾿Αγαθὸν δέ γε. που ὡμολογή- 
σᾶμεν ἀλλήλοις ἐγώ τε καὶ Κλεινίας, οὐδὲν εἶναι ἄλλο 3 ἐπι- 
ςήμην τινά. KP: Ναὶ οὕτως ἔλεγες. X. Οὐκοῦν τὰ μὲν 
ἄλλα. ἔργα ἃ φαίη ἂν τις πολιτικῆς εἶναι (πολλὰ δέ που 
ταῦτ᾽ ἂν εἴν, οἷον, πλουσίους τοὺς πολίτας παρέχειν καὶ ἐλευ- 


ϑέρους καὶ ἀξασιάςους) πάντα ταῦτα, οὔτε κακὰ οὔτε ἀγαθὰ .. 


ἐφάνη. ἔδει δὲ σοφοὺς troi? καὶ ἐπιξήμης μεταδιδόναι, εἴπερ 
“ἔμελλεν. αὕτη εἶναι ἡ ὠφελοῦσά τε καὶ εὐδαίμονας ποιοῦσα. 
KP. "Ea ταῦτα. τότε γοῦν οὕτως. ὑμῖν ὡμολογήθη ὡς σὺ 
ποὺς λόγους ἀπήγγειλας. XXL. Ae οὖν ἡ βασιλικὴ σοφοὺς 
"ἤοιεῖ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἀγαθούς, KP. Tí yag κωλύει, ὦ 
Σώκρατες; ΣΏ. ᾿Αλλ᾽ ἄρα πάντας καὶ πάντως ἀγαθούς ; 


tas, cum omnibus quorum eft domina dominetur, quod opus 


,explet? Forte non eft in promtu. Cr. Non hercle, o Socra- 
tes. So, Neque nobis, o Crito. fed hoc faltem noli, fi haec 
ea eft quam Mrebiiapa qnte efle oportere. Cr. Summo- 
pere..So. Nonne igitur boni aliquid afferre nobis eam neceffe 
elt? Cr. Eft omnino. $0. Bonum autem nihil effe aliud quam 
fcientiam quandam, ego & Clinias confenfimus. Cr. Ita certe 
dicebas, So. Opera vero civilis quidem. gubernationis , cum 
multa alia, haec effe vel maxime unusquisque fateatur , divites 
facere cives, liberos & concordes. haec autem omnia neque 
bona, neque mala apparuerunt. Oportet autem eam , ut con- 
ftitit, fapientes efficere , fcientiamque tribuere, fi modo ea fu- 
tura fit quae profit , δὲ beates efliciat, Cr. Vera narras. Sic 
enim tunc inter vos conflitit, ut ipfe recenfuifti. So. Num- 
quid regia difciplina fapientes homines .bonosque facit? Cr. 
"Quid prohibet, Socrates? So. Num & omnes, & in omnibus 
khonos , omnemque (cientiam ipía praebet? coriariam , fabri« 


e. 
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καὶ πᾶσαν ἐπιξήμην σκυτοτομικήν TE χαὶ τεζτονικὴν, καὶ τὸς 
ἄλλας͵ ὁπάσας αὕτη ἡ παραδιδοῦσά igi»; KP. Οὐκ οἴμδι 
ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. XX). ᾿Αλλὰ τίνα δὴ ἐπιξήμην; ἣ τί 
χρησόμεθα, τῶν μὲν γὰρ ἔργων οὐδενὸς δεῖ αὐτὴν δημιουργὸν 
εἶναι τῶν μήτε κακῶν μήτε ἀγαθῶν, ἐπιςήμην δὲ παραδιδόναι 
μηδεμίαν RAM 9) αὐτὴν ἑαυτήν. λέγωμεν δὴ οὖν τίς ποτέ ἐξιν 
αὕτη, ἣ τί χρησόμεθα. βούλει φῶμεν, ὦ Koíruv, 4 τ᾽ ἄλλους 
ἀγαΠοὺς ποιώσομεν; KP. IIovuys. EQ). Ot τί ἔσονται ἡμῖν 
&y aol, καὶ τί χρήσιμοι; ἢ ἔτι χέγωμεν ὅτι ἄλλους ποιήσου- 
σιν, οἱ δὲ ἄλλοι ἐκεῖνοι ἄλλους ; ὅτι δέ ποῖε ἀγαθοί εἰσιν, o0 
δαμοῦ ἡμῖν φαίνονται, ἐπειδή πὲρ τὰ ἔργα τὰ λεγόμενα εἶναι 
τῆς πολιτικῆς ἀπεδοκιμάσαμεν" ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς, τὸ λεγόμενον, 
ὁ Διὸς ἸΚόρινθος γίγνεται καὶ, ὅπερ ἔλεγον, τοῦ ἴσου ἡμεῖν &y- 
δεῖ, ἢ ἔτι πλέονος, πρὸς τὸ εἰδέναι τίς ποτ᾽ ἐςὶν ἡ ἐπιφήμη ἐκείνῃ 
3 ἡμᾶς εὐδαίμονας ποιήσειε. KP. Νὴ τὸν Δία, ὦ Σώκρατες, 
εἰς πολλήν γε ἀπορίαν, ὡς ἔοικεν, ἀφίκεσως. Zo." Ἑγωγε οὖν 
καὶ αὐτὸς, ὦ ἹΚρίτων, ἐπειδὴ ἐν ταύτῃ τῇ ἀπορίᾳ ἐνεπεπτώ- 


XE, πᾶσαν ἤδη φωνὴν ἠφίειν, δεόμενος τοῖν ξένοιν, ὥσπερ 


lem, & reliquas univerías? Cr. Haud equidem arbitror , o So- 
crates, So. Át quam fcientiam? & qua in re iuvabimur? Ope- 
rum quidem illorum , quae neque bona funt neque mala , opi- 
ficem ipfam effe haud oportet: fcientiam vero aliam praebere 
nullam quam ipfam feipfam decet. Dicamus igitur quaenam 
haec fit, & quo iuvemur. Vifne eem dicamus , o Crito , qua 
bonos facere ceteros poffumus? Cr. Volo equidem. So. Borü 
quo conducent? quove utiles erunt? an dicemus quod alios 
facient bonos? & illi ipfi alios item? Quod autem boni fint, 
nufquam apparet, poftquam illa quae civilis artis opera di- 
cuntur, reiecimus: planeque, quod proverbio dicitur, lovis 
Corinthus accidit: atque ut fupra dixeram , aequo intervallo , 
immo étiam longiori quam antea àb eius artis inventione di- 
ftamus , quae praeftare nobis beatitudinem valeat. Cr. Per To- 
vem, o Socrates, in ambiguitatem plurimam incidiffe vide- 
mini. $o. Ego quidem , o Crjto, cum in hanc dubitationegg 
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Αιοσκούρω ἐπικαλούμενος, σῶσαι ἡμᾶς, ἐμέ τὲ καὶ τὸ μειρώ- 
κίον, ἐκ τῆς τρικυμίας τοῦ λόγου" καὶ παντὶ τρόπῳ σπουδά- 
σαι, καὶ σπουδάσαντας ἐπιδεῖξαι τίς ποτ᾽ ἐςὶν ἡ ἐπιξήμη, ἧς 
τυχόντες ἂν καλῶς τὸν ἐπίλοιπον βίον διέλθοιμεν. KP. Τί 
οὖν; ἠδέλησέ τι ὑμῖν ἐπιδεῖξαι à Ἑῤθύδημος ; ΣΩ. Πῶς γὰρ 
οὔ; καὶ ἤρξατό γε. ὦ ἑταῖρε, πάνυ μεγαλοφρόνως τοῦ λό- 
9'tv, ὧδε. Πότερον δή σε, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ταύτην τὴν ἐπιΞ 
cuu πεῤὶ ἣν πάλαι ἀπορεῖτε, διδάξω; ἣ ἐπιδείξω ἔχοντα; bs 
Ὦ, μακάριε, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἔςι δὲ ἐπί σοι τοῦτο; Πάνυ μὲν οὖν, 
ἔφη. Ἐπίδειξον τοίνυν με νὴ Δί᾽, ἔφην ἐγὼ, ἔχοντα. πολὺ 
οἂρ ῥᾷον y) μανθάνειν τηλικόνδε ἄνδρα. Φέρε δή μοι ἀπόκρι- 
Vau, ἔφη. ἔςιν ὅ, τι ἐπίξασαι; Πάνυ γε, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ πολλὰ, 
σμικροὶ γε. ᾿Αρκεῖ, ἔφη. ἄρ᾽ οὖν δοκεῖς οἷόν τέ τι τῶν ὄντων, 
τοῦτο ὃ τυγχάνει ὃν, αὐτὸ τοῦτο μὴ εἶναι; ᾿Αλλὰ μὰ Δι᾿ 
οὐκ ἔγωγε. Οὐκοῦν δὺ, ἔφ, ἐπίξασαί τι; "Ἑγγωψνε. Οὐκοῦν € 
Erie ay εἶ, εἴπερ ἐπίξασαι; Ἰ]άνυγε, τούτου γε αὐτοῦ. Οὐ- 


mer(us effem , quam alta potui voce protinus exclamavi , ho» 
fpites illos tanquam Caítorem & Pollucem lovis filios fupplis 
citer obfecrans , ut nos; me fcilicet & adolefcentulum ipfum, e 

rirbulenta üu&uatione fermonum eriperent; iocisque omiffis; 
feria difputandi ratione. nobis oftenderent, quae potiffimum 
Ícientia fit, quam adepti quod vitae fupereft füliciter tranfi- 
gamus. Cr; Numquid monftrare vobis Euthydemus voluit? 
So. Quidni? & incoepit, o arnice , admodum magnifice fer^ 
monem hoc modo. Utrum te, o Socrates, hanc quam iampri- 
dém quaeritis fcientiam , doceam , inquit? an habere ipfam te 
, oftendam? Ὁ beate vir, in iquam , numquid hoc potes? Vals 
de, inquit. Oftende igitur, inquam, me habere. facilius enim 
mihi iftud , quara denuo hac in actate difcere. Dic age , inquit, 

Ícisne quidquam? Scio equidem multa, inquam, fed parva, 
Sufficit, inquit. putaífne aliquid eorum quae funt , idipíum 
quod eft, non efle? Nullo pacto, inquam. An non fcire te 
aliquid afferis? inquit. Profeto. An non es fciens, ἢ modo 


fcis? Sum quidem, fed illius ipfius quod fcio. Nihil refert ; 
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δὲν διαφέρει. ἀλλ᾽ οὐκ ἀνάγκη σε ἔχει πάντα ἐπίτασϑαι ἐπι 
ςήμοναά ys ὄντα. Ma Δί᾽, ἔφην ἐγὼ, ἐπεὶ πολλὰ ἄλλ᾽ οὐ 
ἐπίξαμαι. Οὐκοῦν, εἴτι μὴ ἐπίξασαι, οὐκ ἐπιξήμων εἴ. Εἰκείνου 
σε, ὦ φίλε, ἦν δ᾽ ἐγώ. ττον οὖν τι, ἔφη, οὐκ ἐπιξήμων εἶ" 
ἄρτι δὲ ἐπιξήμων ἔφησϑα εἶναι. καὶ οὕτω τυγ χάνεις ὧν αὐτὸς 
οὗτος ὃς εἶ, καὶ αὖ πάλιν οὐκ εἶ, κατὰ ταυτὰ ἅμα. Ἐθΐεν, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, Ἐδθύδημε. τὸ γὰρ λεγόμενον, καλὰ δὴ πάντα λέ- 
9/&e. πῶς οὖν ἐπίξαμαι ἐκείνην τὴν ἐπιξήμην ἣν ἐζητοῦμεν, 
ὡς δὴ τοῦτο ἀδύνατόν igi τὸ αὐτὸ εἶναί τε καὶ μή; εἴπερ ἕν 
ἐπίξαμαι, ἅπαντα ἐπίξαμαι ; οὐ γὰρ ἂν εἴην ἐπιξήμων τε καὶ 
ἀνεπιξήμων ἅμα. εἰ δὲ πάντα ἐπίςαμαι, κἀκείνην δὴ τὴν ἐπι: 
φήμην ἔχω. ὥρα οὕτω λέγεις; καὶ τοῦτό ἐςι τὸ σοφόν; Αὐτὸς 
σαυτόν γε 07, ἐξελέγ χεις, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Τί δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
ὦ Ἐῤθύδυημε, σὺ οὐ πέπονθας τοῦτο τὸ αὐτὸ πάθος; ἐγὼ ydo 
τοι μετὰ σοῦ ὁτιοῦν ἂν πάσχων, «αἱ μετῶὼ Διονυσοδώρου τοῦ- 
36, φίλης κεφαλῇς, οὐκ ἂν πάνυ ἀγανακτοίην. εἰπέ μοι, σφὼ 
οὐχὶ τὰ μὲν ἐπίξασδον τῶν ὄντων, TÀ δὲ οὐκ ἐπίςασδον ; 


inquit. non neceffe eft fcire te omnia, fi qua eorum quae funt 
fcis. Non per Iovem, inquam: quandoquidem & alia multa 
minime fcio. Si quid nefcis, inquit, nonne es nefcius? Illius 
ipfius, inquam, o amice, quod nefcio. Nihilominus nefcius 
es, inquit, qui paulo ante fcium te effe praedicabas: atque 
ita fit, ut ille ipfe fis qui & es, & rurfus non fis, fimul & 
fecundum eadem. Efto, inquam, Euthydeme. nam, ut pro- 
verbio fertur, Delle omnia dicis, qua igitur ratione fcientiam 
ilam quam quaerimus, habeo? quia videlicet impoffibile eft, 


, efleidem, atque non efle. Unde ft unum quiddam fcio , cuncta 


Ício. neque enim effe poffum fcius fimul ὃς nefcius. quod fi 
omnia fcio, illam quoque fcientiam habeo. An non ita lo- 
queris? & haec eft fapientia illa? Ipfe te redarguis, inquit , So- 
crates, Quid vero Euthydeme, tibi , inquam , nonne idem con- 
tipit? nam mihi quidem non multum moleítum eft , quod δὲ 
tecum una & cum Dionyfodoro hoc, lepido capite, patiar. Dic 
mihi, nonne & vos quaedam fitis, quaedam neícitis ? Mi- 
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"Hed ye, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὁ Διονυσόδωρος. ΤΠῶς λέγετον; 
ἔφην ἐγώ. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἄρα ἐπίςασδον; Kai μᾶλα, ἢ δ᾽ ὅς. 
liac ἄρα, ἔφην ἐγὼ, &rigaeSov , ἐπειδήπερ καὶ ὁτιοῦν. Πάντ᾽, p« ἡ 
ἔφη. καὶ σύ γε πρὸς, εἴπερ καὶ ἕν ἐπίξασαι, πάντα ἐπίξασαι. Ὦ ood 
Ζεῦ, ἔφην ἐγὼ, ὡς ϑαυμαςὸν λέγεις" καὶ ἀγαθὸν μέγα mi» 
* φανται. μῶν καὶ οἱ ὄλλοι πάντες ἄνθρωποι triv. ἐπίςανται, 
ἢ οὐδέν; Οὐ γὰρ δή που, ἔφη, τὰ μὲν ἐπίξαντᾶι, Τὰ δ᾽ oix 
ἐπίξανται καὶ εἰσὶν ἅμα ἐπιξήμονές v6 καὶ ἀνεπιςήμονες. 
᾿Αλλὰ τί; ἦν δ᾽ ἐγώ. llévree, ἢ δ᾽ ὃς, χάντα ἐπίςανται, 
εἴπερ καὶ ἕν. , πρὸς τῶν Sev , ἦν δ᾽ ἐγὼ, ᾧ Διονυσόδωρε, be 
(δῆλοι γάρ μοι ἐξὸν ἤδη ὅτι σπουδάζετον, καὶ μόλις ὑμῶς 
παρεκαλεσάμην σπουδάζειν) αὐτὼ τῷ ὄντι πάντα ἐπίςασϑον; 
οἷον τεκτονικὴν καὶ σκυτικήν ; Iavvy , ἔφη. *H καὶ νευροῤ- 
ἐαφεῖν αὖ δυνωτὼ &cóv ; Kad ναὶ μὰ Δία καττύειν, ἔφη. Ἦ 
καὶ τὰ τοιαῦται; τοὺς ἀφέρως ὁπόσοι εἰσὶ, κἀὶ τὴν ἄμμον ; 
Πάνυ γε, ἢ 9 ὅς. εἶτ᾽ οὐκ ἂν οἴει ὁμολογῆσαι ἡμᾶς ; Καὶ ὃ 
ἸΚτήσισπος ὑπολαβὼν, Πρὸς Διὸς, ἔφη, Διονυσόδωρε, τεκμή- 
pióv τι μοὶ τούτων ἐπιδείξατον τοιόνδε, ᾧ εἴσομαι ὅτι ἀληθῆ ὦ 


nime quidem, o Socrates, Dionyfodorus inquit. Quid dicitis; 
inquam? num ergo nihil (citis ? Immo fcimus , inquit. Omnia ita- 
que fcitis , fi aliquid fcitis. Omnia certe: & tu quoque fcis om- 
nia , fi unum aliquid fcis. Pro Iupiter , inquam , mirabile di&tu, 
& ingens hoc bonum! num & ceteri omnes (ciunt omnia ? 
vel nihil? Non enim dicendum videtur, fcire eos aliqua, 
nefcire alia, atque ita fcientes effe fimul & nefcientes. Quid 
ergo , inquam , dicemus? Omnes, inquit; plane fcire omnia, 
fi quid unum fciunt, Dii boni , inquam , nunc demum, Diony 
Íodore, ferio loqui mihi videmini, & vix tandem ut ferio age- 
retis, nunc impetravi, Ipfi revera ícitis omnia? & fabrilem 
videlicet artem ὃς coriariam? Omnia prorfus, inquit. Nume 
quid & nervis fuere fcitis? Certe, inquit, & calceos quidem; 
An, inquam, ὃς ftellarum numerum, & arenae? Ft ifta, in*à 
quit. Putas nos ifta concedere, inquam? Hic Ctefippus τος 
fpondens, Conie&uram, inquit, o Dionyfodore, nobis ali^ 
à 
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λέγετον. Τί ἐπιδείξω; ἔφη. Οἷσδα Ἐϊῤθύδημον ὁπόσους ὀδόν-: 
τᾶς ἔχει, καὶ ὁ Ἐῤὐθύδημος, ὁπόσους σύ; Οὐκ ἐξαρκεῖ σοι, 
ἔφη, ἀκοῦσαι ὅτι πάντα ἐπιτόμεθω; Μηδαμῶς, ἢ δ᾽ ὅς" ἀλ-- 
λὰ τοῦτο ἔτι ἡμῖν μόνον εἴπατον, καὶ ἐπιδείξατον, ὅτι ἀληθῆ 
λέγετον. καὶ ἐὼν εἴπητον ὁπόσους ἑκάτερος ἔχει ὑμῶν, wol 
φαίνησϑε γνόντες, ἡμῶν ἀριϑμησάντων, ἤδη πεισόμεθα ὑμῖν 
καὶ τἄλλα. ἡγουμένῳ οὖν σκώπτεσδϑαι, οὐκ ἠθελέτην, ἀλλ᾽ 
ὡμολογησάτην πάντα χρήματα ἐπίτασδαι, καδ᾽ ἕν ἕχαξον 
ἐρωτώμενοι ὑπὸ Κα τησίππου. ὁ γὰρ ΚΚ τήσιππος πάνυ ἀπαρακά- 
λύπτως, οὐδὲν ὅ, τι οὐκ ἠρώτα τελευτῶν, καὶ τὰ αἴσχιςα, 
εἰ ἐπιςαίσϑην. τὼ δὲ ἀνδρειότατα ὁμόσε luy τοῖς ἐρωτήμασιν, 
ὁμολογοῦντες εἰδέναι ὥσπερ. οἱ κάπροι οἱ πρὸς τὴν πληγὴν 
ὁμόσε ὠθούμενοι. ὥστ᾽ ἔγωγε καὶ αὐτὸς, ὦ ἹΚρίτων, ὑπ᾽ ἀπι- 
ςίας ἠναγκάσϑην τελευτῶν ἔρεσϑαι τὸν Εὐθύδημον εἰ καὶ ὀρχεῖ: 
6324 ἐπίςαιτο ὁ Διονυσόδωρος. Ὁ δὲ, Πάνυ, ἔφη. Οὐ δή που, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ ἐς μαχαίρας γε κυβιςᾷν, καὶ ἐπὶ τροχοῦ 
δινείσσαι, τηλικοῦτος. dy οὕτω πόῤῥω σοφίας ἥκει. Οὐδὲν, 


quam talem adducite, qua vos vera loqui coniiciamus, Quas 
lem? inquit. Scis, inquit, quot dentes Euthydemus habet? at- 
que Euthydemus quot tu habeas cognofcit? Non tibi fat eft, 
inquit, quod omnia fcimus, audiffe? Minime, inquit, fed 
unum hoc tantum nobis oftendite, quod vera loquamini. nam 
fi dixeritis quot dentes habet uterque , nobisque poftea nume- 
rantibus, vera dixifle deprehendemini, cetera. quoque vobis 
credemus, Illi vero cum mordere Ctefippum exiftimarent , re- 
Ípondere alind. noluerunt , nifi quod fcirent omnia, de fingulis 
ἃ Ctefippo interrogati. Ctefippus fiquidem aperte de unaqua- 
que re, vel minimis quibusque, etiam turpiffimis, fcifcitatus eft, 
num fcirent. Illi autem forti animo pariter contra refponde- 
ront, fe omnia intelligere : inftar aprorum, qui contra ictum ni- 
tuntur. Quamobrem ipfe quoque, o Crito, coa&us fum de- 
nique Euthydemum interrogare, an etiam faltare. Dionyfo- 
dorus fciret, llle vero confenfit. Non tamen, inquam, fuper 
enfes humi imclinato capite tranfilire, & fuper rotam volvi 
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ἔφη, 9, τι οὔ. Πότερον δὲ, ἣν δ᾽ ἐγὼ, πάντα νῦν μόνον ἐπί- 
ξασδὸν, ἢ καὶ ἀεί; Kal ἀεὶ, ἔφη. Kal ὅτε παιδία eu» καὶ 
εὐθὺς γενόμενοι ἠπίξασδε; Tavra, ἐφάτην ἅμα ἀμφοτέρω. 
Kal ἡμῖν μὲν ἄπιξον ἐδόκει εἶσαι τὸ πρᾶγμα. Ὁ δ᾽ E2022- 
poc, ᾿Απιςεῖς, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Ἰ]λήν γ᾽ ὅτι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
εἰκὸς ὑμᾶς ἐςὶ σοφοὺς εἶναι. ᾿Αλλ᾽ ἣν, ἔφη, ἐθελήσῃς μοι 
ἀποκρίνεσδαι, ἐγὼ ἐπιδείξω καί σε ταῦτα τὰ ϑαυμαςὰ iso. 
λογοῦντα. ᾿Αλλὰ μὴν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, Wozu ταῦτα ἐξελέγ χομιαι. 
εἰ γάρ τοι λέλγθα ἐμαυτὸν σοφὸς ὧν, σὺ δὲ τοῦτο ἐπιδείξεις 
ὡς πάντα ἐπίταμαι καὶ ἀεὶ, τί μεῖζον ἕρμαιον αὐτοῦ ἂν εὕ- 
votpat ἐν παντὶ τῷ βίῳ; ᾿Αποκρίνου δὴ, ἔφη. Ὥς ἀποκρινου-- 
μένου ἐρώτα." Ag" οὖν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐπιξήμων τοὺ εἶ, ἣ 
οὐ; Ἔγωγε. Πότερον οὖν ᾧ ἐπιςήμων εἶ, τούτῳ καὶ ἐπίξασαι; 
ἢ ἄλλῳ τῳ; ὯΪ miu. οἴμαι γάρ σὲ ψυχὴν λέγειν. ἦ οὐ 
τοῦτο λέγεις; Οὐκ αἱσ χύνῃ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐρωτώμενος 
᾿ἀντερωτᾷν ; Εΐεν, ἣν δ᾽ ἐγώ" ἀλλὰ πῶς ποιῶ; οὕτω γὰρ ποιή- 


tam grandis natu. eone fapientiae promovit? Nihil eft, in- 
quit, quod nefciat, Tum ego: Num omnia nunc dumtaxat 
'€ognofcitis? an & femper. Et femper. Num a tenera aetate, 
ftatimque nati, omnia cognoviftis? Omnia , refponderunt fimul 
uterque. Nobis utique res incredibilis vifa eft. Tunc Euthy- 
demus , Non credis , o Socrates? Excepto hoc, inquam , quod 
verifimile eft vos fapientes efTe. At fi mihi voles refpondere, 
inquit, oftendam te quoque haec mirabilia confitentem. Gra- 
tiffimum fit, fi huius me convincas. fi enim, cum effem fa- 
piens, nefcivi hactenus, tuque oftendes & fcire me omnia, 
& fcivifle femper, quod maius in vita lucrum nancifci pof- 
fem? Refponde iam , inquit. Tamquam refponfurum , inquam, 
interroga. Numquid alicuius fcius, inquit, es, o Socrates , an 
nullius? Alicuius, inquam. An eodem fcis quo fcius es, an 
alio quopiam? Quo fcius fum. arbitror enim te animam di- 
cere. hancne intelligis? Non te pudet, inquit, o Socrates , 
dum interrogaris,, viciffim interrogare? At quid faciam, in- 
quam? faciam equidem utcunque iufleris , cum quod quaeris 
E 
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cu ὅπως ἂν σὺ κελεύῃς" ὅταν μὴ εἰδῶ ὅ, τι ἐρωτᾷς, κελεύεῖς 
e , TA 2 N s L Lyr " 
Q6 δίίως ἀποκρίνεσδαι, ἀλλὰ μὴ ἑπανερεσσαι. Ὑχολαμβάς- 
^ t2 ^ . e "n "Tq; - 5» 4 U^ 
yelg γὰρ δή ποὺ τὶ, ἔφη, ὃ λέγω; "Eyes; ἦν δ᾽ ἐγώ. Ἰ]ρὸς 
τοῦτο τοίνυν ἀποκρίνου ὃ ὑπολαμβάνεις. Τί οὖν, ἔφην, ἂν σὺ 
μὲν ἄλλῃ ἐρωτᾷς διανοούμενος, ἐγὼ δὲ ἄλλῃ ὑπολάβω, ἔπει- 
τῷ πρὸς τοῦτο ἀποκρίνωμαι, ἐξαρκεῖ σοι ἐὰν μηδὲν πρὸς ἔπος 
ἀποκρίνωμαι; "Ἑμοιγε, ἡ δ᾽ ὅς" οὐ μέντοι σοί. γε ὡς ἐγῴμιαι, 
Οὐ τοίνυν μὲ Δία ἀποκρινοῦμαι, ἣν δ᾽ ἐγὼ, πρότερον πρὶν ὧν 
* 9 , LU e LIT M 
πύθωμαι. Οὐκ ἀποκρίνῃ, ἔφη, πρὸς ἃ ἂν ἀεὶ ὑπολαμβάνῃς, 


. ὅτι ἔχων φλυαρεῖς, καὶ ἀρχαιότερος el τοῦ δέοντος. Κὰ ἀγὼ 


ἔγνων αὐτὸν ὅτι μοι χαλεπαίνοι διαξέλλοντι τὰ λεγόμενα, 
βουλόμενός με δηρεῦσαι, τῶ, ὀνόματα περιφήσας. ἀνεμνήσδην 
οὖν τοῦ Ἱζόννου, ὅτι μοι κάκεινος χαλεπαίνει ἑκάςοτε;, ὅταν 
αὐτῷ μὴ ὑπείκω᾽ ἔπειτά μου ἧττον ἐπιμελεῖται, ὡς ἀμαθοῦς 
ὄντος. ἐπειδὴ οὖν διενοούμην καὶ παρὰ τούτοιν φοιτᾷν, φήθην 
δεῖν ὑπείκειν, μή μὲ δ)ιααιὸν ἡγησάμενοι φοιτητὴν, μὴ προῦ- 

ἔχοιντο. εἶπον 00v , AX εἰ δοκεῖ σοι, Εὐθύδημε, οὕτω ποιεῖν, 


ignorem. iubes autem ut refpondeam quidem, non interro- 
gem. Cogitafne quoquo modo , inquit, id quod quaero? Equi- 
dem inquam, Ad iflud ergo refponde, quod cogitas. Quid , 
inquam, fi tu alia mente interroges, alia ego refpondeam, 
cum aliud quam tu conceperim , fatisne tibi factum putabis, 
fi nihil ad rem ipfam refpondero? Mihi quidem fat erit , in« 
quit: tibi non, ut arbitror. Tum ego, per lovem non prius 
refpondebo, quam audiam, Non refpondes, inquit, ad ea 
femper quae mente concipis ; quia nugaris, Socrates , ὃς rudior 
es admodum quam oporteat. Agnovi tunc illum mihi iam 
fubiratum , quod verba quibus me irretire ftudebat,, diítin- 
guerem. Venit mihi praeterea in mentem Conni, qui ipfe 
quoque faepe mihi indignatur, quoties ei non cedo: deinde 
me Ípernit velut rudem. Poftquam igitur cogitavi horum 
doGrinae me tradere, arbitratus fum obfequi oportere, ne 
«quis eorum me ut ineptum ἃς indocilem refpuat. Quocirca ὃς 
illi inquam , Si tibi ita , Euthydeme , videtur agendum, ita aga- 
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«οιντέον. 6) γὰρ πάντως που κάλλιον ἐπίξασαι διαλέγεσδαι 3 e: 
ἐγὼ, τέχνην ἔχων, ἰδιώτου ἀνθρώπου. ἐρώτα οὖν πᾶλιν ἐξ 
ἀρχῆς. ᾿Αποκρίνου δὴ, ἔφη, πάλιν, πότερον ἐπίξασαί τῳ ἃ 
ἐπίξασαι, ἣ οὔ; "Ἑ)γωγε, ἔφην, τῇ γε ψυχῇ. Οὗτος αὖ, ἔφη, 
προσαποκρίνεται τοῖς ἐρωτωμένοις. οὐ γὰρ ἔγωγε ἐρωτῷ ὅτῳ᾽ P- 
ἄλλ᾽ εἰ ἐπίςξασαί τῳ. TIAéoy αὖ, ἔφην ἐγὼ, τοῦ δέοντος ἀπε- 3 
κρινάμην ὑπὸ ἀπαιδευσίας ἀλλὰ συγγίνωσκέ μοι. ἀποκρινοῦ- 
pai yàg ἤδη ἁπλῶς ὅτι ἐπίςαμαί τῳ ἀεὶ ἃ ἐπίξαμαι. Πότερον, 
319 ὃς, τῷ αὐτῷ τούτῳ γ᾽ αἰεί; PH fei μὲν ὅτε τούτῳ, ἕςι δὲ 
ὅτε ἑτέρῳ; ᾿Αεὶ, ὅταν ἐπίξωμαι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τούτῳ. Οὐκ αὖ, 
ἔφη, παύσῃ παραφύθεγγόμενος; A A ὅπως μή τι ἡμᾶς σφά- 
Ay, τὸ ἀεὶ τοῦτο. Οὔκουν ἡμᾶς γε, ἔφη, ἀλλ᾽ εἴπερ σέ. ἀλλ᾽»: 
ἀποκρίνου, εἰ ἀεὶ τούτῳ ἐπίςασαι. " Nel, ἦν δ᾽ ἐγώ ἐπειδὴ δεῖ 
ἀφελεῖν τὸ Ὅταν. Οὐκοῦν ἀεὶ μὲν τούτῳ ἐπίτασρη' ἀεὶ δ᾽ ἐπι- 
ξάμενος,, πότερον τὰ μὲν τούτῳ ἐπίξασαι ᾧ ἐπίξασαι, τὰ δ᾽ 
ἄλλῳ; ἢ τούτῳ πάντα; Τούτῳ, ἔφην Par ἅπαντα, ἅ γ᾽ 
ἐπίξαμαι. Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, ἔφη, ἥκει τὸ αὐτὸ παράφθεγμα. 


tur. tu namque me tulto melius difputandi rationem intel- 
ligis, cum artem hanc teneas, ego vero fim rudis. Ideoque 
interroga iterum ab initio, Refponde rurfus, inquit , utrum 
fcis aliquo. quae fcis, an nullo? Anima, i inquam. Hic, ait 
ille, plus quam rogatus fit , refpondet. non enim interrogo, quo 
Ícias, fed utrum fcias imo. necne. Ego, inquam , ad haec 
plus quam decebat propter imperitiam meam reípondi. fed 
ignofce mihi , obíecro. refpondebo iam nunc fimpliciter , quod 
(οἷο aliquo femper quaecunque fcio. Utrum, ait, hoc eodem 
femper, an tum hoc, tum alio? Semper, inquam, quando 
fcio, hoc fcio. Hic ille, Nondum praeter rem refpondere de- 
finis? Ne forte, inquam, id quod femper dicitur, nos falle- 
ret, ita refpondi Non nos, inquit, dicas, fed te. fed refpon- 
de, utrum femper hoc fcias. Semper , inquam, poftquam ip- 
fum, Quando, oportet fubtrahere. Nonne femper hoc fcis? 
femper autem fciens utrum aliqua hoc ícis, quo fcis, aliqua 
alio, vel hoc ipfo omnia? Hoc, inquam, cunéta quaecunque 
4, 
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᾿Αλλ᾽ ἀφαιρῶ, ἔφην ἐγὼ, τὸ, ἅ γ᾽ ἐπίξαμαι.᾿ Αλλὰ μηδὲ ὅν] 
ἔφη, ἀφέλῃς. οὐδὲν γάρ σου δέομαι. ἀλλά μοι ἀπόκριναι" δύ- 
yauo ἂν ἅπαντα ἐπίςασδαι, εἰ μὴ πάντα ἐπίξαιο; Τέρας yag 
ἂν εἴη, ἣν δ᾽ ἐγώ. Kai ὃς εἶπε, Προστίθει τοίνυν ἥδη 8, τι 
βούλει. ἅπαντα γὰρ ὁμολογεῖς émícoo son." Eoma , ἔφην ἐγὼ, 
ἐπειδήπέρ γε οὐδεμίαν ἔχει δύναμιν τὸ, ἃ ἐπίξαμαι, πάντα 
δὲ ἐπίξαμαι. Οὐκοῦν καὶ ἀεὶ ὡμολόγηκας ἐπίξασσαι τούτῳ ὦ 
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ἐπίςασαι" εἴτε ὅταν ἐπίξῃ; εἴτε ὅπως βούλει. ἀεὶ γὰρ ὡμαλότ᾽ 


94xas ἐπίςασϑαι, καὶ Gua πάντα. δῆλον οὖν ὅτι καὶ παῖς ὧν 

ἡπσίςω, καὶ ὅτ᾽ ἐχίγνου, , Καὶ ὅτ᾽ ἐφύου᾽ καὶ πρὶν αὐτὸν γενέσϑᾶι, 
καὶ πρὶν οὐρανὸν καὶ γῆν γενέσϑαι, ἠπίξω ἅπαντα, εἴπερ ἀεὶ 
ἐπίξασαι. καὶ ναὶ μὼ Δία, ἕφϑ, αὐτὸς ἀεὶ ἐπιςήσῃ, καὶ ἅπαντα, 
ἂν ἐγὼ βούλωμαι. A λλὼ "βουληθείης, ἣν δ᾽ ἐγὼ, ὦ πρλύτιμε 
Ἑθύδυμε, εἰ δὴ τῷ ὄντι ἀληθῆ λέγεις. ἀλλ᾽ οὔ σοι πάνυ πιξεύω 
ἱκανῷ εἶναι, εἰ μή σοὶ συμβουληθείη ὁ ἀδελφός σοὺ οὑτοσὶ 
Διονυσόδωρος" οὕτω δὲ, τάχα ἄν. εἴπετον δέ μοι, ἦν δ᾽ ἐγώ. 


τὰ μὲν γὰρ ἄλλα οὐκ ἔχω ὑμῖν πῶς ἀμφισβητοίην, οὕτως. 


Ício. Hic rurfus transgrederis, Socrates. Excipiatur , inquam , 


"quod dictum eft, Quaecunque fcio. Ut excipias , inquit , nihil 


poftulo. immo refponde, poffesne omnia fcire, nifi fcires om- 


"mia? Monítrum effet hoc, inquam. Adice nunc iam , ait, 


quidquid lubet, cun&ta namque fcire fateris. Sic videor, in- 
quam, poftquam nullius momenti eft illud , Quaecunque fcie: 
omnia autem fcio. Nonne & femper confeffus es fcire hoc 
quo fcis; five quando fcis? feu quomodocunque placet. fem- 
per enim fcire es confeflus, ac omnia fimul. conftat ergo, 
quod puer fciebas , & quando genitus es, & quando natus: 
immo & antequam nafcereris , & ante coeli terraeque ortum 
fcifti omnia, fi modo fempef fcis. ac per Iovem femper fies, 
& omnia, ft voluero; Àt voles, inquam, honorande nimium 
Euthydeme , fiquidem omnino vera dicis. fed poffe te non mul- 
tum confido , nifi idem tecum velit frater ifte tuus Dionyfodo- 
rus. fic enim forte valebis. Dicite autem mihi. Cetera quomo- 


᾿ΘῸ vobis non concedam nefcio, tam mirabili atque nova fa- 
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εἰς σοφίαν τερατώδεσιν ἀνθρώποις , ὅπως οὐ πάντα ἐγὼ ἐπίςα- 
μαι, ἐπειδή περ ὑμεῖς φατέ τὼ δὲ τοιάδε πῶς φῶ ἐπίξασϑαι, 
Ἡυὐϑύδημε, ὡς ἀγαθοὶ ἄνδρες, ἄδικοί εἰσιν; φέρε εἰπὲ, τοῦτϑ 
ἐπίςαμαι; ἢ οὐκ ἐπίξαμαι; Ἐπίςασαι μέντοι, ἔφυ. Τί; ἦν 
δ᾽ ἐγώ. Ὅτι οὐκ ἀδικοί εἰσιν οἱ ἀγαθοί. 1] άνυγε, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
πάλαι. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο ἐρωτῶ" ἀλλ᾽ ὡς ἄδικοί εἰσιν οἱ ἀγαθοὶ, 
ποῦ ἐγὼ τοῦτο ἔμαθον. Οὐδαμοῦ, ἔφη ὁ Διονυσόδωρος. Οὐκ 
ἄρα ἐπίςξαμαι, ἔφην, τοῦτο, ἐγώ. Διαφύείρεις, ἔφη, τὸν λό-- 
γον, ὃ Ἐ)ὐθύδημος πρὸς τὸν Διονυσόδωρον" καὶ φανήσεται οὗ- 
τοσὶ οὐκ ἐπιςάμενος" καὶ ἐπιξτήμων ἅμα y καὶ ἀνεπιςήμων. 
Kai ὁ Διονυσόδωρος ἠρυθρίασεν. ᾿Αλλὰ σὺ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πῶς 
λέγεις, ὦ Ἐϊῤθύδημε; οὐ δοκεῖ σοι ὀρθῶς ὁ ἀδελφὸς λέγειν ὁ 
πάντα εἰδώς; ᾿Αδελφὸς γὰρ, ἔφη, ἐγώ εἰμι Ἐὐθυδήμου, 
ταχὺ ὑπολαβὼν ὁ Διονυσόδωρος. Ἰζ ἀγὼ εἶπον, "Eoxeov, ὦ 
"abb, ἕως ἂν Ἑῤθύδημός με διδάξῃ ὡς ἐπίξαμαι τοὺς ἀγα- 
᾿δοὺς ἄνδρας ὅτι ἄδικοί εἰσι καὶ μή μοι φθονήσγς τοῦ μαθή- 
ματος. Φεύγεις, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὃ Διονυσόδωρος, καὶ οὐκ 
ἐθέλεις ἀποκρίνεσσαι. Ἑϊκότως γ᾽, εἶπον ἐγώ. ἥττων γάρ εἰμι 


pientia praediti eftis, quo minus ego omnia fciam, quando- 
- quidem vos afleritis. At talia quaedam qua ratione fcire me di- 
cam , Euthydeme, quod videlicet boni viri iniufti fint ? Dic 
enim mihi, fcione iftud , an nefcio ? Scis utique, inquit. Quid, 
inquam καὶ Quod viri boni iniufti non fünt. lampridem fciebam 
hoc, inquam. verum non iflud quaero, fed quod iniufti funt 
viri boni , ubi didici? Nusquam , Dionyfodorus ait. Non ergo, 
inquam, hoc fcio. Tunc Euthydemus ad Dionyfodorum con- 
verfus ait, Sermonem defítruis: apparebitque ifte fi nefciat, 
Íciens fimul ὃς nefciens- Dionyíodorus quidem erubuit. Sed 
ego, Tu vero quid ais, Euthydeme? non videtur tibi frater 
tuus vera loqui , quum noverit omnia? Frater ego fum Euthy- 
demi, Dionyfodorus ait. Mitte ifthaec , inquam, o bone vir, 
dum me Euthydemus doceat, quod fciam viros bonos iniu- 
ftos effe: neque hanc mihi do&trinam invideas. Fugis, o So- 
- grates , ait Dionyfodorus, neque vis refpondere. Non iniuria , 
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καὶ τοῦ ἑτέρου ὑμῶν" ὥστε πολλοῦ δέω μὴ οὐ δύο γε φεύγειω! 
C. πολὺ γάρ που εἰμὶ φαυλότερος τοῦ Ἡρακλέους" ὃς οὐχ οἷός 
τε ἦν τῇ τε ὕδρᾳ διαμάχεσϑαι σοφιςρίᾳ οὔσῃ, καὶ διὰ τὴν 
σοφίαν ἀνιείσῃ, εἰ μίαν κεφαλὴν ἀποτμηθείη τοῦ λόγου, 
πολλὰς ἀντὶ τῆς μιᾶς. καὶ Koxpuiseo ἑτέρῳ τινὶ σοφιςῇ, ἐκ 
ϑαλάττης ἀφιγμένῳ, γεωςὶ, μοὶ δοκεῖν, καταπεπλευκότι" ὃς 
ἐπειδὴ) αὐτὸν ἐλύπει οὕτως, ἐκ τοῦ ἐπ᾽ ἀριςερὰ λέγων «καὶ 
δάκνων, τὸν ᾿Ἰόλεων τὸν ἀδελφιδοῦν βοηθὸν ἐπεκαλέσατο" ὃ δὲ 
d. αὐτῷ ἱκανῶς ἐβοήθησεν. ὁ δ᾽ ἐμὸς Ἰόλεως Πατροκλῆς εἰ ἔλθοι., 
πλέον ἂν δάτερον ποιήσειεν. ᾿Α πόκριναι δὴ, ἔφη ὃ Διονυσόδω- 
βος, ὁπότε σοι ταῦτω ὕμνηται, πότερον ὃ Ἰόλεως τοῦ Hpa- 
κλέους μᾶλλον ἦν ἀδελφιδοῦς, 1) σός. Ἰζράτιςον τοίνυν μοι, 
ὦ Διονυσόδωρε, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀποκρίνασϑαί σοι. οὐ γὰρ μὴ ἀνῇς 
ἐρωτῶν" σχεδόν τι ἐγὼ τοῦτ᾽ εὖ οἶδα φθονῶν, καὶ διωκωλύων 
ἵνα μὴ διδάξῃ μὲ Εύδημος ἐκεῖνο τὸ σοφόν. Ἀποκρίνου δὴ, 
ἔφη.᾿Αποκρινοῦμαι δὴ, εἶπον, ὅτι τοῦ ρακλέους ἦν ὁ Ἰόλεως 
e. ἀδελφιδοῦς, ἐμὸς δ᾽, ὡς ἐμοὶ δοκεῖν, οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. οὐ γὼρ 
inquam, fugio: nam cum alterutro veftrum fim imbecillior, 
cur non duos fugiam? Hercule quidem multo fum imbecil- 

- lior, qui pugnare fimul non valui adverfus hydram fophifü- 
cam, cui propter fapientiam pro uno fermonis capite ampu- 
tato, multa repullulabant: ac etiam adverfus Cancrum fophi- 
ftam quendam ex mari adventantem , & nuper, ut arbitror, 
adve&um navi: a quo cum Hercules ad finiftram angeretur, 
verbisque acriter morderetur , nepotis fui Iolai auxilium im- 
plofavit; qui fummopere ili fucchrrit: meus autem lolaus 
Patrocles f venerit, lorge aliter faciet, Refponde ergo, in- 
quit Dionyfodorus, poftquam ipfe haéc praedicas, utrum Io- 
laus Herculis magis fratris filius, quam tuus, fuerit. Operae 
pretium fore arbitror, ut tibi refpondeam , Dionyfodore. ne- 
que enim defineres fcifcitari, & propter invidiam quandam 
interturbare , ne Euthydemus fapiens illud ime doceat. Re- 
-fponde igitur, inquit. Refpondeo , inquam , Iolaum "Herculis 
íatris fium fuiffe: meum autem, ut videtur, nequaquam, 
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Πατροκλῆς ἦν αὐτῷ πατὴρ, ὁ ἐμὸς ἀδελφός. ἀλλὰ παραπλή: 
σιίον μὲν τοὔνομα Ἰφικλῇς, ὁ Ἡρακλέους ἀδελφός. Πατροκλῇᾳ 
δὲ, ἢ δ᾽ ὃς, σές; Πάνυγ᾽, ἔφην ἐγὼ, ὁμοικήτριός γε, οὐ μέν- 
q0i ὁμοπάτριος. ᾿Αδελφὸς ἄρα ἐςί σοι, καὶ οὐκ ἀδελφός. Οὐχ 
ὁμοπάτριός γε, ὦ βέλτιςε, ἔφην" ἐκείνου μὲν γὰρ “Χαιρέδημος 
ἦν πατὴρ, ἐμὸς δὲ, Σωφρονίσκος. πατὴρ δὲ ἦν, ἔφη, Σωφρο- 
νίσκος καὶ Χαιρέδημος ; ΤΙάνυγ᾽ ἔφην" ὁ μέν γε, ἐμός" 0 δὲ, 
ἐκείνου. Οὐκοῦν, ἢ δ᾽ ὃς, ἕτερος ἦν Χαιρέδνμος τοῦ πατρός ; 
Τοὐμοῦ γ᾽, ἔφην ἐγώ. ᾿Δρ᾽ οὖν πατὴρ ἦν, ἕτερος v πατρός; 
ἣ σὺ εἶ ὁ αὐτὸς τῷ λίθῳ; Δέδοικα μὲν ἔγωγ᾽, ἔφην, μὴ Φανῶ 
ὑπὸ σοῦ ὃ αὐτός" οὐ μέντοι μοι δοκῶ. Οὐκοῦν ἕτερος εἶ, ἔφη, 
τοῦ λίθου; “Ἕτερος μέντοι. "Άλλοτι οὖν ἕτερος, ἦ δ᾽ ὃς, ὧν 
λίθου, οὐ λίθος εἶ; καὶ ἕτερος ὧν χρυσοῦ, οὐ χρυσὸς εἷς Ec 
ταῦτα. Οὐκοῦν καὶ ὁ Χαιρέδημος, ἔφη, ἕτερος ὧν πατρὸς, 
οὐκ ἂν πατὴρ εἴν. Eomev, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐ πατὴρ εἶναι. Ei γὰρ 
δή που, ἔφη, πατήρ ἐςιν ὁ Χαιρέδημος, ὑπολαβὼν ὁ Εὐδύ- 
δημος, πάλιν αὖ ὁ Σωφρονίσκος, ἕτερος ὧν πατρὸς, οὐ πατήρ 


neque enim pater ipfi Patrocles fuit frater meus, fed aliquis 
nomine proximus lphicles Herculis frater, Patrocles autem, 
inquit, tuus? Nimirum, inquam, fed ex matre eadem, non 
patre. Frater ergo tibi eft, inquit, & non frater. Non eodem 
ex patre , inquam , vir optime. illius enim pater Chaeredemus, 
Sophroniícus autem meus. Pater autem , inquit, erat Sophro- 
niícus atque Chaeredemus? Omnino, ille meus, hic illius, 
Nonne Chaeredemus alius quam | pater erat? Alius fcilicet 
quam pater meus, Numquid pater erat, cum alius quam pa- 
ter eflet? an tu idem es, quod lapis? Verebar, inquam , ne 
idem te afferente viderer: mihi vero non videor. Nonne igi- 
tur alius es, quam lapis? Alius certe, Quod fi alius es quam 
lapis, non es lapis: & fi alius quam aurum, non es aurum, 
Sic eft, inquam. An non eadem ratione Chaeredemus , quum 
alius fit quam pater, pater non erit? Videtur , inquam , noh 
effe pater. Ad haec Euthydemus adiecit , Si enim non pater eft 
Chaeredemus , rurfus & Sophronifcus, cum alius fit quam pa- 
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᾿ 8g. ὥστε σὺ, ὦ Σώκρατες, ἀπάτωρ el. Kad ὁ Ἰζ τήσιππος ἐκξ 


δεξάμενος, Ὁ δὲ ὑμέτερος, ἔφη, eb πατὴς οὐ ταυτὰ ταῦτα 
ἕπονθεν ; ἕτερός ἐξιν τοὐμοῦ πατρός ; Πολλοῦ γ᾽, ἔφη, δεῖ, 
ὁ Ἐὐθύδυμος. ᾿Αλλὰ, ἦ 9 ὃς, 6 αὐτός ; Ὁ αὐτὸς μέντοι. Οὐκ 
ἂν συμβουλοίμην. ᾿Αλλὰ πότερον, ὦ Ἐϊῤθύδημε, ἐμὸς μόνον 
ἐςὶ πατὴρ, ἢ καὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων; Kai τῶν ἄλλων, 
ἔφη. ἢ οἴει τὸν αὐτὸν, πατέρα ὄντα, οὐ πατέρα εἶναι; Ὥμην 
δῆτα, ἔφη ὃ Κτήσιππος, Τί δέ; ἢ δ᾽ ὃς, χρυσὸν ὄντα, μὴ 
χρυσὸν εἶναι; ἢ ἄνθρωπον ὄντα, μὴ ἄνθρωπον; Μὴ γὰρ, ἔφη 
ὁ Κτήσιππος, ὦ Ελὐθύδυμε, τὸ λεγόμενον, οὐ λίνον λίνῳ 
συνάπτεις. δεινὸν yag λέγεις πρᾶγμα, εἰ ὃ σὸς πατὴρ, πάν-: 
των ἐςὶ πατήρ. ᾿Αλλ᾽ ἔςιν, ἔφη. 1] ότερον ἀνθρώπων: 9, δ᾽ ὃς 
ὁ Κτήσιππος, ἣ καὶ ἵππων, ἢ καὶ τῶν ἄλλων πάντων ζώων; 
Πάντων, ἔφη. Ἢ καὶ μήτηρ, ἡ μήτηρ; Kod ἡ μήτηρ γε. Kod 
τῶν ἐχίνων ἄρα, ἔφη, ἡ σὴ μήτηρ μήτηρ Ecl τῶν παλαττίων: 
Kai ἡ σή γ᾽, ἔφη. Kal σὺ ἄρα ἀδελφὸς εἶ τῶν κωβιῶν, καὶ 
κυναρίων καὶ χοιριδίων. Ἱζ αἱ yag σὺ, ἔφη: Koi πρὸς ἄρω σοὶ 


ter, non eft pater. Quapropter fine patre es, o Socrates. Ser- 
monem vero fufcipiens Ctefippus intulit, At veftro patri non 
eadem acciderunt: & alius eft quam pater meus? Longe abeft, 
Euthydemus ait. Num idem? Idem fane. Non confentirem, Sed 
utrum meus , Euthydeme, pater eft dumtaxat, an & cetero- 
rum hominum? Et ceterorum infuper, aut putas eundem ho-. 
minem patrem exiftentem non effe patrem? Putaram equidem , 
Citefippus inquit. Àn & aurum, inquit, aurum exiftens, non 
effe aurum? ὃς hominem exiftentem hominem non effe? Tum 
Citefippus , Non , ut fertur, Euthydeme , lino linum conneGis. 
rem enim gravem dicis, fi pater tuus omnium patér eft. Eft 
tamen, inquit, Utrum hominum dumtaxat , inquit Ctefippus , 
an equorum etiam , ceterorumque animalium omnium? Om- 
nium prorfus. ἀπ & mater tua, mater omnium ? Et mater. | 
Ergo tua mater echinorum marinorum mater eft, Et tua, in- 
quit. Et tu rurfus frater es gobiorum , catulorum , & porcello- 
rum. Et tu, inquit, Quin etiam tibi pater eft canis. Et tilà 


ἐγ"... ann 


EUTHYDEMUS 6r 


πατὴρ Wei xod κύων. Kol γὰρ σοὶ, ἔφη. Αὐτίκα δὲ γε, ἢ δ᾽ 
ὃς ὁ Διονυσόδωρος, ἄν μοι ἀποκρίνῃ, ὦ Κτήσιππε, ὁμολο- 
φἥσεις ταῦτα. εἰπὲ γάρ μοι, ἔςι σοι κύων ; Koi μάλα πονη- 
pic, ἔφη ὁ Κὶ τήσιππος. ᾿Ἔ)ςιν οὖν αὐτῷ" κυνίδια; Koi μάλ᾽, 
ἔφη, ἕτερῳ τοιαῦτα. Οὐκοῦν πατήρ ἕξιν αὐτῶν ὁ κύων. ᾿Ἑϊγω- 
9/6 τοι εἶδον, ἔφη, αὐτὸν ὀχεύοντα τὴν κύνα. Τί οὖν; οὐ σός 
ἐςιν ὁ κύων; Πάνυγε, ἔφη. Οὐκοῦν πατὴρ ὧν, σός dc. ὥστε 
σὸς πατὴρ γίγνεται ὁ κύων, καὶ σὺ κυναρίων ἀδελφός. Καὶ αἱ 
αὖθις ταχὺ ὑπόλα βὼν ὁ Διονυσόδωρος, ἵνα μὴ πρότερόν τι εἴπ 
ὁ Κτήσιππος, Koi ἔτι yf μοι μικρὸν, ἔφη, ἀπόκριναι᾽ τύπτεις 
τὸν κύνο; τοῦτον ; Ki ὁ Καὶ τήσιππος γελάσας, Νὴ τοὺς ϑεοὺς, 
ἔφη. οὐ γὰρ δύναμαί σε. Οὐκοῦν τὸν σαυτοῦ πατέρα, ἔφη ; 
τύπτεις. 1]ολὺ μέντοι, ἔφη, δικαιότερον τὸν ὑμετέρον πατέρα 


τύπτοιμι, ὅτι μαθὼν σοφοὺς υἱεῖς οὕτως ἔφυσεν. ἀλλ᾽ ἦ που 
4 Pa 


ὦ Τυὐθύδημε, ἔφη ὁ Ἱζ τήσιππος, πόλλ᾽ ἀγαθὰ ἀπὸ τῆς ὑμε- 
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τέρας σοφίας ταύτης ἀπολέλαυκεν ὁ πατὴρ ὁ ὑμέτερός τε καὶ 


ὁ τῶν κυχιδίων. ᾿Α.λλ᾽ οὐδὲν δεῖται πολλῶν ἀγαθῶν, ὦ Καὶ τή-- 
δίπσπε, οὔτ᾽ ἐκεῖνος, οὔτε σύ. Οὐδὲ σὺ, ἢ δ᾽ ὃς, ὦ Εὐθύδημε, 


infuper. Hic Dionyfodorus , Si mihi refpondere, Ctefippe, vo- 
lueris, faciam ut ifta concedas. dic age, eít tibi canis? Et 
malus admodum canis, Ctefippus ait. Habet catulos? Tales 
habet multos. An non illorum pater eft canis? Proríus, vidi 
namque illum cum cane matre coéuntem. Nonne tuus eft 
canis? Eft. Nonne igitur pater exiftens, tuus eft? quare tuus 
pater fit canis, tuque catulorum frater. Sed ne quid Ctefippus 
prius obiceret, repente adiecit Dionyfodorus : Paulum quid 
uitra refíponde. Canem hunc verberas? Arridens Ctefippus 
asit, verbero. te enim nequeo. Án non igitur tuum patrem 
verberas? Longe, refpondit, iuftius eflet, ut patrem vefltrum 
verberarem, qui difciplinam quandam adeptus, adeo fapien- 
tes filios genuit. Sed numquid , o Euthydeme , multa bona ex 
veftra fapientia veftrer & catulorum pater eft confecurus? Ne- 
que ille bonis multis indiget , o: Crefippe ; neque tu. Neque tu 
. etiam, Euthydeme, neque alius quisquam hominum , inquit, 
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/ 
αὐτός. Οὐδὲ δλλός γε οὐδεὶς ἀνθρώπων. εἰπὲ γάρ μοί, ὦ Krf- 
σιππε, εἰ ἀγαθὸν νομίζεις εἶναι ἀσπενοῦντι φάρμακον πιεῖν, 
y) οὐκ ἀγαθὸν εἶναί σοι δοκεῖ, ὅταν δέηται v) εἰς πόλεμον ὅταν 
ly, ὅπλα ἔχοντα μᾶλλον ἱέναι, Y) ἄνοπλον. Eqnovy , ἔφη. καξ 
τοι οἶμαί τι σὲ τῶν καλῶν ἐρεῖν. Σὺ dipic εἴσῃ, ἔφη" ἀλλ᾽ 


ἀποκρίνου. ἐπειδὴ γὰρ ὡμολόγεις ἀγαθὸν εἶναι, φάρμακον, 


ὅταν δέῃ, πίνειν ἀνθρώπῳ, ἄλλοτι τοῦτο ἀγαθὸν ὡς πλεῖςον 
δεῖ πίνειν, καὶ καλῶς ἐκεῖ ἕξει, ἐάν τίς αὐτὸ τρίψας, ἐγκε- 
ράσῃ ἐλλεβόρου ἅμαξαν ; Kol ὁ ἸἹζ τήσιππος εἶπε, ΠΠάνυγε 
σφόδρα, ὦ Εὐθύδημε, ἐὼν ἢ γε ὁ πίνων ὁ σὸς ἀνδριὰς ὃ ἐν 
Δελφοῖς. Οὐκοῦν, ἔφη, καὶ ἐν τῷ πολέμῳ ἐπειδὴ ἀγαθόν ἐς!» 
ὅπλα ἔχειν, ὡς πλεῖξα δεῖ ἔχειν δόρατά τε καὶ ἀσπίδας, ἐπει- 
δή πὲρ ἀγαθόν ἐτι; Μάλα δή που, ἔφη ὁ Κτήσιππος. σὺ δ᾽ 
οὐκ οἴει, ὦ Ἐ)θύδημε, ἀλλὰ μίαν, καὶ 8 δόρυ ;Ἔγγωγε. Ἢ 
καὶ τὸν Τηρυόνην ἂν, ἔφη, καὶ τὸν Βριάρεων οὕτω σὺ ὁπλί- 
66 ; ἐγὼ δὲ ᾧμην σε δεινότερον εἶναι, ἅτε ὁπλομάχην ὄντα, 
D 
Dic etenim, Ctefippe, mihi, utrum bonum effe cenfeas vel 
aegrotanti pharmacum bibere, quando ifidiget, an non? vel 
homini pugaaturo bonum efle ut armatus prodeat, an iner- 
mis? Arbitrot equidem , inquit. nempe exfpecto aliquid abs te 
egregium. Ipíe videbis optime , inquit. Verum refponde , poft- 
quam confeffus es bonum effe , quando res poftulat , pharma- 
cum bibere, numquid hoc bonum quam plurimum oportet 
bibere? optimumque erit , fi quis terat & infundat poculo hel- 
lebori tantum, quantum curru aliquo vehitur? Proríus ita, 
Ctefippus ait, fi tantus fit qui bibiturus eft , quanta eft ftatua 
Delphica. Nonne fimiliter & in bello, inquit, fi bonum eft 
armis indui, plurima arma habenda funt, iaculorumque ὃς 
clypeorum circumferenda eft farcima? quandoquidem id bo- 
num eíl. Et maxime quidem, Ctefippus ait, Tu vero non 
putas, Euthydeme, fed unum. dumtaxat iaculum effe feren- 
dum? Equidem, inquit. lta Geryonem, inquit, Briareumque 
armares? ego autem putavi robuftiorem te effe, fociumque 
fiiter iftum, utpote viros armigeros, Euthydemus quidem 


n 
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καὶ τόνδε τὸν ἑταῖρον. Kai ὃ μὲν Εὐθύδημος ἐσίγησεν" ὁ δὲ 
Διονυσόδωρος πρὸς τὰ πρότερον ἀποκεκριμένω τῷ ἹΚτησίππῳ 
ἤρετο, Οὐκοῦν καὶ χρυσίον, ἢ δ᾽ ὃς, ἀγαθὸν δοκεῖ σοι εἶναι 
ἔχειν; Πάνυ" καὶ ταῦτά γε, πολὺ, ἔφη 0 ἹΚ τήσιππος. Τί οὖν; 
ἀγαθὸν οὐ δοκεῖ σοι χρήματα ἀεί τ᾽ ἔχειν καὶ πανταχοῦ; 
Σφόδρα, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τὸ χρυσίον ἀγαθὸν ὁμολογεῖς εἶναι; 
Ὡμολογήκαμεν οὖν, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν ἀεὶ δεῖ αὐτὸ ἔχειν, καὶ 
πανταχοῦ, καὶ ὡς μάλιςα ἐν ἑαυτῷ; καὶ εἴη ἂν εὐδαιμονέ- 
ςατος, εἰ ἔχοι χρυσίου μὲν τρία τάλαντα ἐν τῇ γαςρὶ, τάλαν- 
τον δ᾽ ἐν τῷ κρανίῳ, ςατήρα δὲ χρυσοῦ ἐν ἑκατέρῳ τῷ ὀφύαλ- 
B ; Φασί γε οὖν, ὦ Εὐθύδημε, ἔφη ὁ Κι τήσιηπος, τούτους 
εὐδαιμονεςάτους εἶναι Σκυθῶν καὶ ἀρίξους ἄνδρας, οἱ χρυσίον 
τὲ ἐν τοῖς κρανίοις ἔχουσι πολὺ τοῖς ἑαυτῶν, ὥσπερ σὺ νῦν δὴ 
ἔλεγες τὸν κύνα τὸν πατέρα" καὶ ὃ σαυμαφιώτερόν γε ἔτι, ὅτι 
χαὶ πίνουσιν ἐκ τῶν ἑαυτῶν κρανίων κεχρυσωμένων, καὶ ταῦ- 
to ἐντὸς καθορῶδι, τὴν ἑαυτῶν κορυφὴν ἐν ταῖς χεροὶν ἔχον- 
τες. Tórepoy δὲ ὁρῶσιν, ἔφη ὁ Ἰυὐθύδημος, καὶ Σκύθαι τε καὶ 
οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τὰ δυνατὸ ὁρᾷν, ἢ τὰ ἀδύνατα; Τὰ δυ- 


tacuit. Dionyfodorus autem adverfus ea quae primum Cte- 
fippus refponderat, intulit: Bonum tibi effe videtur aurum 
habere? Valde quidem , refpondit Ctefippus. An non & ha- 
bere pecunias femper, atque ubique? Maxime, inquit. Nonne 
bonum effe aurum confiteris? Confefh iam fumus. Nonne fem 


per ipfum habere , & ubique oportet , & in feipfo quam maxi- 


me? & fuerit beatiffimus , qui tria auri talenta in ventre habeat, 
talentum unum füb capitis offe, ftaterem autem , id eft num- 
mum quendam , & pondus auri in utroque oculo. Ferunt qui- 
dem, o Euthydeme , inquit Ctefippus , apud Scythas eos fe- 
liciffimos optimosque viros effe, qui in fui capitis offibus 
aurum.multum continent , quemadmodum tu paulo ante canem 
dicebas patrem : quodque magis eft mirum, fuis ex capitibus 
deauratis bibunt, & haec introfpiciunt, verticem frontemque 
fuam manibus attollentes. Ad haec'Euthydemus , Utrum Cte- 
fippe vident ὃς Scythae, & ceteri homines , quae poffunt vi» 


e. 


b, 


€ 
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yard, δή που. Οὐκοῦν καὶ σὺ, ἔφη, κἀγώ. ὁρᾷς οὖν τὰ ἡμέὰ 


τερα ἱμάτια; Ναί. Δυνατὼ οὖν ὁρᾷν écl ταῦτα. Ὕπερφυῶς, 
ἔφη ὁ Κτήσιππος. 'Tí δέ; 9, δ᾽ ὅς. Μηδέν. Σὺ δ᾽ ἴσως οὐκ olt 
ὁρᾷν αὐτά" οὕτως ἡδὺς εἴ. ᾿Αλλά μοι δοκεῖς, Ἐϊὐθύδημε, οὐ 
καθεύδων ἐπικεκοιμῇσδαι,, καὶ οἷόν τε λέγοντω μηδὲν λέγειν, 


καὶ σὺ τοῦτο ποιεῖν. Ἢ ae οὐχ οἷόν τε, ἔφη ὁ Διονυσόδω- 


ρος, σιγῶντα λέγειν; Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, ἢ δ᾽ ὃς ὁ Ἰζ τήσιππος. 
* Ap! οὐδὲ λέγοντα σιγ ᾷν ; " Eri ἧττον, ἔφη. Ὅταν οὖν λίθους 
λέγῃς, καὶ ξύλα, καὶ σιδήριο;,, οὐ σιγῶντα λέγεις ; Οὔκουν, 
εἴγε ἐγὼ, ἔφη, παρέρχομαι ἐν τοῖς χαλκείοις" ἀλλὰ φθεν-- 
ο“όμενα καὶ βοῶντα μέγιςον τὰ cid pio λέγεται ἐάν. τις 
ἅψηται. ὥστε τοῦτο μὲν ὑπὸ σοφίας ἔλαθες οὐδὲν εἰπών. 
ἀλλ᾽ ἔτι μοι τὸ ἕτερον ἐπιδείξατον, ὅπως αὖ ἐςι λέγοντα σι» 
và». Καί μοι ἐδόκει ὑπεραγωνιᾷν ὁ ἹΚτήσιππος, διὰ τὰ 
παιδικᾶ. Ὅταν σιγᾷς, ἔφη ὁ Εὐθύδημος, οὐ. πάντα σιγᾷς ς 
Ἔνγωγε, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν καὶ τὰ λέγοντα σιγᾷς .. εἴπερ τῶν 


dere, vel quae non poífun:? Quae poffunt fane. Nonne & 


tu? Et ego funiliter, Viden' noftras veftes? Video. Poffunt 
igitur hae videre? Mirifice, Ctefippus ait. Quid porro? in- 


quit. Nihil. Ipfe vero non putas has videre ? ufque adeo iu-. 


cundus es vir. Videris mihi , Euthydeme , quodammodo extra 
fomnum obdormiíle , poffeque te puto dicentem nihil dicere, 
Et tu hoc facere videris. Numquid impoflibile eft , Dionyfo- 
dorus ait, tacentem dieere? Impofhbile, Ctefippus inquit, Di 
centem vero tacere? Poffibile multo minus. Quando igitur 
lapidem dicis, nonne tacentem dicis? & quando lignum ὃς 
ferrum , fimiliter? Haud ülere tibi ferrea concedam , Ctefip- 
pus ait. nam fi quis pulfet, fonare illa quidem , & reboare di- 
cuntur. Quare quam nihil dicas propter fapientiam , hic non 


fatis animad verüfti. Sed quod τείας, oftendite, poffibile vi« 


delicet efTe, dicentem tacere. Certe.mihi vifus eft tunc. ve» 
hementer Ctefippus propter amicum contendere. Quando fi- 
les, inquit Euthydemus , nonne omuia files? Equidem, Non: 
ne & rem quamlibet dicentem íüles? fiquidem illa quae dis 
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d'ratyruy éci τὰ λέγοντα. Τί δέ; ἔφη ὁ Ἰζ τήσιππος, οὐ σιγᾷ 
πάντα; Οὐ δήπου, ἔφη ὁ Εὐθύδημος. ᾿Αλλ᾽ ἄρα, ὦ βέλτιςε, 
λέγει τὰ πάντα ; Τά γε δή που λέγοντα᾽ ἀλλὰ, ἢ δ᾽ ὃς, οὐ 
τοῦτο ἐρωτῶ" ἀλλὰ, τὰ πάντα σιγᾷ, Y] λέγει; Οὐδέτερα, 
καὶ ἀμφότερα, ἔφη ὑφαρπάσας ὁ Διονυσόδωρος. εὖ γὰρ οἶδα 
ὅτι τῇ“ ἀποκρίσει οὐχ ἕξεις D, τι χρῇ. Koi ὁ Κτήσιππος, 
ὥσπερ εἰώθει, μέγα πάνυ ἀνακαγ χάσας, Ὦ, Εὐθύδημε, ἔφη, 
ὁ ἀδελφός σου ἐξημφοτέρικε τὸν λόγον, καὶ ἀπόλωλέ τε καὶ 
ἥττηται. Kol ὁ Ἰζλεινίας mvo ἥσϑη καὶ ἐγέλασεν" ὥστε ὃ 
ἘΚ τήσιππος ἐγένετο πλείων ἣ δεκαπλάσιος. ὃ δ᾽ ἐδόκει μοι, 
ἅτε πανοῦργος ὧν ὁ Ἰζτήσιππος, παρ᾽ αὐτῶν τούτων αὐτὰ 
ταῦτα παρηκηκόει. οὐ γάρ ἐςιν ἄλλων τοιαύτη σοφίᾳ Τῶν νῦν 
ἀνθρώπων. Κἀγὼ εἶπον, Τί γελᾷς, ὦ Ἰζλεινία, ἐπὶ σπου- 
δαίοις οὕτω πράγμασι καὶ καλοῖς; Σὺ γὰρ ἤδη τὶ πώποτε 
εἶδες, ὦ Σώκρατες, καλὸν πρᾶγμα; ἔφη ὁ Διονυσόδωρος, 


Ἔνγωγε, ἔφην, καὶ πολλά γε, ὦ Διονυσόδωρε. ἼΑρα ἕτερα 


ὄντα τοῦ καλοῦ; ἔφη, ἣ ταντὰ τῷ καλῷ; Κα ἀγὼ ἐν παντὶ 
cunt , in numero omnium computantur. Quid vero , interroga» 
vit Ctefippus , non filent omnia? Non, ait Euthydemus. Àn lo- 
quuntur omnia , vir optime? Immo certe, quae loquuntur. Non 
iftud quaerebam, inquit, fed utrum omnia fileant vel loquantur. 
Tunc fubripiens fermonem Dionyfodorus ait, Neutra & utra- 
que. certe enim fcio, te quid huic refponfioni obiicias , ignora» 
turum. Statim Ctefippus, ut folet, effufus in rifum clamavit , O 
Euthydeme , frater tuus fermonem in utramque partem tranftu- 
lit, & perdidit, ὃς vi&us eft. Clinias quoque admodum delecta- 
tus arrifit: adeo ut Ctefippus decuplo amplior redderetur, Vi- 
fus autem mihi eft Ctefippus, utpote veterator , haec ipfa illis 
per aftutiam extorfiffe. neque enim fapientia talis-apud alios eft 


noflri temporis homines, Et ego dicebam , quid rides , o Clinia, 


in rebus tam feriis, tarnque pulchris? Tu vero , o Socrates , in- 
quit Dionyfodorus, vidiftine unquam tam pulchram rem καὶ Mul- 
tas equidem , inquam , o Dionyfodore. Numquid alias , inquit , 


quam ipfum pulchrum? an easdem? Ego vero paílim haefi- 
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ἐγενόμεν ὑπὸ ἀπορίας. καὶ ἡγούμην δίκαια, πεπονθέναι ὅτι 
ἔγρυξα" ὅμως δὲ ἕτερα ἔφην αὐτοῦ γε τοῦ καλοῦ. πάρεςι 
μέντοι ἑκάςῳ αὐτῶν κάλλός τι. "Ev οὖν, ἔφη, παραγένη- 
ταί σοι βοῦς, βοῦς EL. καὶ ὅτι νῦν ἐγώ aot πάρειμι, Διονυσό- 
δωρος el. Εὐφήμει τοῦτό γε, ἣν δ᾽ ἐγώ. Ἀλλὰ τίνα τρόπον, 
ἔφη, ἑτέρου ἑτέρῳ παραγενομένου, τὸ ἕτερον, ἕτερον ἂν εἴη; 


"Apa τοῦτο, ἔφην ἐγὼ, ἀπορεῖς ; ἤδη δὲ τοῖν ἀνδροῖν τὴν 


συφίων ἐπεχείρουν μιμεῖσχαι, ὅτε ἐπιθυμῶν αὐτῆς. Πῶς 
γὰρ οὐκ ἀπορῶ, ἔφη, καὶ ἐγὼ καὶ οἱ ἄλλοι ἅπαντες ἄνθρω-- 
ποι ὃ μή ἐςι; Τί λέγεις, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Διονυσόδωρε; οὐ "τὸ 
Ἀ J 5 ' A 3 ἈΝ , Ζ 3 ^ " 
καλὸν, καλόν Ec; χαὶ τὸ αἰσχρὸν, αἰσχρόν ; Ed» ἔμοιγε, 
- - 3 - ^ ͵ Lu 3 - ^ ^ 
ἔφη, δοκῇ. Οὐκοῦν δοκεῖ, Ἰ]Πάνυγε, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τὸ 
ταυτὸν, ταυτόν" καὶ τὸ ἕτερον, ἕτερον. οὐ γῶρ δή που τόγε 
ἕτερον, ταυτόν. ᾿Αλλ᾽ ἔγωγε οὐδ᾽ ἂν παῖδα (pus τοῦτο 


3 - Lu e 7 
. ἄπορῆσαι ὡς οὐ τὸ ἕτερον, ἕτερόν ἐςιν. ᾿Αλλ᾽, ὦ Διονυσέ- 


- ν N T ο΄ LY 
δωρε, τοῦτο μὲν ἑκὼν παρήκας" ἔπειτα ἀλλά μοι δοκεῖτε 
ὥσπερ οἱ δημιουργοὶ, οἷς ἕκαςα προσήκει ἀπεργ ἄζεσδαι, καὶ 


tavi: nec iniuria me id perpeffum fuiffe fum arbitratus , quip- 
pe qui tacere diutius non potuerim : refpondi tamen , alias effe 
quam ipfum pulchrum , pulchritudinem tamen fingulis quan- 
dam adeffe, Si tibi adfit bos, inquit , numquid ipfe bos eris? 
& quia ego tibi nunc adfum , Dionyfodorus es? Bona, in- 
quam, verba quaefo, Sed ille, Quo pa&o alterum adeft al- 
teri, cum alterum fit, & alterum? Numquid tu, inquam, de 
hoc dubitas? Nempe iam illorum imitari fapientiam. conten- 
debam , utpote cupiditate illius accenfus. Cur non dubitem, 
inquit, & ego, & ceteri omnes, de eo quod nequaquam exiftit? 
Quid ais, inquam , Dionyfodore? nonne pulchrum pulchrum 
eft, & turpe turpe? Si mihi videatur , inquit. Nonne videtur? 
Prorfus , inquit. Nonne & idem idem eft , inquam , & alterum 
fimiliter alterum ? non tamen quod eft alterum, idem ? Αἱ ego 
nec puerum quidem füfpicari hoc arbitrabar, quin quod alte- 


. rum eft, fit alterum. Verum, o Dionyfodore, fponte id omi 


fifi, videmini autem mihi tanquam artifices , quibus convenit 
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ὑμεῖς τὸ DixAlytoyot παγκάλως ἀπεῤγάζεσπαι. Olesos οὖν 
ὅ, τι προσήκει ἑκάςοις τῶν δημιουργῶν πρῶτον τίνα χαλ- 
κεύειν προσήκει; Οἶδα ἔγωγε ὅτι χαλκέα. Τί δὲ κεραμεύειν ; 
Κεραμέα. Τί δὲ σφάττειν τε καὶ ἐκδέρειν, καὶ τὰ μικρὰ 
κρέα κατακόψαντα ἑψεῖν καὶ ὀπτᾷν ; Μάγειρον, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
Οὐκοῦν ἐάν τις, ἔφη, τὰ προσήκοντα πράττῃ, ὀρθῶς πράξει. 
ἹΜάλιςα. ἸΠροσήκει δέ γε, ὡς φὴς, τὸν μάγειρον κατα- 
κόπτειν καὶ ἐκδέρειν. ὡμολόγησας ταῦτα, ἢ οὔ; Ὥμολό- 
γησα, ἔφην, ἀλλὰ συγγνώμην μοι ἔχε. Δῆλον τοίνυν, ἢ δ᾽ 
ὃς, ὅτι ἄν τις σφάξας τὸν μόγειρον καὶ κατακόψας ἑψήσῃ 
καὶ ὀπτήσῃ, τὰ προσήκοντα ποιήσει καὶ ἐὰν τὸν χαλκέα 
τὶς αὐτὸν χαλκεύῃ, καὶ τὸν κεραμέο, κεραμεύῃ, καὶ οὗτος 
τὰ προσήκοντα πράξει. "(o 1]Πόσειδον, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἤδη woAc- 
φῶνα ἐπιτίθης τῇ σοφίᾳ. ἄρά μοι ποτὲ αὕτη παραγενήσεται 
ὥστέ μοι οἰκεία γενέσδπαι; ᾿Ἐπιγνοίης ἂν αὐτὴν, ὦ Σώκρα- 
τες, ἔφη, οἰκείαν γενομένην; Ἔν σύ γε βούλῃ, ἔφην ἐγὼ, 
δηλονότι. Τί δέ; $0 ὃς, τὰ σαυτοῦ οἴει γιγνώσκειν ; Ei μή 


peragere fingula , difputandi rationem decore tranfigere atque 
tradere. Noftin' , inquit , quid fingulis opificibus peragere con- 
veniat? principio quidem fcis quem deceat aere cudere? Fa- 
brum, inquam, aerarium. Quem vero luto fingere? Figulum, 
Quem rurfus iugulare, atque excoriare , & in frufta incifas car- 
nes affare, vel elixare? Coquum. Nonne quisquis convenien- 
tia facit, re&e facit? Maxime, inquam. Convenit autem , ut 
ais, coquum, inquit , concidere & excoriare. conceffifti haec, 
hecne? Conceffi, inquam; fed ignofce, precor. Conftat igi- 
tur , inquit , fi quis iugulans & incidens coquum elixet affetve, 
convenientia facere. quin etiam fi quis fabrum aerarium aere 
«udat, & figulum fingat, decentia fimiliter operabitur, O 
Neptune , inquam, iam f(apientiae illi veftrae colophonem im- 
pofuifti, numquid ifta mihi quandoque fic aderit ut. propria 
fiat? Cognofceresne , inquit , ipfam , o Socrates , propriam iam 
effe&am? Si ipfe velis, inquam, ego quidem, Quid porro, 
Inquit, tua putas cognofcere? Equidem, NE ἡ , nifi forte tw 
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σι σὺ ἄλλο λέγεις. ἀπὸ σοῦ γὰρ δεῖ ἄρχεσδαι, τελευτᾷν. δ᾽ 
εἰς Ἐὐθύδημον ríe." Ag! οὖν, ἔφη, ταῦτα ἡγῇ σὰ εἶναι ὧν 
ἂν ἄρξῃς, καὶ ἐξῇ σοι αὐτοῖς χρῆσϑαι B, τι ἂν βούλῃ;; οἷον, 
βοῦς καὶ πρόβατα, ἄρ᾽ ἂν ἡγοῖο ταῦτα σὰ εἶναι, & σοι 
ἐξείη καὶ ἀποδόσϑδαι, καὶ δοῦναι, καὶ παῦσαι ὅτῳ βούλει 
σεῶν; ἃ δ᾽ ἂν μὴ οὕτως ἔχῃ, οὐ σά; Kaye (ἤδειν γὰρ 
ὅτι ἐξ αὐτῶν καλόν τι ἀνακύψοιτο τῶν ἐρωτημάτων, καὶ 
ἅμα βουλόμενος ὁτιτάχις᾽ ἀκοῦσαι) llayu μὲν οὖν, ἔφην, 
οὕτως ἔχει: τὰ τοιαῦτα ἐςὶ μόνα ἐμά. Τί δέ; ζῶα, ἔφη, οὐ 
ταῦτα καλεῖς ἃ ἂν ψυχὴν ἔχῃ; Ναὶ, ἔφην. Ὅμολογεῖς 
οὖν τῶν ζώων ταῦτα μόνα εἶναι σὼ, περὶ ἃ ἄν σοι ἐξουσία 
5 πάντα ταῦτα ποιεῖν ἃ νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον ; Ὁ μολογῶ. Kal 
ὃς, εἰρωνικῶς πάνυ ἐπισχὼν, ὥς τι μέγα σκοπούμενος, Eizé 
μοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἕςι σοι Ζεὺς πατρῷος; Kal ἐγὼ 
ὑποπτεύσας ἥξειν τὸν λόγον ἥπερ ἐτελεύτησεν, ἄπορόν τινὰ 
cepe. ἔφευγόν τε καὶ ἐςρεφόμην ἤδη, ὥσπερ ἐν δικτύῳ 
εἰλημμένος, Οὐκ ἔςιν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Διονυσόδωρε.  αλαί- 


aliud dixeris, abs te namque oportet incipere, in hunc autem. 


Euthydemum definere. An non tua illa effe putas, inquit, 
quorum es dominus , tibique uti arbitratu tuo licet, ut boves 
& oves? haecne tua exiftimas , quae vendere potes , atque lar- 
gii, & cuivis deorum vovere? quae vero non potes, non 
tua? Ego vero, arbitratus praeclaram aliquam inde quaeflionem 
exorituram , & audiendi aviditate protinus inflammatus , Pror- 
fus ita eft, inquam. talia nempe fola mea funt. Numquid 
animalia , inquit, nominas illa quae animam habent? Illa ipfa, 
inquam. Fateris igitur ex animalibus illa dumtaxat effe tua , cir- 
ca quae potes haec omnia facere, quae modo dicebam? Fa- 
teor, inquam, Hic ille ironice admodum feipfum continuit, 
quafi magnum quiddam contemplaturus : deinde ait, Dic age 
mihi , o Socrates , eftne tibi Iupiter patrius? Atqui ego fufpica- 
tus eo rediturum effe fermonem quo devenit, & per ambiguum 
quoddam diverticulum fecedens, τοῖς, quo velut implicitus iam 
eram , effugi, refpondique , Non eft, o Dionyfodore. Mifer, 
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πωρὸς dpa τὶς σύ γε ἄνθρωπος tl καὶ οὐδὲ ᾿Αϑηναῖος, Do 
Μήτε Seo πατρῷοί εἰσιν, μήτε legt, μήτε ἄλλο μηδὲν καλὸν 
καὶ ἀγαῦόν. "Ex, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Διονυσόδωρε, εὐφήμει τε 
καὶ μὴ χαλεπῶς μὲ προδίδασκε. ἔςι y à ἔμοιγε καὶ βωμοὶ, 
«καὶ ἱερὰ οἰκεῖα καὶ πατρῷα, καὶ τἄλλα ὅσα πὲρ τοῖς ἄλλοις 
᾿Αϑηναίοις τῶν τοιούτων. Eire: τοῖς ἄλλοις, ἔφη, Αδηναίοις 
οὐκ ἔςι Ζεὺς ὁ πατρῷος; Οὐκ Ézw, ἦν δ᾽ ἐγὼ, αὕτη » 
ἐπωνυμίᾳ ᾿Ἰώνων οὐδενὶ, οὐδ᾽ ὅσοι ἐς τῆς δὲ πόλεως ἀπῳκισ-- 
μένοι εἰσὶν, οὐδ᾽ ἡμῖν ἀλλὰ ᾿Απόλλων πατρῷος, διὰ τὴν 
τοῦ "Ἴωνος γένεσιν. Ζεὺς δ᾽ ἡμῖν πατρῷος μὲν οὐ καλεῖται, 
ἕρκειος δὲ καὶ φράτριος, καὶ ᾿Αθηνὰ φρατρία. ᾿Αλλ᾽ ἀρκεῖ 
ye, ἔφη ὃ Διονυσόδωρος" ἔςι γάρ σοι, ὡς ἔοικεν, ᾿Απόλλων 
τε καὶ Ζεὺς: καὶ ᾿Αθηνᾷ. Ἰ]άνυ, ἣν δ᾽ ἐγώ. Οὐκοῦν καὶ 
οὗτοί σοι Sel ἂν εἶεν, ἔφη. ἸΠρόγονσι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ δεσπό- 
ται. ᾿Αλλ᾽ οὖν σοί γε, ἔφη. 9) οὐ σοὺς ὡμολόγηκας αὐτοὺς 
εἶναι; Ὡμολόγηκα, ἔφην. τί γὰν πάθω; Οὐκοῦν, ἔφη, καὶ 
ζῶά εἰσιν οὗτοι οἱ ecl. ὡμολόγηκας γὰρ, ὅσα ψυχὴν ἔχει, 
ζῶα 'elyau. Y] οὗτοι οἱ eol οὐκ ἔχουσι ψυχήν ; "Εΐχουσιν, ἦν 
inquit, homo es, neque Athenienfis, cui neque dii patrii funt, 
neque facra, neque aliud quidquam praeclarum atque magni- 
ficum. Mitte, inquam, ifta Dionyfodore, ne male omineris , 
neque acriter erudias. Sunt enim mihi & arae, & facra do- 
meftica patriaque, & alia, quaecunque id genus Athenienfibus 
adfunt. Ceteris , inquit , Athenienfibus eft patrius lupiter? Non 
eft, inquam, apud Tonas talis cognatio, neque apud eos , qui 
hac ex urbe mararunt, neque apud nos: fed. Apollo patrius, 
propter Ionis genituram. lupiter autem nobis patrius non vo- 
catur, protector urbis tamen & curator tribus eft diQus, ὃς 
tribus curatrix. Minerva. Sat eft, inquit Dionyfodorus. ett 
enim tibi , ut videtur , Apollo, Iupiter , & Minerva. Omnino, 
An non tui ifli erunt dii? progenitores videlicet, atque domini? 
Nonne tui? Àn non tuos effe confeffus es?  Confteffus fum, 
inquam. quid tum? Nonne animalia ifti dii funt, inquit? con- 


«effifti enim: quaecunque. animam habent, animalia effe. ifti 
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δ᾽ ἐγώ. Οὐκοῦν καὶ ζῶά εἰσιν ; Ζῶα,, ἔφην. Τῶν δέ γε ζώων; 
ἔφη, ὡμολόγηκας ταῦτ᾽ εἶναι σὰ, ὅσα ἄν σοι ἐξῇ καὶ δοῦ- 
ναι, καὶ ἀποδόσϑαι, καὶ sau ἂν πεῷ ὅτῳ ἂν βούλῃ. Ὥμο- 
λόγηκα, ἔφην. οὐκ Egi γάρ μοι ἀνάδυσις, ὦ Ἐῤθύδημε. Ἴδι 
δή μοι εὐθὺς, ἧ δ᾽ ὃς, εἰπὲ, ἐπειδὴ σὸν ὁμολογεῖς εἶναι τὸν 
Δία, καὶ τοὺς ἄλλους σεοὺς, ἄρα ἕξεςί σοι αὐτοὺς ἀπο- 
δόσϑαι, ἣ δοῦναι, ἢ ἄλλ᾽ ὅ, τι ἂν βούλῃ χρῆσϑοι ὥσπερ τοῖς 
ἄλλοις ζώοις ; Ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ Ἱζρίτων, ὥσπερ πληγεὶς ὑπὸ 
τοῦ λόγου, ἀφῶνος ἐκείμην᾽ ὃ δὲ Καὶ τήσιππός μοι ἰὼν ὡς βοη- 
θήσων, Πύπαξ ὦ Ἥράκλεις, ἔφη, καλοῦ λόγου. Kol ὁ Διο- 
γυσόδωρος, Yórepoy οὖν, ἔφη, 6 Ἡ ρακλῇς πύπαξ ἐςὶν, ἣ ὃ 
πύπαξ Ἡρακλῆς; Καὶ ὁ Ἱζτήσιππος, Ὦ, Πόσειδον, ἔφη, 
δεινῶν λόγων. ἀφίταμαι ἀμάχω τὼ ἄνδρε. Ἔνταῦθα μέν- 


τῇ ΕΥ̓ , M er LÍ T 
«τοι, ὦ φίλε Kpírev, οὐδεὶς ὅστις οὐ τῶν παρόγτων ὕπερε- 


πήνεδε τὸν λόγον" καὶ τὼ ἄνδρε γελῶντε καὶ κροτοῦντε καὶ 
χαίρντε, ὀλίγου παρετάθησαν. ἐπὶ μὲν γὰρ τοῖς ἔμπροσδεν, 


vero dii non habent animam? Habent utique, inquam. Sunt 
jgitur animalia? Sunt certe, Ex animalibus autem illa tua effe 
dicebas, quorum apud te eflet poteftas, ut pro arbitrio ven- 
deres, largireris, diiscue dicares. Recufare, Euthydeme, non 
poffum, quin ifta concefferim. Statim ille fic intulit: poftquam 
tuum effe lovem, tuosque effe & alios fateris deos, licetne 
tibi vendere illos, atque largiri, & pro libidine tua, ut animalia 
cetera quae tua funt, tra&tare? Ego igitur, Crito, tanquam fer- 
mone percuffus, obmutui, Cteíippus autem fuccurrere mihi 
conatus ait, Papae, pro Hercules , praeclarum fermonem! Ad 
quem Dionyíodorus, Utrum Hercules papaeus eft, an pa- 
paeus Hercules? Tunc Ctefippus ait, Pro Neptune, fortes du- 
rosque fermones! defifto iam. inexpugnabiles vii funt. Hic 
profe&o, amice Crito, nullus praefenüum continere ultra fe 


, potuit, quin illorum orationem laudibus fummis extolleret : ὃς 


hofpites illi Dionyfodorus Euthydemusque rifu, plaufu, ὃς 
laetitia exultantes geftientesque ferme refoluti funt. In fuperio- 
tibus namque , dum fingula profercbantur, foli eorum fetato- 


diit: 
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ἐφ᾽ ἑκάςοις πᾶσι παγκάλως ἐθορύβουν μόνοι οἱ τοῦ Ἐξ ὑϑθυδή-: 
μου ἑραςαὶ ἐνταῦθα δὲ, ὀλίγου καὶ οἱ κίονες οἱ ἐν τῷ (Λυκείῳ 
ἐθορύβησάν τ᾽ ἐπὶ τοῖν ἀνδροῖν, καὶ ἥσδησαν. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ 
“αὐτὸς οὕτω διετέθην, ὥστε ὁμολογεῖν μηδένας πώποτε τῶν 
«ἀνθρώπων ἰδεῖν οὕτω σοφούς" καὶ παντάπασι καταδουλωθεὶς 
ὑπὸ τῆς σοφίας αὐτοῖν, ἐπὶ τὸ ἐπαινεῖν τε καὶ ἐγκωμιάζειν 
αὐτὼ ἐτραπόμην᾽ καὶ εἶπον, Ὦ, μακάριοι σφὼ τῆς ϑαυμα-- 
ςῆς φύσεως, οἱ τοσοῦτον πρᾶγμα οὕτω ταχὺ καὶ ἐν ὀλίψῳ 
᾿χρόνῳ ἐξειργ ἄσασδον. πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλο οἱ λόγοι 
ὑμῶν καλὰ ἔχουσιν, ὦ Ἑθύδημέ τε καὶ Διονυσόδωρε" ἐν δὲ 
τοῖς, καὶ τοῦτο μεγαλοπρεπέξερον, ὅτι τῶν πολλῶν ἀνθρώ- 
'πὼν καὶ τῶν σεμνῶν δὴ καὶ δοκούντων τὶ εἶναι, οὐδὲν ὑμῖν 
"μέλει, ἀλλὰ τῶν ὁμοίων ὑμῖν μόνον. ἐγὼ γὰρ εὖ οἴδω ὅτι 
᾿πούτους τοὺς λόγους πάνυ μὲν ἂν ὀλίγοι ἀγ απῷεν ἄνθρωποι 
«ὅμοιοι ὑμῖν" οἱ δ᾽ ἄλλοι οὕτως ἀγνοοῦσιν αὐτοὺς, ὥστ᾽ εὖ οἵδ᾽ 
"(ri vio χυνθεῖεν ἂν μᾶλλον ἐξελέγχοντες τοιούτοις λόγοις 
τοὺς ἄλλους, ἢ αὐτοὶ ἐξελεν χόμενοι. καὶ τόδε αὖ. ἕτερον 
δημοτικόν Ti καὶ πρᾷον ἐν τοῖς λόγοις, ὅτι ὅτων μὴ Qus 


res protinus applaudebant. hic autem paene ipfae quoque Ly- 
caei columnae conclamare, plaudere, geflireque videbantur. 
Ego quidem fic affe&us fui, ut affererem , nullos unquam ho- 
mines pari fapientia me vidiffe. Atqui & illorum fapientiae 
penitus mancipatus, laudare illos & celebrare fummopere coepi, 
Ὁ viri, inquam, ob miras dotes naturae beati, quippe qui 
rem tantam tam facile, tamque brevi tempore abfolviflis ! 
Multa quidem & alia funt in veftris fermonibus, Euthydeme 
Dionyfodoreque, praeclara: in quibus id praecipue magnificum 
eft, quod nulla vobis cura eft aut vulgi, aut etiam illuftrium 
hominum , aut qui aliquo in pretio habentur; fed fimilium dum- 
taxat, Equidem certo fcio, paucos effe qui id genus fermo- 
num diligant, & eos quidem vobis frmiles: ceteri autem fic 
- illos ignorant fpernuntque, ut erubefcant vehementius, fi ce- 
teros illis convincant, quam ἢ ipfi ab aliis convincantur. Hoc 
praeterea populare & maníuetum veftri PI habent, quod 
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κωλὸν εἶναι μγδὲν μήτε ἀγαθὸν πρᾶγμα, μήτε λευκὸν, μηδ᾽ 
ἄλλο τῶν τοιούτων μηδὲν, μήτε τοπαράπαν. ἑτέρων ἕτερον, 
ἀτεχνῶς μὲν τῷ ὄντι ξυῤῥάπτετε τὰ ςόματα τῶν ἀνθρώπων, 
ὥσπερ καὶ φατέ ὅτι δ᾽ οὐ μόνον τὰ τῶν ἄλλων, ἀλλὰ δό- 
ξαάιτε ἂν καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτοὶ, τοῦτο πάνυ χαριέν τέ ἐςι, 
καὶ τὸ ἐπαχθὲς τῶν λόγων ἀφαιρεῖται. τὸ δὲ δὴ μέγιςον, 


ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει ὑμῖν καὶ τεχνικῶς ἐξεύρηται, ὥστε 


quum dicitis rem nullam bonam effe vel malam , neque albam, 


GmAyo ὀλίγῳ χρόνῳ ὁντινοῦν ἂν μαθεῖν ἀνθρώπων. ἔγνων 


ἔγωγε, καὶ τῷ Ἱκ τησίππῳ τὸν νοῦν προσέχω ὡς ταχὺ ὑμᾶς 
ἐκ τοῦ παραχρῆμα μιμεῖσδπαι οἷόστ᾽ ἦν. τούτου μὲν οὖν τοῦ 
πράγματος σφῶϊν τὸ σοφὸν, πρὸς μὲν τὸ ταχὺ παραδιδόναι, 
καλὸν, ἐναντίον δ᾽ ἀνθρώπων διωλέγεσδαι, οὐκ ἐπιτήθειον, 
ἀλλ᾽ ἄν γέμοι πείδησϑε, εὐλαβήσεσϑε μὴ πολλῶν ἐναντίον λέ- 
γειν, ἵνα μὴ ταχὺ ἐκμαθόντες, ὑμῖν μὴ εἰδῶσι χάριν ἀλλὰ 
μάλιςα μὲν αὐτὼ πρὸς ἀλλήλω μόνω διαλέγεσδον᾽ εἰ δὲ μὴ, 
εἴπερ ὄλλου του ἐναντίον, ἐκείνου μόνου ὃς ἂν ὑμῖν διδῷ ἀργύ- 
ριον. τὸ αὐτὼ δὲ ταῦτα, ἐὼν σωφρονῆτε, καὶ τοῖς μαθηταῖς 


neque aliud quidquam talium, neque omnino aliquid ab aliis ; 
revera , quemadmodum gloriamini, hominum ora plane ob- 
ftruiis. Quia vero non aliorum tantum ora, fed veftra in- 
fuper: gratiofa res eft, & fermonis odium offenfionemque 
audientium devitatis. Maximum vero hoc eft, quod-haec uf- 
qué adeo vobis artificiofs fant adinventa atque inflituta , ut 
brevi cuilibet tradere valeatis. Cognovi equidem , & Ctefippo 
mentem adhibeo , confideroque, quam fubito imitari vos coe- 
peri. Huius rei myfterium. quam ociffime docere poffe 


praeclarum eft: neque tamen operae pretium fore videtur , ut 


«oram multis hominibus diíTeratis: 3mmo vero, ἢ mihi credi- 
deritis , cavebitis prorfus, nein multorum coetu loquamini ; ne 
forte quamprimum ifta percipientes, gratias nequaquam ha- 
beant. Iíla igitur inter vos tantum invicem communicate: ne- 
que alius quisquam ea, nifi argento expofito, audiat. Idem quo- 
que, b fapitis, veftris difcipulis confulstis, ne unquam cum alüs 
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συμβουλεύσετε, μηδέ ποτε μηδενὶ ἀνθρώπων διαλέγεσδπαι, ἀλλ᾽ b. 


ἢ ὑμῖν τὲ καὶ αὐτοῖς. τὸ γὰρ σπάνιον, ὦ Εὐθύδημε, τίμιον" 
? ( 


“τὸ δὲ ὕδωρ εὐωνότατον, ἄριξον ὃν, ὡς ἔφη ΠΙνδαρος. ἀλλ᾽ ἄγ ε- 


τὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὅπως κἀμὲ καὶ ἸΚ λεινίαν τόνδε παραδέξησδον. 
Ταῦτα, ὦ Ἰζρίτων, καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ἔτι βραχέα διαλεχθέν- 
τες, ἀπῇμεν. σκόπει οὖν ὅπως συμφοιτήσῃς παρὰ τὼ ἄμδρε. 
ὡς ἐκείνω φατὸν οἵωτ᾽ εἶναι διδάξαι τὸν ἐθέλοντ᾽ ἀργύριον 
διδόναι καὶ οὔτε φύσιν οὐδ᾽ ἡλικίαν ἐξείργειν οὐδεμίαν. ὃ δὲ 
καί σοὶ μάλιςα προσήκει ἀκοῦσαι, ὅτι οὐδὲ τοῦ χρηματίζε- 


σϑᾶι φατὸν διακωλύειν οὐδὲν, μὴ οὐ παραλαβεῖν ὁντινοῦν 


εὐπετῶς τὴν σφετέραν σοφίαν. KP. Koi py, ὦ Σώκρατες, 
Φιλήκοος μὲν ἔγωγε, καὶ ἡδέως ἄντι olei κινδυνεύω μέν- 
TOL κἀγὼ εἷς εἶναι τῶν οὐχ ὁμοίων Ἐξῤθυδήμῳ, ἀλλ᾽ ἐκείνων 
ὧν δὴ καὶ σὺ ἔλεγες, τῶν ἥδιον ἂν ἐξελεγ χομένων ὑπὸ τῶν 


τοιούτων λόγων ἣ ἐξελεγ χόντων. ἀτὰρ γελοῖον μέν μοι δοκεῖ 


εἶναι τὸ νουθετεῖν σε, ὅμως δὲ X. γ᾽ ἤκουον, ἐθέλω σοι ἀπαγ-- 
γεῖλαι. τῶν ἀφ᾽ ὑμῶν ἀπιόντων ole ὅτι προσελθών τις μοὶ 


quam fecum atque vobifcum de his loquantur. Quod. enim 
rarum, Euthydeme, id honorandum. aqua enim viliflimo pre- 
tio emitur, cum res fit natura pretiofiffima, ut ait Pindarus. 
Sed agite, inquam , Cliniam hunc meque fufcipite. Cum haec, 
o Crito, & alia quaedam brevia differuiflemus, abivimus. 


, Delibera igitur, qui mecum una ad hos viros accedas. nam 


pollicentur omnes fe docturos, quicunque argentum dare pa- 


rati fint; neque ingenium ullum vel aetatem excipiunt. quod 
vero tibi maxime audire expedit, aiunt nihil cumulandae pe- 
cuniae ftudium prohibere , quo minus quivis fapientiam illorum 
facile percipere poffit. Cr. Equidem, o Socrates , audiendi cu- 
pidus fum , & libentiffime difcerem. videor tamen & ipfe eo- 
rum unus effe, qui Euthydemi fimiles non funt, fcd illorum 
potius, quos tu paulo ante dicebas, qui captiunculis huiusce- 
modi redargui malunt ab aliis , quam alios redarguere, Enim- 
vero ridiculus effem , fi admonere te pergerem : nihil tamen 
prohibet, quae ex iis, qui coetu foluto a vobis difceflerunt , au- 
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X 
περιπατοῦντι, ἀνὴρ οἰόμενος πάνυ εἶναι σοφὸς, τούτων τὶς τῶν 
^ X 4 N , N z - 7 / 
περὶ τοὺς λόγους τοὺς εἰς τὰ διναςήρια, δεινῶν, Ὦ, K ρίτων, 
ἔφη, οὐδὲν ἀχροᾷξ τῶνδε τῶν σοφῶν; Οὐ μὰ τὸν Δία, ἦν δ᾽ 

4 M 7: * M 4 m— s 
ἐγώ. οὐ γὰρ cler. ἦν προςὰς κατακούειν, ὑπὸ τοῦ ὄχλου, 
Kal μὴν, ἔφη, ἄξιόν γ᾽ ἦν ἀκοῦσαι. Τί; ἦν δ᾽ ἐγώ. Ἵνα 
ἤκουσας ἀνδρῶν διωλεγομένων, οἱ νῦν σοφώτατοί εἰσι τῶν 
περὶ τοὺς τοιούτους λόγους. Ἰζ ἀγὼ εἶπον, 'Tí οὖν ἐφαίνοντό 

΄ ἈΦ sf *  ) «€ τε, 9. ΩΣ - ^ 

σοι; Τί δὲ ἄλλο, ἢ δ᾽ ὃς, ἢ ἅπερ el. ἄν τις τῶν τοιούτων 
ἀκούσαι ληρούντων, καὶ περὶ οὐδενὸς ἀξίων ἀναξίαν σπουδὴν 
ποιουμένων. οὑτωσὶ γάρ πως καὶ εἶπε τοῖς ὀνόμασι. Kol ἐγὼ, 
3 ^ . 7 M 
᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφην, χάριεν γέτοι πρξγ μά ἐςιν ἥ φιλοσο- 
φία. Toiv, ἔφη, χάριεν, ὦ μακάριε; οὐδενὸς μὲν οὖν ἄξιον. 
9 M ' * 5 - » vr - 
ἀλλὰ καὶ εἰ νῦν παρεγένου, πάνυ ἄν σε olo. αἰσχυνθῆναι 

v “ E ἢ . e ; H 
ὑπὲρ τοῦ σεαυτοῦ ἑταίρου. οὕτως ἦν ἄτοπος, ἐθέλων ἑαυτὸν 
παρέχειν ἀνθρώποις οἷς οὐδὲν μέλει ὅ, τι ἂν λέγωσι, παντὸς 
δὲ ῥήματος ἀντέχονται. καὶ οὗτοι, ὅπερ ἄρτι ἔλεγον, ἐν τοῖς 
πρατίςοις εἰσὶ τῶν νῦν. ἀλλὰ γὰρ, ὦ Ἱζ ρίτων, ἔφη, τὸ πρᾶγ- 


divi , tibi nunc referre. Deambulanti mihi obvius fa&us eorum 
quispiam , qui in iudicialibus caufis excellere plurimum aefti- 
mantur : O Crito , inquit , nihil ex iftis fapientibus audivifti? 
Nihil per Iovem, inquam. audire enim me affe&antem fre- 
quens turba tumultusque prohibuit. Res tamen, inquit, audi- 
tu digna. Cur, inquam? Ut audiffes eos homines difputantes, 
qui in hoc fermonum genere ceteris praeftant. Ad hunc ego, 
Quid übi vifum eft, inquam? Quid aliud , inquit :lle, quam 
quae femper ex iis hominibus audiuntur , dum nugantur , ac de 
rebus nullius momenti indigno quodam ftudio invicem alter- 
cantur? Nominatim hac oratione eft ufas. Tunc ego: Verum- 
tamen gratiofa res eft philofophia. Quam gratiofum, inquit, 
o beate, qued nullius eft pretii? Atqui fi paulo ante inter- 
fuiffes , erubuifTes ,.ut arbitror , amici tui gratia : qui ufque adeo 
ineptus erat, ut feipfum tradere hominibus cuperet, quibus 
nihil penfi eft quid loquantur, fed fingula captant , obiiciunt- 
que vocabula ; cum tamen illi, ut fupra dicebam, ceteros tales 
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μα αὐτὸ καὶ οἱ ἄνθρωποι Eri, τῷ πράγματι διατρίβοντες, 
πάνυ φαῦλοί εἰσι καὶ καταγέλαςοι. ἐμοὶ δὲ, ὦ Σώκρατες, 
τὸ πρᾶγμα ἐδόκει οὐκ ὀρθῶς ψέγειν oUS οὗτος, οὔτ᾽ εἴτις 
ἄλλος ψέγει. τὸ μέντοι ἐθέλειν διαλέγεσσαι τοιούτοις ἐναν- 
τίον πολλῶν ἀνθρώπων, ὀρθῶς μοι ἐδόκει μέμφεσπαι. ΣΏ. 
"(o ἹΚρίτων, ϑαυμάσιοι εἰσὶν οἱ τοιοῦτοι ἄνδρες ἀτὰρ οὔπω 
οἶδα: ὅ, Tt μέλλω ἐρεῖν. ποτέρων ἦν ὁ προσελθών σοι, καὶ μεμι- 
φόμενος τὴν φιλοσοφίαν ; πότερον τῶν Across δεινῶν 
ἐν τοῖς δικαςυηρίοις ῥήτωρ τὶς, ἢ τῶν τοὺς τοιούτους εἰσπεμ.- 
πόντων, ποιητὴς λόγων οἷς οἱ ῥήτορες ἀγωνίζονται, KP. 
Ἥκιςα, νὴ τὸν Δία, ῥήτωρ οὐδὲ οἶμαι πώποτ᾽ αὐτὸν ἐπὶ 
δικαφήριον ἀνοβεβυκέναι, ἀλλ᾽ ἐπαΐειν αὐτόν poi περὶ τοῦ 
πράγματος, νὴ τὸν Δία, καὶ δεινὸν εἶναι, καὶ δεινοὺς λόγους 
συντιθέναι. ΣΙ. "Hv μανθάνω περὶ τούτων: καὶ αὐτὸς vov 
δὴ ἔμελλον λέγειν. οὗτοι γάρ εἰσι μὲν, ὦ ἹΚρίτων, coc ἔφη 
ἸΠρόδικος μεθόρια φιλοσόφου τε ἀνδρὸς καὶ πολιτικοῦ. οἴονται 
δ᾽ εἶναι πάντων σοφώτατοι ἀνθρώπων" πρὸς δὲ τῷ εἶναι, καὶ 


noflrae aetatis viros excellant. Profe&o, o Crito, & ftudium 
hoc viliffimum eft, & qui in eo verfantur, ridiculi. Mihi ta- 
men, o Socrates , haud re&e rem ipfam improbare vifus eft 
ille, vel quisquis alius improbet. Quod autem in coetu mul- 
torum cum talibus viris difputare quis ftudeat, merito vitu- 
perafTe ille mihi videtur. $0. O Ciito, admiratione digni funt 
hi viri, verum nondum , quod dicturus fum , novi. Quorum 
ex numero erat, qui tibi obvius philofophiam vituperabat? 
utrym orator quispiam ex his, qui in iudiciali concertatione va» 
lent? an ex iis, qui tales edunt confcribuntque orationes , quibus 
oratores in iudicio certant? Cr. Minime quidem orator; ne- 
que arbitror illum in iudicio unquam orafle : fed rem ipfain 
iudicialem optime intelligere ferunt, & elegantes orationes com- 
ponere. So. Teneo iam. atqui & ipfe idem modo di&urus 
eram, Nempe hi funt, o Crito, quos Prodicus inter Philofo- 
phum civilemque virum confines ftatuit, putant hi quidem fe 
efle omnium fapientiffumos, & videri praeterea tales apud quam- 
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δοκεῖν πάνυ παρὰ πολλοῖς. ὥστε παρὰ πᾶσιν εὐδοκιμεῖν, ἔμ: 


. ποδὼν σφίσιν εἶναι οὐδένας ἄλλους, ἢ τοὺς περὶ φιλοσοφίαν 


ἀνθρώπους. ἡγοῦνται οὖν, ἐὰν τούτους εἰς δόξαν καταςήσω-- 
σιν μηδενὸς δοκεῖν ἀξίους εἶναι, ἀναμφισβητήτως ἤδη παρὰ 
πᾶσι τὰ νικητήρια εἰς δόξαν οἴσεσπαι σοφίας πέρι. εἶναι μὲν 
γὰρ τῇ ἀληθείᾳ σφᾶς σοφωτάτους" ἐν δὲ τοῖς ἰδίοις λόγοις 
ὅταν ἀποληφθῶσιν, ὑπὸ τῶν ἀμφὶ Ἐϊθύδημον κολούεσδπαι. 
δοφοὶ δὲ ἡγοῦνται εἶναι, πάνυ εἰκότως. μετρίως μὲν γὰρ Φι- 
λοσοφίας ἔχειν, μετρίως δὲ. πολιτικῶν, πάνυ ἐξ εἰκότος λό- 
γου. μετέχειν γὰρ ἀμφοτέρων ὅσον ἔδει, ἐκτὸς δὲ ὄντες κινο 
δύνων καὶ ἀγώνων. καρποῦσδαι τὴν σοφίαν. KP. Τί οὖν; 3o- 
κοῦσί σοι τὶ, ὦ Σώκρατες, λέγειν; XX). Οὐ γάρ τοι. KP. AAA 
ὅγε λόγος ἔχει τινὰ εὐπρέπειαν τῶν ἀνδρῶν. XXL. Κι αὶ γὰρ 
ἔχει ὄντως, ὦ ἹΚρίτων, εὐπρέπειαν μᾶλλον ἢ ἀλήθειαν. οὐ 
γὰρ ἑᾷδιον αὐτοὺς πεῖσαι ὅτι καὶ ἄνθρωποι, καὶ τἄλλα πάν- 
τὰ ὅσα μεταξὺ τινοῖν δυοῖν igi, καὶ ἀμφοτέροιν τυγχάνει 
μετέχοντα, ὅσα καὶ ἐκ κακοῦ καὶ ἀγαδοῦ, τοῦ μὲν βελτίω, 


plurimos: folos antem philofophos impedimento fibi effe , quo 
minus ab omnibus aeque probentur. Cenfent itaque, fi com- 
munem adverfus philofophos opinionem hanc divulgent, 
quod nullius pretii fint, fine controverfia fapientiae gloriam 
fe apud omnes fummam reportaturos. effe namque fe revera 
fapientiffimos: fed in privatis fermonibus, quum Euthyde- 
mi feClatores adverfantur, impediri. Quod vero fapientes 
fint, ex eo confentaneum videri volunt, quod fatis habeant 
philofophiae , fatis etiam civilis peritiae, & quàántum opor- 
tet fint utriufque participes, ὃς extra turbulentos civilium ne- 
gotorum tumultus pofiti, fapientiae fru&ibus iucunde fruan- 
tür. Cr. Numquid dicere aliquid , o Socrates, tibi viri ifti vi- 
dentur? 50. Nequaquam. €r. Verumtamen horum hominum 
fermo habet aliquid verifimile. So. Habet, ut dicis, o Crito, 
verifimilitudinem potius, quam veritatem. Neque facile illis 
perfuaderi poteft , quod & homines , & cetera omnia, quaecun- 
que duorum quorundam media funt , & utrorumque partici- 
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σοῦ δὲ χείρω γίγνεται ὅσα δὲ ἐκ δυοῖν ἀγαθοῖν μὴ πρὸς 
ταυτὸν, ἀμφοῖν χείρω, πρὸς ὃ ἂν ἑκάτερον ἥ χρηςὸν ἐκείνων 
ἐξ ὧν συνετέθυ. ὅσα δὲ ἐκ δυοῖν κακοῖν συντεθέντα μὴ πρὸς 
τὸ αὐτὸ ὄντοιν, ἐν τῷ μέσῳ ἐςὶ, ταῦτα μόνα βελτίω ἑκα- 
TípoU ἐκείνων ἐςὶν. ὧν ἀμφοτέρων μέρος μετέχουσι. εἰ μὲν 
οὖν ἡ φιλοσοφία ἀγαθόν ἐςι καὶ ἡ πολιτικὴ πρᾶξις, πρὸς 
ἄλλο δὲ ἑκάτερα, οὗτοι δ᾽ ἀμφοτέρων μετέχοντες, τούτων 
ἐν μέσῳ εἰσὶν, οὐδὲν λέγουσιν ἀμφοτέρων γάρ elei φαυλό- 
Tépor εἰ δὲ ἀγαθὸν καὶ κακὸν, τῶν μὲν βελτίους, τῶν δὲ 
χείρους. εἰ δὲ κακὰ ἀμφότερα, οὕτως ἄν τι λέγοιεν ἀληθὲς, 
ἄλλως δ᾽ οὐδαμῶς. οὐκ ἂν οὖν οἴμαι αὐτοὺς ὁμολογῆσαι 
οὔτε κακὼ αὐτὼ ἀμφοτέρω εἶναι, οὔτε τὸ μὲν, κακὸν, τὸ δὲ, 
ἀγαθόν ἀλλὰ τῷ ὄντι οὗτοι ἀμφοτέρων μετέχοντες, ἀμφο- 
τέρων ἥττους εἰσὶ πρὸς ἑκάτερον, πρὸς ὃ ἥ τε πολιτικὴ καὶ ἡ 
φιλοσοφία ἀξίω λόγου ἐςόν καὶ τρίτοι ὄντες τῇ ἀληθείῳ, 
ζητοῦσι πρῶτοι δοκεῖν εἶναι. συγγινώσκειν μὲν οὖν αὐτοῖς 


pant,ita fe habeant, ut quae ex malo & bono fint, hoc qui- 

em meliora, illo deteriora fiant: quae vero ex duobus bo- 
nis non ad idem conducentibus, utri(que deteriora ad opus 
illud peragendum , ad quod fpe&Gant utraque illa quibus fit 
compofitio. Quae autem ex duobus malis funt conítituta , non 
ad idem tendentibus , haec fola meliora funt utrifque illis quo- 
rum participant. Si ergo philofophia bona eft , & civilis actio 
bona , fed ad aliud atque aliud utraque conferens, & hi utro- 
rumque horum participes , utrorumque in medio funt confti- 
turi, nihil concludunt : nam utrifque deteriores funt. Sin au- 
tem unum quidem horum bonum, malum vero alterum , hoc 
quidem meliores, illo deteriores. Quod fi utrumque malum , 
ita demum vera dicerent, aliter vero nequaquam. Neque ve- 
ro confeffuros illos arbitror, mala effe utraque , neque unum 
quidem bonum, malum vero alterum. fed profe&o utrorum- 
que hi participes utrifque ineptiores funt ad illud , ad quod & 
philofophia & civilis aClio pertinet: & cum tertium locum te- 
neant, primum ufurpare non dubitant. Ignofcendum quidein 
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xp τῆς ἐπιθυμίας, καὶ μὴ χαλεπαίνειν. ἡγεῖσσαι μέντοι 


τοιούτους εἶναι οἷοί εἰσι. πάντα γὰρ ἄνδρα χρὴ ἀγαπᾷν, ὅσ: 
. τίς καὶ ὁτιοῦν λέγει ἐχόμενον φῤονήσεως πρᾶγμα, καὶ ἀν-- 


δρείως ἐπεξιὼν διαπονεῖται. KP. Kod μὴν, ὦ Σώκρατες, καὶ 
αὐτὸς περὶ τῶν υἱέων ( ὥσπερ ἀεὶ πρός σε λέγω) ἐν ἀπορίᾳ 
εἰμὶ, τί δεῖ αὐτοῖς χρήσασδαι. ὃ μὲν οὖν νεώτερος, ἔτι καὶ 


σμικρός égr. ἹΚριτόβουλος δ᾽ ἤδη ἡλικίαν ἔχει, καὶ δεῖταί τι-᾿ 


γος ὅστις αὐτὸν ὀνήσει. ἐγὼ μὲν οὖν, ὅτάν σοι ξυγγένωμαι, 
οὕτω διατίθεμαι daré μοι δοκεῖν μανίαν εἶναι τὸ ἕνεκα, τῶν 
παίδων, ἀλλὼν μὲν πολλῶν σπουδὴν τοιαύτην ἐσχηκέναι, 
καὶ περὶ τοῦ γάμου, ὅπως ἐκ γενναιοτάτης ἔσονται μητρὸς, 
καὶ περὶ τῶν χρημάτων, ὅπως ὡς πλουσιώτατοι, αὐτῶν δὲ 


περὶ παιδείας ἀμελῆσαι. ὅταν δὲ εἰς τινα ἀποβλέψω τῶν» 


φασκόντων ἂν παιδεῦσαι ἀνθρώπους, ἐκπέπληγμαι. καί μοι 
δοκεῖ εἷς ἕκαςος αὐτῶν σκοποῦντι πάνυ ἀλλόκοτος εἶναι, ὥς 


P- ve πρός σε τἀληθῆ εἰρῆσδαι. ὥστε οὐκ ἔχω ὅπως προτρέπω 
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τὸ μεϊράκιον ἐπὶ φιλοσοφίαν. ΣΏ.Ὦ, φίλε ἸΚρίτων, οὐκ 
olaSa. ὅτι ἐν παντὶ ἐπιτηδεύματι οἱ μὲν φαῦλοι, πολλοὶ, καὶ 


illorum defiderio , neque indignandum: tales tamen effe cen- 


fendi, quales & funt. Nam unumquemque diligere debemus. 


qui modo prudentiae particeps aliquid dicit , & viriliter pera- 
git. Cr. Equidem , o Socrates, ut faepe tecum'loquor , ambigo, 
qua ratione filios meos educem. Minor quidem natu tenerior 
eft adhuc quam exigat difciplina : Critobulus autem adultus eft 
iam , & aliquo indiget, cuius opera proficiat. Quoties tecum 
loquor , ita prorfus afficior, ut exiftimem infaniam effe, filiorum 
gratia per cetera occupatum effe, ut circa coniugium , nempe 
qui ex matre generofiffima naícantur , deinde ut amplum illis 
patrimonium relinquatur: illorum autem. educationem negli- 
gere. Verum cum ad eos refpicio , qui erudire homines profi- 
tentur , abíterreor: mihique confideranti unufquifque illorum 
longe ab ca re, quam praedicat , alienus effe videtur. & ut ve- 
rum tibi fatear, non habeo quo pa&o filium meum ad philo- 
fophiam exhorter ὅς provocem. $0. O amice Crito , an igno- 
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οὐδενὸς ἄξιοι, οἱ δὲ σπουδαῖοι, ὀλίγοι, καὶ τοῦ παντὸς ἄξιοι ; 
ἐπεὶ γυμναςικὴ οὐ καλὸν δοκεῖ σοι εἶναι, καὶ χρηματιςικὴ 
καὶ ῥητορικὴ καὶ ςρατυγία; KP. ᾿Ἔμοιγε πάντως δή που. 
XQ. Τί οὖν ; ἐν ἑκάςῃ τούτων τοὺς πολλοὺς πρὸς ἕκαςον τὸ 
ἔργον οὐ καταγελάςους ὁρᾷς ; KP. Ναὶ μὰ τὸν Δία καὶ 
μάλα ἀληθῇ λέγεις, ΣΏ. Ἢ οὖν τούτου. ἕνεκα αὐτός τε 
Φεύξῃ πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα, καὶ τῷ υἱεῖ οὐκ ἐπιτρέψειος 
KP. Οὐκοῦν δίκαιόν γε, ὦ Σώκρατες. ΣΏ. ἹΜὴ τοίνυν d γε οὐ 
χρὴ ποίει, ὦ ἹΚρίτων᾽ ἀλλ᾽ ἐάσας χαίρειν τοὺς ἐπιτηδεύοντας 
Φιλοσοφίαν, εἴτε χρηςοί εἰσιν, εἴτε πονηροὶ, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
βασανίσας καλῶς γε καὶ εὖ, ἐὰν μέν σοι φαίνηται φαῦλον 
ὃν, πάντ᾽ ἄνδρα ἀπότρεπε, μὴ μόνον τοὺς υἱεῖς ἐὰν δὲ φαί- 
νήται οἷον οἴμαι αὐτὸ ἐγὼ εἶναι, Sad iy δίωκε, καὶ ἄσκει, 
τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο, αὐτός τε καὶ τὰ παιδίος 
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ras, in quovis ftudio viles & nullius pretii homines permultos 
effe: probos vero paucos; eofque maximo in pretio habendos 
effe ? Nonne tibi videtur pulchrum quiddam effe gymnaftica , 
mercatura, rhetorica , res militaris? Cr. Mihi certe. So. Nonne 
vides in unaquaque harum artium multos ad opus unumquod4 
que ineptos & deridendos? Cr. Ita eft: ac vera nimium lo- 
queris, 80. Ergo hac de cauía ftudiane fugies omnia, & illa 
filio difluadebis? Cr. Haud decet , o Socrates, So. Cave ergo, 
ne qued dedecet, agas, o Crito. Mitte curam hanc, utrum 
boni fint homines philofophiae ftudiofi, vel mali: rem vero 
ipfam diligenter examina. Si inquirenti res prava videbitur, 
non folum filios , fed omnes homines abfterreto. fin autem tibi 
talis, qualis & mihi, apparet, fequere eam viriliter, & exerce , 
atque ad idem ftudium filios cohortare. 
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BPICOTAGORAS 4 
EDCP BIS T: AE, 


Ad oflentationem comparatus. 


ARGUMENTUM, 


Huius difpuiationis idem efl cum Euthydemo fcópus & argus 
mentum: nempe ut inanes Sophiflarum [peculationes deteganes 
tur, confpecogue fa[lu δ᾽ vanitate contemnantur, & procul 
reiciantur. Proponuntur hic nonnullae opiniones ex verae 
philofophiae quidem penu depromtae , fed ita, ut. adulterinis 
quibusdam pigmentis inficiantur, Primaria quae[lio efl , 4n 
virtus difci poffit? quod quidem affirmat Protagoras: fed dum, 
ad fiae illius opinionis probationem fe accingit , ila agit , μὲ 
in varias contrarietatum anguflias fe inducat , & infru&uofts 
difputationibus temere omnia permifceat : atque adeo non vé- 
rae fcientiae artifex & magifler, fed futilium nugarum effitor 
merito videatur. Fuit enim Platonis confilium , fophiflarum 
ndenias traducere his exemplis , üt illos tanquam verae phis 
lofophiae corruptores detcflerur , & ab illis plane abhorreas 
mus, Hinc etiam praeclara quaedam documenta haurire licet , 
ex quibus haéc funt: Sapientiam non εἴ nudam aut imagi- 
nariam rerum cognitionem , aut quae perpetaín 6» viriofe agat 
Non e[fe quidquam iucundum quod mon fit bonum; Verae 
fcientiae caput effe , ut vitam ex. virtute cotponamus : Adul- 
terinae & fücatae fcientiae notam effe, quum verba tantum 
adhibentur , nulla utilitas ad vitam bene inflituendar redit, 
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TA TOY ΔΙΆΛΟΓΟΥ IIPOZOTIA 
ETAIPOZ,ZOKPATHZ,IIIIIOKPATHZ, 
IIPOTATOPAX, AAKIBIAAHZ , KAAAIAZ , KPITIAZ , 
IIPOAIKOS , IIIIIAX. 


à IIa. ὦ Σώκρατες, φαίνῃ; ἣ δηλαδὴ ὅτι ἀπὸ xuywye- 


σίου τοῦ περὶ τὴν ᾿Αλκιβιάδου ὥραν ; καὶ μήν μοι καὶ πρώην 
* , ΄ 9 PU , ^N Ψ "i 

ἰδόντι καλὸς μὲν ἐφαίνετο ἀνὴρ Er. ἀνὴρ μέντοι, ὦ Σιώκρα-- 
τες (ὥς γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἡ εἶν elg) καὶ πώγωνος ἤδη ὑπο- 
πιμπλάμενος. 2). Elra τί τοῦτο; οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου 


. ἐπαινέτης εἶ, ὃς ἔφη χαριεξτάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου ; 


ἣν νῦν ᾿Αλκιβιάδης ἔχει; ETT. Τί οὖν τανῦν ἣ παρ᾽ ἐκείνου 
φαίνῃ ; καὶ πῶς πρός σε ὁ νεανίας διάκειται ; ΣΏ.. EO ἔμοιγε 
ἔδοξεν᾽ οὐχ ἥκιςα δὲ καὶ τῇ νῦν ἡμέρᾳ. καὶ γὰρ πολλὰ ὑπὲρ 
ἐμοῦ εἶπε, βοηθῶν ἐμοί καὶ οὖν ἄρτι ἀπ ἐκείνου ἔρχομαι. 
ἄτοπον μέντοι τί σοι ἐθέλω εἰπεῖν. παρόντος γὰρ ἐκείνου, 


DIALOGI PERSONAE 


FAMILIARIS, SOCRATES, HIPPOCRATES, 
PROTAGORAS, ALCIBIADES, CALLIAS, 
CRITIAS , PRODICUS , HIPPIAS, 


IR o Socrates, prodis? an videlicet a venatione 
illa redis, ad quam Alcibiadis pulchritudo provocare te folet? 
Nam nuper contemplanti mihi vifus eft pulcher vir: iam vir 
inquam, qui poffit fcilicet inter nos ipfos cenferi , utputa cui 
per genas plurima lanugo iam ferpit. So. Efto: quid tum ? 
an non probas Homerum, qui, gratiffima eft, inquit , pri- 
mae lanuginis aetas? eami vero nunc Alcibiades agit. Fam. 
At in praefentia numquid ab illo prodis? & quomodo erga 
te nunc affeCtus eft adolefcens? So. Bene quidem , hodie prae- 
fertim, mihi vifus eft. nam mihi faepe hodie in dicendo fuc- 
«urit: & ab illo nunc venio. Ac mirabile tibi quiddam refe- 


PROTAGORAS ἃς 


οὔτε πρόσεῖ χοῦ τὸν νοῦν, ἐπελανθανόμην τε αὐτοῦ σαμά. ET. 
Koi τί ἂν γεγονὸς εἴν περί σὲ κἀκεῖνον τοσοῦτον πρᾶγμα; 
δὺ yàg δή ποὺ τινὶ καλλίονι: ἐνέτυχες ἄλλῳ Ey γε τῇδε τῇ C. 
“πόλει. XXX. Καὶ αὶ πολύ γε. ET. Τί Q6; ἀςῷ, ἣ ξένῳ; X0. 
Ξένῳ. ET. Ποδαπχῷ ; ΣΏ. ᾿Α βὸδυρίτῃ. ET. Koi οὕτως και 
λός τις ὁ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι, ὥστε τοῦ Ἰζ λεινίου υἱέος καλ- 
λίων σοι φανῆναι; XXL. Πῶς δ᾽ οὐ μέλλει, ὦ μακάριε, τὸ 
σοφώτατον κάλλιον φαίνεσδαι; ET. ᾿Αλλ᾽ ἦ σοφῷ τινι ἡμῖν, 

ὦ Σώκρατες, ἐντυχὼν πάρει; ΣΏ.. Kol σοφωτάτῳ μὲν οὖν 
δήπου τῶν γε νῦν & σοι δοεῖ σοφώτατος εἶναι Τ]ρωταγό- ἃ, 
pac. ἘΠ. Ὦ, τί λέγεις Πρωταγόρας ἐπιδεδήμηκε; XX. 
Τρίτην γε ἤδη ἡμέραν. ET. Kai ἄρτι ἄρα ἐκείνῳ συγ ε- 
»γγονὼς ἥκεις; ΣΏ. Πάνυγε πολλὰ Καὶ εἰπὼν καὶ ἀκούσας. Ῥ- 
TET. Τί οὖν οὐ δινγήσω ἡμῖν τὴν ξυνουσίαν; εἰ" μή σὲ τὶ E 
κωλύει, Καθιζόμενος ἐνταυθοῖ, ἐξαναςήσας τὸν παῖδα τοῦ 
τονί. ΣΏ. ἸΠάνυ μὲν οὖν καὶ χάριν yf εἴσομαι, ἐὸν ἀκούη- 

πε, ET«Kai μὴν καὶ ἡμεῖς eoi, ἐὰν λέγῃς. XXL. Διπλῇ ἂν 


ram : praefentem illum minime intucbar , & alio intendens ad 
eum vix advertebam. Fam. Quidnam tanti fuit, ut te ab illo 
diverteret? neque enim formofior ullus e noftris civibus adeffe 
poterat. 80. Immo aderat quidam admodum pulchrior. Fam. 
Quid ais? civifne? an peregrinus? So. Peregrinus. Fam. Cue 
jas. $0. Abderites. Fam. Numquid adeo infigni forma prae- 
ditus tibi vifus eft peregrinus ille, ut Cliniae filio formofior 
tibi vifüs fit? $o. Quid prohibet, o beate, quo minus quod 
fapientius eft , fit & pulchrius? Fam. An forte a fapientis cu- 
iufdam colloquio venis? 80. Sapientiffimi profedo omnium 
.^moftrae aetatis hominum, fi modo fapientiffimus tibi aliorum 
omnitm Protagoras effe videtur. Fam. En quid ais? numquid 
huc acceffit Protagoras ? So. Nudiustertius. Fam. An modo 
«um illo fuifti? So. Modo: & multa locutus fum , audivi etiam 
multa. Fam. Non tu illa nobis refers? Nifi quid prohibet , fe- 
dere hic licet. tibi quidem puer ifte cedet. So. Referam equi- 
dem, & gratiam infuper , fi audieris , MES Fam, Ex nos ti- 
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e ἡ χάρις. ἀλλ᾽ οὖν ἀκούετε, "Tie παρελθούσης νυκτὸς tar 
τησὶ, ἔτι βαϑέος ὄρθρου, Ἵπποςράτης ὁ ᾿Απολλοδώρου υἱὸξῳᾳ 
Φάσωνος δὲ ἀδελφὸς, τὴν ϑύραν τῇ βακτηρίᾳ πάνυ σφόδρα 
ἔκρουε: καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ ἀνέῳξέ τις, εὐθὺς εἴσω ἥξει ἐπειγό- 
μένος, καὶ τῇ φωνῇ μέγα λέγων, Ὦ, Σώκρατες, ἔφη, ἐγρή- 
opas , ἢ καθεύδεις ; IK αἱ ἐγὼ τὴν φωνὴν γνοὺς αὐτοῦ, Ἵπ: 
ποχράτης, ἔφυν, οὗτος. μή τι νεώτερον ἀγγέλλεις ; Οὐδέν γ᾽, 
ἢ δ᾽ ὃς, εἰ μὴ ἀγαθά γε. WO ἂν λέγοις, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἔςι δὲ τί; 
καὶ τοῦ ἕνεκα τηνικαΐδε ἀφίκου ; Πρωταγόρας, ἔφη, ἥκει ςὰς 
παρ᾽ ἐμοί. ΤΠρώην, ἔφην ἐγώ" σὺ δὲ ἄρτι πέπυσαι; IN?) τοὺς 
SE0Uc , ἔφη, ἑσπέρας ve. καὶ ἅμο; ἐπιψηλαφήσωας τοῦ σκίμπτ 
ποδος, ἐκαθέζετο παρὰ τοὺς πόδας μου" καὶ εἶπεν, Εἰ σπέρας 
δῆτα, μάλα γε ὀψὲ ἀφικόμενος ἐξ Oivóue. ὁ γάρτοι παῖς με 
6 Σάτυρος ἀπέδρα" καὶ δῆτα μέλλων σοι φράζειν ὅτι διωξοί- 
μὴν αὐτὸν,, ὑπό τινος ἄλλου ἐπελαθόμην. ἐπειδὴ δὲ ἤλδον, 
καὶ δεδειπνηκότες ἦμεν, καὶ ἐμέλλομεν ἀναπαύεσδαι, τότε 
μοι ἀδελφὸς λέγει ὅτι ἥκει Πρωταγόρας. καὶ ἔτι μὲν ἐνεχείς 


δι, π᾿ dicas. So. Duplex igitur erit gratia, audite igitur. Su- 
periori nocte ante lucis exortum Hippocrates. Apollodori filius 
frater Phafonis oftium meum baculo vchementer pulfavit : & 
cum oftium aliquis aperuiffet , repente ingreflus eft , properans 
& magna voce clamitans, Dormis, o Socrates, an vigilas ? 
Ego autem eius voce agnita, Hippocrates hic eft, inquam, 
o Hippocrates , numquid 1 Nihil , inquit , nifi gratum nun- 
tiatirus advenid, Optime , inquam. ἯΙ quid iftud κα ? quae te hauc 
caufa appulit? Protagoras iuquit venit , & prope me divertit, 
Tum ego, Iile jampridem venit: tu vero modo audifti? Ve- 
Íperi prof?&o , inquit ille : fcabellumque in tenebris manu cons 
treCtàns ad pedes mecs fubfedit: adiecitque , Hefterno vefperà 
fero admodum ex Oenoe reverfus; puer. enim meus Satyrus 
aufugerat : cumque perf2qui me illum fignificare tibi vellem, alio, 
quodam interveniente oLlitus fum. At cum veniffem , coena- 
tique effemus , & (omno nos dare vellemus , tunc primum nun-, 
tiat frater veuiffe Protagoram. Illico ad te properare tentavi , 


-* 
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"ηδὰ εὐθὺς παρα, σε ἰέναι, ἔπειτά μοι λίαν πόῤῥω ἔδοξε τῶν 
γυχτῶν εἶναι. ἐπειδὴ δὲ τά χιςά (κε ἐκ τοῦ κόπου ὃ ὕπνος ἀνῇ- d. 
κεν, εὐθὺς ἀναςὰς, οὕτω δεῦρα ἐπορευόμην. Καὶ ἐγὼ γιγνώ- 
σχὼν αὐτοῦ τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν πτοίησιν, “ΤΙ οὖν δοι, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, τοῦτο; μῶν τι σὲ ἀδικεῖ Πρωταγόρας; Kod ὃς γελά- 
«xc, Νὴ τοὺς. Sto0c, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὅτι γε μόνος ἐςὶ 
σοφὸς, ἐμὲ δὲ οὐ ποιεῖ. ᾿Αλλὼ ναὶ μὰ Δία, ἔφην ἐγὼ, ἂν 
αὐτῷ δίδως ἀργύριον, καὶ πείθγς ἐκεῖνον, ποιήσει καί σε σο-- 
φόν. Ei γὰρ, ἢ δ᾽ ὃς, ὦ Ζεῦ καὶ Scol, & τούτῳ tw ὡς οὔτ᾽ 
ἂν τῶν ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὐδὲν, οὔτε τῶν φίλων. ἀλλ᾽ αὐτὰ e. 
ταῦτα καὶ νῦν ἥκω παρά σε, ἵνα ὑπὲρ ἐμοῦ διαλεχθῇς αὐτῷ. 
ἐγὼ γὰρ ὅμα μὲν καὶ νεώτερός εἰμι, ἅμα δὲ, οὐδὲ ἑώρακα 
ΤΙρωταγόραν πώποτε, οὐδ᾽ ἀκήκοα οὐδέν. ἔτι y dg. παῖς ἢ ὅτε 
Tompüroy ἐπεδήμησεν. ἀλλὰ γὰρ, ὦ Σώκρατες, πάντες τὸν 
ἄνδρα ἐπαινοῦσι, καί φασι σοφώτατον εἶναι λέχειν. ἀλλὼ τί 
οὐ βαδίζομεν παρ᾽ αὐτὸν, ἵνα “ἔνδον καταλάβωμεν; xara P- 
λύει. δ᾽, ὡς ἐγὼ ἤκουσα, παρὰ Ἱζαλλίᾳ τῷ “Ἱππονίκου. ἀλλ᾽ i 
ἴωμεν. Kai ἐγὼ εἶπον, Μήπω, ἀγαθὲ, ἐκεῖσε ἴωμεν. πρωΐ 


^ 


fed intempefta nox detinuit. Somno autem experre&us ,labo- 
reque levatus, mox ad te huc adventavi. Ego vero viri mag- : 
nanimitatem fluporemque animadvertens , Quid hoc ad te , in- 
quam? num aliqua te iniuria Protagoras aílicit? | Tum ille- 
fubridens, Sane, inquit, propterea quod folus eft fapiens, me 
vero non efücit. fapientem. So. Immo certe & te fapientem red- 
det, fi mercede illi oblata perfuaferis. Hip. O luppiter at- 
que ceteri dii, neque meis neque amicorum. rebus parcerem ,. 
modo id me coníecuturum confiderem : atque idcirco te nunc 
adeo, ut apud eum pro me intercedas. Ego enim & iunior 
fum , & Protagoram nunquam nec vidi nec audivi. puer enim 
tunc eram cum huc primum acceffit. Virum quidem hunc 
omnces , o Socrates , laudant , & in dicendo fapientiflimum fe- 
runt. Sed.cur non properamus ad eum , ut domi illum con- 
veniamus? divertit autem , ut audivi, apud Calliam Hipponici 
flium, verum eamus, 5o. Nondum , o bone "E , inquam , illu 
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γ ὅς ἐςιν' ἀλλὰ δεῦρο ἐξαναςῶμεν εἰς τὴν αὐλὴν, καὶ mepilóyal 
τες αὐτοῦ διωτρίψωμεν, ἕως ἂν φῶς γένηται. εἶτα ἴωμεν. 
καὶ yàg ταπολλῶ Τ!ρωταγόρας ἔνδον διατρίβει. ὥστε »άῤῥει, 
καταληψόμεθο αὐτὸν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔνδον. Μετᾷ ταῦτα ἀνα- 
ςάντες εἰς τὴν αὐλὴν περιήειμεν" καὶ ἐγὼ ἀποπειρώμενος τοῦ: 
Ἡπποκράτους τῆς ῥώμης, διεσκόπουν αὐτὸν, καὶ ἠρώτων ; 
Εππέ μοι, ἔφην, ὦ Ἱππόκρατες, παρὰ Πρωταγόραν γῦν ἔπι- 
χειρεῖς ἰέναι, ἀργύριον τελῶν ἐκείνῳ piov ὑπὲρ σεαυτοῦ" de: 
παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; καὶ τίς γενησόμενος; ὥσπερ ἂν El 
ἐπενόεις παρὰ τὸν σαυτοῦ ὁμώνυμον ἐλθὼν Ἵπποκρόάτη τὸν" 
ἹΚῶον, τὸν τῶν ᾿Ασκλγπιαδῶν, ἀργύριον τελεῖν ὑπὲρ σαυτοῦ; 
puo) ἐχείνῳ, εἴτις σὲ ἤρετο, Eimé μοι, μέλλεις τελεῖν, d 
Ἱππόκρατες, Ἱπποκράτει puemóv ὡς τίνι ὄντι; τί ἂν ἄπει" 
κρίνω; Εἰπὸν ἂν, ἔφη, ὅτι ὡς ἰατρῷ. Ὡς τίς γενησόμενος 7: 
Ὡς ἰατρὸς, ἔφη. E) δὲ παρὰ Πολύκλειτον τὸν ᾿Αργεῖον 3 


| Φειδίαν τὸν ᾿Αϑηναῖον ἐπενόεις ἀφικόμενος way ὑπὲρ σαυ- 


τοῦ τελεῖν ἐκείνοις, εἴτις σὲ ἤρετο, τελεῖν τοῦτο τὸ ὥργύριον:. 


eundum. nam adhuc fummum mane eft. fed eamus ad au- 
lam , ubi deambulabimus quoad aurora lucefcat: poftea Pro- "ἢ 
tagoram ipfum adibimus. etenim vel plurimum Protagoras; 
domi verfatur. Quapropter confide, domi namque illum: 
comperiemus. His di&tis, furreximus , & in aulam profe&li fu-- 
mus: ac volens ipfe fiduciae eius periculum facere , intuitus 
fum diligenter , atque ita interrogavi: Dic age, o Hippocra- 
tes, ad Protagoram nunc vis adire, mercedem pro te illi da-- 
turus? Ad qualem hominem vadis? & ipfe qualis ex eo vir. 
evafurus? Quemadmodum ἢ ad. Hippocratem tibi cognomi- 
nem Coum illum Aefculapii ftirpe natim proficifci velles. pre 
te mercedem erogaturus, & aliquis quaereret, Dic mihi , o. 
Hippocrates, mercedem Hippocrati dabis? qualinam homi- 
yi , & cuius ratione? quid refponderes? Hip. Ut medico. 86." 
Qualis & ipfe futurus , id. eft, cuius gratia? Hip. Ut medicus: 
evafurus. So. Sin autem aut Polycletum. Argivum , aut Phi- 
diam Athenienfem adires, mercede pro te illis oblata, & ali« 
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ὡς τίνι ὄντι ἐν và ἔχεις ἸΠολυκλείτῳ τε καὶ Φειδίᾳ ; τί Xv 
ἀπεκρίνω; Εἰπὸν ἂν ὡς ἀγαλματοποιοῖς. Ὥς τίς δὲ γενγσό- 
μένος αὐτός; Δηλονότι ἀγᾳλριατοποιός. Ἐπεν, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
παρὰ δὲ δὴ Πρωταγόραν νῦν ἀφικόμενοι ἐγώ τε καὶ σὺ, ἃ, 
ἀργύριον ἐκείνῳ pug Soy. ἕτοιμοι ἐσόμεθα τελεῖν ὑπὲρ σοῦ" ἂν 
μὲν ἐξικνῆται τὰ ἡμέτερα χρήματα, καὶ τούτοις πείθωμεν 
αὐτόν" εἰ δὲ μὴ, καὶ τὰ τῶν φίλων προσαναλίσκοντες. el 
οὖν τις ἡμᾶς περὶ ταῦτα οὕτω σφόδρα σπουδάζοντας ἔροιτο, 
Εἰπέ μοι, ὦ Σώκρατές τε καὶ Ἱππόκρατες, ὡς τίνι ὄντι τῷ 
Πρωταγόρᾳ ἐν νῷ ἔχετε χρήματα τελεῖν; τί ἂν αὐτῷ ἀπο- 
«ριναίμεθα; τί ὄνομα ἄλλό γε λεγόμενον περὶ Πρωταγόρου e. 
ἀκούομεν, ὥσπερ περὶ Φειδίου, ἀγαλματοποιὸν, καὶ περὶ Ὅμή- 
βου, ποιητήν ; τί τοιοῦτον περὶ Πρωταγόρου ἀκούομεν ; Σιοφιςὴν' 
δή roi ὀνομιαάζουσί. γε, ὦ Σώκρατες, τὸν ἄνδρα εἶναι, ἔφη. 
Ὥς σοφιςῇ ἄρα ἐρχόμεθα τελοῦντες τὰ χρήματα; Md- 
Aca. Ei οὖν καὶ τοῦτο τίς σὲ προσέροιτο, Αὐτὸς δὲ δὴ ὡς 
τί γενησόμενος ἔρχῃ παρὰ τὸν Πρωταγόραν ; Kai ὃς εἶπεν 


quis percontaretur , qualibus horninibus , & qua ratione Poly- 
τοῖο, & Phidiae argentum offers? quid ad haec? Hip, Tan- 
qpram fculptoribus. So. Tu vero qualis homo futurus? Zip. 
yculptor videlieet. So. Attende , obfecro. àd Protagoram nunc 
egó ac tu proficifeimur , & argentum tui gratia dare ifli pa- 
rati fumus , fi modo pecuniae noftrae fufficient, & fi impe- 
trare licet : f minus , amicorum infüper pecunias erogabimus, 
Si quis ergo nos ad haec adeo properantes interroget, Dicite 
mihi quaefo, o Socrates & Hippocrates, qualinam hoinini , 
& qua ratione Protagorae pecunias tribuere cogitatis? quid illi 
refponderemus? quodnam potiffimum Protagorae cognoirien- 
tum audivimus? Phidiam quidem fculptorem nominant; Ho- 
merum vero poetam : Protagoram autem quemmam? Hip. 
Sophiftam, o Socrates, virum hunc appellant. So. Ergo tan- 
qam ad fopliftam mercede conducendum pergimus? Hip. 
Maxime. 5o. Si quifpiam te interroget, qua mente, & qualis 
eafurus ipfe Protagoram adeas, quid ad illum? Hic Hippo- 


€, 
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&puDpideate (40 γὰρ ὑπέφαινέ τι ἡμέρας, ὥστε χάτωφωνῇ᾽ 
αὐτὸν γενέσται) Ei μέν τι τοῖς ἔμπροσδϑεν ἔοικεν, δῆλον ὅτε 
σοφιςὴς γενησόμενος. Σὺ δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πρὸς Sev, οὐκ dv 
αἰσχύνοιο εἰς τοὺς “Ἰλληνας αὑτὸν σοφιςὴν παρέχων; IN 
τὸν Δία, ὦ Σώκρατες" εἴπέρ ys ἃ διανοοῦμαι χρὴ λέγειν.. 
᾿Αλλ᾽ ἄρα, ὦ Ἱππόκρατες, μὴ οὐ τοιαύτην. ὑπόλαμβάνεις 
σοῦ τὴν παρὰ {Πρωταγόρου μάθησιν ἔσεσϑαι, ἀλλ᾽ οἵα: περ 
ἡ παρὰ TOU γραμματιςοῦ ἐγένετο, καὶ κιθαριτοῦ, καὶ παι- 
δοτρίβου. τούτων γὰρ σὺ ἑκάςην οὐκ ἐπὶ τέχνῃ ἔμαθες, ὡς 
δημιουργὸς ἐσόμενος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδείᾳ, ὡς τὸν ἰδιώτην καὶ 
τὸν ἐλεύθερον πρέπει. Πάνυ μεν οὖν (μοι δοκεῖ, ἔφη, τοιαύτη 
μᾶλλον εἶναι ἡ παρὰ Τἱρωταγόρου μάθηςις. OlzSa οὖν ὃ 
μέλλεις νῦν πράττειν ; ἤ σε λανθάνει; ἦν δ᾽ ἐχώ. ToU πέρι; 
Ὅτι μέλλεις τὴν ψυχὴν τὴν σαυτοῦ mapas χεῖ) δεραπεῦσαι 
ἀνὸρὶ, ὡς φὴς, σοφιςῇ" ὅ, τι δέ ποτε ὁ σοφιςής ἐξι, A 
ζοιμ᾽ ἂν εἰ olea. καίτοι εἰ τοῦτ᾽ ἀγνοεῖς, οὐδὲ ὅτῳ παροιδί-- 
Quc τὴν ψυχὴν οἴσϑα᾽ οὔτ᾽ εἰ ἀγαθῷ, οὔτ᾽ εἰ κακῷ πράγ-- 


crates erubuit: iam enim aurora paulifper illuxerat , quo- νυ]-- 


tus eius patere poterat. refpondit deinde, Ut fupra di&a conclu- 


dunt, profe&o tanquam fophifta & ipfe futurus. So. Te ve- 
ro, per deos, non pudet inter Graecos fophiítam praebere? 
Hip. Vehementer, o Socrates, fi quod fentio. proferendum. 
eft. So. Sed enim vide, o Hippocrates, ne forte alio tendat 
tuum hoc Protagoricae artis ftudium , quam ut fophiíta effi-- 
caris : quemadmodum | grammatici ladum, citharoedique , at- 
que gymnaflici, non artis ipfius exercendae gratia frequenra- 
fti, fed quadam potius aviditate diícendi , ut privatum ac Ἶ1-- 
berum hominem decet, Hip. Talis omnino ftudii mei. apud. 
Protagoram ratio futura videtur. So. Scifne i igitur , quid nunc 
fa&urus fis ? an te fugit? Hip. Qua de ze.? δο. Animi tui cu- 
ram viro , ut ais , fophiflae es.commiffurus. Quid autem fo- 
phifta fit. fi (cipi fummopere admirabor. quod fi ignoras. 
neícis quale fit iftud, bonumne an malum, cui operam im. 


pendere ftudes. Zip. Scire equidem arbitror. $o. Dic ergo, 
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pari. Οἷμαί γ᾽, ἔφη, εἰδέναι. Λέγε δὴ τί ἡγῇ εἶναι τὸν 
σοφιςήν. "Eyo μὲν, ἢ δ᾽ ὃς, ὥσπερ τοὔνομα λέγει, τοῦτον 
εἶναι τὸν τῶν σοφὼν ἐπιςήμονα. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τοῦτο 
μὲν ἔξες! λέγειν καὶ περὶ ζωγράφων καὶ περὶ τεκτόνων, ὅτι 
οὗτοί εἰσιν οἱ τῶν σοφῶν ἐπιξήμονες" ἀλλ᾽ εἴτις ἔροιτο ἡμᾶς 
τῶν τί σοφῶν εἰσὶν οἱ ζωγράφοι ἐπιςήμονες, εἴποιμεν ἄν που 
αὐτῷ, ὅτι τῶν πρὸς τὴν. ἀπεργ ἀφίων τὴν τῶν εἰκόνων, καὶ 
φἄλλα οὕτως. εἰ δέ τις ἐκεῖνο ἔροιτο, ὃ δὲ σοφιςὴς τῶν τί 
σοφῶν ἐςι; τί ἂν ἀποκρινοήκεθα αὐτῷ; ποίας ἐργασίας ἐπι- 
ςάτης; τί ἂν εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι; Ὦ, Σώκρατες, ἐπιςάτην 
τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν. Ἴσως ἂν, ἦν δ᾽ ἐχὼ, ἀληθῆ λέ- 
φοιμεν, οὐ μέντοι ἱκανῶς γε: ἐρωτήσεως γὰρ ἔτι ἡ ἀπόκρισις 
ἡμῖν δεῖται, περὶ ὅτου ὁ σοφιςὴς δεινὸν ποιεῖ λέγειν" ὥσπερ Ó 
κιθαριςὴς δεινὸν δή που ποιεῖ λέγειν περὶ οὗπερ καὶ ἐπιξήμονω, 
περὶ κιθαρίσεως. ἢ, γάρ; Nai. ἘΠεν. ὁ δὲ δὴ σοφιςὺς περὶ 
τίνος δεινὸν ποιεῖ λέγειν; δηλονότι περὶ οὗπερ καὶ ἐπίξαται. 
Eixóc γε. Τί δή ἐςι τοῦτο περὶ οὗ αὐτός τε. ἐπιξήχμων ἐςὶν ὃ 


quid fophiftam effe cenfes? Hip. Arbitror effe hunc, ut no- 
men fignificat , qui res ad fapientiam pertinentes intelligit. So. 
Idem quoque de pi&ribus ac fabris licet dicere, eos effe 
videlicet qui res ad fapientiam pertinentes intelligunt. Verum 
fi quis de pi&oribus peteret, ad quarum rerum fapientiam : 
refponderemus utique, ad efficiendarum imaginum fapientiam; 
fimiliterque de ceteris. Et fi eodem modo de fophifta inter- 
rogaremur , qualem eius fapientiam effe refponderemus? cuius 
artis praeceptorem? Hip. Praeceptorem , o Socrates, eloquen- 
tiae, facultaifque dicendi. So. Vere fic forfitan diceremus , 


non tamen fufficienter. Refponfio enim illa interrogationem. 


aliam exigit , quibufnam de rebus dicendi peritos fophifta ho- 
mines reddat. Citharifta nempe iifdem dicendis apros facit , 
in quibus & eruditos, in pulfanda videlicet cithara. nonne? 
Hip. Certe. So. Àt vero fophifta, quam dicendi facultatem 

raeftat? quibus de rebus? patet, quod de his quae intelligit. 
dip. Verifimle id. quidem, So. Quid ergo iftud eft, quod 
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σοφιςὴς καὶ τὸν μαθητὴν ποιεῖ; Μὰ Δί᾽, ἔφη, οὐκέτι ἔχω 
σοι, λέγειν. Kai ἐγὼ εἶπον μετὰ τοῦτο, 'Tí οὖν cloSa eie 
οἷόν τινά κίνδυνον ἔρχῃ ὑποθήσων τὴν ψυχήν ; ἣ, el μὲν τὸ 
σῶμα ἐπιτρέπειν σὲ ἔδει τῳ, διακινδυνεύοντα ἢ χρηξὸν αὐτὸ 
yevéaSou ἢ πονηρὸν, πολλὰ ἂν περιεσκέψω εἴτ᾽ ἐπιτρεπτέον, 
εἴτε οὔ" καὶ εἰς συμβουλὴν τούς τε φίλους ἂν παρεκάλεις καὶ 
τοὺς οἰκείους, σκοπούμενος ἡμέρας συχνάς" ὃ δὲ περὶ πλείονος 
τοῦ σώματος ἡγῇ τὴν ψυχὴν, καὶ ἐν ὦ πάντ᾽ igi τὼ σὰ ἢ 
εὖ ἢ κακῶς πράττειν, χρηφοῦ ἢ πονηροῦ αὐτοῦ γενομένου" 


. Περὶ δὲ τούτου, οὔτε τῷ πατρὶ, οὔτε τῷ ἀδελφῷ ἐπεκοινώσω, 


οὔτε ἡμῶν τῶν ἑταίρων οὐδενὶ, εἴτ᾽ ἐπιτρεπτέον, εἴτε καὶ οὗ, 


τῷ ἀφικομένῳ τούτῳ ξένῳ τὴν σὴν ψυχήν; ἀλλ᾽ ἑσπέρας, 


ἀκούσας, ὡς φὴς, ὄρθριος ἥκων, περὶ μὲν τούτου οὐδένα λό: 
yov οὐδὲ συμβουλὴν ποιῇ, εἴτε χρὴ ἐπιτρέπειν σαυτὸν αὐτῷ, 
εἴτε μὴ, ἕτοιμος δ᾽ εἶ ἀναλίσκειν τά τε σαυτοῦ καὶ τὰ τῶν 
Φίλων χρήματα, ὡς ἤδη διεγνωκὼς ὅτι πάντως συνεςξέον 
Πρωταγόρᾳ, ὃν οὔτε γιγνώφκεις, ὡς Que, οὔτε OisíAcEon 


& ipfe fophifta intelligit, & alios docet ? Hip. Ignoro hercle. 
So. An non vides, quanto difcrimini animum tuum fubdas? 


numquid fi corpus tuum eidem difcrimini fuppofiturus effes, - 


quo vel in melius verti, vel in deterius poffet, non prius ali- 
cui tantum te periculum fa&turo committeres , quam diligenter 
confiderafles , comrnittendumne fit an mon: amicos quin- 
etiam , & propinquos diu de hoc ipfo confuluiffes? Cum vero 
animum tuum pluris facis quam corpüs, & ex eius vel mor- 
bo, vel integritate tua omnia contingat vel male, vel bene 
habere: committendus fit an non huic hofpiti animus, nec 
patrem , nec fratrem , neque quenquam moftrum , qui tibi 
amici ac familiares fumus, confuluifti: fed cum hefterno ve- 
Íperi adventum illius audiveris, ad eum fummo mane prope- 
ras , nullo de hoc confilio habito , credere teipfum illi debeas, 
necne, immo & tias omnes, & amicorum. pecünias erogare pa- 
xatus es, quafi iam cognoveris omnino effe Protagorae ad- 
baerendum ,. quem neque vidiftt unquam , ut ais , neque es al« 


"— 
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οὐδεπώποτε. σοφιςὴν δ᾽ ὀνομάζεις, τὸν δὲ σοφιςὴν, 8, τι ποτέ 
ia, φαίνῃ ἀγνοῶν, Q μέλλεις σαυτὸν ἐπιτρέπειν; Kai ὃς 
ἀκούσας, Ἴδοικεν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐξ ὧν σὺ λέγεις. "Ap 
οὖν, ὦ Ἱππόκρατες, ὁ ὁ σοφιςὴς Tuy χάνει ὧν ἔμπορός τις ἣ 
κάπηλος τῶν ἀγωγίμων, ἀφ᾽ ὧν ψυχὴ rpiq eran; Φαίνεται 
γ΄ ἂρ ἔμοιγε τοιοῦτός Tie" τρέφεται δὲ ψυχὴ, ὦ MP 
Ting ἹΜαθήμασι δή που, ἦν δ᾽ ἐγώ. καὶ ὅπως γε μὴ, ὦ 

ἑταῖρε, ὃ σοφιςὴς ἐπαινῶν ἃ πωλεῖ, ἐξαπατήσῃ ἡμᾶς, ὥσπερ 
οἱ περὶ τὴν τοῦ σώματος τροφὴν, ὁ ἔμπορός τε καὶ κάπηλος. 
καὶ γὰρ οὗτοί που ὧν ἄγουσιν ἀγὼν μων οὔτε αὐτοὶ ἴσασιν 
ὅ, τι χρηςὸν ἢ πονηρὸν περὶ τὸ σῶμα, ἐπαινοῦσι δὲ πάντα 
πωλοῦντες" οὔτε οἱ ὠνούμενοι παρ᾿ αὐτῶν, ἐὼν μή τις τύχῃ 
“υμναςικὸς ἢ ἰατρὸς ὦν. οὕτω δὴ καὶ οἱ τὲ μαθήματα περιά- 
Q'ovreg κατὰ τὰς πόλεις, καὶ πωλοῦντες καὶ καπηλεύοντες 
τῷ ἀεὶ ἐπιῤμωρῦντι, ἐ ἐπαινοῦσι μὲν πᾶντω ᾧ πωλοῦσι, τάχα 
δ᾽ ἂν τινες, ὦ ὖ ἄριςε, καὶ τούτων ἀγνοοῖεν ὧν πωλοῦσιν ὅδ, τι 
χρηξὸν ἢ πονηρὸν πρὸς τὴν ψυχήν" ὡς δ᾽ αὕτως χαὶ οἱ ὠνού- 
μένοι παρ᾽ αὐτῶν, ἐὰν μή τις τύχῃ περὶ τὴν ψυχὴν αὖ 


locutus. Sophiftam vocas illum: & quid fophifta fit aperte 
nefcis , cui teipfum cs dediturus. Hip. Vera loqui videris, o 
μποῦν So. Nonne fophifta eft, o Hippocrates, mercator {αν 
dam, & caupo vidualium oileiun; quibus animus alitur ? 
Hip. Talis mihi fane videtur. verum quibus alitur animus ? 
80. Difciplinis. fed cavendum eft, o amice , ne dum laudat 
fophifta quae vendit , nos decipiat, ut faciunt qui corporis epu- 
las vendunt , mercatores quidem & caupones. Laudant illi 
quidem fua omnia, neque intelligunt , utrum falubria fint an 
noxia corpori quae vendunt : idque ignorant & illi qui emunt; 
nifi forte illorum aliquis medicus fit , aut gymnafticus. Haud 
fecus ilii qui. difciplinas varias pér urbes venales circumfe- 
runt , & cauponantes eis qui emere cupiunt , laudant omnia 
quae vendunt. ac fortaffis eorum nonnulli ignorant faepe; quid 
utile animo fit, quidve inutile ex his quae vendunt : fimiliter 
quoque qui ab ilis emunt; nifi ulorum aliquis fit animi πιὸ 
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ἰατρικὸς ὧν. εἰ μὲν οὖν σὺ cvy χάνεις ἐπιτήμων τούτων τί 
mpusó» καὶ πονηρὸν, ἀσφαλές σοι ὠνεῖσσαι μαθήματα Καὶ 
παρὰ Ἰ]ρωταγόρου, καὶ παρ ἄλλου ὁτουοῦν" εἰ δὲ μὴ, 
ὅρα, ὦ μακάριε, μὴ περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύχς τε καὶ uiv 
δυνεύῃς. καὶ γὰρ δὴ καὶ πολὺ μείζων κίνδυνος ἐν τῇ τῶν» 
μαθημάτων ὠνῇ ἣ ἐν τῇ τῶν σιτίων. σιτία μὲν ydp καὶ mo- 
τὰ πριάμενον παρά του καήήλου καὶ ἐμπόρου, ἕξεςιν ἐν ἄλ- 
λοις ἀγγείοις ἀποφέρειν καὶ πρὶν δέξασσσι αὐτὰ ἐἰς τὸ σῶ3 
μα, πιόντο; ἢ φαγόντα, καταθέμενον οἴχαδε, ἔξεςι συμβου" 
λεύσασϑαι, παρακαλέσαντα τὸν" ἐπαΐοντα, ὅ, τι e ἐδεξέον 
καὶ ποτέον, καὶ ὅ, τι μή καὶ ὁπόδα, καὶ" ὁπότε. ὥστε ἐν τῇ 
ὠνῇ οὐ μέγας ὁ κίνδυνος. μαθήματα δὲ οὐκ Eg) ἐν ἄλλῷ 
ἀγγείῳ ἀπενεγκεῖν, ἀλλ᾽ ἀνάγκη, αταθέντα τὴν τιμὴν, 
τὸ ud Dv ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ λαβόντω καὶ μαθόντα, ἀπιέναι 
73 βεβλομμένον ἢ ὠφελυριένον. ταῦτα οὖν σκοπώμεθα καὶ 
peri τῶν πρεσβυτέρων ἡμῶν ἡμεῖς γὰρ ἔτι νέοι, ὥδτε τοὶ 
σοῦτον TX [LA διελέσσαι. νῦν μέντοι ὥσπερ ὡρρνήσωώμενψ 


dicus. Si ergo intelligis ipfe quid ex his profit, quidve ob- 
fit , tuto emerea Protagora & ab aíio quovis potes. alioquin 
cave, o beate adolefcens, ne in fummum iaQurae difcrimen , 
quae tibi cariffima fant, deducas. Nam longe gravius peri- 
culum eft in difciplinis quam in cibis emendis. Etenim qui 4 
caupone , aut mercatore, efculenta emit ὃς poculentà , poteft 
antequam his vefcatur, in aliis quibufdam vafculis illa do- 
mum deferre , ibique depofita: diligenter examinare , & advo- 
càto aliquo iftarum rerum perito, quid edendum bibendum- 
ve fit , quid non, quantumque , & quando, deliberare. quam- 
obrem haud grave eft in emendo periculum. Difciplinas au- 
tem non licet alio in vafe transferre , fed neceffe eft, ut qui 
emit eas animo capiat, & reli&o pretio habeàt, intra fe fe- 
rens, vel inquinatus iam , vel ad meliora prove&tus. Haec 1135 
que Cum fenioribus utroque noftrum difcutiamus. iuniores 
namq!e nos fumus quam exigat tantae rei iudicium. In prae- 
Íentia taznen pergamus que cocpumus, virumque hunc audia- 


cecidi, ^ e d e mcm 
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ἴωμεν, καὶ ἀκούσωμεν TOU ἀνὸρός" ἔπειτα ἀκούσαντες, καὶ 
ἄλλοις ἀνακοινῳσώμεθα. καὶ γὰρ οὐ μόνος Πρωταγόρας αὐ- 
τέθι ἐξὶν, ἀλλὰ καὶ “Ἵππίας ὁ ᾿Ἤλεϊος" (οἶμαι δὲ καὶ ἸΠρόδι- 
κὸν τὸν Κεῖον ) καὶ ἄλλοι πολλοὶ καὶ σοφοί. Δόξαν ἡμῖν 
ταῦτα, ἐπορευόμεθα" ἐπειδὴ δὲ ἐν τῷ προθύρῳ ἐγενόμεθα, ἐπι-- 


C, 


exvyrte περί τινος “λόγου διελεγόμεθα, ὃς ἡμῖν κατὼ τὴν ὁδὸν. 


ἐνέπεσεν. ἵν’ οὖν μὴ ἀτελὴς γένοιτο, ἀλλὰ διαπερανάμιενοι, 
οὕτως εἰσίοιμιεν, ςάντες ἐν τῷ προθύρῳ διελεγόμεθα, ἕως 
συνωμολογήσαμεν ἀλλήλοις. δοκεῖ οὖν μοι, ὁ χυρωρὸς, εὐνοῦ- 
'χές τις, κατήκουεν ἡμῶν κιδυνεύει δὲ, διὼ τὸ πλῆθος τῶν δο- 
φιςῶν, ἄχϑεσδαι τοῖς φοιτῶσιν εἰς τὴν οἰκίαν. ἐπειδὴ γοῦν 
ἐκρούσαμεν τὴν ϑύραν, ἀνοίξας καὶ ἰδὼν ἡμᾶς, Ec, ἔφη, 
σοφιςαί τινες. οὐ σχολὴ αὐτῷ. ἹΚαὶ ἅμα ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν 
τὴν δύραν πάνυ προθύμως ὡς olóvr ἦν ἐπήραξε, καὶ ἡμεῖς 
πάλιν ἐκρούομεν. καὶ ὃς ἐγ κεκλεισμένης τῆς ϑύρας ἀποκρινό- 
μενος εἶπεν, ὮὮ, ἄνθρωπφι, ἔφη, οὐκ ἀκηκόατε ὅτι οὐ σχολὴ 
αὐτῷ ; AX ὦ ᾿γαθὲ, ἔφην ἐγὼ, οὔτε παρὼ IK χλλίαν ἥκο- 
μεν, οὔτε σοφιταί ἐσμεν ἀλλὰ σάῤῥει: Πρωταγόραν γάρ τοι 
δεόμενοι ἰδεῖν ἤλθομεν. εἰσάώγγειλον οὖν. μόγις οὖν ποτε ἡμὶν 
; 


mus: quo audito cum aliis communicabimus. neque enim Prota« 
goras ibi folus adeft, fed etiam Elienfis Hippias , & Prodicus , ut 
arbitror , Chius , aliique permulti viri, & admodum fapientes. 
Placuerunt haec nobis, atque perreximus, Et ingreffi veftibu- 
lum fermonem quendam, in quem inter eundum forte incidera- 
nius, tra&tavimus. qui ne imperfectus relinqueretur, in veftibulo 
colloquentes eo progrefli fumus, dum diiputando nobis conveni- 
ret. Audivit autem, ut arbitror, nos Eunuchus quidam ianitor: 
fed propter fophiftarum iftuc frequentiam venientibus ira(ceba- 
tur. Pulfavimus: aperuit, Cum nos vidiffet, Sunt, inquit, fophiítae 
quidam. haud otium illi. fimulque utrique manibus nixus oftium 
claufit, Pulfavimus iterum. fed ille claufis foribus, Non audi- 
tis , inquit, otium illi non cíTe? O bone vir , Inquam , neque ad 
Calliam venimus , neque fophiftae fumus. fed confide: Protago- 
ra indigemus, videre illum cupimus, hoc nuitüato. Vix igitur 


— 
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ἄνθρωπος ἀνέῳξε τὴν ϑύραν. ἐπειδὴ δὲ εἰσήλθομεν, κατελοίὲ 
βομεν Ἰ]ρωταγόραν ἐν τῷ posi περιπατοῦντα. ἑξῆς δ᾽ αὐ 
τῷ συμπεριεπάτουν, ἐπ μὲν τοῦ ἐπὶ ϑάτερο;, Ἰζ αλλίας ὁ Ἵπ- 
πονίκου, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὃ ὁμομήτριος, Πάραλος ó Π1ε- 
ρικλέους, καὶ Χαρμίδης ὁ Τ᾽ λαύκωνος" ἐκ δὲ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα, 
ὁ ἕτερος τοῦ Περικλέους Ξάνθιππος, καὶ Φιλιπηίδης ὁ Φιλο-- 


μήλου, καὶ ᾿Αντίμοιρος ὁ Μενδαῖος, ὅσπερ εὐδοκίμει μάλιςὰα 


, δῶν Πρωταγόρου μαδητῶν, καὶ ἐπὶ τέχνῃ ἐμάνθανεν, ὡς 
. δοφιςὴς ἐσόμενος. τούτων δὲ οἱ ὄπισϑεεν ἠκολούθουν ἐποωικούον- 


E 


τὲς τῶν λεγομένων, τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο, οὃς ἄγει 
ἐξ ἑκάξων πόλεων ὁ Τ]ρωταγόρας, δι᾽ ὧν διεξέρχεται, κηλῶν 
τῇ Φωνῇ, ὥσπερ ᾿Ορφεύς" οἱ δὲ, κατὰ τὴν φωνὴν ἕπονται 
«εκηλημένοι. ἦσαν δέ τινες καὶ τῶν ἐπιχωρίων ἐν τῷ χορῷ. 
ζοῦτον τὸν χορὸν μᾶλιςα ἔγωγε ἰδὼν ἥσϑην, ὡς καλῶς εὐλῶ- 
βοῦντο μηδέποτε ἐμποδὼν ἐν τῷ ἔμπροσδεν εἶναι Ἡῤωταγός 
βου ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αὐτὸς ἀναςρέφοι, καὶ οἱ μετ᾽ ἐκείνου, εὖ 
πως καὶ ἐν κόσμῳ ἠξριεσ χίζοντο οὗτοι οἱ ἐπήκοοι ἔνθεν καὶ 


tandem fores patefecit, Ingreffi , Proragoram offendimus in 
veftibulo porticus deambulantem. Sequebantur eum mults hinc 
quidem Callias Hipponici filius , & germanis eius ex matre 
Paralus Pericle nátus , ὃς Charmides Glauconis : inde vero al- 
ter Periclis filius Xanthippus, & Philippides Philorneli , ὃς An« 
timgerus Mendaeus, qui inter omnes Protagorae auditores 
infignior habebatur, difcebatque ea mente facultatemi il 
lam, ut ὃς ipfe fophifta futurus eadem quandoque profitere- 
tur. À tergo praeterea fequebantur alü auícultantes Protago- 
ram , quorum plurimi peregrini éffe videbantur, quos ex fins 
gulis urbibus, per quas circumvagatur ille, congregat , mulcen$ 
eos voce, tanquam Orpheus quidam , & aliiciens. illi vero vo» 
cem paflim deliniti fequnntür, Aderant & noftrates quidam in 
eo choro. Hunc ego chorum cum contemplarer , ordo me il- 
lius mirifice oblé&tabat, diligenti fiquidem cantione finguli 
obíervabant , ne paffu Protagoram anteirent; fed cum retro 
pedem verteret, pediffequi auditores apte nimium , & in eu 
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ἔνθεν" καὶ ἐν κύκλῳ περιϊόντες; ἀεὶ εἰς τὸ ὄπισϑεν καβίξαντὸ 
κἄλλιςα: τὸν δὲ μετεισενόησα, ἔφη Ὅμηρος, Ἱππίαν τὸν 
Ἠλεϊον, καθήμενον ἐν τῷ κατᾶντικβὺ προξόῳ ἐν δρόνῳ. περὶ 
αὐτὸν δ᾽ ἐκάθηντο ἐπὶ βάθρων Ἔρυξίμα γός τε ὁ ᾿Αχουμένου 
καὶ Φαῖδρος ὁ ἹΜυῤῥινούσιος, καὶ ᾿Ανδρων ὁ ᾿Ανδῥοτίωνοξ' 
καὶ τῶν ξένων, πολῖταί τε αὐτοῦ, καὶ ἄλλοι τινές, ἐφαίνον: 
τὸ δὲ περὶ φύσεώς. τε καὶ μετεώρων ἀςρόνοϊιχα ἄττα διερω- 
Tà τὸν Ἱππίαν; ὑ δ᾽ ἐν δρόνῳ καθήμενος, ἐχάῤοις αὐτῶν 
διέκρινε καὶ διεξήει τὰ ἐρωτώμενα, καὶ μὲν δὴ καὶ Τανταλόν 
9 ἐσεῖδον. ἐπεδήμει γὰρ ἄρα Πρόδικος ὁ ἹΚεῖος, ἢν δὲ ἐν οἱΞ 
κήματι τινι, ὦ προτοῦ μὲν ὡς τακιείῳ ἐχρῆτο Ἱππόνικος, 
νῦν δὲ ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν καταλυόντων ὁ Καλλίας καὶ 
τοῦτο ἐκκενώσαξς, ξένοις κατάλυσιν πεποίἠκεν. D μὲν οὖν 
Πρόδικος ἔτι κατέκειτο, ἐχκεκωλυμιένος ἐν χωδίρις τισὶ καὶ 
ςρώμασι, καὶ μάλα πολλοῖς, ὡς ἐφαίνετο. πΖαρεκαάθνντο δὲ 
αὐτῷ ἐπὶ ταῖς πλησίον κλίνάις Παυσανίας τε ὁ ἐμ Κεραμέων, 
καὶ μετὰ llaveavíou νέον ἔτι μειράκιον, ὡς μὲν ἐγῷμαι; 


culum utrinque divifi, ita cedebant , ut pofteri femper effent, 
Hunc poft vidi, ut verbis Homeri loquar , Hippiam Elienfem 
in adverfo porticus veftibulo in trono fedentem. circa quem 
per fuübfellia nonnulli fedebant, Eryximachus Acumeni filius k 
Phaedrufque Myrrhiaufius, & Andron Androtione genitus, alii 
que nonnulli partim cives, partim etiam peregrini: qui de rebus 
naturae füblimibus , aftrorumque progreffibus interrogate Hip- 
piam videbántur. ille autem | in throno fedens dubitationes 
fingulis enodabat, Vidi praeterea Tantalum. aderat porro & 
Prodicus Chius , qui in tabernaculum quoddam feeefferat » quo 
pro penu jam antea Hipponicus uti confueverat ἡ fed ut om- 
nis confluentiutn hofpitum turba exciperetur , angulum illum 
quoque extrattis obfonis Callias hofpitibus habitanduin de- 
derat; Prodicus igitur villofis ftramentis, & quidem multis , ut 
videbatur, involutus, iflic adhuc recumbebat. Sedibus autem illi 
proximis confidebant, Paufanias Ceramenfis , & penes eum 


adolefcentulus quidam optimo, ut mihi quidem vid^tur , ingeuic 
Plat, Oper. Vol. III. 
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€. καλόν τε κἀγαθὸν τὴν φύδιν τὴν δ᾽ οὖν ἰδέαν πάνυ καλός: 
ἔδοξα ἀκοῦσαι. ὄνομα αὐτῷ εἶναι ᾿Αγάθωνα' καὶ οὐκ ἂν 
δαυμάζοιμι εἰ παιδικο ΤΠ αυσανίου τυγχάνει ὦν. τοῦτό τ᾽ ἦν 
τὸ μειράκιον, καὶ τὼ ᾿Αδειμάντω ἀμφοτέρω, ὅ, τὲ ἸἹζήπιδος 
καὶ ὁ Δευκολοφίδου, καὶ ἄλλοι τινὲς ἐφαίνοντο. περὶ δὲ ὧν 
διελέγοντο οὐκ ἐδυνάμην. ἔγωγε μαθεῖν ἔξωθεν., καίπερ λιπα- 
ρῶς ἔχων ἀκούειν. τοῦ llpooiwow πάνσοφος γάρ μοι δοκεῖ 
p. ἀνὴρ εἶναι καὶ ϑεῖος. ἀλλὰ διῶ τὴν βαρύτητα τῆς φωνῆς 
ἣν βόμβός τις ἐν τῷ οἰκήματι γιγνόμενος, ἀσαφῇ ἐποίει và 
᾿ λεγόμενα. καὶ ἡμεῖς μὲν ἄρτι εἰσεληλύθειμεν᾽ κατόπιν δὲ ἡμῶν 
ἐπεισῆλθον ᾿Αλκιβιάδης τε ὁ καλὸς (ὡς φὴς δὺ, καὶ ἐγὼ πεί- 
ϑομαι) καὶ ἹΚριτίας ὁ ἸἹΚαλλαίσχρου. Ἡμεῖς οὖν ὡς εἰσήλε 
θομεν, ἔτι μικρὰ ἄττα διατρίψαντες, χαὶ ταῦτα; διοίδεσισοί- 
μενοι, προσῆμιεν πρὸς τὸν Τ]ρωταῦ ópotr καὶ ἐγὼ εἶπον, Ὦ, 

b. Πρωταγόρα, πρός σέ τόι ἤλθομεν ἐγώ τε καὶ Ἱπποκράτης 
οὗτος. Πότερον, ἔφη, quésq βουλόμενοι 'διολεχϑῆναι, ἢ καὶ 

, μετὰ τῶν. ἄλλων; Ἤμιν μὲν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐδὲν διαφέρει 
ἀκούσας δὲ οὗ ἕνεκα ἤλθομεν, αὐτὸς σκέψαι. 'Tí οὖν δή ἐςιν, 


& generofa indole praeditus, nomine, ut audivi , Agathon: ne- 
que mirum apud me erat, quod hic Paufaniae amatus effet. erat 
ibidem ὃς Adimantus uterque , tum Cepidis, tum Leucolopii- 
dis filius, aliique permulti, Verum de quibus differebant , haud 
fatis percipere foris potui, quamquam vehementer audire Pro- 
. dicum affeCtabam. fapientiíIimus enim divinufque vir mihi effe 
videtur : fed fonitus quidam ex vocis ipfius gravitate fub forni- . 
ce continue revolutus, verba fingula confundebat, E veítigio 
poft ingreffum noftrum intravit Alcibiades ille pulcher, ut & 
ipfe ais, & ego credo, & Critias Callaechri filius. Nos au- 
tem, cum ingreffi de quibufdam una difIeruiffemus , eaque eí- 
Íemus fpeGacula contemplati,, acceffimus ad Protagoram. De- 
inde, o Protagora, inquam certa de cauía ad te ego ὃς Hip- 
pocrates huc venimus. Proz, Numquid feorfum ab aliis me- 
cum loqui vultis? an coram omnibus? $e. Nobis quidem pe- 
rude eíl: fed cum audiveris quam ob cauíam venimus , ipfe 


PROTAGORA S, 99 


ἔφη, δὺ ἕνεκα ἥκετε; Vrtoupéruo ὅδε, it μὲν τῶν ἐπί χω» 
ῥίων, ᾿ΑἈπολλοδώρου υἱὸς, οἰκίας μεγάλης τὲ καὶ εὐδαίμονος" 
αὐτὸς δὲ τὴν φύσιν δοκεῖ ἐνάμιλλος εἶναι τοῖς ἡλικιώταις. 
ἐπιθυριεῖν δέ μοι δοκεῖ ἐλλόγιμος γενέσδαι ἐν τῇ πόλει. τοῦτο 
δὲ oltra οἱ μάλιξοὶ "yévis Scu εἴ σοὶ συγγένοιτο. ταῦτ᾽ οὖν 
ἤδη σὺ σκόπει, πότερον περὶ αὐτῶν póvoc oli δεῖν διαλέγε- 
σαι πρὸς μόνους, ἢ μετ᾽ ἄλλων. Ὀρθῶς, ἔφη, προμνύῃ, ὦ 
Σώκρατες, ὑπὲρ ἐμοῦ. ξένον. γὰρ dvüpa “Καὶ κατιὄόντο; εἰς 
πόλεις μεγάλας, καὶ ἐν ταύταις πείθοντα τῶν γέων.τοὺς βελ- 
TígoUe , ἀπολείποντας τὰς τῶν ἄλλων συνουσίας, καὶ οἰκείων 
καὶ ὀδνείων, καὶ πρεσβυτέρων καὶ νεωτέρων, ἑαυτῷ συνεῖναι, 
ὡς βελτίους ἐσομένους διὰ τὴν ἑαυτοῦ συνουσίαν, χρὴ εὖλα- 
Brisson τὸν ταῦτα πράττοντα. οὗ γὰρ σμικροὶ περὶ αὐτὰ 
φθόνοι ἐξ γίγνονται, καὶ ὄλλαι δυσμένειαί τε καὶ ἐπιβουλαί. 
ἐγὼ δὲ τὴν σοφιξικὴν τέγνην φημὶ μὲν eye παλαιὰν, τοὺς 
δὲ μεταχειριζομένους αὐτὴν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, φοβου- 
μένους τὸ ἐπα χϑὲς αὐτῆς, πρόσχημα ποιεῖσθαι καὶ προκα- 
λύπτεσδσοι τοὺς μὲν, moe) (οἷον Ὅμηρόν τε καὶ "Hoíodov 


videris. Pror. Quid ergo iftud eft, cuius gratia huc acceffi- 
ftis? So. Hippocrates hic noftras ét, Apollodoti filius, no- 
. bili atque felici genere ortus. ipfe vero cum aequalibus fuis de 
virtute contendit , aemulatione concitus: cupitque in republica 
vir illuftris evadere, atque huius rei compotem fore fe fperat 


confuetudine tua. Vide igitur, utrum de hóc folos tecum , aiv 


di 


coram aliis confultare nos deceat. Pror. Re&e mihi , o Socrates, - 


confulis. prudenti namque cautione indiget peregrinus is, qui 
amplas urbes perluftrans , claris ubique iuvenibus perfuadet , ut 
relida aliorum omnium , tam fuorum , quam alienigenarum , 
tam fenum , quam iuvenum confuetudine , fibi foli adhaereant , 
tanquam ipfius confuetudine praeftantiores aliis omnibus eva- 
furi. invidiae namque adverfum eum infürgunt, multaeque ma- 
levolentiae & infidiae. Ego vero artem fophifticam antiquam 
'effe aio: prifcos autem viros in ea peritos, invidiam hanc of- 
fenfionemque veritos, aliarum artium fpecie diffimulatfe: partim 
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“τι / '" | 7 M ᾽ 
καὶ Σιμωνίδην) τοὺς δὲ αὖ, τελετάς τὲ καὶ χρησμῳδίας" τοὺς 
ἄμφί τε Ὀρφέα καὶ Μουσαῖον. ἐνίους δέ τινας ἤσϑνγμαι καὶ 
γυμναςικήν᾽ οἷον Ἴκκος τε ὃ “Γαραντῖνος, καὶ ὃ vov ἔτι ὧν 


. οὐδενὸς ἥττων σοφιςὴς ᾿Ηρόδικος ὁ Σηλυμβριανὸς, τὸ δὲ ἀρ- 


χαῖον Μεγαρεύς. μουσικὴν δὲ ᾿Α γαθοκλῆς τε ὃ ὑμέτερος 
πρόσχημα ἐποιήσατο, μέγας ὼν σοφιςὺς, καὶ 1Πυθοκλείδης ὁ 
Kio, καὶ ἄλλοι πολλοί. οὗτοι πάντες, ὥσπερ λέγω, φοβη- 
θέντες τὸν φθόνον, ταῖς τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο" ἐγὼ δὲ τούτοις ἅπασι κατὰ τοῦτο εἶναι οὐ ξυμ 
φέρομαι. ἡγοῦμαι γὰρ αὐτοὺς οὔ τι διαπρόξασδϑαι ὃ ἐβουλή- 
θγσαν. οὐ γὰρ λαθεῖν τῶν ἀνθρώπων τοὺς δυναμένους ἐν ταῖς 
πόλεσι πράττειν ὧνπερ ἕνεκα ταῦτ᾽ ἐςὶ τὰ προσχήματα. ἐπεὶ 
οἵ γε πολλοὶ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐδὲν αἰσσάνονται ἀλλ᾽ ἅττ᾽ 
ἂν οὗτοι διωαγγέλλωσι, ταῦτα ὑμνοῦσι. τὸ οὖν ἀποδιδροσκον- 
τὰ μὴ δύνασϑαι ἀποὸρᾶναι, ἀλλὰ καταφανῇ εἶναι, πολλὴ 
μωρία καὶ τοῦ ἐπιχειρήμωτος, καὶ πολὺ δυσμενεςξέρους παρέ- 


quidem poématis fpecie, ut Homerus fecit, & Hefiodus , & 
Simonides ; partim. vero fub facrorum oraculorumque appel- 
latione ,; ut Orpheus, ὃς Mufaeus, eorumque etiam feclato- 
res, audivi praeterea, nonnullos eam artem appellaffe gym- 
nafticam : quod Íccus Tarentinus feciffe videtur, & qui ad- 
huc fupereft fophifta nullo inferior Selybrianus Herodicus, qui ἢ 
prifca origine genus a Megarenfibus ducit. Agathocles quin- 
etiam , fophifta do&iffimus, & Pithoclides Chius aliique per- 
multi, fub muficae artis velamine fophifticam facultatem oc- 
culuerunt, Hi omnes, velut dixi, & ob devitandam invidiam 
vehementer nomen diffimularunt, & fub artium aliarum prae- 
textu fophifticam artem occuluerunt. Ego autem ab his om- 
nibus in hoc diffentio: neque conducere verfutias iftas exiíli- 
mo, Neque enim voti compotes eos ficri arbitror. nam viri 
in civitate praeftantes , diffimulationes eiufmodi omnes intel- 
ligunt, vulgus autem quodammodo non advertit, fed ea lau- 
dat, quae ipfi praedicant. Subterfugiendi vero ftudium iftud 
cuin non affequitur quod molitur , inertem indicat fugientem , 
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έσδαι ἀνάγκη τοὺς ἀνθρώπους. ἡγοῦνται γὸρ τὸν τοιοῦτον 
πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ πανοῦργον εἶναι. ἐγὼ οὖν τούτων τὴν 
ἐναντίαν ἅπασαν ὁδὲν ἐλήλυθα καὶ ὁμολογῷ Tt σοφιςὴς 
εἶναι, καὶ παιδεύειν ἀνθρώπους" καὶ εὐλάβειαν ταύτην οἴϊχαι 
βελτίω ἐκείνης εἶναι, τὸ ὁμολογεῖν μᾶλλον T] ἔξαρνον iva 
καὶ ἄλλας πρὸς ταύτῃ ἔσχκεμμαι. ὥστε, σὺν SEQ εἰπεῖν, μηδὲν 
δεινὸν πάσχειν διὰ τὸ διμολογεῖν σοφιςὴς εἶναι. καίτοι. πολλά ς- 
γε ἔτη ἤδη εἰμὶ ἐν τῇ τέχνῃ. καὶ γὰρ καὶ τὰ ξύμπαντα πολ- 
Ad uot ἐς" οὐδενὸς ὅτου οὐ πάντων ἂν ὑμῶν καθ᾽ ἡλικίαν 
πατὴρ εἴην. ὥστε πολύ μοι ἥδιξόν icm, εἴτι βούλεσδε, περὶ 
τούτων ἁπάντων ἐναντίον τῶν ἔνδον ὄντων Τὸν λόγον ποιεῖ- 
σϑαι. Koi ἐγὼ (ὑπτώπτευσα γὰρ βούλεσδαι αὐτὸν τῷ τε 
ΤΠροδίκῳ καὶ τῷ Ἱππίᾳ ἐνδείξασϑαι, καὶ Καλλωπίσασδαι, ὅτι 
ἐραςαὶ αὐτοῦ ἀφιγ μένοι εἴημεν) Τί οὖν, ἐφὴν ἐγὼ, οὐ καὶ 
ΤΙρόδικον καὶ Ἱππίαν ἐκαλέσαμεν, καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν, ἵνα d. 
ἐπακούσωσιν ἡμῶν ; Ἰ]Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη 6 Τρωτὰγ όρας. Βού- 
λεσδε οὖν, ὁ Καλλίας ἔφη, συνέδριον κατασκευάσωμεν, iva 


& advertentes homines reddit infenfiores. exiftimant enim 
praeter cetera hunc verfutum fedu&toremque efle. Ego igi- 
tur contrariam quandam viam fum ingreffus. Confiteor me 
efle fophiftam , aliofqdue docere: & hac ingenua confeffione, 
tutius quam diílimulatione illa, vitari invidiam cenfeo. Alis 
praeterea rationibus mihi profpexi, ut nihil mali, adiuvante deo, 
ob fophifticae profeffionem fim paffus , licet multos annos fa- 
cultatem hanc exercuerim. Sum equidem grandis natu , & cu- 
iufque veftrum aetate pater effe poffem. Quamobrem gratif- 
fimum mihi erit, fi de iis mecum , audientibus omnibus qui 
intus funt , verba facere velitis, Hic ego eum fufpicatus often- 
tare & iatlare fe apud Prodicum & Hippiam velle, quod eius. 
fapientiae aviditate inflammati ad eum audiendum profecli e(- 
femus , Cur non , inquam , Prodicum atque Hippiam, & eos qui 
hos comitantur, huc advocamus , ut & ipfi nos audiant? Pror. 
Advocemus. Vultis igitur , Callias inquit, fedes hic paremus, 


ut differatis fedentes? Confenfimus omnes, Laeti autem nos 
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gate óuenol διαλέχυσδε; Ἔ δόκει χρῆναι. ἄσμενοι δὲ πόάνφες 
ἡμεῖς, ὡς ἀκουσόμενοι ἀνδρῶν σοφῶν, καὶ αὐτοί τε. ἀντιλα- 
βόμενοι τῶν βάθρων καὶ τῶν κλινῶν κατεσκευάζομεν παρὰ 
τὸν Ἵππίαν. ἐκεῖ γὰρ προῦπῆρχε τὰ βάθρα, ἐν δὲ τούτῳ Κὰ αλε 


- Mace τε καὶ ᾿Αλκιβιάδης ὑκέτην, ἄγοντε τὸν 1Πρόδικον,, ὠνα- 


φήσαντες ἐκ τῆς κλίνης καὶ τοὺς μετὰ τοῦ Προδίκου. ἐπειδὴ 
δὲ πάντες συνεκαθεζέμεύα,, Heron όρας, ἸΝῦν δὴ ἂν, ἔφη, 
λέγοις, ὦ Σώκρατες, ἐπειδὴ αὶ οἱὸξ πάρεισι, περὶ ὧν ὀλίγῳ 
πρότ. d μἀνξίοιν ἐποιοῦ πρὸς ἐμὲ ὑπὲρ. τοῦ νεανίσκου. Kal ἐκὼ 
εἶπον ὅτι, Ἢ αὐτή. μαι ἐςὶν ἀρχὴ, ὦ Ηρωταγόρα, ἥπερ ἄρτι 
περὶ ὧν ἀφικόμην. Ἱπποκράτης γὰρ δὸς τυχ χάνει Y ἐν- ἔπι- 
θυμίᾳ τῆς σῆς συνουσίας. ὅ, τι οὖν αὐτῷ ἀποβήσεται, ἐάν 
σοι συν, ἡδέως «ἄν, φησι συδέσναι,, τοσοῦτος. ὅχε: ἡμέτϑρος 
λόγος. Ὑπολαβὼν οὖν ὁ Πρωταγόρας εἶπεν, ^ € νεανίσκε, 
ἔξαι τοίνυν σοι, ig ἐμοὶ συνῇς, ἧ, ἂν ἡμέ ἐρᾷ ᾿ἐμοὶ συγ y Es 
ἀπιέναι οὔοκρε βελτίονι γεγονότι, καὶ ἐν τῇ ὑςεραίᾳ. τωυτὰ 
ταῦτα καὶ ἑ ἑκάςης ἡμέρας ἀεὶ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐπιδιδόναι. Κα αἱ 
ἐγὼ ἀκούσας εἶπον, X Πρωταγόρα , τοῦτο μὲν οὐδὲν δαυμα- 
ςὸν λέγεις, ἀλλὰ εἰκός" ἐπεὶ κῷνγ. σὰ, καίζερ τ cuiu ὧν 


Li 


καὶ οὕτω σοφὸς, és σε διδῴξειεν & μὴ τυγχάνεις ἐπιξςάμε- 


omnes , quippe viros " fapientes audituri , fcamna unuíuifque 
apprchendimus , & iuxta Hippiam confeftim. apparayimus, ibi 
enim plurima erant fubfellia. Ibi Callias ὃς Alcibiades veniunt, 
Prodicumque & qui cum eo iflic erant (ecum adducentes. Poft- 
quam igitur 'confedimus omnes , Repete , o Socrates, inquit 
Protagoras, his praefentibus quae me. paulo ante pro adolefcen- 
te hoc obfecrabas, Eodem igitur, inquam , exordio, quo fupra, 
utamur, Hippocrates hic adhaerere tibi vehementer exoptat : 
verum quid&am fit ex hac confuetudine tua reportaturus , li- 
benter audiret. haec noftra erat oratio, Prot, O adoleícens , 

nunquam áccedes ad me, quin abeas doclior , fingulifque ib. 
bus amplius ampliufque proficies. So. Haud mirum hoc, o 

Protagora ; fic enim convenit : quandoquidem & tu tam gran- 
Qis natu, mque fapiens » fi quae. nefcis ab aliquo difceres , 
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voc, βελτίων ἂν γένοιο. ἀλλὰ μὴ οὕτως ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἶ 
αὐτίκα μετα βαλὼν «τὴν ἐπιθυμία. “Ἰπποκράτης ὅδε ἐπιθυ- 
μήσεις τῆς συνουσίας τούτον. τοῦ νεανίσκου τοῦ νῦν ἐπιδη- 
μοῦντος νεωςὶ, ZauEimmou τοῦ “Εῤλεώτου, καὶ διφικόμρνενος 
παρ᾽ αὐτὸν, ὥσπερ, παρα we! νῦν;, υδρούφειεν αὐτοῦ. ταυτῶ 
TAUTA. ἅπερ, σοῦ" ὅτι Seius ἡμέρας "ξυνὼν αὐτῷ, βελτίων 
Écuu, καὶ ἐπιδώσει εἰ αὐτὸν “ἐπανέροιτο, "Tí δὴ φὴς βελτίω 
ἔσεσδαις καὶ εἰς" τί ἐπιδώσειν εἴποι ἂν αὐτῷ Ζιεύξιππος, ὅτι 
πρὸς γράφικήν; ἐᾷν si Ορθαψόρῳ τῷ Θηβαίῳ συγγενόμενος, 
ἀκούσας: ἐκείνου ταυτὰ ταῦτα ἅπερ σοῦ, ἑπανέροιτο αὐτὸν εἰς 
ὅ, τι βελτίων xa ἡμέραν ἔξαι συχ»ιχνόμενος ἐκείνῳ, εἴποι 
ἂν ὅτι εἷς αὔλμσιν᾽ οὕτω δὴ καὶ σὺ εἰπὲ 7G γεανίσκῳ, καὶ 
ἐμοὶ ὑπὲρ τούτου ἐρωτῶντι, Ἱπποκράτυς 0e. [᾿ὀρωταγόρᾳ 
συγγενόμενος, 4 ἂν ἡμέρᾳ συγγένηται, βελτίων ἄπεισι γε: 
νόμενας, καὶ τῶν ἄλλων ἡμερῶν ἑκαάςγς οὕτως ἐπιδώσει" εἰς 
τί, ὦ ΤΠΙρωταγόρα; καὶ περὶ τοῦ; Kai ὁ Πρωταγόρας ἐμοῦ 
ταῦτα ἀκούσας, Σύ τε. καλῶς, ἔφη, ἐρωτᾷς, ὦ Σώνρατες, 
καὶ ἐγὼ τοῖς καλῶς ἐρωτῶσι χαίρω ἀποκρινόμενος. Ἵππο- 
πρώτης γὰρ παρ᾿ ἐμὲ ἀφικόμενος, οὐ πείδεται ἅπερ ἂν ἔπαθεν 


praeftantior abires. At vero non id' dumtaxat exquirimus. Sed 
perinde ac fi Hippocrates hic mutata fententia verfari cum ado- 
lefcente hoc nuper huc profe&o Zeiüxippo cuperet, Heracleti 
filio ; eumque eodem quo nunc te pa&to aggreffus , eadem ex 
illo quae ex te audiret, videlicet pulchre apud fe quotidie pro- 
fe&urum 'effe , Zeuxippum roget, qua potiffimum in re pro- 
fe&urus fit, refpndest utique , In arte pitigendi : & Orthago- 
ram "Thebanum fi conveniat, audiatque ex illo eadem quae 
abs te audivit , percontetur ex eo, qua in re praeftantior quo- 
tidie fieret cum illó converfans, In tibiatim fono, Orthágoras 
refpondeat: eodem modo ὃς tu adolefeénti huic mihique pró 
illo petenti refponde. Ais enim, Hippoctatem , fiquidem Pro- 
tagorae adhaerebit , in dies do&tiórefà fore. qua tandem in re? 
declara, Tum Protagoras, Scite interrogas tu quidem, o So- 
«rates: & ego his qui probe interrogant ; m refpondere. 
34 


319 


Yo4 PLATONIS: 


&AAQ TQ συν X EHÓMRUAK τῶν σοφιςῶν. οἱ ἐυὲν iate. ἄλλοι λω- 


. βῶγται τοὺς νξούς. τὰς γὰρ τέχνας αὐτοὺς πεφευχόταφι, 


ἄκοντας πάλιν ἄγοντες ἐμβάλλουσιν εἰς τὰς τέχνας, λο- 
γισμούς τε καὶ ἀςρονομίαν , καὶ γεωμετρίαν, καὶ μουσικὴν 
διδάσκοντες" (καὶ ἅμα εἰς τὸν Ἱππίαν ἀπέβλεψε) παρῶ δ᾽ ἐμὲ 
ἀφικόμενος, μαθήσεται οὐ πεῤὶ ἄλλου TOU. ἢ περὶ οὗ. ἥκει. τὸ 
δὲ μάθημα, éciy εὐβουλία περί τε τῶν οἰκείων, ὅπως ἂν: ἄριξα 
τὴν αὑτοῦ οἰκίων διοικοῖ" καὶ περὶ τῶν τῆς πόλεως, ὅπως τῶ τῆς 
πόλεως δυνατώτατος ἂν εἴη καὶ πράττειν καὶ λέγειν." οἰ, ἔφην 
ἐγὼ, ἕπομαί σου τῷ λόγῳ. δοκεῖς γάρ μοι λέγειν. τὴν πολιτι- 
X37 τέχνην, καὶ ὑπισ o vela iau ποιεῖν ἀνδρως ἀγαθοὺς πολίτας. 
Αὐτὸ μὲν οὖν τοῦτό ἐςιν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, τὸ ἐπάγγελμα 
ὃ ἐπαγχέλλομαι. Ἦ καλὸν, ἣν δ᾽ ἐγὼ, τέχνημα ἄρα κέχτη-- 
σαι, εἴπερ κέκτησαι. oU y dp ἄλλό τι πρός σε εἰρήσεται ἢ ἅπερ 
vog. ἐγὼ γὰρ τοῦτο, ὦ ἸΠρωταγόρα,, οὐκ: ὥμην διδακτὸν 


- εἶναι, σοὶ δὲ λέγοντι οὐκ ἔχω ὅπως ἂν ἀπιςῶ. ὅθεν. δὲ ἡγοῦ- 


pon αὐτὸ οὐ διδακτὸν εἶναι, μηδ᾿ ὑπ ᾿ ἀνθρώπω» παρασκευαςὸν 


Hippocrates quidem, fi mecum verfetur , in eum errorem non 
incidet , in quem procul dubio incidifTet cum fophiftis aliis con- 
verfatus.: alii fiquidem, iuvenibus obfunt. Invitos namque ad 
eas artes retrahunt, quas fugerant , arithmeticen , :aftronomiam , 
geometriam , muficam. docentes. ὃς Hippiam. fimul afpiciens 
addidit ; Quifquis autem ad me venerit, folum id diícet , cuitis 
gratia venit: difciplina vero huiufmodi eft, prudens in re fa- 
milian, & republica coníultatio, qua quis & domum rece 
gubernat, ὃς civitatis negotia optime & dicendo. tranfigit , 
& agendo. So. Intelligo quod vis, Protagora. civilem nam- 
que artem dicere mihi videris, ὃς profiteri quod. cives viros 
bonos facias. Proz. Hoc ipfam eít, o Socrates, quod paffim 
praedicas. 80. O quam | praeclazum | na&us es, artificium |. fi 
snodo es na&tus. nihil enim aliud erga te quam quod fentio pro- 
ferendum. Id equidem , o Protagora , doceri non poffe. puta- 
fam. tibi tamen autumanti non praeftare fidem | non poffum. 
Quam vero ob caufam | neque doceri , neque ab hominibus invi 
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ἀνθρώποις, δικαιός εἰμι εἰπεῖν. ἐγὼ y dg Αθχναίους, ὥσπερ καὶ 


6l ἄλλοι Ἕλληνες, φγμὶ σοφοὺς εἶναι" ὁρῶ οὖν, ὅταν συλλε-" 


? ὦμεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἐπειδῶν μὲν περὶ οἰκοδομίας τὶ δέῃ 

πρᾶξαι τὴν πόλιν, τοὺς οἰκοδόμους μεταπεμπομένους συμ- 
βοίλους περὶ, τῶν οἰκοδομημάτων" ὅταν δὲ περὶ γαυπηγίας, 
τοὺς γαυπηγούς" καὶ τἄλλα πάντα οὕτως ὅσα ἡγοῦνται μα- 
bur : τε καὶ διδακτὰ εἶναι. ἐὼν δέ τις ἄλλος d ἐπιχειρῇ αὐτοῖς 
συμβουλεύειν ὃν ἐκεῖνοι μὴ οἴωνται δημιουργὸν εἶναι, κἂν 
πάνυ καλὸς ἡ καὶ 'πλούσιος, καὶ τῶν γενναίων, οὐδέν τι μᾶλ- 
λῶν ἀποδέχονται, ἀλλὰ καταγελῶσι καὶ δορυβοῦσιν; ἕως ἂν 
ἢ αὐτὸς ἀποςῇ ὁ ἐπιχειρῶν λέγειν, καταθορυβηθεὶς, ἢ οἱ το-- 
ξέται. αὐτὸν ἀφελκύσωσιν, Pj ἐξαίρωνται, κελευόγτων τῶν 
πρυτάνεων. τερὶ 489 οὖν ὧν οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι, οὕτω δια-- 
πράττονται. ἐπειδὼν δέ τι ru τῆς πόλεως διοικήσεως δέῃ ἢ βου- 
λεύσασδαι, συμβουλεύει αὐτοῖς ἀνιςάμενος περὶ τούτων ὁμοίως 
μὲν τέκτων,, ὁμοίως δὲ χαλκεὺς, σκυτοτόμος, ἔμπορος, ναύ- 
κληρος᾿ πλούσιος, πένης γενναῖος, ἀγεννής. καὶ τούτοις οὐδεὶς 


cem tradi cenfeam, aequum eft , arbitror , ut dicam, Equidem, 
quod & ceteri Graeci teftantur , Athenienfes viros fapientes ap- 
pello. Video igitur, quando concione congregata aliquid de aedi- 
ficando deliberare vult civitas, aedificatorum confilium de aedifi- 
ciis expeti : & cum de navium fabrica, fabros navium accerfiri, 
idem quoque faciunt in ceteris omnibus, quaecunque doceri & 
difci poffe exiftimant. Quod fi quis alius de artis illius opere con- 
fultare pergit , quem eius artis expertem effe putant , clariffimus 
aliis in rebus fit licet, ditiffimutque & nobilifimus , nihilo tamen 
magis admittunt , fed exfibilant, exploduntque : quoad vel ipfe 
tumultu deterritus a dicendo defiítat , vel iubentibus magiftra- 
tibus fpiculatores ipfum aut extrudant protinus , aut transfigant. 
Id itaque in omnibus ad perceptionem artium pertinentibus 
obfervare confueverunt, At cum de publica civitatis admini- 
ftratione confultandum eft, confulit architectus aeque ac fa- 
ber aerarius , aeque etiam cerdo , mercator , nauta , dives , pau- 
per , ignobilis , nobilis: neque horum quifquam quemquam ex- 
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τοῦτο ἐπιπτλήντει, ὥσπερ Τοῖς πρότερον, Url o0 Due) μαθὼν; 
οὐδὲ ὄντοξ διδασκάλου οὐδενὸς αὐτῷ, ἔπειτα συμβουλεύειν ἐ ἐπε 
χειρεῖ δῆλον ye ὅτι οὐχ ἡγοῦνται διδα τὸν εἶναι. μὴ τοίνυν 
ὅτι τὸ κοιγὸ τῆς πόλεως οὕτως ἔχει, ἀλλὰ ἰδίᾳ $i "οἱ σοφώ- 
τατοι καὶ ἄρὶςοῖ τῶν πολιτῶν ταύτην τὴν ἀρετὴν ἣν ἔχουσιν 
οὐχ οἷοί τὲ ἄλλοὶς παραδιδόναι. ἐπεὶ Περικλῆς, ὃ τουτῶνὶ τῶν 
γεανίσκων ποτὴρ, τούτους δ᾽ μὲν διδασκάλων &yero, καλῶς 


. &&l εὖ ἐπαίδευεν" ἃ δὲ αὐτὸς σοφός dg, οὔτε αὐτὸς παι" 


δεύεὶν,, οὔτέ τῷ ἄλλῳ pO θα ὮΝ ἄλλ᾽ αὐτοὶ περιϊόντες Vé- 
μονταῖ, ὥσπερ ἄφετοι, ἐάν που αὐτόχᾶτοι περιτύχωσι" τῇ 
ἀρετῇ. εἰ δὲ βούλει, Ἰζλεινίδν, τὸν ᾿Αλκιβιάδου τουτονὶ νεώτε- 
pov ἀδελφὸν ἐπιτροπεύων ὃ αὐτὸς οὔξος ἀνὴρ YIeprzAsje , δέδίως 
περ αὐτοῦ μὴ διαφπαρῇ δὴ ὑπὸ ᾿Αλειβιἄδου, ἀηδοχάδας 


^ ἀπὸ τούτου. ,χάταθέμενος ἐ ἐν JA BIQpeyte ἐπαίδευε" καὶ τ πρὶ ἐξ 


μῆνας yeyoyévau ; ἀπέδωκε τοὐύτῷ, οὐκ ἔχων ὅ, τὶ χρήσαιτο 
αὐτῷ. κδὶ ἄλλους σοι παμπόλλους ἔσω λέγειν , οἱ αὐτοὶ ἀγα- 
Soi ὄντες, οὐδένας πώποτε βελτίω ἐποίησαῦ, οὔτε τῶν οἰκείων, 


plodit , ut in fuperioribus contingébát; quafi quod nufquam 
difcatur , nulloque praeceptore. percipiatur ;'confultare audeat. 
Conftat enim, quod doceri poffe non  pütant. Neque Publice 
folum hoc, fed. & privatim confpicitur: etenim qui civili fa- 
pienta pelles; virtutem hanc in alium transfündere nequeunt. 
Siquidem Pericles horum adolefcentum pater , in his rebus quae 
fub magiftro difcuntur , diligenter eos erudivit: in his autem 
in quibus ipfe fapit , neque ipf? erudit, neque alteri cuiquam 
committit erudiendos : fed paffim quafi pafcentes fine cuftode 
pererrant, fi forte cafu quodam in hanc virtutem incidant. 
Idem quoque Pericles, cum effet Clinias tutor fratris Alcibiadis 
huius minoris natüi, illique metueret ab Alcibiade , ne forte 
confuetudine eius inquinaretur, fegregavit eos , & Cliniam apud 
Áriphronem educavit: fed nondidr fex gae: menfibus exaclis 
eum illi reddidit, cum quid ille faceret, nefciret. Multos prae- 
erea commemorare poffem , qui cuia in republica excellentes 
viri effent, nullum tamen aut propinquorum , aut alienorum 
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αὔτε τῶν ἀλλοτρίων. ἐγὼ οὖν, ὦ Πρωταγόρα, εἰς ταῦτα rro 
βλέπων, οὐχ ὑγοῦμαι διδακτὸν εἶγαι τὴν ἀρετήν" ἐπειδὴ δὲ 
σου ἀκούω ταῦτα λέγοντος, κάμπτομαι, καὶ οἶμαι τί σε λές 
9:6 , διὰ τὸ ἡγεῖσααί σε πολλῶν μὲν ἔῤιπειρον γεγονέναι, πολ 
Aa δὲ μεμαθηκέναι, τὰ δὲ αὐτὸν ἐξθυρηκέναι. εἰ οὖν ἔχεις 
ναργἕξερον ἡμῖν ἐπιδεῖξαι ὡς διδακτόν ἐςιν ἡ ἀρετὴ, μὴ do- c. 
vijaye, ἀλλ᾽ ἐπίδειξον.  AAX , ὦ Σώκρατες, ἔφη, οὐ φθονήσω. “" 
ἀλλὰ πότερον ὑμῖν, ὡς πρεσβύτερος secar épais μῦδον λέγων 
ἐπιδείξω, ἣ λόγῳ διεξελθών ; Ἡολλοὶ οὖν αὐτῷ ὑπέλαβον τῶν 
παρακαθημένων ὁποτέρως βούλοιτο διεξιέναι. Δοκεῖ τοίνυν 
μοι, ἔφη, χαριέςξερον εἶναι; μῦϑον ὑμῖν λέγειν. Ἢν γάρ ποτε 
χρόνος ὅτε δεοὶ μὲν ἧσαν, δνητὰ δὲ γένη οὐκ ἣν" ἐπειδὴ δὲ καὶ 
τούτοις χρόνος ἧλθεν εἰμιαρμένος ψενέσέως, τυποῦσιν αὐτὼ d. 
Scl. γῆς ἔνδον, ἐκ γῆς καὶ 7 πυρὸς μίξαντες, ἱκαὶ τῶν ὅσα πυρὶ 
καὶ γῇ κεράννυται. ἐπειδὴ δ᾽ ἄγειν αὐτὼ πρὸς φῶς ἔμελλον, 
προσέταξαν Προμηθεῖ καὶ Ἐπιμηθεῖ κοσμῇσαί τε καὶ veijsxt 
δυνάμεις ἑκάςοις ὡς πρέπει. ΤΠΤρομηθέα δὲ παραιτεῖται "Err- 


unquam docuerunt, Equidem , o Protagora , dum haec anim-.. 
adverto, virtutem doceri pofle ἀπο. Contra vero dum te 
audio haec aflerentem , fententiam mutare cogor , & quae di- 
cis haudquaquam arbitror contemnenda , exiftimans te & mul- 
tarum rerum. peritum effe , ὃς pleraque tum didiciíle , tum per 
teipfum reperifle. Ergo fi potes clarius oftendere nobis , quod 
virtus doctrina aliqua comparetur , oftende obíecro , nec in- 
videas. Prot. Haud invidebo , o Socrates. Sed utrum vobis 
tanquam fenior iunioribus fabulam referam? an profequar dif- 
putando? Tunc fane affidentium plurimi, utcunque mallet , 
dicere concefferunt. Prot. Gratiorem vobis fore fabulam arbi- 
tror. Olim quandoque dii foli erant, nulla vero mortalium ge- 
nera. Sed cum tempus generationis fatale venifIet , τρία dii in 
terrae vifceribus ex igni terraque finxerunt, intervenientibus 
dis, quae igni terraeque mifcentur. Cum vero educere illa in 
lucem vellent, Prometheo Epimetheoque mandarunt , ut fuas 
€uique vires & ornatum, prout deceret, diflrribuerent. Pro- 
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μηθεὺς αὐτὲς vene ΝΜείμαντος δέ μου, ἔφη, ἐπίσκεψαι. καὶ 
οὕτω πείσας, νέμει. γέμων δὲ, τοῖς μὲν ἰσχὺν ἄνευ τάχους 
προσῆπτε, τοὺς δ᾽ ἀσδϑενεςέρους τόξξξι ἐκόσμει τοὺς δὲ ὥπλιζε, 
τοῖς δ᾽ ἄοπλον διδοὺς φύσιν, ἄλλην τιν᾽ αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο 


δύναμιν εἰς σωτηρίαν. ἃ μὲν "y Lo αὐτῶν σμικρότητι ἥμπισ χε, 


“στηνὸν Quyvy ἢ κατάγειον οἴκησιν ἔνεμεν" ἃ δὲ wüEe μεγέθει, 
τῷ δὲ αὐτῷ αὐτὰ ἔσωζε καὶ τἄλλα οὕτως ἐπανισῶν ἔνεμε. 
ταῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο, εὐλάβειαν ἔχων μή τι γένος adigi. 
ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἀλληλοφθοριῶν διαφυγᾶς ἐπήρκζεσε, πρὸς 
τὰς ἐκ Διὸς ὥρας εὐμαρίαν ἐμηχανᾶτο, ἀϊυφιευνὺς αὐτὰ 
πυκναῖς τε SpiEl καὶ ςερεοῖς δέρμασιν, ἱκανοῖς μὲν ἀμῦναι 
χειμῶνα, δυνατοῖς δὲ καὶ καύματα᾽ καὶ εἰς εὐνὰς ἰοῦσιν 
ὅπως ὑπάρχῃ rà αὐτὼ ταῦτα ςρωμνὴ οἰκεία τε καὶ αὐτο- 
φυὴς ἑκάςῳ. καὶ ὑπὸ ποδῶν τὰ μὲν, ὁπλαῖς, τὸ δὲ, ϑριξὶ 
καὶ δέρμασι στερεοῖς καὶ ἀναίμοις. τοὐντεῦθεν τροφὰς ἄλλοις 
ἄλλας ἐξεπόριζε᾽ «τοῖς μὲν, ἐκ γῆς βοτάνην, ἄλλοις δὲ, δέν- 


metheum itaque rogavit Epimetheus , ut diftributionis illius 
munus fibi concederet, diftribuenti fpe&atorem fe praeberet. 
Confenfit Prometheus: diftribuit ille. Quibufdam igitur robur 
abíque. celeritate dedit, quibufdam imbecillioribus velocita- 
tem donavit: armavit nonnulla, inermibus autem aliud quod- 
dam ad falitem machinamentum excogitavit. Quae enim exi- 
guo corpore clauferat, partim per aérem pennis attolli , par- 
tim per terram fabrepere iuffit: quae vero in molem amplam 
auxerat, ea ipfa mole ad falutem fuam munivit: fimiliterque 
in.ceteris exaequans partitus eft fingula, adeo ut nullum ge- 
nus penitus obfcuraretur. Poftquam ita inftruxit, ut ne mu- 


iua populatione perirent , excogitare iam coepit füffugia , qua 


ratione quam facillime fub divo agere vitam poflent. Itaque 
ila vel pilis confertiffimis fetifque , vel duriffimis pellibus ve- 
ftivit, quibus facile. tum hiemis, tum aeftus intemperiem tole- 
rarent: ὃς naturalia illis ftramenta iifdem ex rebus cübiliaque 
paravit: pedibufque foleas addidit , ungulas , fetas , callum , 
pelles itidem quam dariffimas. Deinde alimenta aliis alia fup» 
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ὁρὼν καρποὺς, τοῖς δὲ, ῥίζας" ἔςι δ᾽ οἷς ἔδωκεν εἶναι τροφὴν, 
ζώων ἄλλων βοράν. καὶ τοῖς μὲν ὀλιγογονίαν προσῆψε, τοῖς 
δ᾽ ἀναλισκομένοις ὑπὸ τούτων, πολυψονίαν, σωτηρίαν τῷ 
γένει πορίζων. ἅτε δὴ οὖν οὐ πάνυ τοὶ σοφὸς Qv ὁ "Ἐπιμηθεὺς, 
ἔλαθεν αὑτὸν καταναλώσας τὰς δυνάμεις εἰς τὸ ἄλογα. λοι- 
πὸν δὴ ἔτι- ἀκόσμητον αὐτῷ ἦν τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, καὶ 
ἠπόρει ὅ, τὶ χρήσαιτο. ἀποροῦντι δὲ αὐτῷ ἔρχεται Προμηθεὺς 
ἐπισκεψόμενος τὴν νομήν" καὶ ὁρᾷ τὰ μὲν ἄλλα ζῶα duus- 
Ag πάντων ἔχοντα, τὸν δὲ ἄνθρωπον, γυμνόν τε καὶ ἀνυπό- 
δητον, καὶ ἄτρωτον καὶ ἄοπλον. ἤδη δὲ καὶ ἡ εἱμαρμένη ἡμέρα 
παρῆν, ἐν 5 ἔδει καὶ ἀνθρωπὸν ἐξιέναι ἐκ γῆς εἰς φῶς. ἀπορίᾳ 
οὖν ἐχόμενος ὁ {]Προμηθεὼὺς, ἥντινα σωτηρίαν τῷ ἀνθρώπῳ εὕ- 
pot, κλέπτει. ᾿Ἡφαίςξου καὶ ᾿Αϑηνᾶς τὴν ἔντεχνον σοφίαν σὺν 
πυρὶ (ἀμήχανον γὰρ ἦν ἄνευ πυρὸς αὐτὴν κτητήν τῳ ἢ xen 
σίμην γενέσσαι) καὶ οὕτω δὴ δωρεῖται ἀνθρώπῳ. τὴν μὲν οὖν 
- 

peditavit, quibufdam ex terra herbas, nonnullis arborum fruc- 
tus, radices aliis. nec defuerunt, quibus daret e mutuo laniatu 
victum. Ceterum voracibus animalibus genus quodammodo fte- 
rile: ceteris autem, quae illorum ferocitati obnoxia funt, foe- 
cundum dedit, ut hoc modo genus coníervaretur. Cum ve- 
ro non effet admodum fapiens Epimetheus , vires omnes in- 
ícius effudit in bruta; ( neque advertit nihil ex tanta fibi elar- 
gitione fuperfore, quo genus noftrum deinde donaret.) Reíta- 
bat ergo hominum genus immune & vacuum: itaque quo fe 
verteret dubitabat. Dubitanti Prometheus adítitit paititionis il- 
lius fpe&ator , viditque cetera animalia fuis quaeque fulta mu- 
neribus bonifque referta, hominem autem nuduin, inermem, 
calceorum , ftramentorumque indigum. lam vero imminebat 
fatalis ipfe dies, qui hominem ex terra in lucem exire cogebat. 
Cumque aliam falutis humanae viam confultans Prometheus 
non inveniret , furripuit Vulcani Minervaeque artificiofam pa- 
riter cum igne fapientiam, neque enim fieri poterat , ut eam fine 
igne nancifceretur quis, vel etiam uteretur. Eam itaque fic ho- 
minum generi Prometheus intulit : atque ita fapientiam quae 
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περὶ τὸν βίον σοφίαν ἄνθρωπος ταύτῃ ἔσχε τὴν δὲ πολιτικὴν 
οὐκ εἶχεν. ἦν γὰρ παρὰ τῷ Al. τῷ δὲ ΠΠρορμηϑεῖ εἰς μὲν τὴν 
ἀκρόπολιν τὴν τοῦ Διὸς οἴκησιν οὐκέτι ἐνεχώρει εἰσελδεῖν 
(πρὸς δὲ, καὶ αἱ Διὸς φυλακαὶ φοβεραὶ ἦσαν) εἰς δὲ τὸ τῆς 
᾿Αὐϑηνᾶς καὶ Ἡ φαίςξου οἴκημα τὸ κοινὸν, ἐν ᾧ ἐφιλοτεχνείτην, 


λαθὼν εἰσέρχεται καὶ κλέψως τήν τε ἔμπυρον τέχνην TU» 


τοῦ liqoicov, καὶ τὴν ἄλλην τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς, δίδωσιν ἄν- 
ϑρώπῳ᾽ καὶ ἐκ τούτου, εὐπορία μὲν ἀνθρώπῳ τοῦ βίου vives 
ται ἹΤρομυθέα δὲ δ᾽ ᾿Επιμηθέα Ücepov, ἧπϑρ. λέγεται, κλοπῆς 
δίκη μετῆλθεν. ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνύρωπος Selee μετέσχε μοίροις, 
πρῶτον μὲν, διὼ τὴν τοῦ δεοῦ συγγένειαν, ζώων μόνον σεοὺς 
ἐνόμισε" καὶ ἐπεχείρει βωμούς τε ἱδρύεσϑαι καὶ ἀγάλματα 
Se&y. ἔπειτα bacs καὶ ὀνόματω ταχὺ διηρθρώσατο τῇ τέχ- 
yw καὶ οἰκήσεις, καὶ ἐσϑσήτας, καὶ ὑποδέσεις, καὶ ςρωμνὼς, 
καὶ τὰς ἐκ ) ἧς τροφὰς εὕρετο. οὕτω δὴ παρεσκευασμένοι κατ᾽ 


. ἀρχὰς ἄνθρωποι, ᾧκουν σποράδην, πόλεις δὲ οὐκ ἧσαν. ἀπώλ- 


“λυντὸ οὖν ὑπὸ τῶν Sypiwy, διὰ τὸ παντα χῆ αὐτῶν ἀσδενές5- 
poi εἴναϊ, καὶ ἡ δημιουργικὴ τέχνη αὑτοῖς πρὸς μὲν τροφὴν 


vi&um fuppeditat confecuti fumus. Deerat hominibus adhuc 
fapientia civilis. Erat illa quidem apud Iovem: cuius arcem 
afcendere Prometheo nondum licebat. horribiles lovis arcem 
circumftantes cuftodes Prometheum deterrebant, Ceterum com- 
munem Vulcani Minervaeque officinam , in qua artes excole- 
bantur, clam ingreffus furatus eft igneam Vulcani artem , aliam- 
que Minervae, atque homini tradidit: qua vivendi facultas 
obvenit. Prometheus autem , ut fertur, propter Epimetheum 
furi poenas dedit. Quoniam vero homo divinae fortis parti- 
ceps effectus eft, principio folus ob hanc cognationem deos 
effe putavit, araíque illis ftatuafque dicavit. deinde vocem 
& verba articulatim arte diftinxit , aedes conftruxit , veftes cal- 
ceoíque confecit, ftragulas elaboravit, ex terra alimenta col- 
legit. Ita homines ab initio conftituti fparfim vagabantur ha- 
bitantque: nam urbes nondum conftruxerant. Ergo a feris , cum 
imbccilhores effent, paffim laniabantur. artium enim facul- 
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“ ἱκανὴ, βονθὸς ἦν, πρὸς δὲ τὸν τῶν Suplev πόλεμον ἐνδεής. πὸ- 
λιτικὴν γὰρ τέχνην οὔπω εἶχον, ἧς μέρος Pops ἐζήτουν 
δὲ ἀθροίζεσϑαι καὶ σώζεσδαι, κρίφοχαο πόλεις. ὅτ᾽ οὖν ἀδπροι- 
σϑεῖεν, ἠδίκουν ἀλλήλους, ἅτε οὐκ ἔχοντες τὴν. πολιτικὴν 
τέχνην ὥστε πάλιν σκεδαννύμενοι διεφϑείροντο. “Ζεὺς οὖν δεί- 
σὰς περὶ τῷ γένει ἡμῶν, μὴ ἀπόλοιτο πᾶν, Ἑρμῆν πέμπει 
ἀγοντα εἰς ἀνθρώπους αἰδῷ τε καὶ δίκην, ἵν᾿ εἶεν πόλεων κόσ- 
μοι τε καὶ δεσμοὶ φιλίας συναγωγοί. ἐρωτᾷ οὖν ῬὌ ρμῆς, διὰ 
τίνα οὖν τρόπον δοίη δίκην καὶ αἰδῶ ἀνθρώποις. Πότερον ὡς αἱ 
τέχναι γενέρμιηνται, οὕτω καὶ ταύτας νείμω; γενέμηνται δὲ 
ὧδε" εἷς ἔχων ἰατρικὴν, πολλοῖς ἱκανὸς ἰδιώταις, καὶ οἱ ἄλλοι 
δημιουργοί. καὶ δίκην δὴ καὶ αἰδῶ οὕτω δῷ ἐν τοῖς ἀνθρώποις ; 
ἢ ἐπὶ πάντας. νείμω; "Emi πάντας, ἔφη ὁ Ζεύς" καὶ πάντες 
μετεχόντων. οὐ γὰρ ἂν γένοιντο πόλεις, εἰ ὀλίγοι αὐτῶν με- 
τέχοιεν, ὥσπερ ἄλλων τεχνῶν. καὶ νόμον χε Sig παρ᾽ ἐμοῦ, 


tas ad vidtum comparandum fufficiens erat , ad pugnam vero 
contra beflias truculentas minime. Civilis namque peritiae , 
cuius pars quaedam eft res militaris, expertes erant. Ut igi- 
tur fe adverfus eam peftem munirent , ftru&is urbibus con- 
gregati funt. Congregati autem. invicem iniuriabapntur, quip- 
pe qui civili arte carerent. quare difperíi iterum a feris la- 
cerabantur, Verum lupiter, humanae faluti confulens, Mercu- 
tium mifit, pudorem ὃς iuftitiam hominum coetibus illaturuim, 
ut duo haec civitates ornarent devincirentque , & mutua be- 
nevolentia cives conciliarent. Interrogavit ergo Mercurius , 
qua conditione pudorem & iuflitiam hominibus traderet. Num, 
inquit, ut artes diftributae funt, fic ὃς has diftribuam? illae fiqui- 
dem ita diftributae funt , ut unus in arte medicinae peritus pro 
rudibus multis fufficiat , ceterique artifices fimiliter. numquid ita 
pudorem & iuftitiam hominibus dabo? an omnibus inferam ? 
Omnibus , refpondit. Iupiter : omnes fiquidem horum partici- 
pes funto. neque enim civitates ullae conftarent , f; pauci qui- 
dam , ut artium aliarum, fic horum patticipta effent, Legem 
praeterea meo nomine Bec ln, qua quifquis omnino vel iufli- 
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τὸν μὴ δυνάμενον αἰδοῦς καὶ δίκης μετέχειν, κτείνειν ὡς 
γόσον πόλεως. οὕτω δὴ, ὦ Σώκρατες, καὶ διῶ ταῦτα οἵ τὲ 
ἄλλοι καὶ ᾿Αθηναῖοι ὅταν μὲν περὶ ἀρετῆς τεκτονιχῆς ἢ A6- 
γος, ἢ ἄλλης τινὸς δημιουργικῆς, ὀλίγοις οἴονται! μετεῖναι 
συμβουλῆς καὶ ἐάν τις ἐκτὸς Qy τῶν ὀλίγων συμβουλεύῃ, 
οὐκ ἀνέχονται, ὡς σὺ φής" ( εἰκότως, ὡς ἐγώ φημι) ὅταν 
δὲ εἰς συμβουλὴν πολιτικῆς ἀρετῆς ἴωσιν, ἣν δεῖ Quz. δυκαιο-- 


" - *. ^ , -. ἢ eu 
. σύνης πᾶσαν ἰέναι καὶ σωφροσύνης, εἰκότως ἅπαντος ἀνδρὸς 


ἀνέχονται" ὡς παντὶ προσῆκον ταύτης γε μετέχειν τῆς Ape 
τῆς, 7) μὴ εἶναι πόλεις. αὕτη, ὦ Σώκρατες, τούτου αἰτία. 
iv& δὲ μὴ oly ἀπατᾶσϑδαι ὡς τῷ ὄντι ἡγοῦνται πάντες ἄν- 
θρωποι πάντα ἄνδρω μετέχειν δικαιοσύνης τε καὶ τῆς ἄλλης 
πολιτικῆς ἀρετῆς, τόδε αὖ λάβε τεκμήριον. ἐν γὰρ ταῖς ἄλ- 
λάις ἀρεταῖς, ὥσπερ σὺ λέγεις, ἐάν τις φῇ ἀγαθὸς αὐλήτὴς 
elyou, ἢ ἄλλην ἡντινοῦν τέχνην ἣν μή ect, ἢ καταγελῶσιν, 
ἢ χαλεπαίνουσι, καὶ οἷ οἰκεῖοι προσιόντες νουθετοῦσιν ὡς μαι- 
γόμενον" ἐν δὲ δικαιοσύνῃ καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ πολιτικῇ ἀρετῇ, ἐάν 


tiae vel pudoris eft expers , tanquam civitatis peftis quaedam 
ultimo fupplicio afficiatur. Hac de caufa , o Socrates , tam afi 
omnes, quam Athenienfes , qubd nde de arch iethss: vel 
alio quodam opificio , habendus fermo eft, paucos ad confi- 
lium adhibent ; ceteros autem imperitos excludunt , ut & tu ais, 
& ego approbo. Quoties autem de civili adminiftratione con- 
cilium initur, quae virtus temperantia & iuftitia conftat , iure 
unumquemque ádmittunt : quippe cum oporteat omnes huius 
virtutis effe participes, aut civitates nullas exiftere, Haec, o 
Socrates, eius de quo dubitabatur eft caufa. Sed ne te decipi 
fifpiceris , hanc infuper accipe conie&uram , quod fcilicet om- 
nes mortales mortalem omnem virtutis huius civilis partici- 
pem effe putent , temperantiae fcilicet ὃς iuftitiae. Nam in ce- 
teris facultatibus, ut tu ais, fi quis fe iaCtet, puta quod tibicen 
optimus fit , cum tamen in eo ipfe fit rudis , audientes hunc aut 
rident, aut ei indignantur : propinqui vero ut infanum admo- 
nent, & increpant. Contra vero in iuftitia δὲ alia civili virtute 
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τινὰ καὶ εἰδῶσιν ὅτι ἀδικές ἐςιν, ἐὰν οὗτος αὐτὸς καθ᾿ αὑτοῦ 
τἀληὐῃ λέγῃ ἐναντίον πολλῶν, ὃ ἐκεῖ σωφροσύνην. ἡγοῦντᾷ 
εἶναι, τἀληθῇ λέγειν, ἐνταῦθα μανίαν" καί φασι πάντας δεῖν 
φάναι εἶναι δικαίους, ἐόν τε ὦσιν., ἐάν vs μή ἢ μαίνεσϑαι 
τὸν μὴ προσποιούμενον δικαιοσύνην" ὡς ἀναγκαῖον οὐδένα ὅν- 
τιν᾽ οὐχὶ ἀμωσγέπως μετέχειν αὐτῆς, ἢ μὴ εἶναι ἐν ἀνθρώ- 
TOig. ὅτι μὲν οὖν πάντ᾽ ἄνδρα εἰκότως ἀποδέχονται περὶ ταύ- 


. τῆς τῆς ἀρετῆς σύμβουλον, διὰ τὸ jy cie Son παντὶ μετεῖναι 


αὐτῆς, ταῦτα λέγω. Ὅτι δὲ αὐτὴν οὐ φύσει ἡγοῦνται εἶναι, 
οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, ἀλλὰ διδακτόν τε καὶ ἐξ ἐπιμε- 
λείας παραγίγνεσϑαι ᾧ ἂν παραγίγνηται, τοῦτό σοι μετὰ 
τοῦτο πειράσομαι ἀποδεῖξαι. ὅσα γὰρ ἡγοῦνται ἀλλήλους 
κακὸ ἔχειν ἄνθρωποι φύσει ἢ τύχῃ, οὐδεὶς δυμοῦται, οὐδὲ 
γουδετεῖ, οὐδὲ διδάσκει, οὐδὲ κολοΐζει τοὺς ταῦτα ἔχοντας, 
ἕνα μὴ τοιοῦτοι ὦσιν" ἀλλ᾽ ἐλεοῦσιν. οἷον, τοὺς αἰσχροὺς, ἢ 
σμικροὺς, ἢ ἀσϑενεῖς, τίς οὕτως ἀνόητος ὥστέ τι τούτων ἐπι- 
χειρεῖν ποιεῖν; ταῦτα μὲν yàg ἴσασιν, οἶμαι, ὅτι φύσει τε 


contingit. nam licet fciant aliqui quempiam iniuftum effe , ta- 
men fi ille hoc coram nefcientibus fateatur, infanire eum exi- 
flimant, neque patefaciendam cenfent iniquitatem , immo feme 
per, five ea praeditus fit, five non, iuftitiam oftentandam : eum 
vero, qui non fimulat iuftitiam , delirare: tanquam oporteat 
unumquemque aut civilis virtutis participem efTe , aut ex homi 
num coetu vitaque exterminari, Ex his fufficienter oftenfum 
puto, quod merito quemlibet de re civili confultorem admit- 


tunt, quia virtutis huius compotem quemlibet effe cenfent, 


Quod autem virtutem neque innaíci , neque forte contingere 
putent, fed do&rina & ftudio comparari, deinceps tibi co- 
nabor oftendere, Nemo ob ea mala , quae vel natura vel caíu 
accidiffe putat, cuiquam fuccenfet: nec obiurgat , nec edocet , 


nec punit eos, qui hifce malis premuntur, ne tales fint: (cd 


omnes potius miferemur , ceu deformes, parvos, valetudina- 
rios homines, nam quis adeo demens fit, ut tales cafligare ten- 


tet? intelligunt enim , ut arbitror, omnes, haec mala , eorum- 
Plat. Oper. Vol. ΜΙ. 
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καὶ τύχῃ τοῖς ἀνθρώποις γίγνεται, τὰ καλὰ χαὶ τὰ ἐναντία 
Τούτοις. ὅσα δὲ ἐξ ἐπιμελείας καὶ ἀσκήσεως καὶ διδαχῆς 
οἴονται γίγνεσδαι ἀγαθὰ ἀνθρώποις, ἐάν τις ταῦτα μὴ ἔχῃ, 
ἀλλὰ τἀναντία τούτων κακὰ, ἐπὶ τούτοις που οἵ TE συμοὶ 
γίγνονται, καὶ αἱ κολάσεις καὶ αἱ νουθετήσεις. ὧν ἐςιν ἕν καὶ 
jj ἀδικία, καὶ ἡ ἀσέβειο;, καὶ συλλήβδην πᾶν τὸ ἐναντίον τῆς 
πολιτιζῆς ἀρετῆς. ἔνθεν δὴ πᾶς παντὶ πυμοῦται, καὶ νουθετεῖ 
δηλονότι, ὡς ἐξ ἐπιμελείας καὶ μαθήσεως κτητῆς οὔσης. εἰ 
γὰρ ἐθέλεις ἐννοῆσαι τὸ κολάζειν, ὦ Σώκρατες, τοὺς ἀδικοῦγ- 
τας, τί ποτε δύναται, αὐτό σε διδάξει ὅτι οἵ ye ἄνθρωποι 
ἡγοῦνται πωαρασκευαςὸν εἶναι ἀρετήν. οὐδεὶς γὰρ κολάζει τοὺς 
ἀδικοῦντας, πρὸς τούτῳ τὸν γοῦν ἔχων, καὶ τούτου ἕνεκα ὅτι 
ἠδίωυσεν, ὅστις μὴ ὥσπερ Swploy ἀλογίξως τιμωρεῖται. ὁ δὲ 
μετῶ λόγου ἐπιχειρῶν κολάζειν, οὐ τοῦ παρεληλυθότος ἕνεκος 
ἀδικήματος τιμωρεῖται (οὐ γὰρ ἂν τόγε πράχϑὲν ἀγένητον 
δείη.) ἀλλὰ τοῦ μέλλοντος χάριν, iva μὴ αὖθις ἀδιζήσῃ 
μήτε αὐτὸς οὗτος, μήτε ἄλλος ὁ τοῦτον ἰδὼν κολδιόδέντα, 
καὶ τοιαύτην διάνοιῶν ἔχων, διανοεῖτοι παιδευτὴν εἶναι ἀρε- 


* 


que contratia, natura hominibus fortunaque provenire. Con- 
ira vero cum mala quaedam cuiquam vel ftudio vel confuetu- 
dine & doCtrina parta exiftimanit, tunc indignantur , increpant, 
átque puniunt. quoruin de numero iniquitas eft , & impietas , ac 
fummatim quidquid civili virtuti repugnat. quae idcirco quif- 
que paffim damnat , corripitque , quod ex induftria difciplina- 
que, tam pravitas, quam civilis illa virtus, proficifcatür. Si enim 
confiderare volueris , Socrates , iniuftos punire quam vim ha- 
beat, ex eo quoque intelliges, quod homiües virtutem ftudio 
parari putant. Nero enim praeteriti grátia punit, & ea mente 
iniuftos affligit poenis, quia imiüriati iunt: mifi quis tanquam. 
brutum abfque ratione percutiat. verürn qui ctím ratione punire 
aggreditur , non praeteriti fceleris caufa punit : (neque enim af- 
fequi poteft , ut quod eft factum fit infeGuiri : ) fed futurum re- 
fpicit, ne iterum aut ipfe, aut alius quilibet exemplo eius ad- ' 


"u&us delinquat, Quisquis autem hoc propofito ceníüraque 


—————: 
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τήν. ἀποτροπῆς γοῦν ἕνεκα κολάζει. ταύτην οὖν τὴν δόξαν 
πάντες ἔχουσιν ὅσοιπερ τιμκωροῦνται καὶ ἰδίῳ καὶ δημοσίᾳ. τι» 
(ἀωροῦνται δὲ καὶ κολάζονται οἵ τε ἄλλοι ἄνθρωποι οὃς ἂν 
οἴωνται ἀδικεῖν, καὶ οὐχ ἥκιςα ᾿Αθηναῖοι, οἱ σοὶ πολῖται" 
ὥστε xarà τοῦτον τὸν λόγον καὶ ᾿Αθηναῖοί εἰσι τῶν ἡγου- 
μένων παρασκευαςὸν εἶναι καὶ διδακτὸν ἀρετήν. ὡς μὲν οὖν 
εἰκότως ἀποδέχονται οἱ σοὶ πολῖται καὶ χαλκέως καὶ σκυτο- 
τόμου συμβουλεύοντος τὰ moMTIxA, καὶ ὅτι διδακτὸν καὶ 
παρασκχευαςὸν ἡγοῦνται ἀρετὴν, ἀποδέδεικταί σοι, ὦ Σὠκρα- 


τες, ἱκανῶς, ὥσγέ μοι φαίνεται. "Eri δὴ λοιπὴ ἀπορία ἐςὶν, 


ἣν ἀπορεῖς, περὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀγαθῶν' τί δή ποτε οἱ ἄν-- 
ὃρὲς οἱ ἀγ αὐοὶ τὰ μὲν ἄλλα τοὺς αὑτῶν υἱεῖς διδάσκουσιν & 
διδασκάλων ἔχεται, καὶ σοφοὺς ποιοῦσιν" ἣν δὲ αὐτοὶ ἀρετὴν 
ἀγαθοὶ, οὐδενὸς βελτίους ποιοῦσι. τούτου δὴ πέρι, ὦ Σώκρα- 
τες, οὐκέτι μῦθόν σοι ἐρῶ, ἀλλο λόγον. ὧδε yap ἐννόησον" 
πότερον ἐςί τι ἕν ἢ οὐκ ἕςιν, οὗ ἀναγκαῖον πάντας τοὺς πο- 
eiusmodi animadvertit in errata, doClrina virtutem exiítimat 
poffe comparari: nam abfterrendi caufa pleCtit. Hac mente 
opinioneque ad plectendum accedunt tam publice quam priva- 
tim , quicunque in peccantes animadvertunt. Condemnant au- 
tem puniuntque cum ceteri omnes, eos quos iudicant peccae 
tores, tum maxime cives tui Athenienfes. Quamobrem Athe- 
nienfes quoque ex hac ratione in eorum numero efle conftat, 
qui doceri virtutem putant. Ex his aperte, ut arbitror, mon- 
ftratum eft, o Socrates , non iniuria cives tuos in civili admi- 
miftratione confilium aerarii fabri coriariique non reípuere , at« 
que eos, doctrina & ftudio per exercitationem adquiri poffe 
virtutem , exiftimare. Reftat dubitatio illa, quam de viris vir 
tute claris movebas , Quam ob caufam filios illi fuos in omni- 
bus quae praeceptore confequi licet , erudiunt: quod vero ad 
paternam virtutem fpeGat, nihilo ceteris meliores reddunt, 
Ad hoc rationem , o Socrates, non fabulam afferam. Sic enim 
cogita , Utrum eft unum aliquid , aut non , cuius necefle fit ci- 


ves omnes efle participes, fi modo conílare civitas debeat. 
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λίτας μετέχειν, εἴπερ μέλλει πόλις εἶναι. ἐν τούτῳ γὰρ AUT 
λύεται ἡ ἀπορία ἣν σὺ ἀπορεῖς, ἢ ἄλλοθι οὐδαμοῦ. εἰ μὲν γάρ 
ἐςι, καὶ τοῦτό ἐςι τὸ ἕν, οὐ τεκτονικὴ, οὐδὲ χαλκεία, οὐδὲ 
κεραμεία, ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη, καὶ τὸ ὅσιον εἶναι, 


x«i συλλήβδην ἕν αὐτὸ προσαγορεύω εἶναι ἀνδρὸς ἀρετήν" εἰ 


τοῦτ᾽ ἐςὶν οὗ δεῖ πάντας μετέχειν, καὶ μετὰ τούτου πάντ᾽ 
ἄνδρα, ἐάν τι καὶ ἄλλο βούληται μανθάνειν, ἢ πράττειν, οὕ- 
τω πράττειν" ἄνευ δὲ τούτου μή. Y| τὸν μὴ μετέχοντα καὶ 
διδάσκειν καὶ κολάζειν, καὶ παῖδα καὶ ἄνδρα, καὶ γυναῖκα, 
ἕωσπερ ἂν κολαζόμενος, βελτίων γένηται. ὃς δ᾽ ἂν μὴ ὑπα- 
χούῃ κολαζόμενος καὶ διδασκόμενος, ὡς ἀνίατον ὄντα τοῦτον 
ἐκβάλλειν ἐκ τῶν πόλεων, ἢ ἀποκτείνειν. εἰ οὕτω μὲν ἔχει, 
οὕτω δ᾽ αὐτοῦ πεφυχότος, οἱ ἀγαθοὶ ἄνδρες εἰ τὰ μὲν ὄλλα 


διδάσκονται τοὺς υἱεῖς, τοῦτο δὲ μὴ, σκέψαι ὡς ϑαυμασίως 


vyíyvoyron οἱ ἀγαθοί. ὅτι μὲν γὰρ διδακτὸν αὐτὸ ἡγοῦνται 
καὶ ἰδίῳ καὶ δημοσίφ, ἀπεδείξαμυ. διδακτοῦ δὲ ὄντος sec 
σ“εραπευτοῦ, τὰ μὲν ἄλλα ἄρα τοὺς υἱεῖς διδάσκονται, ἐφ᾽ οἷς 
οὐκ ἔτι δϑάνατος ἡ ζημία ἐὰν μὴ ἐπίξωνται; ἐφ᾽ ὧν δὲ ἥ τε 


Tta enim haec tua dubitatio folvitur, aliter vero minime. Si 
unum hoc exftat , neque eft architeftorum , neque aerariorum 
artificum, neque figulorum opificium, fed iuftitia , temperan- 
tia, fan&litas, & , ut paucis comprehendam, viri propria vir- 
tus: fi hoc eft, inquam, cuius participes effe oportet omnes, 
& cum hoc diícere & agere quodcunque placeat aliud ; absque 
hoc nequaquam: expertem vero huius doceri, corripique & 
puerum, & virum, & mulierem, quoad correptione melior 
efficiatur: fi quis autem. non paruerit punitus ὃς do&us , eua 
tanquam infanabilem e civitatibus pelli vel interfici: fi ita eft, 
inquam, ut diximus, virique praeftantes in republica cives , in 
ceteris quidem erudiunt filios, in hoc vero nequaquam , adver- 
te, quam mirabiliter in eo excellentes evadant. quod enim do- 
ceri poffe tam privatim quam publice opinantur, oftendimus, 
Cum vero & do&trina & cura acquiri hoc poffit , alia filios 
docent, in quibus non eft adverfus nefcientes mortis poena 
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ζημία ϑάνατος αὐτῶν τοῖς παισὶ, καὶ φυγαὶ, μὴ μαθοῦσι 
μηδὲ δεραπευδεῖδιν εἰς ἀρετὴν, καὶ πρὸς τῷ δανάτῳ χρυμά- 
τὼν τε δημεύσεις, καὶ, ὡς ἔπος eizely , ξυλλήβδην τῶν οἴκων 
ἀνατροπαὶ, ταῦτα δ᾽ ἄρα οὐ διδάσκονται, οὐδ᾽ ἐπιμελοῦνται 
πᾶσαν ἐπιμέλειαν ; οἰεσθαί γε χρὴ. Σώκρατες, ἐκ παίδων 
σμικρῶν ἀρξάμενοι, μέχρις οὗπερ ἂν ζῶσι, καὶ διδάσκουσι 
καὶ νουθετοῦσιν, ἐπειδὸν δᾶττον συνίῃ τὶς τὰ λεγόμενα" καὶ 
τροφὸς καὶ μήτηρ, καὶ παιδαγωγὸς καὶ αὐτὸς Ó πατὴρ περὶ 
τούτου διαμοχονται, ἕπως ὡς βέλτιςος Egon ὁ ταῖς παρ᾽ 
ἕκαςον καὶ ἔργον καὶ λόγον διδάσκοντες καὶ ἐνδεικνύμενοι ὅτι 
τὸ μὲν, δίκαιον τὸ δὲ, ἄδικον" καὶ τόδε μὲν, καλὸν, τόδε δὲ, 


ς. 


» δ M M εἶ A , ' " 
αἰσχρόν" καὶ τόδε μὲν, ὅσιον τόδε δὲ, ἀνόσιον. καὶ, τάδε μὲν | 


ποίει, τὰδε δὲ μὴ ποίει. καὶ ἐὰν μὲν ἑκὼν πείθγται εἰ δὲ μὴ, 
ὥσπερ ξύλον διαςξρεφόμιενον καὶ καμπτόμενον, εὐθύνουσιν ἀπει- 
λαῖς καὶ πλνγαῖς. μετὰ δὲ ταῦτα. εἰς διδασκάλων πέμπον- 
τες, πολὺ μᾶλλον ἐντέλλοντοι ἐπιμελεῖσδαι εὐκοσμίας τῶν 
παίδων Y γραμμάτων τὲ καὶ κιθαρίσεως. οἱ δὲ διδάσκαλοι 


propofita : in quibus autem mul&a eft mors ipforum liberis , & 
exfilia , qui neque eruditi funt , neque ad virtutem exculti , & 
praeter mortem bonorum publicationes, & in fumma, fami- 
Jiarum everfiones, haec non docent , neque omnem diligentiam 
ftudiumque adhibent. Exiftimare enim decet, o Socrates, a 
teneris annis ufque ad vitae finem erudiri eos atque moneri, 
Nam cum primum puer quae dicuntur intelligit, nutrix, ma- 
ter, paedagogus, pater, ad hoc omni cura ftudioque conten- 
dunt, ut in fingulis tum verbis, tum operibus optimus puer 
evadat. figillatim enim monftrant quid iuftum , quid iniuftum ; 
quid honeftum , quid turpe; quid fanum, quidve profanum 
fit; quae agenda , quae non. quibus fi obtemperat puer, bene 
fecum agi putant: fin renititur, tum veluti contortum obli- 
quumque lignutn minis plagisque dirigunt. Pofthaec ludimagi- 
Ítris pueros curandos tradunt, morumque bonorum diligen- 
tiam multo magis, quam literarum citharaeque doGlrinam , a 


magiftris expofcunt, praeceptores autem íufceptos curant & 
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τούτων τε ἐπιμελοῦνται, καὶ ἐπειδὰν αὖ γράμματα μάβωσι, 
xal μέλλωσι συνήσειν τὰ γεγραμμένα, ὥσπερ τότε τὴν Φω- 
νὴν, παρατιθέασιν αὐτοῖς ἐπὶ τῶν βάθρων ἀναγινώσκειν ποι- 
τῶν ἀγαθῶν ποιήματα, καὶ ἐκμανθάνειν ἀναγκάζουσιν" ἐν 
οἷς πολλαὶ μὲν νουθετήσεις ἔνεισι, πολλαὶ δὲ διέξοδοι καὶ 
ἔπαινοι, καὶ ἐγκώμια παλαιῶν ἀνδρῶν ἀγαθῶν" ἵνα ὁ παῖς 
ζηλῶν μιμῆται, καὶ ὀρέγηται τοιοῦτος γενέσσαι. οἵ T αὖ 
κιθαριξαὶ, ἕτερα oix a, σωφροσύνης τε ἐπιμελοῦνται, καὶ 
ὅπως ἂν οἱ νέοι μηδὲν κακουργῶσι. πρὸς δὲ τούτοις, ἐπειδῶν 
κιθαρίζειν μάθωσιν, ἄλλων αὖ ποιητῶν ἀγαθῶν ποιήματα δὲ 
δάσκουσι βιελοποιῶν, εἰς τὼ κιθαρίσματα ἐντείνοντες" καὶ τοὺς 
ῥυθμούς τε καὶ τὰς ἁρμονίας ἀναγκάζουσιν οἰκειοῦσσσι ταῖς 
ψυχαῖς τῶν παίδων, ἵνα ἡμερώτεροί τε ὦσι, καὶ εὐρυθμότεροι 


xe εὐαρμοςότεροι γιγνόμενοι, χρήσιμοι ὦσιν εἰς τὸ λέγειν 


τε καὶ πράττειν. πᾶς γὰρ ὁ βίος τοῦ ἀνθρώπου ἐῤρυθμίας τε 
καὶ εὐαρμοςίας δεῖται. ἔτι τοίνυν πρὸς τούτοις εἰς παιδοτρί-- 
Bov πέμπουσιν, ἵνα τὰ σώματα βελτίω ἔχοντες ὑπηρετῶσι 
τῇ cuxvolg, χρηςῇ οὔσῃ, καὶ μὴ ἀναγκάζωνται ἀποδειλιᾷν 


excolunt. Et literas ubi didicerunt , ad fcriptaque intelligenda 
convertuntur, poétarum in primis excellentium opera illis le- 
genda edifcendaque proponunt, quibus monita quamplurima 
infunt, prifcorumque virorum virtute praeftantium gefta lau- 
dantur, ut puer aemulatione accenfus praeclara maiorum faci- 
nora imitetur. Cithariftae quoque tum alis quibusdam huius- 
modi , tm praefertim temperantiae ftudent , caventque ne quid 
perperam adolefcentes agant. Atque ubi pulíare iam citharam 
didicerunt, rurfus poétarum aliorum modulatione praeftan- 
tium cantilenas docent, quas ad citharam canant: rhythmos- 
que ὃς harmonias puerorum animis conciliare. conantur , ut 
mitiores modeftioresque & concinniores effe&i , ὃς ad agen- 
dum utiles fint, & ad dicendum. Omnis enim hominis vita 


Aumeroía quadam indiget confonantia. Poft haec ad gymna- 


fiorum magiftros parentes filios mittunt ,"ut firmum aptumque 
adepti corporis habitam, optimae meni függerant minifte- 
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διὰ τὴν πονηρίαν τῶν σωμάτων, καὶ ἐν τοῖς πολέμοις καὶ ἐν c. 
ταῖς ἄλλαις πράξεσι. καὶ ταῦτα ποιοῦσιν οἱ μάλιξςα δυνά- 
μενοὶ μάλιςα δὲ δύνανται οἱ πλουσιώτατοι. καὶ οἱ τούτων 
υἱεῖς, πρωϊαίτατὰ εἰς διδασκαλίαν τῆς ἡλικίας ἀρξάμενοι 
Φοιτᾷν, ὀψιαίτατα ἀπαλλάττονται. ἐπειδὰν δὲ ἐκ διδασκε- 
λὼν ἀπαλλαγῶσιν, ἡ πόλις αὖ τούς τε νόμους ἀναγκάζει 
μανθάνειν καὶ κατὰ τούτους ζῆν κατὰ παράδειγμα, ἵνα μὴ 
αὐτοὶ ἐφ᾽ αὑτῶν εἰκῇ πράττωσιν ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς, ὥσπερ οἱ d. 
γ»ραμματιςαὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων, ὑπο- 
γράψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδι, οὕτω τὸ γραμμάτιον δι- 
δόασι, καὶ ἀναγκάζουσι γράφειν κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν 
οβαμμῶν᾽ ὡς δὲ καὶ ἡ πόλις νόμους ὑπογράψασοι, ἀγαθῶν 
καὶ παλαιῶν νομοθετῶν εὑρήματα, κατὰ τούτους ἀναγκάζει 
καὶ ἄρχειν καὶ ἄρχεσδαι ὃς δ᾽ ἂν ἐκτὸς βαίνῃ.τούτων, κολάζει 
καὶ ὄνομα τῇ κολάσει ταύτῃ! καὶ παρ᾽ ὑμῖν καὶ ἄλλοθι πολλα- 
χοῦ, ὡς εὐθυνούσης τῆς δίκης, εὐθύναι. τοσαύτης οὖν τῆς ἐπι- 6. 
μελείας οὔσης περὶ ἀρετῆς ἰδίῳ καὶ δημοσίᾳ, δαυμάζεις, ὦ 
Σώκρατες, καὶ ἀπορεῖς εἰ διδακτόν ἐξιν ἀρετή; ἀλλ᾽ οὐ χρὴ 


rium ; ne fragilitate corporum impediti , in bellis , aliisque actio- 
nibus reformidare cogantur. Haec nempe obíervant maxime 
ii, qui maxime poflunt. poffunt autem. maxime opalentiffimi 
viri, eorumque filii , qui primi difciplinarum fcholas ingreffi , 
noviflimi exeunt. Scholis autem egreffi, a magilratibus leges 
iuraque difcere, eorumque exemplo vivere coguntur : ne quid 
ipfi proprio ingenio freti temere agant; fed quemadmodum 
literarum magiftri pueris adhuc fcribendi^ignaris, calamo ex- 
emplar quoddam praefcribunt , & libellum tradunt , iubentque 
literarum. du&tum fcribendo imitari : ita civitas leges praefcri- 
bens prifcorum hominum in legibus ferendis prudeniffimorum 
inventa , ad earum normam imperare cogit quemlibet & pa- 
rere. Eos autem qui migrant , punit : punitioque huiusmodi ὃς 
apud vos, & apud alios multos, quafi iuflitia dirigat, direc- 
tiones, id eft, εὐθύναι vocantur. Cum gitur talis tantaque fit 


virtutis tam privatim quam publice cura, an dubitas adhuc , o 
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Save, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον εἰ μὴ διδακτόν. διὰ τί οὖν 
τῶν ἀψαθῶν πατέρων πολλοὶ υἱεῖς φαῦλοι γίγνονται; τοῦτο 
αὖ μάθε. οὐδὲν γὰρ ϑαυμαςόν" εἴπερ ἀληθῇ ἐγὼ ἐν τοῖς Eu 
προσσὲν ἔλεγον, ὅτι τούτου τοῦ πράγματος, τῆς ἀρετῇς, εἰ 
μέλλει πόλις εἶναι, οὐδένω Oei ἰδιωτεύειν. εἰ ydp δὴ ὃ λέγω 
οὕτως ἔχει (ἔχει δὲ μάλιςα πάντων οὕτως) ἐνθυμήθητι, &2- 
Ac τῶν ἐπιτηδευμάτων ὁτιοῦν καὶ μαθημάτων προελόμενος. 
εἰ μὴ olóvr. ἦν πόλιν εἶναι εἰ μὴ πάντες αὐληταὶ ἦμεν, ὁποῖός 
τις ἐδύνατο ἕκαςος, καὶ τοῦτο ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ πᾶς πάντα 
καὶ ἐδίδασκε, καὶ ἐπέπληττε τὸν μὴ καλῶς αὐλοῦντα, καὶ μὴ 
ἐφύόνει τούτου ὥσπερ νῦν τῶν δικαίων καὶ τῶν νομίμων οὐδεὶς 
Φϑονεῖ, οὐδ᾽ ἀποκρύπτεται, ὥσπερ τῶν ἄλλων τεχνήμάτων. 
λυσιτελεῖ γὰρ, οἴμαι, ἡμῖν ἡ ἀλλήλων δικαιοσύνη καὶ ἀρετή. 
διὰ ταῦτα πᾶς παντὶ προθύμως λέγει καὶ διδάσκει καὶ TX 
δίκαια καὶ τὰ νόμιμα. εἰ οὖν οὕτω καὶ ἐν αὐλήσει πᾶσαν πρὸ- 
θυμίαν καὶ ἀφθονίαν εἴχομεν ἀλλήλους διδάσκειν, οἴει y τι, 


Socrates, mirarisque fi virtus doceri queat? Neque vero mi- 


rari hoc quisquam debet, immo multo magis íi doceri non 
poffit. Quam igitur ob caufam bonorum patrum filii mali re- 
periuntur? Hoc difcito. neque hoc mirum videri debet, fi 
vera funt quae dixi, videlicet virtutis curam non ad unum ali- 
quem dumtaxat, fed ad omnes fpe&tare oportere, fi modo 
confiftere civitas debeat, Si autem ita eft , ut loquor , immo 
certe cum ita fit, elige atque confidera quamvis aliarum fa- 
eultatum & do&rinarum : ut puta fi non poffet confiftere ci- 
vitas , nifi tibicines omnes effemus, qualiscunque effe quilibet 
poffet, nonne hoc quilibet privatim & publice unumquemque 
doceret, huiusque ignarum fine invidiae livore corriperet? 
quemadmodum nunc quae iufta & legitima funt, quilibet fine 


"invidia praedicat, neque haec , ut alia, celat. prodeft enim no- 


bis, opinor, communis iuftitia virtusque:; atque idcirco om- 
nes omnibus quae iufta & legitima funt, libentiffime montrant. 
$i ergo in tibiarum flatibus eadem animi alacritate caritate- 
que invicem nos erudiremus, num optimorum tibicinum filii 


La 
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ἔφη, μᾶλλον, ὦ Σώκρατες, τῶν ἀγαῶν αὐλητῶν ἀγαθοὺς 
αὐλητὰς τοὺς υἱεῖς γενέσϑαι, ἢ τῶν φαύλων; οἴμαι μὲν οὔ" 
ἀλλὰ ὅτου ἔτυχεν ὁ υἱὸς εὐφυέξατος γενόμενος εἰς αὔλησιν, 
οὗτος ἂν ἐλλόγιμος γὐξήθη" ὅτου δὲ ἀφυὴς, ἀκλεής. καὶ πολ- 
λάκις μὲν ἀγαθοῦ αὐλητοῦ, φαῦλος ἂν ἀπέβη πολλάκις 
δ᾽ ἂν φαύλου, ἀγαθός. ἀλλ᾽ οὖν αὐληταὶ, γοῦν πᾶντες ἦσαν 
ἱκανοὶ, ὡς πρὸς τοὺς ἰδιώτας καὶ μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐοντας. 
οὕτως οἵου καὶ νῦν, ὅστις σοι ἀδικώτατος φαίνεται ἄνθρω-- 
πος τῶν ἐν νόμοις καὶ ἀνθρώποις τεθραμμένων, δύκαιον αὐτὸν 
εἶναι, καὶ δημιουργὸν τούτου τοῦ πράγματος, εἰ δέοι αὐτὸν 
κρίνεσδιαι πρὸς ἀνθρώπους, οἷς μήτε παιδεία ἐςὶ, μήτε δικαςή- 
pua , μήτε νόμοι, μηδὲ ἀνάγκη μηδεμία, διαπαντὸς ἀναγκά- 
ous ἀρετῆς ἐπιμελεῖσσαι ἀλλ᾽ εἶεν ἄγριοί τινες, οἷοί περ ote 
πέρυσι Φερεκράτης ὁ ποιητὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ Λιηναίῳ" 7, σφόδρα 
ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνθρώποις γενόμενος, ὥσπερ οἱ ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χορῷ μισάνθρωποι, ἀγαπήσαις ἂν εἰ ἐντύχοις Τ)ὐρυβάτῳ καὶ 
Φρυνώνδᾳ, καὶ ἀνολοφύραι ἂν ποθῶν τὴν τῶν ἐνθάδε ἀνθρώ- 
πὼν πονηρίαν" νῦν δὲ τρυφᾷς, ὦ Σώκρατες, διότι πάντες ài- 


qnagis quam deteriorum in his fonis periti evaderent ? Nequa- 
quam , ut arbitror: fed quicunque natura ad tibias inflandas in- 
geniofus eflet, magis proficeret; tardus autem minus : ac fae- 
penumero periti tibicinis rudis evaderet filius; faepe etiam in- 
epti filius, aptus. Verumtamen omnes fuflicientes effent tibi- 
cines, fi cum his conferrentur , qui rudes funt , nihilque rerum 
earum intelligunt. Similiter eum exiftima, Socrates, qui iniu- 
-füffimus tibi videtur inter homines fub lege viventes, iuftum 
fore, iurisque auctorem , fi quando cum illis hominibus confe- 
ratur , quibus nec difciplina fit , nec iudicia , neque leges, ne- 
que neceffitas ulla in vita, quae virtutem colere iubeat , effera- 
tique fint , ut illi quos anno praeterito in Lenaeo pocta Phere- 
crates erudivit: ac fi forte in eos homines incideres, qui ex 
eorum coetu fint hominum ofores , bene tecum agi putares, fi 
- Eurybatum offenderes & Phrynondam, deploraresque fortu- 
nam tuam, defiderans noftrorum hominum pravitatem. Nunc 
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δάσκωλοί εἰσιν ἀρετῆς, καθόσον δύνανται ἕκαςος" καὶ οὐδείς 
σοι φαίνεται. εἶθ᾽ ὥσπερ ἂν εἰ ζητοῖς τίς διδάσκαλος τοῦ ἐλ- 
ληνίζειν, οὐδ᾽ ἂν εἷς φανείη" οὐδέ γ᾽ ἂν, οἴμαι, εἰ ζητοῖς τίς 


μ᾿} ^ ͵ ^ -— Ld e o^. * , 
Q4, ἂν Tv διδάξειε τοὺς τῶν χειροτεχνῶν υἱεῖς αὐτὴν ταύτην 


τὴν τέχνην ἣν δὴ παρὰ τοῦ πατρὸς: μεμαθήκασι, καδόσον 
οἵἷόστ᾽ ἦν ὁ πατὴρ, καὶ οἱ τοῦ πατρὸς φίλοι ὄντες ὁμότεχνοι" 
τούτους ἔτι τίς ἂν διδάξειεν" οὐ ῥάδιον οἴμαι εἶναι, ὦ Σώκρα-- 
τες, τούτων διδάσκαλον φανῆναι" τῶν δὲ ἀπείρων παντάπα- 
ci, ἑᾷδιον᾽ οὕτω δὲ ἀρετῆς καὶ τῶν ἄλλων πάντων. ἀλλὰ κἂν 
εἰ ὀλίγον ἐςί τις ὅστις διαφέρει ἡμῶν προβιβάσαι εἰς ἀρετὴν, 
ἀγαπητόν. ὧν δὴ ἐγὼ οἶμαι εἷς εἶναι, καὶ διαφερόντως ἂν τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων νοῆσαι τινὰ πρὸς τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν γε- 
νέσϑαι, καὶ ἀξίως τοῦ uia soU ὃν πράττομαι, καὶ ἔτι πλείονος, 
ὥστε καὶ αὐτῷ δοκεῖν τῷ μαθόντι. διὰ ταῦτα καὶ τὸν τρόπον 
τῆς πράξεως τοῦ pua oU τοιοῦτον πεποίημαι" ἐπειδδν γάρ τις 
παρ᾽ ἐμοῦ μάθῃ, ἐὰν μὲν βούληται, ἀποδέδωκεν ὃ ἐγὼ πράᾶτ-- 
rot. ἀργύριον" ἐὰν δὲ μὴ, ἐλθὼν εἰς ἱερὸν, ὁμόσας, ὅσου ἂν 


autem delicatior videris, o Socrates, eo quod omnes pro vi- 
ribus virtutis praeceptores funt, nullus tamen tibi talis appa- 
ret. quin etiam fi quaereres, quis praeceptor nos Graece loqui 
docuerit, nullus utique appareret. item fi quaereres, quis docue- 
rit mechanicorum artificum filios artem illam, quam patres 
eorum confortesque alii eiusdem artis exercent, quodve fili 
imitantur ; haud facile, o Socrates, praeceptor illorum repe- 
riretur: innumerabilium vero aliorum , perfacile. Ita de virtute 
dicendum , ac ceteris talibus. Verum fatis nos habere putan- 
dum, fi quis paulo commodius, quam ceteri, iuvenes ad virtu- 
tem provehat. Ex quibus unum me effe profiteor , fubtiliufque 
ceteris hominibus rationem qua boni honeftique fiant, cog- 
nofcere , atque ita rem ipfam perficere, ut dignum eft ea mer- 
cede quam exigo: immo etiam mercede maiorij quod ipfi 
quoque difcipuli iudicant. Exa&ionis autem meae haec cft con- 
ditio. Poftquam aliquis a me didicit, fi vult ille quidem , re- 
tribut quantum exigo argentum: fin minus, ingreflus tem- 
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(wei ἄξια εἶναι τὰ μαθήματα, τοσοῦτον κατέθηκε. "Τοιοῦτόν 
σοὶ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ καὶ μῦθον καὶ λόγον εἴρηκα, ὡς 
διδακτὸν ἀρετὴ, καὶ ᾿Αθηναῖοι οὕτως ἡγ οὔνται᾽ καὶ ὅτι οὐδὲν 
ϑαυμαςὸν τῶν ἀγαθῶν πατέρων φαύλους υἱεῖς γενέσϑαι, 
καὶ τῶν φαύλων, ἀγαθούς. ἐπεὶ καὶ οἱ Ἰ]ολυκλείτου υἱεῖς, 
Ἡαράλου καὶ Ἐανθίππου τοῦ 0c ἡλικιῶται, οὐδὲν πρὸς τὸν πα- 
τέρα εἰσί" καὶ ἄλλοι ἄλλων δημιουργῶν. τῶνδε δὲ οὕπω. ἄξιον 


τοῦτο κατηγορεῖν. ἔτι γὰρ ἐν αὐτοῖς εἰσὶν ἐλπίδες. γέοι γάρ. d. 


ἸΠρωταγόρας μὲν τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα ἐπιδειξάμενος, ἀπε- 
παύσατο τοῦ λόγου" καὶ ἐγὼ ἐπὶ μὲν πολὺν χρόνον κεκηλη- 
μένος, ἔτι πρὸς αὐτὸν ἔβλεπον, ὡς ἐροῦντά τι ἐπιθυμῶν ἀκού- 
εἰν" ἐπειδὴ «δὲ ἡσδόμην ὅτι τῷ ὄντι πεπαυμένος εἴη, μόγις πὼς 
ἐμαυτὸν ὡσπερεὶ συναγείρας, εἶπον, βλέψας πρὸς τὸν Ἵππο- 
κράτη, Ὦ, παῖ ᾿Απολλοδώρου, ὡς χάριν σοι ἔχω ὅτι προὔτρε- 
Wc μὲ ὧδε ἀφικέσϑαι. πολλοῦ γὰρ. ποιοῦμαι ἀκηκοέναι ἃ 
ἀκήκοα Ἰ]ρωταγόρου. ἐγὼ γὰρ ἐν μὲν τῷ ἔμπροσϑεν χρόνῳ 


plum, iureiurando praeftito aeftimat, quanta mercede digna 
fibi mea documenta videantur , tantamque deponit. Quod igi- 
tur virtus doceri difcique poffit, o Socrates, hac fabüla tibi fit 
& ratione probatum: quod & Athenienfes ipfi. teftantur. 
oftendimus item , nihil mirum videri debere , fi bonorum pa- 
trum mali fint filii, malorumve boni: quandoquidem & Po- 
lycleti filii, Parali & Xanthippi huius aequales, fi cum patre 
comparentur , intervallo quodam longiffimo fuperantur: fimi- 
liter etiam aliorum artificum filii. Neque dum adolefcentes hi 
reprobandi funt; fpem quippe aliquam praebent ; iuvenes funt 
enim, Cum haec & fimilia oftendiffet Protagoras, loquendi 
finem fecit. At ego diu poft, utpote fuperiori oratione delini- 
tus, adhuc ipfum contuebar , fequentium verborum defiderio 
Anflammatus.. Verum poftquam deftitiffe pror(us animadverti , 
vix tandem me ipfe recepi, & ad Hippocratem converfus , O 
fili Apollodori, inquam , quam ingentes tibi debeo gratias , quod 
me huc hodie adduxifti ! nam plurimi facio haec a Protagora 
Audiviffe. Antea enim haud humanam curam efle rebar , qua 
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ἡγούμην οὐκ εἶναι ἀνθρωπίνην ἐπιμέλειων, ἥ ἀγαθοὶ ol ἀγᾶς 
θοὶ γίγνονται νῦν δὲ πέπεισμαι. πλὴν apupóy τι μοὶ ἐμποδὼν, 
ὃ δηλονότι Ἱ]ρωταγόρας ἑᾳδίως ἐπεκδιδάξει, ἐπειδὴ καὶ τὰ 
πολλὰ ταῦτα ἐξεδίδαξε. καὶ γὰρ εἰ μέν τις περὶ κὐτῶν τού- 
τῶν συγγένοιτο ὁτῳοῦν τῶν δημηγόρων, τάχ᾽ ἂν καὶ τοιού- 
τοὺς λόγους ἀκούσειεν, ἢ Περικλέους, ἢ ἄλλου τινὸς τῶν 
ἱκανῶν εἰπεῖν. εἰ δὲ ἐπανέροιτο τινά τι, ὥσπερ βιβλία, οὐδὲν 
ἔχουσιν οὔτε ἀποκρίνασδαι οὔτε αὐτοὶ ἔρεσσαι ἀλλ᾽ ἐάν τις 
καὶ σμικρὸν ἐπερωτήσῃ τὶ τῶν ῥηθέντων, ὥσπερ τὰ χαλκεῖχ 
πληγέντα, μακρὸν ἠχεῖ καὶ ἀποτείνει, ἐὰν μὴ ἐπιλάβηταί 
τις. καὶ οἱ ῥήτορες οὕτω, σμικρὰ ἐρωτηθέντες δολιχὸν κατα- 
τείνουσι τοῦ λόγου. Ἰ]ρωταγόρας δὲ ὅδε, ἱκανὸς μὲν μακροὺς 
λόγους καὶ καλοὺς εἰπεῖν, ὡς αὐτὼ δηλοῖ" ἱκανὸς δὲ καὶ ἐρω- 
τηθεὶς ἀποκρίνεσσαι κατὰ βραχὺ, καὶ ἐρόμενος περιμεῖναί τε 
καὶ ἀποδέξασδαι τὴν ἀπόκρισιν ἃ ὀλίγοις ἐςὶ παρεσκευάσ-- 
μένα, νῦν οὖν, ὦ ἸΠρωταγόρω, σμικροῦ τινος ἐνδεής εἰμι 
πάντ᾽ ἔχειν, εἴ μοι ἀποκρίναιο τόδε" τὴν ἀρετὴν φὴς διδακτὸν 


qui boni funt, boni efficiuntur : nunc autem eam effe perfua- 


fus fum. Sed fcrupulus quidam reftat qui me male habet , quem 
videlicet Protagoras facile eximet, poftquam multa haec edo- 
cuit. Etenim fi quis de iisdem rebus cum aliquo forenfium ora- 
torum agat, forte tales fermones audiet, quales Periclis effe 
folent, ceterorumque eloquentium hominum. fi autem de ali- 
quo redinterrogando inítet urgeatque, librorum inftar , neque 
quid refpondeant , neque quid interrogent , ipfi habent. Si quis 
vero de aliquo, paucis obiter ab ipfis di&o ; roget, velut'aes 
percuffum alte refonant longeque vociferantür, nifi eorümi dicta 
protinus excipias. atque ita rhetores breve quiddam interro- 
gati, prolixam producunt orationem. Verum Protagoras hic 
copiofe & ornate loqui poteft , quod fuperior teftatur oratio. 
poteft etiam cum rogatur , fummatim ac breviter refpondere: 
& interrogans ipfe , confiftere & excipere refponfionem, quod 
quidem de paucis dicere licet. In praefentia igitur, o Prota- 


' £o:a , parum quiddam defidero : quod fi declaraveris , putabo 


ED ποτὰ ἃ ὃ ἃ Ἃ 5. τς 


εἰναι καὶ ἐγὼ, εἴπερ ἄλλῳ τῳ ἀνθρώπων πειθοίμην ἂν, καί 
60i πείθομαι. ὃ δ᾽ ἐθαύμασα σου λέγοντος, τοῦτό μοι ἐν τῇ 
Ψυχῇ ἀποπλήρωσον. ἔλεγες γὰρ ὅτι ὁ Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην 
καὶ τὴν αἰδῶ πέμψειε τοῖς ἀνθρώποις" καὶ αὖ πολλαχοῦ ἐν 
τοῖς λόγοις ἐλέγετο ὑπὸ σοῦ ἡ δικαιοσύνη, καὶ σωφροσύνη, 
καὶ ὁσιότης" καὶ πάντα ταῦτα ὡς ἕν τι εἴη συλλήβδην ἀρετή. 
ταῦτ᾽ οὖν αὐτὰ δίελθέ μοι ἀκριβῶς τῷ λόγῳ, πότερον ἕν μέν 
τι ἐςὶν ἡ ἀρετὴ, μόρια δὲ αὐτῆς ἐςιν ἡ δικαιοσύνη, καὶ σω-- 
φροσύνη, καὶ ὁσιότης" ἣ ταῦτ᾽ ἐςὶν ἃ νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον πόάν- 
τῶ, ὀνόματα τοῦ αὐτοῦ ἑνὸς ὄντος. τοῦτ᾽ ἔςιν ὃ ἔτι ἐπιποθῶ. 
᾿Αλλὰ ῥᾷδιον τοῦτό γ᾽, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἀποκρίνασϑαι, ὅτι 
ἑνὸς ὀντὸς τῆς ἀρετῆς μόρια ἐςὶν ἃ ἐρωτᾷς. Πότερον, ἔφην, 
ὥσπερ προσώπου τὰ μόρια, μόριά ἐςι, ςόμα τε καὶ ῥὶς, καὶ 
ὀφθαλμοὶ, καὶ ὦτα; ἢ ὥσπερ τὰ τοῦ χρυσοῦ μόρια οὐδὲν δια- 
φέρει τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων, ἀλλήλων καὶ τοῦ ὅλου, ἀλλ᾽ ἣ 
μεγέθει καὶ σμικρότητι; Ἐκείνως μοὶ φαίνεται, ὦ Σώκρα-- 


ςι 


τὲς, ὥσπερ τὰ τοῦ προσώπου μόρια ἔχει πρὸς τὸ ὅλον πρό- e. 


mihi in omnibus fatisfa&um. Virtutem ais doctrinae. ftudio 
comparabilem : & ego, fi cui unquam, tibi maxime credo. 
Quod vero te dicente fum admiratus, aperias obfecro. Di- 
cebas enim Iovem iuftitiam & pudorem hominibus infudifTe ; 
deinde procedente fermone , faepe iuítitiam nominafti , tem- 
perantiam , fanCtitatem , perinde ac fi ifta omnia fub una qua- 
dam virture contineantur , unumque aliquid ;pía virtus exiflat, 
Haec mihi liquido explanari velim, Utrum fcilicet unum quid- 
dam fit virtus; cuius partes fint iuflitia , temperantia , fani 
tas: an haec, inquam , omnia, quae nunc retuli, nomina unius 
eiusdemque rei fint. hoc eft, inquam , quod infuper requiro, 
Prot. At facilis eft, o Socrates, ad ifta refponfio , quod virtu- 
tis ipfius , quae fummatim unum eft , partes funt quae interro- 
gas omnia, 80. Utrum. quemadmodum vultus unius partes 
funt os, nares, oculi, aures? an ficuti auri. partes nihilo dif- 
ferunt a toto, praeterquam magnitudine quadam & parvitate? 
Prot. Ita fe habere mihi videntur, o Socrates, virtutis partes 


126 PLAT Q-N ES 


σωπον. Πότερον οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ μεταλαμβάνουσιν οἱ &y- 
θρωποι τούτων τῶν τῆς ἀρετῆς μορίων, οἱ μὲν, ἄλλο, οἱ δὲ, 
ἄλλο; ἢ ἀνάγκη, ἐᾶν πέρ τις ἕν λάβῃ, ἅπαντα ἔχειν; Οὐ- 
δαμῶς, ἔφη. ἐπεὶ πολλοὶ ἀνδρεῖοί εἰσὶν, ἄδικοι δέ" καὶ δίκαιοι 
αὖ, σοφοὶ δὲ οὔ. "Ec: γὰρ καὶ ταῦτα μόρια τῆς ἀρετῆς, 
ἔφυν ἐγὼ, σοφία τε καὶ ἀνδρεία, [Ἰάντων μάλιςα δήπου, 
ἔφη" καὶ μέχιςόν γε ἡ σοφία τῶν μορίων. "Exzacov δὲ αὐτῶν 
ἐςιν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἄλλο, τὸ δὲ, ἄλλο; Nat. Ἢ καὶ δύναμιν 
αὐτῶν ἕκαςον ἰδίων ἔχει, ὥσπερ τὰ τοῦ προσώπου ; οὐκ ἔς!» 
ὀφθαλμὸς οἷον τὰ ὦτα, οὐδ᾽ ἡ δύναμις αὐτοῦ ἡ αὐτή" οὐδὲ 
τῶν ἄλλων οὐδέν ἐςιν οἷον τὸ ἕτερον, οὔτε κατὰ τὴν δύναμιν, 
οὔτε κατὰ τὰ ἄλλα. ἀρ οὖν οὕτω καὶ τὰ τῆς ἀρετῆς μόρια, 

οὐκ Égi τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον, οὔτε αὐτὸ, οὔτε ἡ δύναμις 
αὐτοῦ ; ἢ δγλαδὴ ὅτι οὕτως ἔχει, εἴπερ τῷ παραδείγγματί γε 
ἔοικεν; AAA οὕτως, ἔφη, ἔχει, ὦ Σώκρατες. Kai ἐγὼ 
εἶπον, Οὐδὲν ἄρα ἐςὶ τῶν τῆς ἀρετῆς μορίων ἄλλο οἷον ἐπι- 
φήμη, οὐδ᾽ οἷον δικαιοσύνη, οὐδ᾽ οἷον ἀνὸρεία,, οὐδ᾽ οἷον σω- 


ad totam, ut vultus partes omnes ad totum. So. Utrum alii 
homines aliam virtutis partem accipiunt? an necefle eft , eum 
qui unam habet, omnes habere? Prot. Nullo modo: quoniam 
multi fortes quidem funt , fed iniufti: & alii iufti quidem funt, 
fapientes minime. 80. Numquid fapientia & fortitudo partes 
virtutis funt? Pror. Omnino quidem, & praeftantiffima pars 
omnium eft fapientia. So, Eftne hoc quidem aliud , illud vero 
aliud? Pror. Eft. So. Numquid & potentiam utrumque pro- 
priam habet? quemadmodum e vultus partibus oculus non eft 
auribus fimilis , neque illorum potentia eadem: neque alia quae- 
libet pars , alterius , aut potentia , aut alio quoquam fimilis eft, 
Itane virtutis partes fe habent , ut neque alia aliarum fit fimi- 
lis, neque ipfa, neque potentia ipfius? an forte ita effe 
conftat ? fiquidem naturae virtutum exemplar quod induxi- 
mus , congruit. Prot. Sic certe eft, o Socrates. So. Non eft 
igitur pars virtutis alia talis qualis fcientia, neque qualis iufti- 
tia, vcl fortitudo , vel temperantia, vel fanctitas. Pror, Non 


PROTAGORAS. 127 


φρυσύνη, οὐδ᾽ olov ὁσιότης. Οὐκ ἔφη. Φέρε δὴ, ἔφην ἐγὼ, 
κοινῇ σκεψώμεθα ποῖόν τι αὐτῶν ἐξιν ἕκαςον. πρῶτον μὲν τὸ 
τοιόνδε" ἡ δικαιοσύνη πρᾶγμά τι ἐςὶν, ἢ οὐδὲν πρᾶγμα; ἐμοὶ 
μὲν γὰρ δοκεῖ" τί δὲ σοί; Kod ἐμοὶ, ἔφη. Τί οὖν; εἴ τις ἔροι- 
τὸ ἐμέ τε καί σε, Ὦ, Πρωταγόρα τε καὶ Σώκρατες, εἴπετον 
δή μοι, τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὃ ὠνομάσατε ἄρτι ἡ δικαιοσύνῃ, 
αὐτὸ τοῦτο δίκαιόν ct) Y) ἄδικον; ἐγὼ μὲν ἂν αὐτῷ ἀποκρι- 
γαίμην ὅτι δίκαιον σὺ δὲ τίν᾽ ἂν ψῆφον Scio; τὴν αὐτὴν 
ἐμοὶ, ἣ ἄλλην; Τὴν αὐτὴν, ἔφη. "Ecw ἄρα ἡ δικαιοσύνη 
τοιοῦτον οἷον δίκαιον εἶναι, φαίην ἂν ἔγωγε, ἀποκρινόμενος 
τῷ ἐρωτῶντι οὐκοῦν καὶ σύ; Nai , ἔφη. Ei οὖν μετὰ τοῦτο 
ἡμᾶς ἔροιτο, Οὐκοῦν καὶ ὁσιότητά τινα Φατὲ εἶναι; φαῖμεν 
ἂν, ὡς ἐγῷμαι. Ναὶ, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν φατὲ καὶ τοῦτο, πρᾶγ- 
μά τι εἶναι; φαῖμεν ἂν, ἢ οὔ; Kod τοῦτο συνέφη. Τ]ότερον 
δὲ τοῦτο αὐτὸ τὸ πρᾶγμα φατὲ τοιοῦτον πεφυκέναι οἷον 
ἀνόσιον εἶναι, ἢ οἷον ὅσιον; ᾿Αιγανακτήσαιμ᾽ ἂν ἔγωγ᾽, ἔφη, 
τῷ ἐρωτήματι᾽ καὶ εἴποιμ᾽ ἂν, Εὐφήμει, ὦ ἄνθρωπε. σχολῇ 


certe. So. Áge in commune confideremus , qualenam quid- 
dam iftorum quodvis exiftit: primum quidem fic : Iuflitia res 
quaedam eft, an nulla? Mihi quidem res quaedam efle vide- 
tur. quid vero tibi? Pror. Et mihi. So. Quid vero? fi quis a me 
& te fcifcitetur, O Protagora atque Socrates, dicite quaefo, 
num res ifta , quam modo iuftitiam nominabatis, eo ipfo quo 
eft iuflitia, eft iufta, an iniufta? Ego quidem iuftam efe di- 
€amr tu vero mecumi fentis? an non? Pror. Tecum plane. 
So. Ego igitur interroganti refponderem, talem eíTe iuftitiam , 
quale & iuftum. tu vero? Pror. Ego quoque. So. Si quaere- 
ret iterum , numquid & fan&itatem aliquam efTe dicamus , con- 
fentiremus utique, ut opinor. Pror. Confentiremus. So. An 
non & hanc rem aliquam effe dicitis, fi roget ille, nonne & 
hoc affentiremur ?*Pror. Et hoc. So, Num rei iflius naturam 
talem putatis, ut fan&ta fit, an ut. profana? Interrogationem 
hanc aegre ferrem , ad eumque converfus dicerem , Bona ver- 
ba, quaefo, Nullatenus enyn fanctum aliquid effet, nifi ὃς 


€; 
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μέντ᾽ ἄν τι ἄλλο ὅσιον εἴη, εἰ μὴ αὐτή γε ἡ ὁσιότης ὅσιον 
ἔξαι. τί δὲ σύ; οὐχ οὕτως ἂν ἀποκρίναιο; Πάνυ μὲν οὖν, 
ἔφη. Ei οὖν μετὰ τοῦτ᾽ εἴποι ἐρωτῶν ἡμᾶς, Πῶς οὖν ὀλίγῳ 
πρότερον ἐλέγετε ; ἀρ᾽ οὐκ ὀρθῶς ὑμῶν κατήκουσα; ἐδόξοατέ μοι 
φάναι τῆς ἀρετῆς μόρια εἶναι οὕτως ἔχοντα πρὸς ἄλληλα, 
ὡς οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον αὐτῶν οἷον τὸ ἕτερον. Ἐϊποιμ᾽ ἂν ἔγω- 
yt ὅτι, Τὰ μὲν ἄλλα ὀρθῶς ἤκουσας, ὅτι δὲ καὶ ἐμιὲ citi 
εἰπεῖν τοῦτο, παρήκουσας. ἸΠρωταγόρας γὰρ 00s ταῦτα ἀπε- 
κρίνατο, ἐγὼ δὲ ἠρώτων. Ei οὖν εἴποι, ἀληθῆ ὅδε λέγει, ᾧ 
Πρωταγόρα; σὺ φὴς οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον μόριον οἷον τὸ ἕτε- 
pov τῶν τῆς ἀρετῆς; σὸς οὗτος ὃ λόγος ἐςί; τί ἂν αὐτῷ ἀπο- 
κρίναιο; ᾿Ανάγκη, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὁμολογεῖν. "Tí οὖν, ὦ 
ΠΙρωταγόρα, ἀποκρινούμεθα αὐτῷ, ταῦτα ὁμολογήσαντες, 
ἐὰν ἡμᾶς ἐπανέργται ; Οὐκ ἄρα ἐςὶν ὁσιότης οἷον δίκαιον εἶναι 
πρᾶγμα, οὐδὲ δικαιοσύνη, οἷον ὅσιον, ἀλλ᾽ οἷον μὴ ὅσιον" ἡ δ᾽ 
ὁσιότης, οἷον μὴ δίκαιον. δίκαιον ὥρα τόδε, ἀνόσιον. τί αὐτῷ 
ἀποκρινούμεθα; ἐγὼ μὲν γὰρ αὐτὸς κοὶ ὑπέρ γε ἐμαυτοῦ, φαΐ 
4 ἂν καὶ τὴν δικαιοσύνην, ὅσιον εἶναι, καὶ τὴν ὁσιότητα, δίς 
fancla ipfa fan&litas effet. quid vero tu? an non fimiliter refpon- 
deres?. Pror. Similiter. So. His fi adiceret, An quae fupra di- 
xifüis, recte accepi? videbamini enim paulo ante afferere , ita 
fe invicem partes virtutis habere, ut non fit alia pars qualis 
eft alia. Inferrem equidem ad haec, quod alia re&te acceperit: 
quod vero me in eo confenfiffe putarit, non recte. Nam Pro- 
tagoras ifte haec refpondit: ego autem quaefivi. Ergo fi di- 
cat, o Protagora, vere loquitur Socrates: ipíe es qui ais, vir- 
tutis partem aliam non effe talem qualis eft alia : tuus hic fer- 
mo eft. quid illi tu refpondebis? Pror. Neceíle eft, o Socra- 


' tes, id fateri. So. His conceffis, quid illi potiffimum refpon- 


debimus, fi ultra fic obiecerit? Non ergo talis eft fanclitas, 
ut res iufta fit: neque iuftitia talis, ut fancta ; fed illa talis, ut 
non (iufta, lhaec , ut non fancta. iniufta itaque illa, haec pro- 
fana. Quid ad haec, inquam ? equidem mea fententia iufti- 
uai eíle fanctam, & fancitatem iuftam effe dicam, arbitror 
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καιον" καὶ Drip woU δὲ, εἴ ἐἔ8ὲ ἐῴνς, Tue ἂν ταῦτα ἀποὶ 
χρινδίμην, ὅτι Wror ταυτόν ἐςὶ δικαιότης ὑσίότητι, 7) ὁτιομοὶδε 


τἄτον" καὶ μάλιξα ξίνέων 4 T£ δικαιοσύνη; οἷον ὁσιότης, καὶ c 


ἡ ὁσιότης. I5) διπαιόσύνη. ἀλλ᾽ ὅρα εἰ διακωλύεις ἀποκρίνα-- 
σϑαϊ, ἣ καί σοι σὐνδόκεῖ οὕτως. OU σάνυ. μοὶ δοκεῖ, ἔφη, ὦ 
Σώχρατες; oUrug. ἁπλοῦν εἶναι, ὥστε συν χωρῆσαι τήν τε 
δικαιοσύνην» Dow» εἶναί, καὶ τὴν ὁσιότητᾶ,, δίκαιον" ἀλλά τι 
. Μοὶ δοξεῖ ἐν αὐτῷ “διάφορον εἶναϊ. ἀλλὼ τί τοῦτο διδφέρει; 
ἔφη. εἰ yap βούλει, Ecc ἡμῖν καὶ δυκαϊοσύνη, ὅδιον, καὶ ὁσιά- 
τῆς δίκαιον. Μή μοι, ἦν δ᾽ ἐγώ. ὀὐδὲν yag δέομαι τὸ, εἰ 
βούλει, τοῦτο; "καὶ εἴ σοι δοκεῖ, ἐλέγ χεσδαι ἀλλ᾽ ἐμέ τὲ καί 
σε, τὸ δ᾽ ἐμέ τε καί σε, τοῦτο λέγω, οἰόμενος οὕτως τὸν λό- 
vov βέλτις ἂν EAS» χεσϑαι, εἴτις «τὸ εἰ ἀφέλοι αὐτοῦ. AAA 
μέντοι, ἢ δ᾽ ὃς, προσέοικέ ci δικαιοσύνῃ ὁσιότητι. καὶ γὰρ ὄτι- 
οὖν ὁτῳοῦν “ἀμὴν ἐπ προδέοιμε. τὸ vp λευκὸν τῷ μέλανὶ 
ἔςιν 0. μὴ προσέοικε, καὶ τὸ σκληρὸν τῷ μαλακῷ" καὶ τἄλλα 
& δοκεῖ ἐναντιώτατα εἶναι ἀλλήλοις, καὶ ἃ τότε ἔφαμεν ἀλ-- 


etiam: το permiffurum, ut pro te illud ipfim.refpondeam , quod 
videlicet aut idem fit iuftitia quod fan&titas, aut invicem quam 
fimillima : ut maxime omnium talis iuftitia, qualis fanctitas, & 
qualis fan&itas , talis iuftitia fit. Vide, num me ita refpondete 
prohibeas, an confentias? Pror, Haud ita fimpliciter iftud mi- 
hi videtur, ὁ Socrates, ut concedi poffit , fanCtitatem iuftam, 
fanGamve iuftitiam effe; verum differentia quaedam ineffe appa- 
ret. Sed quid tándem id refert? fi enim ita vis, efto nobis fanc-: 
titas iufla , (anCtaque iuftitia, So. Mihi vero non. nec opus ha- 
beo ut iftud, fi vis, & fi tibi placet, redarguatur: fed ut me, 
& te dicatur volo. Dico. autem & me ὃς te, exiftimans tum 
demum re&Ge fermonem difcuti , fi tantum hoc, Si, ex eo tol- 
latur. Prot. Enimvero fimile quiddam habet iuftitia (an&itati, 
nam quodlibet cuilibet quiddam fimile habet, praeter illa, 
quae omnino inter fe contraria fut, ut album nigrum , molle 
dorum. Atqui & illa, quae fupra diximus aliam aliamque inter 


fe vim habere, nec tale effe alterum quale alterum eft, cew 
Plat. Oper, Vol. II], ; I 


d. 
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λην δύναμιν ἔχειν, καὶ οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον, τὰ 
Τοῦ. προσώπον μέόρια,, ἀμηγέπη. προσέοικε, καὶ ἔςι τὸ ἕτερον 
οἷον τὸ ἕτερον. ὥστε-τούτῳ χε τῷ. τρόπῳ XQ ταῦτα ἐλέγ- 
χοις.,,εἰ βούλοιο, ὡς ἅπαντά ἐςιν ὅμοια. ἀλλήλοις. ἀλλ᾽ οὐχὶ 
tà δμιοιόν τι ἔχοντα, ὅμοια Ofxouoy καλεῖν" -οὐδὲ τοῦ ἀνόριοιόν 
τι ἔχοντα, ἀνόμοια., ud» πάνυ σμικρὸν ἔχῃ τὸ: ὅμοιον, Kai 
ἐγὼ δαυμάσας, εἶπον. πρὸς αὐτὸν, Ἢ. γὰρ, οὕτω. σοι. τὸ, δίς 
καιον καὶ τὸ ὕσιον πρὸς ἄλληλα ἔχει ὥστε ὅμοιόν. TI σμικρὸν 
ἔχειν ἀλλήλοις; Οὐ πάνυ, ἔφη, σὕτως, οὐ μέντοι οὐδὲ αὖ ὡς 
σύ μοι δοκεῖς οἴεσσαι, ᾿Αλλὰ μὴν, ἔφην ἐγὼ, ἐπειδὴ δυσχερῶς 
δοκεῖς. μοὶ ἔχειν πρὸς τοῦτο, τοῦτο. μὲν ἐάσωμεν τόδε. δὲ, 
ἄλλο ὧν ἔλεγες, ἐπισκεψώμεθα. ἀφροσύνην τί καλεῖς, ἔφην, 
τούτῳ τῷ πράγματι οὗ πᾶν τοὐναντίον ἐςὶν ἣ σόφίω; Equote 
γε δοκεῖ, ἔφη. Πότερον δὲ ὅταν πράττωσιν ἄνθρωποι ὀρθῶς τε 
καὶ ὠφελίμως, τότε σωφρονεῖν σοι δοκοῦσιν, οὕτω πράττον- 
τες; Y) εἰ τοὐναντίον ἔπραττον; Σιωφρονεῖχ, ἔφη. Οὐκοῦν σω- 
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. φροσύνῃ σωφρονοῦσιν; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν οἱ μὴ ὀρθῶς pre 


vultus ipfius partes , quiddam fimile inter fe habent, eftque 
quodammodo tale alterum , quale alterum. Atque hac ratione 
licet.haec refellas, f1 placet, quod cun&a invicem fimilia fint: 
non tamen quaecunque fimile quiddam habent, fimilia vocan; 
da funt; neque etiam quaecunque diíhimile quiddam, invicem 
difiimilia, etfi exiguum quiddam fimile habent. $o. Admiror 
equidem , o Protagora, fi ita iuftum fanctumque invicem funt, 
ut parum quiddam fimile inter fe habeant. Pror. Haud ita 
omnino: neque tamen ita proríus, ut ipfe arbitrari videris, 
So. Poftquam haec tibi molefta funt, dimittamus ; aliud vero 
quiddam ex his quae dicebas, confideremus. In(aniam aliquid. 
vocas? eiusque contrariam fapientiatn effe dicis? Pro. Equi 
dem. $o. Num cum reGee frugaliterque homines vivunt, ità 
agentes , temperanter agere putas? an cum contra agunt? Pror. 
Temperanter agere videntur mihi, cum frugaliter re&teque 
agunt. $o, Nonne temperantia temperanter agunt? Pror. Ne- 
ceífe. eft, So. Nonne quicunque non recte agunt , infane agunt; 
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TQVTEG , ἀφρόνως πράττουσι, καὶ οὐ σωφρονοῦσιν, οὕτω πράτ: 
covréc ; Σιυνδοκεῖ μοὶ, ἔφη, Τοὐναντίον ἄρα ἐςὶ τὸ ἀφρόνως 
πράττειν τῷ σωφρόνως. "Ἔφη. Οὐκοῦν rà μὲν ἀφρόνως πρατ- 
τόμενα,, ἀφροσύνῃ ἠράττεται, τὼ δὲ δωφρόνως, σωφροσύνῃ; 
Ὡμολόγει. Οὐκοῦν εἴτι ἰσχύϊ πράττεται, ἰσχυρῶς πράττε- 
car καὶ εἴτι ἀσδϑενείᾳ, ἀσπενῶς ; ᾿Ἐ δόκει, Kod εἴτι μετὰ 
τάχους, ταχέως" καὶ εἴτι μετὰ βραδυτῆτος, βραδέως ," Ἔφη. 
Kai εἴτι δὴ ὡσαύτως πράττεται, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ πράττεται; 
καὶ εἴτι ἐναντίως, ὑπὸ τοῦ ἐναντίου ; Συνέφη. Φέρε δὴ, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, ἔςι τὶ καλόν; Συνεχώρει. “Γούτῳ ἔς! τὶ ἐναντίον, πλὴν 
τὸ αἰσχρόν; Οὐκ ici. Τί δέ; ἔςι τὶ ἀγαθόν; "Ec. Τούτῳ 
Egi τὶ ἐναντίον, πλὴν τὸ κακόν 5; Οὐκ Egi. Τί δέ; ἔςι τὶ ὀξὺ 
ἐν φωνῇ; Ἔφη. Τούτῳ μὴ ἔςι τὶ ἐναντίον ἄλλο πλὴν τὸ 
βαρύ; Οὐκ, ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἑνὶ ἑκάςῳ τῶν &vav- 
πίων ἕν μόνον ἐςὶν ἐναντίον, καὶ οὐ πολλά; Συνωμολόγει. 
Ts δὴ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀναλογισώμεθα τὰ ὡμολογημένα ἡμῖν. 


& qui ita agunt, non temperanter agunt? Pror. Ita videtur. 


So. Ergo infane agere, contrarium eius eft , quod temperate. 


agere dicitur, Prot. Eft utique. So. Nonne igitur quae infane 
fiunt, infania fiunt? quae temperate, temperantia? Pror. Pro- 
fe&o. So. Nonne quidquid robore fit, fit robufte? & debili- 
tate quidquid fit, debiliter? Prot. Apparet. So. Et quidquid 
velocitate, velociter: quidquid autem tarditate, tarde? Prar. 
Et hoc. So. Et quod eodem modo fit omnino, ab eodem ef- 
ficitur: quod vero contrario modo, efficitur a contrario? Pror, 
Afientior. So. Dic obfecro , eftne pulchrum aliquid ? Pror. Eft 
profe&o. So. Huic contrarium aliud quidquam eft, quam 
turpe? Pror. Nihil aliud. So. Eít & aliquid bonum?  Pror. 
Et bonum. $o. Ei numquid aliud contrarium nifi malum? 
Prot. Non aliud. 80. Eítne aliquid in voce acutum? Prot, 
Sane. 80. Num aliud illi contrarium quam grave? Prot. Hoc 
ipfum. So. An non unicuique contrariorum non multa , fed 
unum folum eft contrarium? Proz, Unum dumtaxat. So, Refu- 


mamus jam quae ha&enus a nobis conceffa fuerunt, Conz 
I2 


C. 


e. 
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Ὡκμολογήκαμεν Ey ἑνὶ μόνον ἐναντίον εἶναι, πλείω δὲ ui, 
Ὡμολογήκαμεν. "Tà δὲ ἐναντίως πραττόμενον, ὑπὸ ἐναντίων 
NUWETESM. "Eo. Ὡμολογήκάαμεν δὲ ἐναντίως πράττεσϑοσι 
ὃ ἂν ἀφρόνως πράττηταϊ, τῷ" σωφρόνως πραττομένῳ.᾽ 'Eox. 
Τὸ δὲ δωφρύνως παν FÉMENPS ὑπὸ σωφροσύνης πράττεσπαϊ 
τὸ δὲ ἀφρόνως, ὑπὸ ἀφροσύνης. Συνεχώρει. Οὐκοῦν, εἴπερ 
ἐναντίως πράττεται, ὑπὸ ἐναντίου πράττοιτ᾽ ἂν; Ναί. Πράτε 
χεται δὲ τὸ μὲν ὑπὸ σωφροσύνης, τὸ δὲ, ὑπὸ ἀφροδύνης. 
Ναί, Ἔ »αντίως ; llXvwye. Οὐκοῦν ὑπὸ ἐναντίων ὄντων; 
Ναί. Ἐναντίον ἄρά ie ἀφροσύνη σωφροσύνης; Φαίνεται: 
ἹΜέμνγσαι οὖν ὅτι ἐν τοῖς ἔμπροσϑδεν ὡμολόγηται ἡμῖν ἀφρο: 
σύνη σοφίᾳ ἐναντίον εἶναι; Συνωμολόγει. Ἔν δὲ ἑνὶ jibyoy 
ἐγαντίον εἶναι; Φυμί. Πότερον οὖν, ὦ Πρωταγόρα, λύσωμεν 
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. τῶν κάνω, τὸ Ey Evi μόνον ἐναντίον εἰναι, ἢ ἐκεῖνον ἕν ὧ 


ἐλέγετο ἕτερον εἶναι σωφροσύνης σοφία; pe δὲ amie 
ἀρετῆς ; καὶ πρὸς τῷ ἕτερον εἶναι, καὶ ἀνόμοιω καὶ αὐτὰ 


ceífimus plane, uni unum fÍolum effe contrarium , plura 
autem minime." Prot. Nempe. So. |tem quod contrario 
1nodo fit, a. contrariis effici. Pror, Hoc quoque. So. Admi- 
fimus praeterea, contrario modo feri quod infane fit, ὃς 
quod temperate. Pror. Etiam. $o. Rurfus quod temperate 
agitur, a temperantia provenire : quod infane , ab infania. 
Prot, Convenit, So. An non, Íi contrario fit modo , fit a 
contrario? Prot. Utique. So. Fit autem hoc quidem a tem- 
perantia, illud autem ab infania. Proz, Certe. So. Contra- 
rio modo? ror. Contrario. So. Nonne igitur a contra- 


- rijs? Prot. Et a contrariis. So. Infania itaque temperantiae 


contraria eft? Prot, Apparet. So. Recordamur fupra nos 
om fapientiae infaniam effe contrariam ? Pror, Certe. 

0. Quin. & uni unum folum effe contrarium ? Pror. Ft 
32 80. "Utram igitur orationum harum reiiciemus, Prota- 
gora? eamne, qua dicitur unum uni folum effe contrarium ? 
an quae volebat fapientiam a temperantia differre ; cum 
utraque pars virtutis effet? ac etiam praeter id"quod diverfae 
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καὶ αἱ δυνάμεις αὐτῶν, ὥσπερ τὰ τοῦ προσώπου μόρια; πό- 
τερον οὖν δὴ λύσωμεν; à οὗτοι γὰρ οἱ λόγοι ἀμφότεροι οὐ πάνυ 
μουσικῶς λέγονται. οὐ. γὰρ συνᾷδουσιν οὐδὲ αὐναρμόττουσιν 
ἀλλήλοις. πῶς γὰρ ἂν συνᾷδοιεν, εἴπέρ γε ἀνάγκη ἑνὶ μὲν ἕν 
μόνον ἐναντίον εἶναι, πλείοσιν δὲ μή; τῇ δὲ. PAR ἑνὶ 
ὄντι σοφία ἐναντία καὶ σωφροσύνη αὖ φαίνεται. 9 γὰρ, ᾧ 

ΤΠρωταγόρα, ἔφην ἐχὼ, y ἄλλως πως; ᾿ὩὯμολόγησε, καὶ 
HA. ἀκόντως. Οὐκοῦν ἕν ἂν εἴη ἡ σωφροσύνη καὶ U σοφία; 
τὸ δὲ πρότερον αὖ ἐφάνη ἡμῖν ἡ δικαιοσύνη καὶ 7 ὁσιότης, 
σχεδόν τι ταυτὸν ὃν. i3: δὴ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Heera vos μὴ 
ἀποκάώμωμεν, ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ διασκεψώμεθο:. ἄρά τι σοὶ 
δοκεῖ. ἀδικῶν duque σωφρονεῖν ὅτι ἀδικεῖ; Alex vvoiusy 
᾿ ἂν ἔγωγ᾽ »ἔφη, ὦ Σώκρατες, τοῦτο ὁμολον εἶν" ἐπεὶ πολλοί 
γε φαδὶ τῶν ἀνθρώπων. Ἰ]ότερον οὖν πρὸς ἐκείνους τὸν λόγον 
ποιήσομαι. » ἔφην, ἢ πρός. σε; ἘΠ βούλει, ἔφη, πρὸς τοῦτον 
πρῶτον τὸν λόγον διαλέχϑητι τῶν πολλῶν. AAA οὐδέν μοι 
διαφέρει, ἐὰν μόνον σύ γε ἀποκρίνῃ, εἴτ᾽ οὖν δοκεῖ σοιταῦτα, 


hae utraeque funt, diffimiles quoque effe tam ipfas, quam earum 
vim, fic quemadmodum illas in vulu partes? Utrum il- 
bis refutabimus? utraque íane haud fatis apte dicitur : 
neque enim concinunt vel congruunt inter fefe. nam qua 
ratione confonarent, (íi. quidem  neceffarium fit, uni unum 
dumtaxat contrarium οἵα, pluribus vero nequaquam: in- 
faniae autem , quum unum fit, fapientia & temperantia con- 
trariae videantur ? Itane , an sies o Protagora ? Prot. Efto 
tandem : quid tum ? 80. An non hac ratione unum erit fa- 
pientia temperantiaque ὃ & fupra conflitit idem quodammo- 
do effe iuftitiam & (an&titatem ἡ Age , Protagora , ne pigeat, 
fed pergamus ad reliqua. Num videtur tibi vir iniuftus, iniufte 
agendo temperanter fapere? Pror. Ego quidem confiteri hoc , 

Ὁ Socrates ,, non auderem: plurimi autem hominum affe- 

runt. So, Utrum ergo ad illos , an ad te verba dirigam ? 
Prot. Si placet, ad hunc primo vulgi fermonem | edifferas. 
5o. Nihil mea refert , dummodo ipfe "roue , haec tibi vi- 

D 
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εἴτε μὴ (τὸν γὰρ λόγον ἔγωγε μάλιξα ἐξετάζω) συμβαίνει 
μέντοι ἴσως καὶ ἐμὲ τὸν ἐρωτῶντα Καὶ τὸν ἀποκρινόμενον 
ἐξετάζεσδαι. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐκαλλωπίζετο ἡμῖν ὁ ΠΙρω- 
ταγόρας {( τὸν γὰρ λόγον ἡτιᾶτο Que χερῆ εἶναι) ἔπειτα μέν-- 
τοι συνεχώρησεν ἀποκρίνεσδαι. "δι δὴ, ἔφην ἐγὼ, ἐξ ἀρχῆς 
μοι ἀπόκριναι. Δοκοῦσι τινές σοι σωφρονεῖν ἀδικοῦντες; Ἔςω, 
ἔφη. Τὸ δὲ σωφρονεῖν, λέγ εις εὖ Φῥονεῖν; "Equ. Τὸ δ᾽ εὖ 
Φρονεῖν, εὖ βούλεσϑαι ὅτι ἀδικοῦσιν;  Ecw, ἔφη. Πότερον, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ,, εἰ εὖ πράττουσιν ἀδικοῦντες, ἢ εἰ κακῶς ; E εὖ. 
Λέγεις οὖν ἀγαθὰ ἄττα εἶναι; Λέγω. "Ag οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 


. ταῦτ᾽ ἐςὶν ἀγαθὰ & ἐςιν ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις; Kol ναὶ 


μὰ Δί᾽, ἔφη, κἀν μὴ τοῖς ἀνθρώποις ὠφέλιμα 4, ἔγωγε 
καλῶ ἀγαθά. Koi uoi ἐδόκει ὃ Τ]Ιρωταγόρας ἤδη τετρα χύν- 
Sou τε καὶ ἀγωνιᾷν, καὶ παρατετάχϑαι πρὸς τὸ ἀποκρίνε- 
σδϑαι. ἐπειδὴ οὖν ἑώρων αὐτὸν οὕτως ἔχοντα, εὐλαβούμενος, 


- ἠρέμα ἠρόμην, Ἰ]ότερον, ἣν δ᾽ ἐγὼ, λέγεις, ὦ Πρωταγόρα, 
᾿ ἃ μηδενὶ ἀνθρώπων ὠφέλιμα ἐςιν, ἢ ἃ μηδὲ τοπαράπαν ὠφέ- 


LU 
deantur, an minus. nam ipfum fermonem inprimis ego ex- 
pendo. contingit tamen fortaffe, ut & ego qui interrogo , & 
tu qui refpondes, expendamur. Hic Protagoras efferebatur 
primum , fermonis difficultatem caufando , poftea vero refpon- 
dere conceffit. Age, inquam, ab imtio mihi refponde. Vi- 
dentur aliqui tibi iniufte agendo, fapere temperanter? Pror. 
Eíto. So. Temperanter vero fapere, bene fapere vocas? 
Prot. Voco. So. Bene autem fapere confulere in eo , in quo 
ceteri iniuriam exercent?  Pror, Efto. So. Utrum fi bene 
faciunt quod iniuriantur, an fi male? Pro. Si bene. So. 
Dicifne bona quaedam effe? Pror. Dico. So. Num ea bona 
funt, quae utilia funt hominibus? Pror. Immo per lovem, 
bona quaedam voco, etiamfi hominibus utilia non fint. Cum 
autem videretur mihi Protagoras fubirafci, & ad refponfio- 
nem, invitus defcendere, omnia ego caute pedetentimque ro- 
gavi. Numquid, inquam , ais, Protagora , quae nulli homi- 
num utilia funt? an quae nullo modo utilia? & talia. quae- 
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(uua; καὶ τὰ τοιαῦτα σὺ ἀγαθὰ καλεῖς; Οὐδαμῶς, ἔφη; 
ἀλλ᾽ ἔγωγε πολλὰ οἷδ᾽ δὲ ἀνθρώποις μὲν ἀνωφελῇ ἐςι, καὶ σι- 
τία καὶ ποτὰ, καὶ φάρμακα, καὶ ἄλλα μυρία" τὰ δέ γε, 
ὠφέλιμα. τὰ 08, ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα, ἵπποις δέ. τὸ δὲ, 
Bouci μόνον" τὰ δὲ, κυσί. τὸ δέ γε, τούτων μὲν οὐδενὶ, δέγ- 
δροις δέ. τὰ δὲ, τοῦ δένδρου ταῖς μὲν ῥίζαις ἀγαθὰ, ταῖς δὲ 
βλάςαις πονηρά. οἷον καὶ ἡ κόπρος πάντων τῶν φυτῶν ταῖς 
μὲν ῥίζαις ἀγαθὸν παραβαλλομένη" εἶ δὲ ϑέλοις ἐπὶ τοὺς 
πτόρθους καὶ τοὺς νέους κλῶνας ἐπιβάλλειν, πάντα ἀπόλ-- 
λυσιν. ἐπεὶ καὶ τὸ ἔλαιον τοῖς μὲν φυτοῖς ἅπασιν ἐςὶ πάγκα- 
κὸν, καὶ ταῖς ϑριξὶ πολεμιώτατον ταῖς τῶν ἄλλων ζώων, 
πλὴν ταῖς τοῦ ἀνθρώπου" ταῖς δὲ τοῦ ἀνθρώπου ἀρωγὸν, καὶ 
τῷ ἄλλῳ σώματι. οὕτω δὲ ποικίλον τι Egi τὸ ἀγαθὸν καὶ 
παντοδαπὸν, ὥστε καὶ ἐνταῦθα, τοῖς μὲν ἔξωθεν τοῦ σώμα- 
τος ἀγαθόν ἐξι τῷ ἀνθρώπῳ, τοῖς δ᾽ ἐντὸς ταυτὸ τοῦτο κά-- 
xigoy. καὶ διὰ τοῦτο οἱ ἰατροὶ πάντες. ἀπαγορεύουσι τοῖς 
ἀσϑενοῦσι μὴ χρῆσϑαι ἐλαίῳ, ἀλλ᾽ Y ὁτισμικροτάτῳ, ἐν 
τούτοις οἷς μέλλει Esau, ὅσον μόνον τὴν δυσχέρειαν κατ 


dam bona appellas? Pror. Nequaquam. Sed ego multa novi 
hominibus inutilia , cibos, & potiones, & pharmaca , alia- 
que permulta: alia vero utilia. quaedam autem, quae ho- 
minibus perinde fünt, equis afferunt magnum momentum : 
& nonnulla bobus tantum, nonnulla canibus : quaedam vero 
nullis horum , fed arboribus potius. & eorum, quae arbo- 
ribus, quaedam ita fe habent, ut faepe radicibus profint, 
germinibus obfint: quemadmodum  fterquilinium radicibus 
utile , ramufculis furculifque eft noxium admodum. Oleum 
quoque arboribus omnibus herbifque maxime prodeft: pilis 
autem animalium omnium , humanis exceptis, nocet pluri- 
mum. nam & pilis hominum & toti corpori confert. Atque 
ita varia quaedam & multiformis res bonum exiftit, ut δὲ 
oleum externis noflri corporis partibus optimum , interio- 
ribus peffimum fit. quapropter medici omnes aegrotantibus 
olei ufum vetant, nec uti permittunt , nifi me" parcifTime 
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4 
ςασβέσαι τὴν ἐπὶ ταῖς. αἰσϑήσεσι ταῖς διὰ τῶν ῥινῶν χιγνθῶ 
μένην ἐν τοῖς σιτίοις τε καὶ ὄψοις. Εἰπόντος οὖν ταῦτα αὖ: 
τοῦ, οἱ παρόντες ἀνεθορύβησαν ὡς εὖ λέγοι. Kad ἐγὼ εἶπον, 
Ὦ Πρωταγόρα, ἐγὼ τυγχάνω ἐπιλήσμων τὶς ὧν ἄνθρωπος" 
καὶ xy τις μοι μακρὰ λέγῃ, ἐπιλανθάνομαι περὶ οὗ ἂν ἦ ὃ 
λόγος. ὥσπερ οὖν εἰ ἐτύγχανον ὑπόκωφος ὧν, ᾧου ἂν χρῆναι, 
εἴπερ ἔμελλές μοι διαλέγεσδαι, μεῖζον φϑέγγεσϑδαι ἣ πρὸς 
τοὺς ἄλλους" οὕτῳ καὶ νῦν, ἐπειδὴ ἐπιλήσμονι ἐνέτυχες, 
σύντεμνέ μοι τὰς ἀποκρίφεις, καὶ βραχυτέρας ποίει, εἰ μέλ- 
λω σοι ἕπεσϑαι. Mg οὖν κελεύεις με βραχέα ἀποκρίνεσδαι; 
ἢ βραχύτερα σοὶ, ἔφη, ἀποκρίνωμαι ἣ δεῖ; Μηδαμῶς, ἦν 
δ᾽ ἐγώ. ᾿Αλλ᾽ ὅσα δεῖ, ἔφη; Ναὶ, ἦν δ᾽. ἐχώ. Πότερα. οὖν 
ὅσα ἐμοὶ δοκεῖ δεῖν ἀποκρίνεσϑαι, τοσαῦτα σοι ἀποκρίνωμαι; 
ἢ ὅσα σοι; ᾿Ακήκοω γοῦν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὅτι σὰ οἷάστ᾽ εἶ καὶ 
αὐτὸς καὶ ἄλλον διδάξαι περὶ τῶν αὐτῶν, καὶ μακρὰ λέγειν, 


ἐὰν βούλῃ, οὕτως ὥστε τὸν. λόγον μηδέποτε ἐπιλιπεῖν" καὶ - 


αὖ βραχέα οὕτως, ὥστε. μηδένα σου ἐν βραχυτέροις εἰπεῖν. 
͵ 


ad obfoniorum quorundam male olentium offenfionem reii- 
ciendam, Cum haec dixiff-t Protagoras , praefentes frequenti 
applaufu acclamantes , iliius dicta comprobaverunt, At ego, 
o Protagora, inquam , fum equidem mimis obliviofus , ac fi 
quis orationem in longum protrahat, de quo verba funt 
protinus oblivifcor. Sane fi furdafter fim, & mecum fermo- 
nem inires , exiftimares alius mihi quam ceteris inclaman- 
dum: fic in praefentia cum obliviofum hominem alloqua- 
ris, concifioribus mecum refponfionibus agas, fi modo vis 
ut te coafequar. Prot. Quam exigis brevitatem? num bre- 
vioribus quam oporteat verbis agi tecum,iubes? $0. Minime 
omnium. Prot. Ánforte quot opus eft verbis? So. Tot uti- 
que. Prot, Numquid ergo meo arbitratu orationi modum im- 
ponam? an tu potius debitum terminum ftatues? So. Audivi 
equidem, pofle te copiofe, quoties lubitum eft , loqui , ut nun- 
quam tibi defit oratio : nec non res eafdem paucioribus quam 
quiíquam mortalium. verbis perftringere.;. & eam ipfam vim 
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al οὖν μέλλεις ἐμοὶ διαλέγεσδαι, τῷ ἑτέρῳ τρόπῳ χρῶ πρός, p- 
μὲ, τῇ βραχυλογίᾳ. X. Σώκρατες, ἔφη, ἐγὼ πολλοῖς ἤδη m 
εἰς ἀγῶνα λόγων ἀφικόμην ἀνθρώποις". καὶ εἰ τοῦτο ἐποίουν 

ὃ σὺ κελεύεις, ὡς ὁ ἀντιλέγγων ἐκέλευέ με διωλέγεσνάι, οὕτω 
διελεγόμην, οὐδενὸς ἂν βελτίων ἐφαινόμην, οὐδ᾽ ἂν ἐγένετο 
Πρωταγόρου ὄνομα ἐν τοῖς “Ἕλλησι. Kai ἐγὼ (ἔγνων γὰρ ὅτι 
οὐκ ἤρεσεν αὐτὸς αὑτῷ ταῖς ἀποκρίσεσι ταῖς ἔμπροσϑεν, καὶ 
ὅτι οὐκ ἐθελήσοι ἑκὼν εἶναι ἀποκρινόμενος διαλέγεσνπ αι) ἡ γη- b. 
σάμενος οὐκέτὶ ἐμὸν ἔργον εἶναι παρεῖναι ἕν ταῖς συνουσίαις, 
᾿Αλλά τοι, ἔφην, ὦ Πρωταγόρα, οὐδ᾽ ἐγὼ λιπαρῶς ἔχω παρὰ 

τῷ σοὶ δοκοῦντα τὴν συνουσίαν ἡμῖν γίγνεσπαι ἀλλ᾽ ἐπειδὰν σὺ 
βούλῃ διαλέγεσδαι, ὡς ἐγὼ δύναμαι ἕπεσϑδαι, τότε σοι διᾶξ 
λέξομαι. σὺ μὲν γὰρ, (ὡς λέγεται περὶ σοῦ, φὴς δὲ καὶ αὐ- 
τὸς) καὶ ἐν μακρολογίᾳ καὶ ἐν βραχυλογίᾳ οἷόστ᾽ εἶ συνου- 
σίας: ποιεῖσθαι. σοφὸς γὰρ εἶ. ἐχὼ δὲ τὰ μακρὰ ταῦτα ἀδύ- c. 
γατος. ἐπεὶ ἐβουλόμην ἂν οἵόστ᾽ εἶναι. ἀλλά σε ἐχρῆν ἡμῖν 


ceteros, ut audio, docere potes. Si ergo mecum difputa- 
iurus es, brevi illa. &. conciía ratione .dicendi utere quaeío. 
Prot. O Socrates, multis cum hominibus olim dicendo cer- 
tavi. Quod fi quod tu mones egiffem , fi, inquam , ad nor- 
mam. mihi ab auditore praefcriptam verba fecilem , nihilo 
quoquam melior effem , nec Protagorae nomen tota Grae- 
cia refonaret, Ego autem quum cognoviílem , fuperiorem 
refpondendi modum Protagorae minime placuiffe , eumque 
Íponte quidem deinceps ita minime refponfurum; haudqua- 
quam expedire mihi cenfui, ut illis difputationibus interef- 
fem, atque idcirco, O Protagora , inquam , non poftulo ut 
contra, quam tibi commodum fit, una difputemus: fed fi 
ita differere vis, ut ego aflequi poffim, adftabo equidem. 
nam tu quidem, ut de te fertur , & ipfe profiteris , aeque 
eadem potes & fummatim perftringere , & ampliflime edif- 
ferere. es enim fapiens. ego autem ad prolixam orationem 
ineptus fum : atque utinam eius compos effem. Verum tua 
intererat nobis aliquantulum indulgere, quandoquidem aeque 
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συγ χωρεῖν τὸν ἀμφότερα δυνάμενον, ἵνα συνουσία ἐγίγνετο" 
γῦν δὲ, ἐπειδὴ οὐκ ἐθέλεις, καὶ ἐμοί τις ἀσχολία ἐςὶ, καὶ cose 
ἂν olósr εἴην σοι παρομεῖναι ἀποτείνοντι μακροὺς λόγους 
3, [/ - 4 δ € r 3 , ^ - 9 Ἀ 9 
ελύειν γάρ ποι μὲ εἴ) εἶμι, ἐπεὶ καὶ ταῦτ᾽ ἂν ἴσως οὐς 
ἀηδῶς" σου “ἤκουον. Kal ἅμα ταῦτα εἰπὼν, ἀνιςάμην ὡς 
ἀπιών" καί μου ἀνιςαμένου ἐπιλαμβάνεται ὃ ἹΚαλλίας τῆς 
by MM -— M , 3 - »"» ͵ “ 4 
χειρὸς τῇ δεξιᾷ. τῇ δ᾽ ἀριςερᾷ ἀντελάβετο τρίβωνος τουτουΐ 
wer Ά 9 ΄ 4 7 4 5. ^ ^ ?c/ 
καὶ εἶπεν, Οὐκ ἀφήσομέν σε. ὦ Σώκρατες. ἐὰν yag σὺ ἐξελ- 
Sue, οὐχ ὁμοίως ἡμῖν ἔσονται οἱ διάλογοι. δέομαι οὖν σου 
παραμεῖναι ἡμῖν. ὡς ἐγὼ οὐδ᾽ ἂν ἑνὸς ἥδιον ἀκούσαιμι ἢ σοῦ 
τε καὶ Πρωταγόρου διαλεγομένων. ἀλλὰ χάρισαι ἡμῖν πᾶσι. 
Καὶ ἐγὼ εἶπον (ἤδη δὲ ἀνεςήκειν ὡς ἐξιὼν) Ὦ, παῖ Ἱππονί- 
χου, ἀεὶ μὲν ἔγωγε δοῦ τὴν φιλοσοφίαν ἄγαμαι, ἀτὰρ καὶ 
γῦν ἐπαινῶ καὶ φιλῶ" ὥστε βουλοίμην ἂν χαρίζεσδαί σοι, 
εἰ μου δυνατὰ δέοιο᾽ νῦν δ᾽ ἕξιν ὥσπερ ἂν εἰ δέοιό μου, ἸΚ ρί- 
σωνι τῷ Ἱμεραίῳ δρομεῖ ἀκμάζοντι ἕπεσϑι, ἢ τῶν δολιχο- 
δρόμων τῷ, ἢ τῶν ἡμεροδρόμων διαθεῖν τε καὶ ἕπεσδαι ci 


65 ad utrumque paratus, ut difputatio peragatur. poftquam 


vero non vis, & me üfque adeo negotia urgent , ut nequeam 
tecum hic diu commorari, quamvis ifta libenter audiffem : 
abeo iam quo res jpía me vocat. His dictis, furrexi proti- 
nus abiturus. Sed cum furgerem, Callias dextera quidem me 
prehendens, finiftra hoc pallium, dixit, Haud te dimitte- 
mus , Socrates. nam fi exieris nunc, vix erit deinceps ut ita 
colloquamur. Mane, obfecro: nullius me oratio perinde ut 
tua illa cum Protagora oble&abit. quare & mihi & omni- 
bus his gratificare. Át ego iam furrexeram exiturus, & ad 
Calliam inquam: Ὁ Hipponici fili , tuam femper philofophiam 
admiratus fum: nunc laudo infuper atque amo. Quocirca 
gratificari tibi vehementer optarim, fi poffibilia pofcas. quod 
vero nunc petis , perinde eft, ac fi orares , ut Crifonem Hime- 
raeum curforem iuvenemque aequis paffibus fequerer, vel 
aliquem eorum, qui longiffimum intervallum excurrere folent , 
aut diurnum curfüm peragere. obiicerem enim, multo magis 


- 
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ola ἂν σοι ὅτι πολὺ σοῦ μᾶλλον ἐγὼ ἐμαντοῦ δέομαι δέουσι 
τούτοις ἀκολουθεῖν" ἀλλ᾽ οὐ γὰρ δύναμαι. ἀλλ᾽ εἴτι δέῃ δεάσα- 
δαὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἐμὲ τε καὶ Ἐν ϑέοντας, τούτου δέου ἡ 
συγκαθεῖναι. ἐγὼ μὲν γὰρ οὐ δύναμαι ταχὺ ϑεῖν, οὗτος δὲ 
δύναται βραδέως. εἰ οὖν ἐπιθυμεῖς ἐμοῦ καὶ Πρωταγόρου 
ἀκούειν, τούτου δέου, ὥσπερ τοπρῶτρον μοὶ ἀπεκρίνατο διῶ 
βραχέων καὶ αὐτὰ τὰ ἐρωτωβρενᾶ, οὕτω καὶ νῦν ἀποκρίνε- 
σϑαι. εἰ δὲ μὴ, τίς ὁ Too ἔςαι τῶν διαλόγων; χωρὶς yag 
ἔγωγ᾽ duy εἶναι τὸ συνεῖναί τε ἀλλήλοις διαλεγομένους, 
, Καὶ τὸ δημηγορεῖν. ᾿Αλλ’ ὁρᾷς, ἔφη, ὦ Σώκρατες" δίκαια 
δοκεῖ λέγειν Ἰ]ρωταγόρας, ἀξιῶν αὐτῷ τε ἐξεῖναι διαλέγε- 
σϑαι ὅπως βούλεται; καί σοι ὅπως ἂν αὖ σὺ βούλῃ. Ὕπολα- 
βὼν οὖν δ᾽ Ἀλκιβιάδης, Οὐ καλῶς λέγεις, ἔφη, ὦ Κι αλλία. 
Σωκράτης μὲν γὰρ ὅδε ὁμολογεῖ μὴ Ἱμετεῖναί οἱ μακρολο-- 
γίας, καὶ παραχωρεῖ Πρωταγόρᾳ" τοῦ δὲ διαλέγεσϑαι οἱόστ᾽ 
. εἶγαι, καὶ ἐπίξασδαι λόγον τε δοῦναι καὶ δέξασδαι, σ“αυμά-: 
ζοιβ᾽ ἂν εἴ τῳ ἀνθρώπων παρο χωρεῖ. εἰ μὲν οὖν καὶ Toca 
ρας ὁμολογεῖ φαυλότερος εἶναι Σωκράτους διαλεχϑῆναι, 


me ipfum optare, quam te, qui hofce curfores curfu aequare 
queam: fed nequeo. Quod fi me & hunc quafi alterum Cri- 
fonem fpe&are pariter concurrentes vis , ipfum ora, ut 
aequis me paífibus comitetur. nam ego quidem celeriter 
currere nequeo , hic autem tarde poteft. Ergo fi optas au- 
dire me & Protagoram difputantes , eum obfecra , ut quem- 
admodum a principio fecit, ita nunc paucis verbis & ad 
propofitam quaeftionem refpondeat. alioquin quis erit dif- 
putandi modus? Putabam fane , aliud. effe invicem differendo 
colloqui , aliud concionar;, Sed vide , o Socrates , inquit Cal- 
lias, aequa petere Protagoras videtur, dum cenfet licere fibi 
fuo arbitratu diflerere , tibi item tuo. Hic Alcibiades, haud 
re&e loqueris, inquit , o Callia. Socrates enim hic copiofe 
dicendi impotentem íe effe fatetur , & in hoc Protagorae 
cedit. fi autem. & in difputando, accipiendisque & redden- 
dis rationibus cedat alicui, fummopere mirabor. Si ergo 
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ἐξαρκεῖ Σωκρατει" el δὲ ἀντιποιεῖται, διαλεγέσδω, ἐρωτῶν τῇ 


καὶ ἀποκρινόμενος, μὴ ἐφ᾽ ἑκάξῃ ἐρωτήσει μοκρὸν λόγον 
ἀποτείνων᾽ ἐκκρούων τοὺς λόγους, καὶ οὐκ ἐθέλων διδόναι 
λόγον, ἀλλ᾽ ἀπομηκύνων, ἕως ἂν ἐπιλάθωνται περὶ ὅτου τὸ 
ἐρώτημα ἦν οἱ πολλοὶ τῶν ἀκουόντων. ἐπεὶ Σωκράτει γε ἐγὼ 
ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλήσεσϑαι, οὐχ ὅτι παίζει καί φησιν ἐπι- 
λήσμων εἴναι. ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ ἐπιεικέξερα Σωκράτης λέ- 
γειν. χρὴ γὰρ ἕκαςον τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀποφαίνεσϑαι, 
Mera δὲ τὸν ᾿Αλχιβιάδων, ὡς ἐγῷμαι, Ἰζ ριτίας ἦν ὁ εἰπὼν, 
Ὦ, ΤΙρόδικε καὶ Ἱππία, Καλλίας μὲν δοκεῖ μοι μάλα πρὸς 
Πρωταγόρου εἶναι ᾿Αλκιβιάδης δὲ ἀεὶ φιλόνεικός ἐςι πρὸς ὃ, 
τι ἂν ὁρμήσῃ. ἡμᾶς δὲ οὐδὲν δεῖ συμφιλονεικεῖν οὔτε Σιωκρά-᾿ 
cà, οὔτε llpwrayópogr ἀλλὰ κοινῇ ἀμφοτέρων δεῖσαι μὴ 


. μεταξὺ διαλῦσαι τὴν συνουσίαν. Εϊπόντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα, 
ó ΤΠρόδικος, Καλῶς μοι, ἔφη, δοκεῖς λέγειν, ὦ Korn. χρὴ 


γὰρ τοὺς ἐν τοιοῖσδε λόγοις παραγιγνομένους, κοινοὺς μὲν 


Protagoras confitetur , Socrate fe effe difputando inferiorem , 
fat iam Socrates habet. fin autem hoc quoque fibi vendicat , 
difputet , tam interrogando, tum refpondendo , nec in fingulis 
rcfponfionibus fermonem in longum producat, orationem 
intercipiens, ne alius loquatur: fed adeo verbofus eft, ut mag- 
na pars auditorum oblivifcatur, qua de re quaeítio pro- 
pofita fuerit. Equidem pro Socrate &deiubeo, eum quae di- 
centur oblivioni minime mandaturum, licet iocetur nobif- 
cum, obliviofum effe fe dicens. Mihi fane videtur Socrates 
aequiora admodum poftulare. decet enim unumquemque fen- 
tentiam fiam exprimere. Poft Alcibiadem , ut arbitror, in- 
quit Critias, O Prodice atque Hippia , Callias quidem Pro- 
tagorae vehementer fuffragari videtur: Alcibiades autem con- 
tentiofus nimis eft & pertinax , quocunque fe verterit... Nos 
autem alteri magis quam alteri favere non decet , vel Soerati , 
vel Protagorae, fed comruniter utrumque rogare, ne poft- 
quam coeperint, media in difputatione defiftant, Cum haec 
ille dixiffet: Probe , Prodicus inquit , loqueris, o Critia, de- 
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εἶναι ἀμφοῖν τοῖν διαλεγομένοιν arae ἴσους δὲ μή. ἕξι 
yàp οὐ ταυτόν. κοινῇ μὲν γὰρ ἀκοῦσαι δεῖ ἀμφοτέρων, μὴ 
ἴσον δὲ νεΐκαι ἑκατέρῳ, ἀλλὰ τῷ μὲν σοφωτέρῳ πλέον, τῷ 
δὲ ἀμαθεςέρῳ ἔλαττον. ἐγὼ μὲν καὶ "αὐτὸς, ὦ Τ]Πρωταγόρα 
τὲ κοὶ Σώκρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς δυγ χωρεῖν, καὶ ἀλλήλοις περὲ 
τῶν λόγων ἀμφισβητεῖν μὲν, ἐρίζειν δὲ μή (ἀμφισβητοῦσι 
μὲν γὰρ καὶ 0i εὔνοιαν οἱ Φίλοι τοῖς φίλοις, ἐρίζουσι δὲ οἱ 
διάφοροί τε καὶ € ἐχδ δὶ ἀλλήλοις) καὶ οὕτως ἂν καλλίςη ἡμὴ 
ἡ συνουσία γίνοιτο. ὑμεῖς τε γὰρ οἱ λέγοντες, μόλις ἂν 
οὕτως ἐν ἡμῖν τοῖς ἀκούουσιν εὐδοκιμοῖτε, καὶ οὐκ ἐπαινοῖνι 
σϑε" (εὐδοκιβιεῖν μὲν γάρ ἐςι παῤ ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκουόν- 
τῶν ἄνευ ἀπάτης, ἐπαινεῖσσοαχι δὲ ἐν λόγῳ πολλάκις παρὰ 
δόξαν ψευδομένων) ἡμεῖς τ᾽ αὖ οἱ ἀκούοντες, μάλις᾽ ἂν οὕτως 
εὐφραινοίμεθα, οὐχ ἡδοίμεϑα. εὐφραίνεσδαι μὲν γάς ἐςι, μαν- 
Syoyrd τὶ καὶ φῥονήσεως anche it a αὐτῇ τῇ Oux- 
vola" ἥδεσσαι δὲ, ἐσδίοντά τι, 7] ἄλλο ἡδὺ πάσχοντα αὐτῷ 


cet enim eos, qui difputationibus his inerti: communes 
quidem effe utrorumque auditores , aequales autem minime. 
neque vero idem hoc eft & illud. communiter quippe au- 
dire utrumque decet, non autem aequaliter tribuere, fed 
fapientiori plus, indo&iori minus. Equidem, o Protagora 
atque Socrates , arbitror vos invicem nonnihil debere conce- 
dere, & de his quae dicentur, ambigere quidem fimul, 
contendere vero nequaquam. Ambigunt enim propter be- 
nevolentiam cum amicis amici ; contendunt autem adverfarii 
& hoftes. Atque ita'quam optime difputatio noflra proce- 
deret. Vos fiquidem ita difputantes , maxime ἃ nobis au- 
dientibus probarémini , non laudaremini, inquam. Probant 
utique auditores mentis iudicio absque deceptione: laudant 
verbis, plerumque falfo praeter fententiam aliquid extollen- 
tes, Nos item auditores ita maxime gaudio, non voluptate 
afficeremur. Gaudio enim afficitur ille, qui difcendo & con- 
templando ipfa intelligentia dele&tatur: Voluptate perfunditur , 

qui dum comedit, vel alio quodam obletamento potitur , 
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τῷ σώματι. Ταῦτα οὖν εἰπόντος τοῦ ἸΠροδίκου, πολλοὶ T 70 τῶν 
παρόντων ἀπεδέξαντο. μετὰ δὲ τὸν ΤΠρόδικον Ἱππίας ὃ σοφὸς 
εἶπεν, Ὦ, ἄνδρες, ἔφη, οἱ παρόντες, ἡγοῦμαι ἐγὼ ὑμᾶς, συγγε: 
γεῖς τε καὶ οἰκείους καὶ πολίτας ἅπαντας εἶναι, φύσει, οὐ νόμῳ. 
τὸ γὰρ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ, φύσει συγγενές ἐςιν. ὁ δὲ νόμος, τύραν- 
νος ὧν τῶν ἀνθρώπων, πολλὰ παρὰ τὴν φύσιν βιάζεται. ἡμᾶς 
οὖν αἱσχρὸν τὴν μὲν φύσιν τῶν πραγμάτων εἰδέναι, σοφω- 
τάτους δὲ ὄντας τῶν Ἑ) λλήνων, καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο νῦν 
συνεληλυϑθότας τῆς τε Ἑλλάδος εἰς αὐτὸ τὸ πρυτανεῖον τῆς 
σοφίας, καὶ αὐτῆς τῆς πόλεως εἰς τὸν μέγιςον καὶ ὀλβιώ- 
τατον οἶκον τόνδε, μηδὲν τούτου τοῦ ἀξιώματος ἄξιον ἀπο- 
φήνασσαι ἀλλ᾽ ὥσπερ τοὺς φαυλοτάτους τῶν ἀνθρώπων δια- 
φέρεσσαι ἀλλήλοις. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ δέομαι καὶ συμβουλεύω, 
ὦ llpwrayópz τε καὶ Σώκρατες, συμβῆναι ὑμᾶς, ὥσπερ 
ὑσὺ διαιτητῶν ἡμῶν συμβιβαζόντων εἰς τὸ μέσον" καὶ μήτε 
σὲ τὸ ἀκριβὲς τοῦτο εἶδος τῶν διαλόγων ζητεῖν τὸ κατὰ 
βραχὺ λίαν, εἰ μὴ ἡδὺ Τ]ρωταγόρφ᾽ ἀλλ᾽ ἐφεῖναι καὶ χα- 


ipfo fenfu corporis dele&atur. Cum haec dixiffet Prodicus , 
praefentium plurimi confenferunt. Deinde Hippias ille, fa- 
piens fic exorfus eft: Arbitror, o viri praefentes , vos omnes 
cognatos, propinquosque & concives invicem effe natura, 
anon lege. Simile namque fimili natura cognatum. lex autem, 
tyrannus hóminum, multa praeter naturam cogit. Turpe ita- 


. que effet, fi nos, qui rerum naturam callemus , fapientiffimi- 


que Graecorum omnium fumus, poftquam de hoc ipfo 
difputaturi hanc in urbem convenimus , totius Graecae fapien- 
tiae arcem , hisque in aedibus, urbis totius ampliflimis fum- 
tuofiffimisque , congregati fumus, nihil tanta hac amplitu- 
dine dignum oftenderemus, fed vilium homunculorum mo- 
re altercantes, invicem diffentiremus. Vos equidem, o So- 
crates ὃς Protagora, hortor & obteítor, ut fubeffe nobis 
velut fub arbitris velitis, qui vos in medium fint perduc- 
turi. neque tu exactam dialogi formam, o Socrates , & il- 
lam tuam brevem nimis breviloquentiam requires , fiquidem 
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λάσαι τὰς ἡνίας τοῖς λόγοις, ἵνα μεγαλοπρεπέξεροι καὶ εὖ- 
σι χημονέξεροι ἡμῖν φαίνωνται, μήτ᾽ αὖ Πρωταγόραν πάντα 
πόλων ἐκτείναντα, οὐρίᾳ ἐφέντα, φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος τῶν 
λόχων, ἀποκρύψαντα γῆν ἀλλὼ μέσον τοι ἀμφοτέρους τεμεῖν. 
ὡς οὖν ποιήδετε, καὶ πείδεσδέ μοι, ἑαβδοῦχον καὶ ἐπιςάτήν καὶ 
ἀρύτανιν ἑλέσσαι, ὃς ὑμῖν. φυλάξει τὸ μέτριον μῆκος τῶν λό- 
γων ἑκωτέρου. Ῥαῦτα ἤρεσε τοῖς παροῦσι, καὶ πάντες ἐπήνε- 
cay. καὶ ἐμέ τε ὁ Ἱζαλλίας οὐκ ἔφη ἀφήσειν, καὶ EAéG 
ἐδέογτο ἐπιςάτην: Elmo οὖν ἐγὼ ὅτι αἰσχρὸν εἴη βρῶβευτὴν 
αἱρεῖσσαι (md: λόχῳ. εἴτε vae χείρων Econ ἡμῶν ὁ αἱρεθεὶς, 
οὐκ ὀρθῶς ἂν ἔχοι τὸν "χείρω τῶν βελτιόνων ἐπιςατεῖν" εἴτε 
üpuoI06 ; οὐδ᾽ οὕτως ὀρθῶς. ὃ γὰρ ὅμοιος ἡμῖν, ὅμοια καὶ ποιήσει. 
ὥστε ἐκ περιττοῦ αἱρεθήσεται. ἀλλὰ δὴ βελτίονα ἡμῶν αἱρή- 
σεσϑε. τῇ μὲν ἀληθείᾳ, ὡς ἐγῷμαι, ἀδύνατον ὑμῖν ὥστε ΠΠρω- 
vwyópou τοῦδε σοφώτερόν τινα 6AaSo εἰ δὲ αἱρήσεσδε μὲν 
μηδὲν βελτίω, di eere δὲ, αἰσχρὸν καὶ τοῦτο τῷδε γίγνεται, 
x^ 0 ^X : 

eft Protagorae moleftum : fed laxa paulifper obfecro fraena ; 
quo. ..fermones magnificentiores fplendidioresque fint. Et te 
infuper , Protagora , quaefo, ne tentisomnibus rudentibus , ve- 
lisque . pleüis. in altum fermonum mare protinus delabare, 
unde nufquam tellus confpiciatur: fed annitamini, ut medio- 
critatem pro viribus uterque fervetis. Igitur faciatis, quod 
volo, obtemperetisque : caduceatorem pracfe&umque certa- 
mini & iudicem eligatis quendam, qui verbis utriusque. fta- 
tuat modum. Placuerunt haec praefentibus , omnesque lauda- 
runt. Me. vero hoc idem hortatus eft Callias : rogaruntque 
eligere arbitrum. At ego, Non decet , inquam , iudicem huic 
difputationi praeficere. nam fi nobis imperitior erit iudex, 
iniuftum erit ut deterior aliquis potioribus praefit : fi fimilis, 
rurfus haud reGe agetur. fimilis enim nobis fimilia faciet, 
Quapropter fupervaculs erit, Praeftantiorem — vero. nobis 
quenquam eligere impoffibile revera eft, ut arbitror : quippe 
cum Protagora hoc íapientior alius eligi nequeat. quod fi 
quem elegeritis nihilo doCliorem , aífferetis tamen, dedecori 
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ὥσπερ φαύλῳ ἀνθρώπῳ ἐπιςάτην alpeieSau. ἐπεὶ τόγ᾽ ἐμὸν; 
οὐδέν μοι διαφέρει" ἀλλ᾽ οὑτωσὶ ἐθέλω ποιήσαι, 1 ὃ προδὺ5 
μεῖσδε, συνουσία τε καὶ διάλογοι ἡμῖν γίγνωνται. εἰ μὴ βού: 
λεται, Πρωταγόρας ἀποκρίνεσθαι, οὗτος μὲν ἐρωτάτω; ἐγὼ 
δὲ ἀποκρινοῦμαι" καὶ ἅμα πειράσομαι. αὐτῷ: δεῖξαι ὡς. ἐγώ 
φημι χρῆναι τὸν ἀποχβινόβᾳανον ὀποκρίνεσσαι: ἐπειδὼν. δὲ ἐγὼ 
ἀποκρίνωμαι, ὅπως ἂν οὗτος βούληται ἐρωτᾷν, πάλιν οὗτος 
ἐμοὶ λόγον ὑποσ χέτω ὁμοίως. ἐὰν οὖν μιὴ δοκῇ: πρόθυμος εἶναι 
πρὸς αὐτὸ τὸ ἐρωτώμενον . ἀποκρίνεσσαι y καὶ ἐγὼνκαὶὲ ὑμεῖς 
κοινῇ δενσόμεθα αὐτοῦ ἅπερ ὑμεῖς ἐμοῦ, μὴοδιαφδείρεισυπὴν 
συνουσίαν. καὶ οὐδὲν δεῖ τούτου ἕνεχ ἕνα ἐπιςάτην γενέσδϑαι, 
ἀλλὰ πᾶντες κοινῇ, ἐπι κατήσετε. ᾿Εδόκει- πᾶσιν οὕτω ποιητέον 
εἶναι. καὶ ὃ ἸΤρωταγόρας πάνυ «μὲν. οὐ ἤθελεν, ὅμως τδὲ 
ἠναγ uda ὁμολογῆσαι ἐρωτήσειν᾽ καὶ ἐπειδὰν ἱκανῶς ἐρῶτής 
σῇ, πάλιν δώσειν λόγον, κατὰ σμικρὸν ἀποκρινόμενος. Hoa 


. τὸ οὖν ἐρωτᾷν οὑτωσί πως, Ἡγοῦμαι, ἔφη, ὦ: Σώκρατες, 


ἐγὼ ἀνδρὶ παιδείας μέγιςον μ᾽ curd εἶναι, Mie ἐπῶν p 
* 14 i 
Protagorae hoc erit, quod ei tanquam - infcio & ignobili 
iudicem delegiftis. Mea vero nihil intereft, ceterum ut, quem- 
admodum vultis, difputare pergamus , ita^ mihi videtur 
agendum. 51 non vult refpondere Protagoras , interroget fal- 
tem , ego autem refpondebo ; eique conabor oftencere , quo 
pa&o refpondere quis alteri, meo quidem iudicio, debeat. 
Ac ubi ego ad quamlibet eius interrogationem ei reípon- 
debo, ille mihi viciffim officium idem promittat, Et fi forte 
parum alacris effe ad refpondendum videatur , ego fimul & 
vos hominem oremus , quemadmodum vos me nunc oratis, 


' ne coetum diffolvat. Neque vero opus eft, ut unum iudicem 


proponatis, vos enim una omnes iudicabitis. Confenferunt 
omnes fic. effe agendum. Protagoras autem invitus ad haec 


" defcendere videbatur. .tandem concedere coactus eft inter- 


rogaturum fe, & poftquam fatis interrogaverit , breviter 
xefponfurum. Itaque in hunc modum interrogare coepit: Ár- 
Lbitror , o Socrates, praecipuam do&rinae partem in hoc cone 
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εἶναι. Fer δὲ τοῦτο, τὰ ὑπὸ τῶν ποιητῶν λεγόμενα olóyr εἴναι p» 
ξυνιέναι X τε ὀρθῶς πεποίηται, καὶ ἃ μή" καὶ ἐπίξασδαι M 
διελεῖν τε καὶ ἐρωτώμενον λόγον δοῦναι. καὶ δὴ καὶ νῦν ἔς αι 
τῷ ἐρώτημα πὲρὶ τοῦ αὐτοῦ μὲν περὶ οὗπερ ἐγώ τε καὶ σὺ 
νῦν διαλεγόμεθα, περὶ ἀρετῆς. μετενηνεγ μένον δὲ εἰς ποίησιν, 
τοσοῦτον μόνον διοίσει. λέγει γάρ που Σιμωνίδης πρὸς Σκόπαν 
τὸν Kpéovroe υἱὸν τοῦ Θετταλοῦ, ὅτι ἄνδρα ἀγαδὸν μὲν 
ἀλαθέως γενέσϑαι, χαλεπὸν, χερσὶ τὲ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τε- b. 
τράγωνον, ἄνευ ψόγου τετυγ μένον. τοῦτο ἐπίξασαι 10 ᾷσμα, 

j| πᾶν σοι διεξέλθω; Kal ἐγὼ εἶπον ὅτι, Οὐδὲν δεῖ; ἐπίςξαμαί 
τὲ γὰρ, καὶ πάνυ μοι τυγχάνει μεμεληκὸς τοῦ ᾷἄσματος. 
E, ἔφη, λέγεις. πότερον οὖν καλῶς σοι δοκεῖ πεποιῆσϑαι καὶ 

- ὀρθῶς; ἣ οὔ; Πάνυ, ἔφην ἔγωγε, καὶ ὀρθῶς. Δοκεῖ δέ σοι 
καλῶς πεποιήσδαι, εἰ ἐναντία λέγει αὐτὸς αὑτῷ ὃ ποιητής ; 
Οὐ καλῶς, ἦν δ᾽ ἐγώ, Ὅρα δὴ, ἔφη, βέλτιον. ᾿Αλλ᾽, ὦ ᾿γαθὲ, c, 
ἔσκεμμαι ἱκανῶς. Οἷσϑα οὖν, ἔφη, ὅτι προϊόντος τοῦ ἄᾷσμα-- 
τος λέγει που, Οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ ΠΠιττάκειον νέμεται, 


fiftere, ut carmina quis quamplurima habeat in promtu. 
Eít autem hoc, ut poétarum di&a intelligere poffit, quae 
re&e fcilicet habeant, quae minus: fciatque difcernere ; & 
cum interrogetur, rationem dare. Et nunc quidem interro- 
get aliquis de eo ipfo quod utrique iam invefligamus , vir- 
tute fcilicet, Sed hoc intererit , quod ad carmina diíputatio 
eft translata. Dicit enim Simonides ad Scopam — Creontis 
Theffalici filium , difficile effe virum vere bonum fieri , ma- 
nibus pedibusque & mente non ad amuffim quadratis, Te- 
nefne memoria carmina, aut vis ut univerfa exponam? 5o. 
Nihil opus eft. teneo namque, & diligens mihi horum car- 
minum cura fuit, Pror. Bene loqueris. Utrum igitur bene rec- 
teque dixifIe tibi videtur Simonides, an non? So. Immo opti- 
me. Prot, Videturne tibi recte loqui poéta, fi ipfe fibimet con- 
tradixerit? So. Minime, Prot. Attende itaque diligentius, So. Sa- 
tis, o bone vir , attendimus. Pror, In eisdem carminibus poftea 


dicit, Pittaci, fapientis licet viri, fententiam abíonam fibi 
Plat. Oper. Vol. III. 
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καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημένον. χαλεπὸν φάτο ἐσδλὸν 
ἔμμεναι. ἐννοεῖς ὅτι ὁ αὐτὸς οὗτος καὶ τάδε λέγει, κἀκεῖνα 
τὰ ἔμπροσδεν; Οἴδα, ἦν δ᾽ ἐγώ. Δοκεῖ οὖν σοι, ἔφη, ταῦτα 
ἐκείνοις ὁμολονγ εἴσϑαι; Φαίνεται ἔμοιγε. Kal Gp. μέντοι 
ἐφοβούμην μή τι λέγῃ ᾿Ατὰρ, ἔφην ἐγὼ, σοὶ οὐ φαίνεται; 


| Πῶς γὰρ ἂν φαίνοιτο ὁμολογεῖν αὐτὸς ἑαυτῷ ὁ ταῦτα ἀμ-- 


φότερα λέγων" ὅς γε τὸ μὲν πρῶτον αὐτὸς ὑπέθετο χαλεπὸν 
εἴγαι, ἄνδρα ἀγαθὸν y evéa on. ἀλαθείχ᾽ ὀλίγον δὲ τοῦ ποιή: 
ματος εἰς τὸ πρόσϑεν προελθὼν ἐπελάθετο" καὶ Πιττακὸν τὸν 
ταυτὰ λέγοντα ἑαυτῷ, ὅτι χαλεπὸν ἐσσλὸν ἔμμεναι, τοῦτον 
μέμφεταί τε, καὶ οὔ ᾧησιν ἀποδέχεσϑαι αὐτοῦ τὰ αὐτὰ 
ἑαυτῷ λέγοντος. καίτοι ὁπότε τὸν ταυτὰ λέγοντα αὑτῷ μέμ- 
φετάι, δῆλον ὅτι καὶ ἑαυτὸν μέμφεται. ὥστε ἤτοι τὸ πρότε- 
ρὸν ἣ ὕςερον οὐκ ὀρθῶς λέγει. Ἐϊπὼν οὖν ταῦτα, πολλοῖς δό- 
ρυβον παρέσχε καὶ ἔπαινον τῶν ἀκουόντων. καὶ ἐγὼ, τὸ μὲν 
πρῶτον, ὡσπερεὶ ὑπὸ ἀγαθοῦ πύκτου πληγεὶς, ἐσκοτώθην τε 
«αὶ ἰλιγγίασα, εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα, καὶ τῶν ἄλλων ἐπι- 
θορυβησάντων᾽ ἔπειτα (ὥς γε πρός ae εἰρῆσϑαι τἀληθῆ) ἵνα 


videri , qua inquit , Difficile eft bonum manere. Intelligis, eun- 
dem Simonidem haec & fuperiora dixiffe? So. Equidem. 
Prot. Numquid eadem haec ὃς illa funt? Eadem, inquam , 
ut mihi videtur. Et fimul metuens, ne quid ultra adiiceret , 
interrogavi, an non ipfi quoque videretur. Rogas, inquit, 
utrum conftare fibimet illum putem , qui haec utraque dixit? 
& primo qdem propofuit , bonum virum fieri vere difficile 
effe : paulo autem poft , tanquam fui ipfius oblitus , Pittacum 
eadem cum illo dicentem , difficile fcilicet effe virum bonum 
manere , carpit, eius di&a refpuens , qui eadem dixerat. Enim- 
vero, cum opinionis eiufdem ac fuae au&orem Pittacum ac- 
cufat, feipfum damnat. Quapropter aut prius aut pofterius 
non recte dicit. His di&is acclamarunt auditores plurimi, & 
Protagoram collaudarunt; Ego autem primum, tanquam a pu- 
gili robuíto percuffus, oculis vertigine caligantibus νοι αν], 
nam & eius vox, & aliorum clamor me prorfus obruerant. 
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μοι χρόνος ἐκψένηται τῇ σκέψει τί λέγει ὁ ποιητὴς τρέπομῶι 
πρὸς τὸν ΤΠρόδικον᾽ καὶ καλέσας αὐτὸν, Kl Πρόδικε, ἔφην 
ἐγὼ, σὸς μέντοι Σιμωνίδης πολίτης" δίκαιος εἶ βοηθεῖν τῷ ὁ 
ἀνδρί. δοκῶ οὖν μοι ἐγὼ παρακαλεῖν σε, ὥσπερ ἔφη “Ὅμηρος; p-.- 
τὸν Σκάμανδρον πολιορκούμενον ὑπὸ τοῦ ᾿Α χιλλέως, τὸν Σι- 15 
μόεντα χαρωκαλεῖν, εἰπόντα, Φίλε κασίγνητε, σϑένος ἀνέρος 
ἀμφότεροί περ Σχῶμεν. ᾿Ατὰρ καὶ ἐγώ σε Ταρακαλῶ, μὰ 
ἡμῖν ὃ Ἡρωταγόρας τὸν Σιμωνίδην ἐκπέρσῃ. καὶ γὰρ οὖν καὶ 
δεῖται τὸ ὑπὲρ Σιριωνίδου ἐπανόρθωμα τῆς σῆς μουσικῆς, $5 
τό, τε βούλεσϑαι καὶ ἐπιθυμεῖν διαιρεῖς, ὡς οὐ ταυτὸν ὃν. lài 
κἀὶ ἃ νῦν δὴ εἶπες, πολλά τε καὶ καλά; καὶ νῦν σκόπει cl 
ὅσοι συνδόκεῖ ὅπερ ἐμοί. οὐ γὰρ φαίνεται ἐναντία λέγειν αὐτὸς 
αὑτῷ Σιμωνίδης. δὺ γὰρ, ὦ ἸΠρόδιδε, προαπόφῃναι τὴν σὴν 
γνώμην. ταυτόν σοι δοκεῖ εἶναι τὸ γενέσϑαι καὶ τὸ εἶναι; 3] 
ἄλλο; ἼΑλλο, νὴ Δί᾽, ἔφη ὁ Πρόδικος. Οὐκοῦν, ἔφην ἐγὼ, 

ἐν μὲν τοῖς πρώτοις αὐτὸς ὁ Σιμωνίδης τὴν ἑαυτοῦ γνώμην 
ἀπεφήνατο, ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν ἀληθείᾳ γενέσδαι, χαλεπὸν 
εἴν; ᾿Αληθῆ λέγεις, ἔφη ὁ Πρόδικος. Τὸν δέ γε Πιττακὸν, es 


Deinde vero , ( ut apud te verum ingenue fatear ,) quo fpa- 
tium ad poétae mentem inveftigandam captarem , ad Prodi- 
cum converfus inquam , Concivis tuus , 0 Prodice , Simonides 
exftitit. ergo tua intereft illi opem ferre. Videor igitur ego mihi 
fic advocare te ;, quemadmodum apud Homerum Scamander 
ab Achille obfeffus Simoéntem advocavit: O dulcis frater ; 
viri huius una ambo vim comprimamus. Haud fecus ego te 
nunc advoco , ne Protaperas Simonidem noftrum expugnet. 
Equidem ut Simonidi fuccurratur , illa concinnitate tua opus 
eft , qua velle diftinguis & cupere, & quae ulta atque prae- 
clara paulo ante dicebas. Et nunc quidem vide, num tibi idem 
quod mihi videatur: neque enim repugnare fibi in dicendo 
Simonidem puto. Sed tuam, o Prodice , fententiam prior ex- 
pone : Idemne tibi fieri & effe videtur, an aliud? Aliud , per 
lovem , inquit Prodicus. Nonne in primis, inquam , Simoni- 
des fuam fententiam exponit , quod virum bonum vere fieri dit 
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ἦν δ᾽ ἐγὼ, μέμφεται, coy, ὡς οἴεται Πρωταγόρας, τὸ αὐτὸ 
ἑαυτῷ λέγοντα, ἀλλ᾽ ἄλλο. οὐ γὰρ τοῦτο ὃ Πιττακὸς ἔλεγε, 
τὸ Χαλεπὸν γενέσϑαι ἐσδλὸν, ὥσπερ ὁ Σιμωνίδης, ἀλλὰ τὸ 


Ἔμμεναι. &gi δὲ οὐ ταυτὸν, ὦ Πρωταγόρα, ὥς φησι ΤΠρόδι-- 


xoc ὅδε, τὸ εἶναι καὶ τὸ γενέσδαι. εἰ δὲ μὴ τὸ αὐτό ἐςι τὸ 
εἶναι τῷ γενέσϑαι, οὐκ ἐναντία λέγει ὃ Σιμωνίδης αὐτὸς ἑαυ- 
τῷ. καὶ ἴσως ἂν φαίη Ἰ]ρόδικος ὅδε, καὶ ἄλλοι πολλοὶ, oy 
Ἡσίοδον, γενέσϑαι μὲν ἀγαθὸν, χαλεπὸν εἶναι. τῆς ydp ἀρε- 
τῆς ἔμπροσϑεν τοὺς δεοὺς ἱδρῶτα δεῖναι ὅταν δέ τις αὐτῆς 
εἰς ἄκρον ἵκηται, ῥηϊδίην δ᾽ ἔπειτα πέλειν, χαλεπήν περ ἐοῦσαν 
ἐκτῆσδαι. Ὃ μὲν οὖν Πρόδικος ἀκούσας ταῦτα, ἐπήνεσέ με. 
ὁ δὲ Πρωταγόρας, Τὸ ἐπανόρθωμα σοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
μεῖζον ἁμάρτημα ἔχει y) ὃ ἐπανορθοῖς. Kai ἐγὼ εἶπον, Ἰζ ἀ- 


- κὸν ἄρα μοι εἴργαςαι, ὡς ἔοικεν, ὦ Τρωταγόρα᾽ καὶ εἰμί τις 


ὃ. 


γελοῖος ἰατρός" ἰώμενος μεῖζον τὸ νόσημα ποιῶ. ᾿Αλλ᾽ οὕτως 
ἔχει, ἔφη. Πῶς δή ; ἦν δ᾽ ἐγώ. Πολλὴ ἂν, ἔφη, ἀμαθία εἴη 
τοῦ ποιητοῦ, εἰ οὕτω φαῦλόν τι φησὶν εἶναι τὴν ἀρετὴν ἐκ-- 


ficile fit? Vera narras , inquit Prodicus. Pittacum autein, inquam 
ego, improbat, non, ut Protagoras cenfet, idem, fed diverfum di- 
centem. non enim dixit Pittacus, difficile effe virum fieri bonum, 
ut Simonides , fed manere. Eft autem non idem , o Protagora , 
ficut exiftimat Prodicus ifte , effe & fieri. fi autem non idem 
eft effe quod & fieri, haudquaquam fibi ipfi Simonides con- 
traria ponit. ἂς dicere fortafhis Prodico huic & multis aliis 
illud Hefiodi licet , Effici bonum difhcile quidem effe: qui 
ante virtuteri KR a dis pofs«m inquit; verum ubi ad 
fummum verticem perventum fit, facilem effe, quae com- 
paratu difficilis fuit. Prodicus igitur cum haec diadillar, me 
laudavit. Protagoras autem , líta, o Socrates, emendatio , 
inquit, plus habet vitii, quam quod emendas. Male igitur , in- 
quam ego, o Protagora, mecum a&um eft , ut videtur ; fum- 
que ridiculus medicus: quippe qui dum curare contendo ,. 
morbum exaugeo. Prot. Atqui fic tamen res habet. So. Qua 
ratione? Pro: Nimis enim infcius po&ta ille fuiffet, fi adeo 
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eijeSat , Ü ἐξι πάντων χαλεπώτατον, ὡς ἅπασι δοκεῖ ἀνθρώ- 
ποις. Kai ἐγὼ εἶπον, Νὴ τὸν Δία, εἰς καιρόν γε παρᾶτε- 
τύχηκεν ἡμῖν ἐν τοῖς λόγοις ἸΠρόδικος ὅδε. κινδυνεύει γάρ τοι, 

ὦ Πρωταγόρα, ἡ Προδίκου σοφία, δεία τὶς εἶναι πάλαι" ἥτοι 
ἀπὸ Σιμωνίδυυ ἀρξαμένη, ἣ καὶ ἔτι παλαιοτέρα. σὺ δὲ ἄλλων p. 
πολλῶν ἔμπειρος Qv, ταύτης ἄπειρος εἶναι φαίνῃ, οὐχ ὥσπερ it 
ἐγὼ, ἔμπειρος, διὰ τὸ μαθητὴς εἶναι Προδίκου τουτουΐ. καὶ 
νῦν μοι δοκεῖς οὐ μανθάνειν ὅτι καὶ τὸ χαλεπὸν τοῦτο ἴσως 
(Uy οὕτω Σιμωνίδης ὑπέλαβεν ὥσπερ σὺ ὑπολαμβάνεις" 
ἀλλ᾽ ὥσπερ περὶ τοῦ δεινοῦ ἱΠρόδικός jas οὑτοσὶ νουθετεῖ ἑκά- 
gore, ὅταν ἐπαινῶν ἐγὼ ἢ σε ἢ ἀἄλλόν τινα, λέγω ὅτι Πρω- 
ταγόρας σοφὸς καὶ δεινός ἐςιν ἀνὴρ, ἐρωτᾷ εἰ οὐκ αἰσχύνο- b. 
μᾶι τἀγαθὰ δεινὰ καλῶν. τὸ yàg δεινὸν, φησὶ, κακόν ἐςιν. 
οὐδεὶς γοῦν “λέγει ἑκάςοτε δεινοῦ πλούτου, οὐδὲ δεινῆς εἰρήνης, 
οὐδὲ δεινῆς ὑγιείας" ἀλλὰ δεινῆς. νόσου, καὶ δεινοῦ πολέμου, 


virtutem parvi fecifTet , ut facilem effe eius poffeffionem exifti- 
maffet , cum fit omnium difficillima , velut omnibus hominibus 
videtur. $o. Opportune, per Iovem , noftris ifte Prodicus fer- 
onibus intervenit. Videtur enim , o Protagora , divina illa 
Prodici fapientia vetufta effe quaedam. iamdudum, vel ori- 
ginem trahens a Simonide, vel etiam antiquior, Tu autem, 
quum multarum rerum aliaruni- peritus fis , huius tamen im- 
peritus appares. ego vero eam expertus fum, cum fuerim 
Prodici huius difcipulus. Atqui in praefentia haud fatis ani- 
madvertere mihi videris, ipfum quod difficile dicitur , for- 
fitan Simonidem non ita ufurpaffe ,, quemadmodum abs te 
nunc ufurpatur: verum tanquam malum & grave quiddam 
intelhgendum effe crebro me Prodicus admonet. nam quo- 
ties vel alium, vel te ipfum laudans ita dico: Protagoras fa- 
piens vir eft, & δεινὸς, id eft, vehemens gravisque: cor- 
ripit me continuo , rogatque an non pudeat me , qui quod bo- 
num eft, grave vocein; cum quod grave eít, fit malum. 
Nemo enim ita, divitias graves, gravem pacem, fanitatern 
gravem dicit: fed gravem morbum , grave bellum, gravera. 
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καὶ δεινῆς EVA" ὡς TOU δεινοῦ κακοῦ ὄντος. ἴσως οὖν καὶ τὰ 
χαλεπὸν αὖ οἱ ἹΚ εἴοι καὶ ὁ Σιμωνίδης ἣ κακὸν ὑπολαμβά- 
νουσιν, ἢ ἄλλό τι ὃ σὺ οὐ μανθάνεις. ἐρώμεθα οὖν ἸΠρόδικον. 
(δίκαιον γὰρ τὴν Σιμωνίδου φωνὴν. τοῦτον ἐρωτᾷν) Τί ἔλε- 
vt, ὦ Πρόδικε, τὸ χαλεπὸν Σιμωνίδης ; Kov, ἔφη. Διὰ 
ταῦτ᾽ pa καὶ μέμφεται, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Πρόδικε, τὸν Πιτ- 
τακὸν, λέγοντα, Χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι. ὥσπερ ἂν εἰ ἤκουεν 
αὐτοῦ λέγοντος ὅτι ἐςὶ κακὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι. ᾿Αλλὰ τίοϊει, 
ἔφη, λέγειν, ὦ Σώκρατες,. Σιμωνίδην ἄλλο, ἢ τοῦτο, καὶ 
ὀνειδίζειν τῷ Πιττακῷ ὅτι τὰ ὀνόματα οὐκ ἠπίξτατο ὀρθῶς 
διαιρεῖν, ἅτε Λέσβιος ὧν, καὶ ἐν Φωνῇ βαρβάρῳ τεθραμ-- 
μένος; ᾿Ακούεις δὴ, ἔφην ἐγὼ, ὦ ἸΠρωταγόρα, ἹΠροδίκου 
τοῦδε" ἔχεις τὶ πρὸς ταῦτα λέγειν; Koi ὁ 1]ρωταγόρας, 
Τ]ολλοῦ γε δεῖ, ἔφη, οὕτως ἔχειν, ὦ Πρόδικε. ἀλλ᾽ ἐγὼ εὖ 
oló ὅτι καὶ Σιμωνίδης τὸ χαλεπὸν ἔλεγεν ὅπερ ἡμεῖς οἱ ἄλ- 
Aor οὐ τὸ κακὸν, ἀλλ᾽ ὃ ἂν μὴ ἑᾷδιον ἧ, ἀλλὰὼ διὰ πολλῶν 
"πραγμάτων γίγνηται. ᾿Αλλὰ καὶ ἐγὼ οἶμαι, ἔφην, ὦ Τ]ρω- 


paupertatem ; quafi grave , id eft , ὁπεγοίιπι, malum fit. For- 
taffis igitur & Chii, & Simonides ipfe , cum difficile dicunt , 
vel malum infinuant, vel aliud quiddam quod abs te minus 
intelligitur. Ergo a Prodico fcifcitemur : ( decet enim de Si- 
monidis fcriptis hunc maxime percontari: ) Quidnam , o Pro- 
dice , Simonides ipío difhcilis nomine intelligi voluit? Prod. 
Malum profe&o. 5o. Ob hoc , ut arbitror , Prodice, Pitta- 
cum reprehendit, dicentem , difficile effe bonum manere : 
ac fi dixiffet, malum effe manere bonum. Prod. Ex quid aliud 
putas , o Socrates, fibi voluiffe Simonidem , quam reprehen- 
dere Pittacum , quod nomina re&e diícernere neforet, ut- 
pote qui Lesbius erat, & inter barbaros educatus? So. Audis , 
o Protagora , quae Prodicus hic dicit? Quid ad haec? Pror, 
Permultum abeft, ut ita fit, Prodice. certe equidem fcio, Simo- 
nidem difficilis nomine, id quod & alii folent, voluifle, non 
malum, fed quod non facile, quodque multis cum labori- 
bus comparetur, fignificare, So. Ego item hoc voluiffe Si- 


M PROTAGORAS, 151 


ταγόρα, τοῦτο λέγειν Σιμωνίδην, καὶ Πρόδικόν γε τόνδε eidé- 
yai ἀλλὰ παίζειν, καὶ σοῦ δοκεῖν ἀποπειρᾶσδαι εἰ οἷόστ᾽ ἔσῃ 
τῷ σαυτοῦ λόγῳ βοϑθεῖν. ἐπεὶ ὅτι γε Σιμωνίδης οὐ λέγει τὸ 
χαλεπὸν, κακὸν, μέγα τεκμήριόν ἐςιν εὐθὺς τὸ μετὰ τοῦτο 
fiie. λέγει γὰρ ὅτι δεὸς ἂν μόνος ἔχοι τοῦτο γέρας" οὐ δή 
που τοῦτό γε λέγων, κακὸν ἐσδλὸν ἔμμεναι. εἶτα τὸν Sev 
Quei μόνον τοῦτο ἂν ἔχειν, καὶ τῷ δεῷ τοῦτο γέρας ἀπένειμε 
μόνῳ. ἀκόλαςον γὰρ ἄν τινὰ λέγοι Σιμωνίδην ὃ Πρόδικος, 
καὶ οὐδαμῶς Keioy. ἀλλ᾽ ἅ μοι δοκεῖ διωανοεῖσπιαι Σιμωνίδης 
ἐν τούτῳ τῷ ἄσματι, ἐθέλω σοι εἰπεῖν, εἰ βούλει λαβεῖν μου 
πεῖραν ὅπως ἔχω ὃ σὺ λέγεις, τοῦτο περὶ ἐπῶν" ἐὰν δὲ βούλῃ, 


- ὃ ͵ € s * Wh , " - 
«οὔ ἀκούσομαι. Ὁ μὲν οὖν Πρωταγόρας ἀκούσας μοὺ ταῦτα 7 


λέγοντος, Ei σὺ βούλει, ἔφη, ὦ Σώκρατες. ὁ δὲ ΠΠρόδικός τε 
καὶ ὁ Ἱππίας ἐκελευέτην πάνυ, καὶ οἱ ἄλλοι. γὼ τοίνην, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, & γε μοι δοκεῖ περὶ τοῦ ἄσματος τούτου πειράσο-- 
μαι ὑμῖν διεξελθεῖν. φιλοσοφία γάρ isi παλαιοτάτῃ τε καὶ 
πλείςη τῶν Ἑλλήνων ἐν Ἰζ ρήτῃ τε καὶ ἐν Λακεδαίμονι" καὶ 
συοφιςαὶ πλεῖξοι γῆς ἐκεῖ εἰσιν, ἀλλ᾽ ἐξαρνοῦνται, καὶ σχή- 


monidem arbitror, o Protagora , idemque Prodicum intel- 
ligeré: fed ludere, tentareque te, utrum fermoni tuo valeas 
fuflragari. Quod enim Simonides difficile non malum intelligi 
velit, argumento funt quae fequuntur. fubiungit enim, quod 
folus Deus hoc munere frui dignus fit. Neque vero fi vellet , 
malum effe bonum , paulo poft adiungeret, folum Deum huius 
compotem efle, Deoque foli munus id attribueret, diffolu- 
tum enim hominem, nec ullo modo Chium Prodicus dice- 
ret fuiffe Simonidem. Ceterum quid tandem fenfiffe in his 
carminibus Simonidem ducam , dicam, fi quidem de me pe- 
riculum facere vis, quemadmodum circa poética habeam. fin 
autem lubeat, te audiam. Protagoras cum haec audiflet , Ut 
lubet, inquit , o Socrates. verum Prodicus & Hippias , aliique 
omnes agere iuflerunt. Conabor igitur, inquam , quid de his 
carminibus fentiam , vobis exponere, Antiquiffima apud Grae- 


cos & plurima philofophia in Creta & Lacedaemone exftat , 
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μιατίζονται ἀμαθεῖς εἶναι, ἵνα μὴ κατάδηλοι ὦσιν ὅτι σοφίᾳ 
τῶν Ἑλλήνων περίεισιν" (ὥσπερ οὃς Πρωταγόρας ἔλεγε τοὺς 
σοφιςάς") ἀλλὰ δοκῶσι τῷ μάχεσδαι καὶ ἀνδρείᾳ περιεῖναι 
ἡγούμενοι, εἰ γνωσδεῖεν ὅπέρ εἰσι, πάντας τοῦτο ἀσκήσειν. 
νῦν δὲ ἀποκρυψάμενοι ἐκεῖνο, ἐξηπατήκασι τοὺς ἐν ταῖς πό- 
λεσι λακωνίζοντας. καὶ οἱ μὲν ὦτά τε κατάγνυνται, pu 
μούμενοι αὐτοὺς, καὶ ἱμάντας περιειλίττονται, καὶ φιλο-- 
γυμναςοῦσι, καὶ βραχείας ἀναβολὰς φοροῦσιν ὡς δὴ τού- 
τοις «ρωτοῦντας τῶν λλήμων τοὺς Λακεδαιμονίους. οἱ δὲ 
Λακεδαιμόνιοι ἐπειδὰν βούλωνται ἀνέδην τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς 
συγγενέσϑαι σοφιςαῖς, καὶ ἤδη ἄχθωνται λάθρα ξυγγιγνό- 
«8/01, ξενηλασίας ποιούμενοι τῶν TE λακωνιζόντων τούτων, 
καὶ ἐάν τις ἄλλος ξένος ὧν ἐπιὸγμήσῃ, συγγίγνονται τοῖς 
σοφιςαῖς λανθάνοντες τοὺς ξένους" καὶ αὐτοὶ οὐδένα ἐῶσι τῶν 


: " ^ . 
. γέων εἰς τὰς ἄλλας πόλεις ἐξιέναι, ὥσπερ οὐδὲ Kpijrec , ἵνα 


λ 9 , ^ 5 a ͵ 9,5 NM , 
μὴ ἀπομανθάνωσιν ἃ αὐτοὶ διδάσκουσι. εἰσὶ δὲ ἐν ταύταις 
ταῖς πόλεσιν οὐ μόνον ἄνδρες ἐπὶ παιδεύσει μέγα φρονοῦντες, 


& íophiftae plures ibi quam alibi ufquam reperiuntur: dif- 
fimulant autem , & imperitos fe effe fingunt, ne ceteros Grae- 
cos fuperare fapientia deprehendantur: ( prorfus quemadmo- . 
dum Protagoras de fophiftis fupra dicebat :) fed ut videantur 
re militari potius & fortitudine ceteros anteire; veriti, nefi, 
quod funt, pateüat, ceteri omnes idem ftudium profequan- 
tur. Ergo celant decipiuntque eos, qui ceteris in urbibus 
mores Lacedaemoniorum imitantur, funt enim qui quod au- 
res praecidant, & quod loris involvuntur , quod exercita- 
tionibus gaudent , quod brevibus veftibus utuntur , fimiles Spar- 
tanis effe videri volunt: perinde ac fi huiuscemodi rebus La- 
cedaemonii ceteros Graecos fuperent. Lacedaemonii vero 
quoties cum fophiftis fuis liberius colloqui volunt, externos 
aegre ferunt , & clanculum congregati, exclufis peregrinis 
omnibus , cum fophiftis philofophantur. prohibent quin etiara 
& ipfi & Cretenfes, ne adolefcentes gentis fuae urbes alias 
adeant, ne quae apud eos docentur, alibi forte. dediícant, 


Ψ 


PROTAGORAS, 153 


ἀλλὰ καὶ γυναῖκες. γνοίητε δ᾽ ἂν ὅτι ἐγὼ ταῦτα ἀληθῆ λέ- 
γω, καὶ Λακεδαιμόνιοι πρὸς φιλοσοφίαν καὶ λόγους ἄριςα 
πεπαίδευνται, ὧδε. εἰ γὰρ ἐθέλει τὶς Λακεδαιμονίων τῷ φαυ- 
λοτάτῳ συγγενέσδαι; τὰ μὲν πολλὰ ἐν τοῖς λόγοις εὑρήσει 
αὐτὸν φαῦλόν τινα φαινόμενον, ἔπειτα ὅπου ἂν τύχοι τῶν 
λεγομένων, ἐνέβαλε ῥῆμα ἄξιον λόγου βραχὺ καὶ συνεςρᾶμ- 
μένον, ὥσπερ δεινὸς ἀκοντιςής ὥστε φαίνεσσπαι τὸν προσδιᾶ- 
λεγόμενον παιδὸς μηδὲν βελτίω. τοῦτο οὖν αὐτὸ καὶ τῶν νῦν 
εἰσὶν οἱ κατανενοήκασι καὶ τῶν πάλαι, ὅτι τὸ λακωνίζειν, 
πολὺ μᾶλλόν ἐςι φιλοσοφεῖν ἢ φιλογυμναςεῖν" εἰδότες ὅτι 
τοιαῦτα οἷόντ᾽ εἶναι ῥήματα Uy y eoa, τελέως πεπαιδευ- 
μένου ἐςὶν ἀνθρώπου. τούτων ἣν καὶ Θαλῆς ὁ “Μιλήσιος, καὶ 
Πιττακὸς ὁ ἹΜιτυληναῖος, καὶ Βίας ὁ Τ]ριηνεὺς, καὶ Σόλων 
6 ἡμέτερος, καὶ Ἰζ λεόβουλος ὃ Λίνδιος, καὶ Μύσων ὁ Χη- 
γεύς" καὶ ἕβδομος ἐν τούτοις ἐλέγετο Λακεδαιμόνιος Χίλων. 
οὗτοι πάντες, ζηλωταὶ καὶ ἐραςαὶ καὶ μαθηταὶ ἦσαν τῆς 
«Αακεδαιμονίων παιδείας: καὶ καταμάθοι ἄν τις αὐτῶν τὴν 


Reperiuntur autem in his civitatibus non viri tantum do&rina 
egregii, verum etiam mulieres. Quod autem vera loquar, & 
Lacedaemonii optime ad philofophiam fermonesque fint edu- 
cati, hinc maxime animadvertere licet. Si quis enim cum vi- 
liffmo etiam Lacedaemoniorum colloquatur, rudem plerum- 
que in verbis apparere primo comperiet, mox ubicunque rei 
.Mpfius opportunitas exigit , infrar vehementis iaculatoris ver- 
bum breve contortumque , fed magni cuiusdam momenti, cia- 
culatur, ut qui cum eo loquitur, nihil a puero differre exifti- 
metur. Quod autem Lacedaemoniorum virtus , in fapientiae 
magis quam exercitationis ftudio confiftat , intelligunt nonnulli 
-foflrae aetatis homines, & olim multi idem animadverte- 
runt, cum viderent, verba eiusmodi enuntiare poffe, viri 
effe abfolute docti. Horum e numero fuit Thales Milefius , 
. & Mirylenaeus Pittacus , Bias Prieneus, nofter Solo , Cleobu- 
lus Lindius , Myfo Chenaeus : feptimus autem horum dicus eft 
Lacedaemonius Chilo. Hi omnes aemuli ftudiofique Lace- 
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σοφίαν τοιαύτην οὖσαν, ῥήματα βραχέα ἀξιομνημόνευτα 
xcu «εἰρημένα. οὗτοι καὶ κοινῇ ξυνελθόντες ἀπαρχὴν τῆς 
σοφίας ἀνέθεσαν τῷ ᾿Απόλλωνι εἰς τὸν γεὼν τὸν ἐν Δελφοῖς, 
γράψαντες ταῦτα ἃ δὴ πάντες ὑμνοῦδι, Γνῶδι σαυτόν" καὶ, 
Miyoiy ἄγαν. τοῦ δὴ ἕνεκα ταῦτα λέγω ; ὅτι οὗτος ὃ τρόπος 
ἦν τῶν παλαιῶν τῆς φιλοσοφίας, βραχυλογία τὶς Λακω- 
γική" καὶ δὴ καὶ τοῦ {Πιττακοῦ ἰδίῳ περιεφέρετο τοῦτο τὸ ῥῆμα 
ἐγκωμιαζόμενον ὑπὸ τῶν σοφῶν, τὸ, Χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμ» 
μεναι. ὃ οὖν Σιμωνίδης, ἅτε φιλότιμος ὧν ἐπὶ σοφίᾳ, ἔγνω 
ὅτι εἰ καθέλοι τοῦτο τὸ ῥῆμα, ὥσπερ εὐδοκιμοῦντα ἀπλητὴν, 
καὶ περιγένοιτο αὐτοῦ, αὐτὸς εὐδοκιμήσειε τοῖς τότε ἀνθρώ- 
ποις. εἰς τοῦτο οὖν τὸ ῥῆμα καὶ τούτου ἕνεκα τούτῳ ἐπιβου-- 
λεύων, κολοῦσαι αὐτὸ ἅπαν τὸ ἄσμια πεποίηκεν, ὥς μοι φαί- 
νεται. ἐπισκεψώμεθα δὴ αὐτὸ κοινῇ πάντες, εἰ ἄρα ἐγὼ ἀλη- 
6j λέγω. εὐθὺς γὰρ τὸ πρῶτον τοῦ᾽ ἄσματος μανικὸν ἂν 


. φανείη, εἰ βουλόμενος λέγειν ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν γενέσϑαι 


χαλεπὸν, ἔπειτα ἐνέβαλε τὸ My. τοῦτο γὰρ οὐδὲ πρὸς ἔγα 


daemoniae fapientiae fuerunt, Eam talem fuiffe comperimus: 
verba brevia, memoratu unicuique digna. Hi fa&o confilio 
ex communi confenfu, has Delphici Apollinis templo pri- 
mitias fapientiae dedicarunt, quae templo infcriptae, ab om- 
nibus celebrantur : Cognofce teipfum: & , Nihil nimis, Haec 
ob eam caufam refero, ut pateat, eam prifcae philofophiae 
fuiffe figuram , Laconicam fcilicet quandam , ut ita dixerim , 
breviloquentiam. Átqui & Pittaci proprium hoc di&um cir- 
cumferebatur , a fapientibus celebratum : Bonum manere dif- 
ficile effe. Simonides itaque, cum fapientiae gloriam cupe- 
ret, cognovit, fi proverbium hoc tanquam infignem quen- 
dam athletam refelleret convinceretque, fore ut ipfe illuítris 
omnibus haberetur. Quamobrem carmina ila compofuit , 
eius, cuius gloriae infidiatus eft, verba , ut arbitror , turbatu- 
rus. Sed diícutiamus haec una omnes , & videamus utrum vera 
loquar. Primum quidem carmina illa priora infanum -homi- 
nem indicarent, fi dicere volens, Virum efüici bonum ες 
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λόγον. φαίνεται ἐμβεβλῇσδϑαι. ἐὰν μή τις ὑπολάβῃ πρὸς τὸ 
τοῦ Πιττακοῦ ῥῆμα ὥσπερ ἐρίζοντα λέγειν τὸν Σιμωνίδην" 
λέγοντος τοῦ Πιττακοῦ ὅτι χαλεπὸν ἐσδλὸν ἔμμεναι, ἀμ.-- 
φισβητοῦντα εἰπεῖν ὅτι οὔκ᾽ ἀλλὰ γενέσδαι μὲν χαλεπὸν ἄν- 
δρα ἀγαθόν ἐςιν, ὦ Πιττακὲ, καὶ ὡς ἀληθῶς οὐκ ἀληθείᾳ 
ἀγαθόν. οὐκ ἐπὶ τούτῳ λέγει τὴν ἀλήθειαν, ὡς ἄρα ὄντων 
τινῶν, τῶν μὲν, ὡς ἀληθῶς ἀγαθῶν, τῶν δὲ, ἀγαθῶν μὲν, 
οὐ μέντοι ἀληθῶς" (εὔηθες γὰρ τοῦτό γε φαίην ἂν, καὶ οὐ 
Σιμωνίδου) ἀλλ᾽ ὑπερβατὸν δεῖ Seiya ἐν τῷ ἄσματὶ τὸ Αλη- 
θέως, οὑτωσί πως ὑπειπόντα τὸ, τοῦ Πιττακοῦ, ὥσπερ ἂν εἰ 
δείημεν αὐτὸν λέγοντα τὸν Πιττακὸν, καὶ Σιμωνίδην ἀπο-- 
κρινόμενον" εἰπόντα, "Xo, ἄνθρωποι, χαλεπὸν ἐσδλὸν ἔμμεναι" 
τὸν δὲ, ἀποκρινόμενον ὅτι, , ΠΠττακὲ οὐκ ἀληθῆ λέγεις. οὐ 
γὰρ εἶναι ἀλλὰ γενέσϑαι μέν ἐςιν ἄνδρα ἀγαθὸν χερσί τε 
καὶ ποσὶ καὶ vóq τετράγωνον, ἄνευ ψόγου τετυγμένον, χα- 
λεπὸν ὠληθέως. οὕτω φαίνεται τὸ πρὸς λόγον, τὸ Miv 
ἐμβεβλημένον, καὶ τὸ ᾿Αλαθέως. ὀρθῶς iz ἐσχάτῳ κεί- 
μένον. καὶ τὰ ἐπιόντα πάντα τούτῳ μαρτυρεῖ ὅτι οὕτως 


difficile , mox hanc particulam Quidem inieciffet. ea enim 
nulla ratione videtur iniecta: nifi dicamus, adverfus ,Pittaci 
verba certantem Simonidem loqui: & cum ille dixiffet , Dit- 
ficile effe bonum manere, Simonidem ad haec obiicere , Non 
eft ita, o Pittace, immo bonum quidem virum effici difficile 
eft , vere , non revera bonum. Non enim idcirco dicit Revera , 
quia fint aliqui vere boni, alii autem boni quidem , fed 
non vere, abíonum namque videretur, neque Simonide di- 
gnum. fed in dictione Vere, fuperie&ionem effe in carmine 
dicemus , quam Pittaci verbis fubiecit: quafi ponamus Pit- 
tacum ipfum fic dicere, O viri, difficile eft bonum manere : 
Simonides autem fubiiciat , O Pittace, vera minime loque- 
ris. non enim effe, fed fieri virum bonum, manibus pedi- 
busque, & mente ad amuffim quadratum , eft difficile vere, 
]ta videtur non absque ratione haec particula Quidem inietla: 
& ipfum Vere haud ab re poftremo locatum, atqui quae 
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εἴρηται. πολλὰ μὲν γάρ ἐςι καὶ περὶ ἑκάςου τῶν ἐν τῷ de— 
μᾶτι εἰρημένων ἀποδεῖξαι ὡς εὖ πεποίηται. πάνυ γὰρ χωριέν--: 
τως καὶ μεμελημένως ἔχει. ἀλλὰ μακρὸν ἂν εἴη αὐτὸ οὕτω 
διελθεῖν, ἀλλὰ τὸν τύπον αὐτοῦ τὸν ὅλον διεξέλθωμεν, καὶ 
τὴν βούλησιν, ὅτι παντὸς μᾶλλον ἔλεγχός ἐςι τοῦ Πιττα- 
κείου ῥήματος διὰ παντὸς τοῦ ἄσμαᾶτος. λέχει γὰρ μετὰ τοῦ- 
TO ὀλίγα διελθὼν, ὡσανεὶ λέγοι λόγον, ὅτι γενέσϑαι μὲν ἄν- 
ὃρα ἀγαθὸν χαλεπὰν ἀλαθέως" οἷόν τε μέντοι ἐπί γε χρόνον 
τινας. γενόμενον δὲ, διαμένειν ἐν ταύτῃ τῇ ἕξει, καὶ εἴνοι ἄν- 
δρῶ ἀγαθὸν, ὡς σὺ λέγεις, ᾧ Πιττωκὲ, ἀδύνατον, καὶ οὐκ 
ἀνθρώπειον. ἀλλὰ ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτο ἔχοι τὸ γέρας. ἄνδρα 
δὲ οὐκ ἔςι μὴ οὐ κακὸν ἔμμεναι, ὃν ἂν ἀμήχανος συμφορὼ 
καθέλῃ. τίνα οὖν ἀμήχανος συμφορὰ καθαιρεῖ ἐν πλοίου 
ἀρχῇ; δηλονότι οὐ τὸν ἰδιώτην. ὃ μὲν γὰρ ἰδιώτης ἀεὶ κα- 
ὄρνυται. ὥσπερ οὖν οὐ τὸν κείμενον τὶς ἂν καταβάλοι, ἀλλὰ 
τὸν μὲν ἑςῶτοα ποτε καταβάλοι ἄν τις, ὥστε κείμενον ποιῇ- 
σαι τὸν δὲ κείμενον, οὔ" οὕτω καὶ τὸν εὐμήχανον ὄντα ποτὲ 


iequuntur, omnia huic atteftantur, quod fit hunc in mo- 
dum di&um, Multa infuper funt in his. carinimbus , quae 
quam pulchre fcripta fint, figillaim oftendere poffemus: ícite 
namque & accurate compofita funt: fed prolixior foret ora- 
tio. Quare fummatim poétae huius formam confiliumque ex- 
ponamus, Intendit autem prorfus in omnibus his verfibus Pit: 
taci dictum refellere. ait enim. paulo poft ferme in hunc mo- 
dum, quod effii virum bonum difficile vere; eft tamen 
tempus quoddam ubi poflbile eft. fatum vero bonum , eo 
in habitu perfeverare, effeque bonum, ut tu quidem, Pitta- 
ce, contendis, impoffibile eft, neque humanum: fed folus 
hoc Deus munere fungitur: hominem vero ita bonum ma- 
nere , ne rurfus labatur, impoffibile eft, quem fors inopina 
abripiat. Quemnam potiffimum inopinatus cafus in navis 
gabernatione fübmergit? Non rudem hominem. nam femper 
iHe füccumbit. Quemadmodum igitur iacentem nullus deiicit , 
fed ftantem quandoque deicit aliquis, iacereque cogit; ia- 
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ἀμήχανος ἂν συμφορὰ καθέλοι, τὸν δὲ ἀεὶ ἀμήχανον ὄντα, 
οὔ. καὶ τὸν κυβερνήτην μέγας χειμὼν ἐπιπεσὼν ἀμήχανον 
ἂν ποιήσειε, καὶ γεωργὸν χαλεπὴ ὥρα ἐπελθοῦσα ἀμήχα- 
yoy ἂν Sew καὶ ἰατρὸν ταυτὰ ταῦτα. τῷ μὲν γὰρ 63A 
ἐγ χωρεῖ κακῷ γενέσσαι (ὥσπερ καὶ παρ᾽ ἄλλου ποιητοῦ μαρ- 
τυρεῖται, τοῦ εἰπόντος, Αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς, τοτὲ μὲν κα-- 
κὸς, ἄλλοτε δ᾽ ἐσσλός") τῷ δὲ κακῷ οὐκ ἐγ χωρεῖ γενέσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ εἶναι ἀνάγκης ὥστε τὸν μὲν εὐμήχωνον καὶ σοφὸν e. 
καὶ ἀγαθὸν ἐπειδὰν ἀμήχανος συμφορὰ καθέλῃ, οὐκ ἕςι μὴ 
οὐ κακὸν εἶναι σὺ δὲ φὴς, ὦ ΠΠιττακὲ, χαλεπὸν ἐσδλὸν 
ἔμμεναι. τὸ δ᾽ ἔστι, γενέσϑαι μὲν χαλεπὸν, δυνατὸν 0€ ἐσδιλὸν 

δ᾽ ἔμμεναι ἀδύνατον. πράξας μὲν γὰρ εὖ πᾶς ἀνὴρ, ἀγαθός" 
καχὸς δ᾽, εἰ κακῶς. τίς οὖν εἰς γράμματα ἀγαθὴ πρᾶξίς 
ἐςι, xad τίς ἄνδρα ἀγαθὸν ποιεῖ εἰς γράμματα; δῆλον ὅτι ἡ P* 
τούτων μάθησις: τίς δὲ εὐπραγία ἀγαθὸν ἰατρὸν ποιεῖ; δῆλον 2 kl 
“ὅτι ἡ τῶν καμνόντων τῆς ϑεραπείας μάθησις. κακὸς δὲ, 


centem vero nequaquam: ita folertem ὃς fagacem hominem 
nonnunquam inopinatus cafus circumvenit: eum vero qui ni- 
hil penfi unquam habet, minime. & gubernatori quandoque 
ingens tempeftatis impetus improvifus fupervenit : & agri- 
colae intemperies anni: & medico quoque fimilia; adeo ut 
tunc improvidi fuiffe videantur. poteft enim bonus aliquis 
malus fieri: quod alius quoque poeta teftatur , dicens, Vir 
bonus nunc pravus, nunc bonus eft. ut autem malus effi- 
ciatur malus , fieri non poteft: effe enim femper neceffe eft, 
Quamobrem quoties cafus inopinatus providum hominem 
fapientemque & bonum invadit, malus effcitur. Tu vero 
dicis, o Pittace, difficile eíle bonum manere. Res autem 
ita fe habet, ut fieri bonum poffibile fit, difficle tamen : 
perdurare autem bonum, penitus impoffibile. quilibet enim 
bene agens , bonus : male contra , malus. Quaenam igitur circa 
literas bona res eft? quaeve actio virum in illis bonum εἴς 
ficit? conftat quod earum perceptio. Quae item a&io bo- 
fa bonüm efficit medicum? morborum curandorum peritia 
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κακῶς, τίς οὖν ἂν κακὸς ἰατρὸς γένοιτο; δῆλον ὅτι o tree 
τὸν μὲν ὑπάρχει ἰατρῷ εἶναι, ἔπειτα ἀγαθῷ ἰατρῷ. οὗτος 
γὰρ ἂν καὶ κακὸς γένοιτο. ἡμεῖς δὲ οἱ ἰατρικῆς ἰδιῶται, οὐκ 
ἄν ποτε γενοίμεθα, κακῶς πράξαντες, οὔτε ἰατροὶ, οὔτε τέκ- 
τονες, οὔτε ἄλλο οὐδὲν τῶν τοιούτων. ὅστις δὲ μὴ ἰατρὸς 
ἂν γένοιτο, κακῶς πράξας, δῆλον ὅτι οὐδὲ κακὸς ἰατρός. 
οὕτω καὶ ὁ μὲν ἀγαθὸς ἀνὴρ, γένοιτ᾽ ἄν ποτε καὶ κακὸς, ἢ 
ὑπὸ χρόνου, ἢ ὑπὸ πόνου, ἢ ὑπὸ νόσου, Y| ὑπὸ ἄλλου τινὸς 
περιπτώματος" (αὕτη γὰρ μόνη ἐςὶ κακὴ πρᾶξις, ἐπιςήμης 
ςερηθῆναι) ὁ δὲ κακὸς ἀνὴρ, οὐκ ἄν πότε γένοιτο κακός" (ἔςι 
γὰρ ἀεί) ἀλλ᾽ εἰ μέλλει κακὸς γενέσϑαι, δεῖ αὐτὸν πρότερον 
ἀγαθὸν γενέσϑαι. ὥστε καὶ τοῦτο τοῦ ἄσματος πρὸς τοῦτο 
τείνει, ὅτι εἶναι μὲν ἄνδρα ἀγαθὸν οὐχ οἷόν τε, διατελοῦντῶ 
ἀγαθόν" γενέσϑαι δὲ ἀγαθὸν οἷόν τε, καὶ κακόν γε τὸν αὐτὸν 
τοῦτον. ἐπιπλεῖξον δὲ καὶ ὄἄριςοί εἰσιν οὃς ἂν οἱ δεοὶ φιλῶσι, 
ταῦτά τε οὖν πάντα πρὸς τὸν {Πιττακὸν εἴρηται, καὶ τὰ 
ἐπιόντα γε τοῦ ἔσματος ἔτι μᾶλλον δηλοῖ. φησὶ γὰρ, TcU- 


videlicet. qui enim bene curat, bonus medicus: contra, qui 
male, malus. Quis ergo malus medicus nonnunquam efficitur ? 
ile certe, cui primo hoc ineft, ut medicus fit, deinde ut 
bonus medicus. hic enim malus quandoque medicus efhci 
poteft. Nos autem medicinae artis ignari , nunquam male 
agendo aut medici, aut fabri efficeremur, aut aliud tale. 
quifquis autem non fit medicus, male officio fuo functus , 
neque etiam malus eft medicus, Ita & bonus vir fieri poteft 
aliquando malus, vel propter tempus, vel laborem, vel 
morbum, vel aliam. cafum: haec quippe fola prava aio 
eft, fcientia privari. Malus autem. vir nunquam malus fie- 
ret: eft enim femper. ac fi malus fieri debet, oportet bo- 
num fuiffe prius. Ád hoc itaque carmina illa terdunt, ut 
affirment , impoffibile effe virum bonum femper perfevera- 
re : fieri autem bonum , eundemque rurfus & malum, poffibi- 
le: plerumque vero: optimos effe illos, quos diligunt dii. Haec 
itaque omnia adverfus Pittacum funt dicta, quod & fequen- 
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γεχὲν οὔποτ᾽ ἐγὼ τὸ μὴ γενέσθαι δυνατὸν διζήμενος, κενεὰν 
εἰς ἄπρακτον ἐλπίδα μοῖραν αἰῶνος βαλέω πανάμωμον ἄν- 
θρωπον, εὐρυέδους ὅσοι καρπὸν αἰνύμεθα χϑονός. ἔπειθ᾽ ὑμῖν, 
εὑρὼν ἀπαγγελέω, φησίν. Οὕτω σφόδρα καὶ δι ὅλου τοῦ dk 
ἄσματος ἐπεξέρχεται τῷ τοῦ Πιττακοῦ ῥήματι. πάντας δὲ 
ἐπαινοῖμι, καὶ φΦιλέω ἑκὼν, ὅστις ἕρδῃ μηδὲν αἰσχρόν" ἀνάγ- 
κῃ δὲ οὐδὲ δεοὶ μάχονται. καὶ τοῦτ᾽ Egi πρὸς τὸ αὐτὸ τοῦτο 
εἰρημένον. οὐ γὰρ οὕτως ἀπαίδευτος ἦν Σιμωνίδης, ὥστε τού- 
τοὺς φάναι ἐπαινεῖν, ὃς ἂν ἑκὼν μηδὲν κακὸν ποιῇ" ὡς ὄντων 
τινῶν οἱ ἑκόντες κακὰ ποιοῦσιν. ἐγὼ γῶρ σχεδόν τι οἴμαι 
τοῦτο, ὅτι οὐδεὶς τῶν σοφῶν ἀνδρῶν ἡγεῖται οὐδένα ἀνθρώ- 
TU ἑκόντα ἐξαμαρτάνειν, οὐδὲ αἰσχρά τε καὶ κακὰ ἑκόντα e. 
ἐργάζεσϑαι ἀλλ᾽ εὖ ἴσασιν ὅτι πάντες οἱ τὰ αἰσχρὰ καὶ τὰ 
κακοὶ ποιοῦντες, ἄκοντες ποιοῦσι. καὶ δὴ καὶ ὁ Σιμωνίδης, 
οὐχ ὃς ἂν μὴ xaxa. ποιῇ ἑκὼν, τούτου φησὶν ἐπαινέτης εἶναι, 
ἀλλὰ περὶ ἑαυτοῦ λέγει τοῦτο τὸ Ἕ) κών. ἡγεῖτο γὰρ ἄνδρα 
καλὸν κἀγαθὸν πολλάκις αὑτὸν ἐπαναγκάζειν φίλον τινὶ 


tia clarius declarant. Hac de caufa, inquit, nunquam ego 
quod fieri nequit, fruftra quaerens, fine reprehenfione per- 
petuo victurum bonum, quicunque fru&libus terrae vefcun- 
tur, quenquam fperem. deinde vobis quae comperta mihi 
funt, praedico: & cetera, quae fequuntur. Adeo vehemen- 
ter totoque carmine Pittaci dictum infeftat. Unumquemque 
vero laudo amoque, fponte qui turpe nil patrat, neceffi- 
tati vero neque dii quidem ipfi repugnant. Id autem eft ad 
hoc idem di&um. Neque enim usque adeo rerum inífcius erat 
Simonides , ut illum laudare fe diceret, qui turpe nihil fponte 
committit: quafi fint aliqui qui fponte male agant. Arbitror 
equidem , fapientem nullum putare , quenquam hominum effe 
qui ultro aberret ,: malaque & turpia fponte committat, 
Íciunt etenim , quod qui mala turpiaque committunt, prae- 
ter voluntatem peccant. Atqui & Simonides nequaquam 
laudare fe dicit illum, qui non fponte fcelera patrat, immo 
de feipío vocem illam Sponte intelligi volebat, Putabat enim, 
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p. γίγνεσναι, καὶ ἐπαινέτην φιλεῖν καὶ ἐπαινεῖν" οἷον, ἀνδρὶ 
846 
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πολλάκις συμβῆναι μητέρα ἢ πατέρο; ἀλλόκοτον, ἢ πατρί». 
δα, ἣ ἄλλό τι τῶν τοιούτων. τοὺς μὲν οὖν πονηροὺς, ὅτάν τε 
τοιοῦτον αὐτοῖς συμβῇ, ὥσπερ ἀσμένους ὁρᾷν, καὶ ψέγον- 
τᾶς ἐπιδεικνύναι καὶ κατηγορεῖν τὴν πονηρίαν τῶν γονέων, 
ἢ πατρίδος ἵνα. αὐτοῖς ἀμελοῦσιν αὐτῶν μὴ ἐγκαλῶσιν οἱ 
ἄνθρωποι, μηδ᾽ ὀνειδίζωσιν ὅτι ἀμελοῦσιν. ὥστε ἔτ᾽ μᾶλλον 
ψέγειν τε αὐτοὺς, καὶ ἔχϑρας ἑκουσίους πρὸς ταῖς ἀνάγ- 
καὶς προστίϑεσσαι. τοὺς δ᾽ ἀγαθοὺς ἐπικρύπτεσϑαί τε καὶ 
ἐπαινεῖν ἀναγ κάζεσσαι καὶ, ἄν τι ὀργισϑῶσι τοῖς γονεῦσιν ἢ 
πατρίδι διωδικηθέντες, αὐτοὺς ἑαυτοὺς παραμυδεῖσσϑαι καὶ 
διαλλάττεσδαι᾽ προσαναγκάζοντας ἑαυτοὺς φιλεῖν τοὺς ἑαυ. 
τῶν καὶ ἐπαινεῖν. πολλάκις δὲ, οἴμαι, καὶ Σιμωνίδης ἡγή- 
σατο καὶ αὐτὸς Y, τύραννον ἢ ἄλλόν τινὰ τῶν τοιούτων ἐπαι- 
νέσαι καὶ ἐγκωμιάσαι, οὐχ ἑκὼν, ἀλλ᾽ ἀναγκαζόμενος. ταῦ- 
τὰ 0? καὶ τῷ Πιττακῷ λέγει ὅτι, "Ey, ὦ Πιττακὲ, οὗ 
διὸ ταῦτα σὲ ψέγω ὅτι εἰμὶ φιλόψογος. ἐπεὶ ἔμοιγε ἐξαρκεῖ 


praeclarum bonumque virum faepe feipfum impulfurum , ut 
amicus laudatorque alicuius fieret , amaretque & laudaret : ut 
quibus morofi & iniqui faepe parentes contingant, aut pa- 
tria, aut tale aliquid. Improbi homines fi funt , ultro fpon- 
teque in parentum patriaeque errata invehi folent , & ea 
paffim omnibus divulgare , ne quis eos, quod parentes & 
patriam negligant, carpere poffit. quare vituperarit paren-- 
tes patriamque , ὃς praeter neceffitatem odiis & inimicitiis 
ailtro exagitant. Probi vero qui funt viri; parentum flagitia oc- 
cultant potius, & ad laudandum eos fefe cogunt: & fi qua 
in re iniuria affe&i iure parentibus & patriae indignari pof- 
fent, confolantur feipfos , & {8 íuis conciliant, feque ad 
amorem laudemque maiorum vel invitos adigunt. Saepe etiam 
Simonidem ipfum arbitror, non ex animi fui fententia, fed 
invitum, ad tyrannum quendam, aut alium talem laudan- 
dum & tollendum acceffiffe. Haec igitur ad Pittacum dicit : 
Ego quidem, o Pittace, non ob id te redarguo , quod natura 
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ὃς ἂν μὴ κακὸς ἧ, μηδ᾽ ἄγαν ἀπάλαμνος, εἰδώς γε ὀνήσει 
πόλιν δίκαν ὑγιὴς ἀνήρ. οὐ μὴν ἐγὼ μωμήσομαι. οὐ γάρ εἰμι 
Φιλόμωμος. τῶν γὰρ ἠλιθίων ἄπειρα γενέθλα" ὥστ᾽ εἴτις χαίρει 
ψέγων, ἐμπλησδείη ἂν ἐκείνους μεμφόμενος. πάντα τοι κα- 
Aà, τοῖσί τ᾿ αἱσ χρὰ μὴ μέμικται. Οὐ τοῦτο λέγει, ὥσπερ 
ἂν εἰ ἔλεγε, πάντα τοι λευκὸ, οἷς μέλανα μὴ μέμικται (γε- 
λοῖον γὰρ ἂν εἴη πολλαχῇ) ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸς καὶ τὰ μέσα ἀπο- 
δέχεται ὥστε μὴ ψέγειν. καὶ οὐ ζητῶ, ἔφη, πανάμωμον 
ἄνθρωπον, εὐρυέδους ὅσοι καρπὸν αἰνύμεθα χϑονός, ἔπειδ᾽ 
ὑμῖν εὑρὼν ἀπαγγελέω. ὥστε τούτου γ᾽ ἕνεκα οὐδένα ἐπαι- 
νέσομαι ἀλλά μοι ἐξαρκεῖ ἂν ἢ μέσος, καὶ μηδὲν κακὸν 
ποιῇ. ὡς ἐγὼ πάντας φιλέω καὶ Émouvoipu. καὶ τῇ Φωνῇ 
ἐνταῦθα κέχρηται τῇ τῶν Μιτυληναίων, ὡς πρὸς Πιττακὸν 
λέγων τὸ Πάντας δὲ ἐπαινοῖμι καὶ φιλέω ἑκών. ἐνταῦθα δεῖ 
ἐν τῷ Ἑ κὼν διαλαβεῖν, λέγοντα, ὅστις ἕρδῃ μηδὲν αἰσχρὸν, 
ἄκων δ᾽ igi οὗς ἐγὼ ἐπαινὼ καὶ φιλῶ. σὲ οὖν, καὶ εἰ μέσως 


detrahere gaudeam , cui fatisfacit & ille quifquis malus non 
eft, nimiumve ignavus. Sciens quidem iuvabit civitatem 
iuftam vir fanus. neque tamen ipíe detraham: neque enim 
detra&tione gaudeo. Stultorum namque eft infinita gens: ut 
fi quis eos vituperare pergat, neceffario defatigetur. Honcíta 
porro funt omnia, quibus turpia non funt mixta. Haud hoc 
dicit perinde ac fi diceret, Omnia alba funt, quibus nigra nulla 
mifcentur: ridiculum nempe id fit: fed quafi dicat , mediocria 
fe toleraturum , neque ea vituperaturum, Non quaero , inquit, 
hominem irreprehenfibilem , quotquot latae telluris fru&tum 
decerpimus, Deinde vobis quod mihi compertum eft, nun- 
tio , quod videlicet huius caufa neminem laudaturus fum. ve- 
rum mihi fufficit quifquis medium tenet, neque turpe quid 
agit. Sic ego omnes diligo, fic laudo. Hic utique Mityle- 
naeorum lingua eft ufus, tanquam adverfus Pittacum fic di- 
€ens , Omnes fic laudo, fic diligo lubens. Hic oportet vocem 
lubens , a fequentibus diftinguere , eum qui dicit , qui(quis tur- 


e nil patrat. nam funt quos ego non lubens laudo & diligo. 
Plat, Oper. Vol, III, L 
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162 FERTGOCNES 
ἔλεγες ἐπιεικῇ καὶ ἀληθῆ, ὦ Πιττακὲ; οὐκ y ποτε Üeyoy": 
νῦν δὲ, σφόδρα γὰρ καὶ περὶ τῶν μεγίφων ψευδόμενος, δοκεῖς 


“ἀληθῇ λέγειν, διὰ ταῦτα σὲ ἐγὼ ψέγω: “Ταῦτα μοι δοκεῖ, 


b. 
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ὦ ΤΠΙρόδικε καὶ Πρωταγόρα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, Σιμωνίδης διανοού- 
48/06 TET οιηκέναι. τοῦτο τὸ ᾷσμοα. Koi ὃ Ἱππίας," E μέν 
μοι δοκεῖς, ἔφη, ὦ Σώκρατεξ, καὶ σὺ περὶ τοῦ ἄσματος διε- 
ληλυθέναν ct μέντοι, ἔφη, καὶ ἐμοὶ λόγος περὶ αὐτοῦ εὖ 
ἔχων" ὃν ὑμῖν ἐπιδείξω, ἂν βούλησϑε. ἸΚ αὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης, 
Nai, ἔφη, ὦ Ἵσπία, εἰσαῦθίς γε νῦν δὲ δίκαιόν ἐςὶν δὲ ὧριο-- 
λογησάτην πρὸς ἀλλήλω Πρωταγόρας καὶ Σωκράτης" Tapa 
coplpas μὲν εἰ ἔτι βούλεται ἐρωτᾷν, ἀποκρίνεσθαι Σωκράς- 
Df εἰ δὲ δὴ JOSUAU Σωκράτει ἀποκρίνε $9301 , ἐρωπᾷν τὸν 

ἕτερον. Kod ἐγὼ εἶπον, Ἐἰπιτρέπω μὲν ἔγωγε Πρωταγόρφ, 
πότερον αὐτῷ ἥδιον" εἰ δὲ βούλεται, περὶ μὸν ὥσμᾶτων τε 
xol ἐπῶν ἐάσωμεν" περὶ δὲ ὧν τὸ πρῶτον ἐγώ σὲ ἠῤώτησα, 
ὦ Πρωταγόρα, ἡδέως ἂν ἐπὶ τέλος ἔλθόιψει perd σοῦ σκο- 
πούμενος. καὶ γὰρ. δοκεῖ μοι τὸ περὶ ποιήσεως, διωαλέγψεσδαι, 
ὁμοιότατον εἶναι τοῖς συμποσίοις τοῖς τῶν φαυλων καὶ dy c- 


Quod fi tu , mi Pittace, vel mediocriter confentanea vera- 
que dixiffes , nunquam te reprehendiffem. nunc vero, cum & 
maxime & in maximis falfa proferas, quáe vera "multis ap- 
parent , te reprehendere cogor. Haec mihi, o Prodice atque 
Protagora, in iítis dió carminibus ipfius fententia fuiffe 
videtur, Tum Hippias , Bene , inquit, o Socrates , carmina haec, 
expofuiffe videris. eft tamen & mihi ratio illis SEG 
quam vobis, fi vultis , oftendam. Immo vero , inquit Alci- 
biades, fed poftea, prius autem peragere decet, quae inter 


' Socratem & Protagoram convenerunt. Ft fi Protagoras in- 


terrogare ulterius vult , refpondere Socrates debet: fin autem 
refpondere vult ENT , interrogare Socrates. Atqui con- 
cedo , inquam, Protagorae quodcunque horum ipfi gratius 
ΘΑ͂ eft. quod fi placet , verfus praetermirtamus. ea vero, 
quae abs te primo quaerebam, Protagora , libenter. fecum ab- 
folvam. Videtur enim mihi difputatio de rebus | poéticis per« 
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gala ἀνθρώπων. καὶ γὰρ οὗτοι, διὼ. τὸ μὴ δύνασσαι ἀλλής 
λοις δὲ ἑαυτῶν συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ, AWO? διὰ τῆς ἑαυτῶν 
φωνῆς καὶ τῶν λόγων τῶν ἑαυτῶν, ὑπὸ ἀπαϊδευσίας, τιμίας 
ποιοῦσι τὰς αὐλητρίδας, πολλοῦ μισούμενοι ἀλλοτρίαν Φφων d, 
Jh» τὴν τῶν αὐλῶν, καὶ διὰ τῆς ἐκείψων φωνῆς ἀλλήλοις 
σύνεισιν. ὅπου δὲ καλοὶ κᾷγ ato συ όταὶ καὶ πεῆ Χιδέυμ ἐν οἱ 
εἰδὶν, οὐκ ἂν ἴδοις οὔτ᾽ αὐλητρίδας, οὔ οὔτε. ὀρ) ηςρίδας,, οὔτε 
ψαλτρίας, ἀλλὰ αὐτοὺς αὑτοῖς ἱκανοὺς ὀγτὰς συνεῖναι, ἀνε 
τῶν λήρων τε καὶ παιδιῶν τούτων, διὰ τῆς αὑτῶν φωνῇς At «ἱ 
φοντᾶς τε καὶ ἀκούοντας ἐν pipa ἑαυτῶν κοσμίως, ἀὰν 
πᾶνυ πολὺν οἶνον πίωσιν. οὕτω δὲ καὶ αἱ τοιαίδε συνουσίαι ἐὰν e. 
piv χάβωνται ἀνδρῶν" οἱοίπερ ἡμιῶν οἱ πολλδὶ φασὶν εἶναι, 
οὐδὲν δέονταὶ ἀλλοτρίας φωνῆς, οὐδὲ ποιητῶν, cc οὔτε ἀνέρες: 
ὅϑαι οἷόντ᾽ ἐξὶ Σερὶ ὧν λέγουσιν" ἐπαγόψμενοί τε αὐτοὺς οἱ 
πολλοὶ ἐν τοῖς χόγϑις, οἱ μὲν ταῦτα φασὶ τὸν ποιητὴν νοεῖν, 
δὶ δ᾽ ἕτερα περὶ πράγματος διαλεγόμενοι, ἀδυνατοῦσιν ἐξε- 
λέγξαι" ἀλλὰ τὰς μὲν τοιαύτας συνουσίας ἐῶσι χαίρειν, 


fimilis effe conviviis imperitorum plebeiorumque hominum, 
Qui cum propter infcitiam nequeant invicem propria voce 
fuisque fermonibus ipfi colloqui, mercede exhibita tibicines 
introducunt , & aliena voce, hoc eft, tibiarum flatu, convi- 
vium tranfigunt. Ubi autem boni praeclarique & eruditi con- 
vivae conveniunt, neque tibicinas ibi, neque faltatrices , ne- 
que cantatrices ullas videas, fed voce propria, remotis iis nu- 
is iocisque, convivium Bil biare : & alternis interrogationi- 
ἐν refponfionibusque modefte aifferere , etiamfi vinum abun- 
dé bibant, Eodem niodo ad difputationes huiufcemodi fi viri 
conveniunt tales , quales effe fe plerique noftrum praedicant, 
haudquaquam aliena voce poétarumque verbis opus eít, quos 
percontari de his, quae fcribunt, non datur: & qui eorum . 
teftimonia in medium afferunt , alii hoe , alii aliud poétam di- 
cunt fentire ; neque tamen convincere remi poffunt, de qua 
differunt, aut expedire, Tales ergo confabulationes viri fa- 
pientes mittunt , ipfiqué^inter fe colloquuntur i viciffimque in- 
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p. αὐτοὶ δ᾽ ἑαυτοῖς σύνεισι, δ ἑαυτῶν, ἐν τοῖς ἑαυτῶν λόγοις 
" πεῖραν ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ διδόντες. τοὺς τοιούτους 
- μοι δοκεῖ χρῆναι μᾶλλον μιμεῖσσαι ἐμέ τε καί σε, καταῦε- 
μένους τοὺς ποιητὰς, αὐτοὺς δι ἡμῶν αὐτῶν πρὸς ἀλλήλους 
τοὺς λόγους ποιεῖσϑαι, τῆς ἀληθείας καὶ ἡμῶν αὐτῶν πεῖραν 
λαμβάνοντας. κἂν μὲν βούλῃ ἔτι ἐρωτᾷν, ἕτοιμος εἰμι σοι 
παρέχειν ἀποκρινόμενος ἐὰν δὲ βούλῃ, σὺ ἐμοὶ πάρασχε, 
περὶ ὧν μεταξὺ ἐπαυσάμεθα διεξιόντες, τούτοις τέλος ἐπι- 
b. θεῖναι. Λέγοντος οὖν ἐμοῦ ταῦτα καὶ τοιαῦτα ἄλλα, οὐδὲν 
ἀπεσάφει ὁ ΤΙρωταγόρας ὁπότερα ποιήσοι. εἶπεν οὖν δ᾿ Αλκι- 
βιάδης, πρὸς τὸν Ἱζαλλίαν βλέψας, Ὦ, ΚΚαλλία, δοκεῖ σοι, 
ἔφη, καὶ νῦν καλῶς Ἰ]ρωταγόρας ποιεῖν, οὐκ ἐθέλων εἴτε 
δώσει λόγον, εἴτε μὴ, διασαφεῖν; ἐμοὶ γῶρ οὐ δοκεῖ" ἀλλ᾽ 
ἥτοι διαλεγέσδω,, ἣ εἰπέτω ὅτι οὐκ ἐθέλει διαλέγεσδαι ἵνα 
τούτῳ μὲν ταῦτα συνειδῶμεν, Σωκράτης δὲ ἄλλῳ τῳ διο,- 
c. λέγηται, ἢ ἄλλος ὅστις ἂν βούληται ἄλλῳ. Kai ὁ ΤΙρωτα- 
γόρας αἰσχυνθεὶς, ὥς γε μοι ἔδοξε, τοῦ τε ᾿Αλκιβιάδου 
ταῦτα λέγοντος, καὶ τοῦ Ἰλαλλίου δεομένου, καὶ τῶν ἄλλων 


genii periculum inter fe faciunt. Difputatores autem eus 
ut arbitror , ego & tu nunc imitari debemus , & , po&tis poftha- 
bitis, noftris rationibus rem ipfam diícutere , facereque tam in- 
geni noflri, quam veritatis periculum. Er fi quidem adhuc 
interrogare lubet, refpondere tibi paratus fum : fin aliter vis , 
te mihi praebe G adiuva ad ea , quae intermifimus conficien- 
da. Cum haec aliaque huiufmodi intuliffem, Protagoras, quid 
potiffimum ageret, haud fatis declarabat. yix Alcibiades ad 
Calliam converfus , O Callia , inquit , videturne tibi nunc re&e 
Protagoras facere, quum declarare nolit , utrum refpondere ve- 
lit, necne? mihi quidem non videtur. EC iam vel difputet, 
vel difputare nolle fe dicat, ut haec de eo fciamus. Socrates 
autem cum alio quovis differat; vel alius, quicunque vult , 
«um alio quopiam, Hic Protagoras, ut vifus eft mihi, vere- 
€undia motus propter Alcibiadis orationem , Calliaeque ἃς 
aliorum praefentium preces, vix tandem ad diflerendum de- 
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€ χεδὸν τι τῶν παρόντων, μόγις προὐτρέπετο εἰς τὸ διαλέγε- 
eSau, καὶ ἐκέλευεν ἐρωτᾷν αὐτὸν ὡς ἀποκρινούμενος. Eloy 
δὴ ἐγὼ, Ὦ Πρωταγόρα, μὴ οἵου διαλέγεσδαί με σοὶ ἄλλό 
τι βουλόμενον ἢ ἃ αὐτὸς ἀπορῶ ἑκάςοτε, ταῦτα διασκέψα- 
σϑαι. ἡγοῦμαι γὰρ πάνυ λέγειν τὶ τὸν Ὅμηρον τὸ, Σύν τε 
δύ᾽ ἐρχομένω, καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν. εὐπορώτεροι oi πως d. - 
ἅπαντες ἐσμὲν οἱ ἄνθρωποι πρὸς ἅπαν ἔργον καὶ λόγον καὶ 
διανόημα μοῦνος δ᾽ εἴπέρ τε νοήσῃ, αὐτίκα περιϊὼν ζητεῖ ὅτῳ 
ἐπιδείξηται, καὶ μεθ᾽ ὅτου βεβαιώσηται, ἕως ἂν ἐντύχοι. 
ὥσπερ καὶ ἐγὼ ἕνεκα τούτου σοι ἡδέως διαλέγομαι μᾶλλον ἢ 
ἄλλῳ τινί ἡγούμενός σε βέλτις᾽ ἂν ἐπισκέψασπαι καὶ περὶ 
τῶν ἄλλων περὶ ὧν εἰκὸς σκοπεῖσσαι τὸν ἐπιεικῆ, καὶ δὴ καὶ e. 
περὶ ἀρετῆς. τίνα γὰρ ἄλλον ἤ σε; ὅσγε οὐ μόνον αὐτὸς οἶξι 
καλὸς κἀγαθὸς εἶναι, ὥσπερ τινὲς ἄλλοι, αὐτοὶ μὲν, ἐπιεικεῖς 
εἰσὶν, ἄλλους δὲ οὐ δύνανται ποιεῖν" σὺ δὲ καὶ αὐτὸς ἀγαθὸς 
εἶ, καὶ ἄλλους οἵόστ᾽ εἶ ποιεῖν ἀγαθούς. καὶ οὕτω πεπίςευκας 
σαυτῷ, ὥστε καὶ ἄλλων ταύτην τὴν τέχνην ἀποκρυπτο- 


fcendit , iuffitque Socratem ipfum interrogare, fe refpondere 
pollicitus, O Protagora, inquam, ne me tecum ob aliud dií- 
ferere putes, quam quia quae paffim dubito , difcuffa velim. 
arbitror enim , haud ab re illud ab Homero dictum fuiffe , Si 
duo fimul coéant , alter altero magis intellexerit. Expeditio- 
res namque fumus cuncti ad quedlibet opus, verbum, & 
fenfum inveftigandum. folus autem fi quis quippiam cogitet, 
mox paffim circumiens quaerit quicum communicet , & a quo 
confirmetur , tantifper dum inveniat, Quamobrem ipfe nunc 
tecum liberius , quam cum alio quovis difputo , exiftimans te 
optime omnium diiudicaturum & de aliis omnibus , quae ad 
probi viri iudicium fpectant, & de his maxime, quae ipfe 
quaerebam , videlicet de virtute. Nam quem melius, quam te : 
id facturum fperem? qui non modo ipfe te probum exifti- 
mas, ut nonnulli alii probi quidem ipfi funt, fed alios tales 
efficere nequeunt. Tu autem non modo virtute praeditus es, 
verum etiam ceteros homines eadem te ornaturum poliiceris -. 
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μένων, σύ γ᾽ ἀναφανδὸν σεαυτὸν ὑποκηρυξάμενος, εἰς πάν- 
τᾶς τοὺς “Ἕλληνας σοφιςὴν ἐπονομάσας, σεαυτὸν ἀπέφῃνας 
παιδεύσεως καὶ ἀρετῆς διδάσκαλον, πρῶτος τούτου μισϑὸν 
ἀξιώσας ἄρνυσϑαι. πῶς οὖν οὔ σε' χρὴ παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν 
τούτων σκέψιν, καὶ ἐρωτᾷν, καὶ ἀνακοινοῦσσαι; οὖς ἔσϑ᾽ 
ὅπως οὐ καὶ νῦν δή. ἐγὼ ἐκεῖνα ἅπερ. τοπρῶτον ἠρώτων περὶ 
τούτων, πάλιν ἐπιθυμῶ ἐξαρχῆς τὼ μὲν ἀναμνησϑδῆναι παρῶ 
σοῦ; τὰ δὲ συνδιασκέψασδαι. Ἢν δὲ, ὡς ἐγῴῷμαι, τὸ ἐρώ- 
TVA τόδε σοφία καὶ σωφροσύνη καὶ ἀνδρεία καὶ δικαιοσύνῃ 
καὶ ὁσιότης, πότερον ταῦτα, πέντε ὄντα ὀνόματα, ἐπὶ ἑνὶ 
πράγματι ἐςὶν, ἢ ἑκάςῳ τῶν ὀνομάτων τούτων ὑπόκειταί τις 
ἴδιος οὐσίᾳ, καὶ πρᾶγμα. ἔχον ἑαυτοῦ δύναμιν ἕκαςον, οὐ". 
ὃν οἷον τὸ ἕτερον αὐτῶν τὸ ἕτερον. ἔφγσσα οὖν σὺ οὐκ ὀνόμνα- 
τὰ ἐπὶ ἑνὶ εἶναι, ἀλλὰ ἕκαςον ἰδίῳ πράγματι τῶν ὀνομάτων 
τούτων ἐπικεῖσϑαι. πάντα δὲ ταῦτα, μόρια εἶναι ἀρετῆς" οὐχ 
ὡς τὰ τοῦ χρυσοῦ μόριο; ὅμοιά ἐςιν ἀλλήλοις, καὶ τῷ ὅλῳ 


atque adeo tuo ingenio confidis , ut quam ceteri omnes dif- 
fimulent artem , tu eam folus profiteare , teque palam per 
omnem Graeciam , quafi publico quodam praeconio , Sophi- 
ftam nominans, declares do&trinae virtutisque magiftrum , ὃς 
primus mercedem artificii iftius expofcas. Quid igitur obftar, 
quin ipfe prae ceteris ad harum rerum difputationem fis ad- 
hibendus interrogandusque,, & quin fint tecum omnia com- 
municanda? Nihil penitus obftat. Atqui & ipfe nunc illa, de 
quibus primo interrogavi, cupio rurfus partim abs te mihi in 
mentem reduci , partim communi iudicio difcuti, Erat autem 
talis, ut arbitror, quaeftio: Utrum fapientia , temperantia , 
fortitudo , iuftitia , fan&itas , quinque nomina eiufdem rei fint, 
an unicuique horum nominum propria quaedam effentia fub- 
fit, & res quaedam vim propriam habens, adeo ut non fit 
alterum quale eft alterum. Dixifti tunc, nequaquam unius rei 
efle haec nomina , fed fingula nomina rebus fingulis adhiberi. 
quin etiam partes omnes has effe virtutis : haud fane perin- 
de,ut auri partes inter fe. totiusque confimiles ; fed ut vul- 
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οὗ μόριά ἐςιν, ἀλλ᾽ ὡς τὰ τοῦ προσώπου μόρια, καὶ TQ ὅλῳ 
οὗ μόριά Sew, καὶ ἀλλήλοις ἀνόμοια, ἰδίαν ἕκατα δύναμιν 

ἔχοντα. ταῦτα εἰ μέν σοι ἔτι δοκεῖ ὥσπερ τότε, φάθι" εἰ δὲ 
ἄλλως πως, τοῦτο διόρισαι. ὡς ἔγωγε οὐδὲν σοι ὑπὸ λόγον 

, psa E - y^ T » EUN ^ J * 
τίθεμαι, ἐάν πη ἄλλῃ νῦν φήσῃς. οὐ γὰρ ἂν δαυμάζοιμι el 
τότε ἀποπειρώμενός μου ταῦτα ἔλεγες. AM ἐγώ σοι, ἔφη, 
λέγω, ὦ Σώκρατες, ὅτι ταῦτα πάντα, μόρια μέν ἐςιν ἄρε- 
τῆς καὶ τὰ μὲν τέτταρα αὐτῶν ἐπιεικῶς παραπλήσια ἀλλή- 
λοις ἐςὶν, ἡ. δὲ ἀνδρεία, πάνυ πολὺ διαφέρον πάντων τούτων. 
ὧδε δὲ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ ἀληθῆ λέγω. εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς 
τῶν ἀνθρώπων ἀδικωτάτους μὲν ὄντας, καὶ ἀνοσιωτάτους, 
καὶ ἀκολαςοτάτους, καὶ ἀμαθεςάτους, ἀνδρειοτάτους δὲ Dia 

, , N PU 2 doo ΉὴΩ , 9 ͵ 
φερόντως. "Ese δὴ, ἔφην ἐγώ" ἄξιον γάρ τοι ἐπισκέψασδαι 
ὃ λέγεις" πότερον τοὺς ἀνδρείους δαῤῥαλέους λέγεις, ἢ ἄλλό 
τι; Kal ἴτας γε, ἔφη, ἐφ᾽ & οἱ πολλοὶ φοβοῦνται ἱέναι. 
Φέρε δὴ, τὴν ἀρετὴν καλόν τι φὴς εἶναι; καὶ ὡς καλοῦ ὃν-- 
9 -—- N 7 M ͵ ͵ὔ Lj 

τὸς αὐτοῦ σὺ διδάσκαλον σαυτὸν παρέχεις ; Ἱζάλλιςον μὲω 
οὖν, ἔφη, εἰ (7) μαίνομαί γε: Ἰ]ότερον οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τὸ μέν 


tus partes invicem totiusque ditfimiles , propria difcretas vi. Et 
haec fi nunc denuo ita, ut fupra confirmas, dic. fin aliter 
modo fentis , omnia lucide diftingue. Equidem nihil imputa- 
bo, fi aliter nunc dicas. neque enim miror, fi illa tunc So- 
cratis tentandi gratia dixifti. Pror. Haec omnia partes virtu- 
tis effe dico , ex quibus quatuor fatis invicem confimiles funt. 
fortitudo autem longe ab aliis differt. Quod autem vere lo- 
quar, hunc in modum cognofces. Reperies nonnullos homi- 
nes iniuftiffimos, profaniilimos , intemperantiffimos , impe- 
ritiffimos , qui tamen ceteris fortitudine praeftant. So. Atten- 
de , amabo : confiderandum eft quod dicis. Utrum fortes , au- 
dentes vocas, an álios quofdam? Proz, Immo etiam ad ea 
praecipites , a quibus plurimi deterrentur. So. Age itaque , 
virtutem honeftum quiddam & pulchrum afleris , eamque ut 
pulchrum aliquid doces? Pror, Pulcherrimum equidem, nifi 
forte infanio. So. Utrum huius quiddam turpe eft, quiddam 
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τι αὐτοῦ, αἰσχρὸν, τὸ δέ τι, καλόν; 7) ὅλον καλόν ; “Ὅλον 
που καλὸν ὡς οἷόν τε μάλιςα. Οἴσϑα οὖν τίνες εἰς τὰ φρέατα 


. κολυμβῶσι ϑαῤῥαλέως ; "Ey axe ὅτι οἱ κολυμβηταί. Πότερον 


διότι ἐπίξανται, ἢ 00 ἄλλό τι; Ὅτι ἐπίξανται. "Tíree δὲ ἀπὸ, 
τῶν ἵππων πολεμεῖν σαῤῥαλέοι εἰσί; πότερον οἱ ἱππικοὶ, ἢ οὗ 
ἄφιπποι;; Οἱ ἱππικοί. Τίνες δὲ πέλτας ἔχοντες ; οἱ πελταςι-- 

οἱ, 3 οἱ μή; ΟἹ πελτάςικοί. καὶ τὰ ἄλλά γε πάντα (εἰ 
τοῦτο ζητεῖς, ἔφη) οἱ ἐπιξήμονες τῶν μὴ ἐπιςαμένων δαῤῥα- 
λεώτεροι εἰσί καὶ αὐτοὶ ἑχυτῶν, ἐπειδὰν μάθωσιν, ἢ πρὶν 
μαθεῖν. Ἤδη δέ τινας ἑώρακας, ἔφην, πάντων τούτων ἄνεπι- 
ςήμονας ὄντας, ϑαῤῥοῦντας δὲ πρὸς ἕκαςα τούτων ; Eye, 
ἢ δ᾽ ὃς, καὶ λίαν γε ϑαῤῥοῦντας. Οὐκοῦν οἱ δαῤῥαλέοι οὗτοι, 
καὶ ἀνδρεῖοι εἰσίν; Αἰσχρὸν μέντ᾽ ἂν, ἔφη, εἴη ἡ ἀνδρεία" 
ἐπεὶ οὗτοί γε μαινόμενοι εἰσί. lloc οὖν, ἔφην ἐγὼ, λέγεις 
τοὺς ἀνδρείους; οὐχὶ τοὺς ϑαῤῥαλέους εἶναι; Kal νῦν γ᾽, 
ἔφη. Οὐκοῦν οὗτοι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οἱ οὕτω σαῤῥαλέσι ὄντες, οὐκ 


. ἀνδρεῖοι ἀλλὰ μαινόμενοι φαίνονται; καὶ ἐκεῖ αὖ οἱ σοφώ- 


pulchrum? an pulchrum totum? Pror. Totum, quam maxime 
effe poteft, pulchrum. So. Scifne qui audacter in puteos fe 
mergant? Prot. lmmo vero: urinatores enim. So. Utrum ob 
id quod fciunt, an ob aliud? Pror. Quod fciunt, 80. Qui- 
nam hominum ex equis fortiffime pugnare audent? equitefne, 
an equeftris induftriae rudes? Prot, Equites. So. Quinam pel- 
tis audacter pugnant? peltatine, an alii? Pror. Iíti quidem : 
& in ceteris omnibus , fi iftud quaeris, audaciores funt, qui 
fciunt, quam qui nefciunt: iidemque homines poftquam di- 
dicerunt , audent quidque vehementius, quam cum ignorabant. 
So. Vidiftine unquam aliquos horum ignaros omnium, fed eos 
effe ad haec omnia tamen audentes? Pror, Vidi equidem ὅς 
audaces maxime, 5o, Numquid audaces ifti fortes funt? Pror, 
Turpe quiddam effet fortitudo: quandoquidem audaces ifli 
furiofi funt. So. An non dicis fortes audaces ipfos eile? Pror. 
Dixi equidem , & dico. So. Nonne ifti , qui fic audent , fortes 
quidem minime, fed furentes apparent? & fupra rurfus fa- 
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exti οὗτοι, καὶ δαῤῥαλεώτατοι εἰσί; δαῤῥαλεώτατοι δὲ ὃν- 
τες, ἀνδρειότατοι; καὶ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ἡ σοφία ἂν 
ἀνδρεία εἴη; Οὐ καλῶς, ἔφη, μνημονεύεις, ὦ Σώκρατες, ἃ 
ἔλεγόν τε καὶ ἀπεκρινόμην σοι. ἔγωγε ἐρωτηθεὶς ὑπὸ σοῦ εἰ 
οἱ ἀνδρεῖοι ϑαῤῥαλέοι εἰσὶν, ὡμολόγησα, εἰ δὲ καὶ οἱ δαῤῥα- 
λέοι, ἀνδρεῖοι, οὐκ ἠρωτήθην. εἰ γάρ μὲ τοῦτο ἤρου, εἶπον 
ἂν ὅτι οὐ πάντες. τοὺς δὲ ἀνδρείους ὡς οὐ σαῤῥαλέοι εἰσὶ, 
T) ἐμὸν ὁμολόγημα οὐδαμοῦ ἐπέδειξας ὡς οὐκ ὀρθῶς ὧμο- 
λόγησα. ἔπειτα τοὺς ἐπιςαμένους, αὐτοὺς ἑαυτῶν δαῤῥαλεω- 
τέρους ὄντας ἀποφαίνεις, καὶ μὴ ἐπιςαμένων ἄλλων καὶ ἐν 
τούτῳ Oli τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν σοφίαν ταυτὸν εἶναι. τούτῳ 
δὲ τῷ τρόπῳ μετιὼν, καὶ τὴν ἰσχὺν οἰηθείης ἂν εἶναι σοφίαν, 
πρῶτον μὲν γὰρ εἰ οὕτω μετιὼν ἕροιό με εἰ οἱ ἰσχυροὶ δυνα- 
τοί εἰσι, φαίην ἄν" ἔπειτα, εἰ οἱ ἐπιςάμενοι παλαίειν, δυνα-- 
τώτεροι εἰσὶ τῶν μὴ ἐπιςαμένων παλαίειν, καὶ αὐτοὶ αὑτῶν, 
ἐπειδὰν μάθωσιν, ἣ πρὶν μαθεῖν φαίην ἄν. ταῦτα δὲ ἐμοῦ 
ὁμολογήσαντος, ἐξείη ἄν. σοι χρωμένῳ τοῖς αὐτοῖς τεκμή- 


pientiffimi ill: audentiffimi nobis apparuerunt? & quia auden- 
tiffimi , ideo ὃς fortiflimi : atque ita fecundum hanc rationem 
fapientia ipfa fortitudo effet? Pror. Haud fatis recordaris , o 
Socrates, quae dixi fupra, tibique refpondi. Equidem inter- 
rogatus abs te, utrum fortes viri audentes fint , necne, con- 
fenfi: utrum vero & audentes fortes effent, non. quaefivifti, 
quod fi tunc interrogaffes , refpondifTem, utique non. omnes. 
Quod vero fortes audentes non fint, a me conceffum nun- 
quam monílraffes: neque enim re&e conceffiffem. Proinde 
Ícientes homines , oftendis ignorantibus , & feipfis , & ceteris 
audaciores efTe : & idcirco idem effe fapientiam & fortitudi- 
nem arbitraris. Qua ratione progreffus , robur & fapientiam 
idem effe arbitrari queas. Nam fi a me fimiliter in hunc modum 
quaefiffes , utrum robufti homines potentes fint , afferuifTem 
utique. deinde , utrum palaeftrae periti ad certandum poten- 
tiores fint , quam imperiti , & ipfi poftquam didicerunt, fe 
ipfis dum ignorabant, iterum admifilcm. Haec me confi- 
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ρίοις τούτοις, λέγειν ὡς κατὰ τὴν ἐμὴν ὁμολογίαν ἡ σοφία 
3 1 λυ " - PRA K ns -— ΔΌΣ 5 - Ν “ὦ E32 

ἐςὶν ἰσχύς. ἐγὼ δὲ οὐδαμοῦ οὐδ᾽ ἐνταῦθα ὁμολογῶ τοὺς δυ- 
νατοὺς, ἰσχυροὺς εἶναι" τοὺς μέντοι ἰφιχυροὺς, δυνατούς. οὐ. 
γὰρ ταυτὸν εἶναι δύναμίν τε καὶ ἰσχύν. ἀλλὰ τὸ μὲν καὶ 


ἀπὸ ἐπιςήμης γίγνεσδαι τὴν δύναμιν, καὶ ἀπὸ μανίας γε 


καὶ ἀπὸ SupoU ἰσχὺν δὲ ἀπὸ φύσεως καὶ εὐτροφίας τῶν 
σωμάτων. οὕτω δὲ κἀκεῖ οὐ ταυτὸν εἶναι ϑάρσος τε καὶ ἀν- 
δρείαν᾽ ὥστε συμβαίνειν τοὺς μὲν ἀνδρείους, δαῤῥωλέους εἶναι" 
μὴ μέντοι τούς γε ϑαῤῥαλέους, ἀνδρείους πάντας. δάρδος 
μὲν γὰρ καὶ ἀπὸ τέχνης γίνεται ἀνθρώποις, καὶ ἀπὸ ϑυμοῦ 
τε καὶ ἀπὸ μανίας, ὥσπερ ἡ δύναμις" ἀνδρεία δὲ ἀπὸ φύσεως 
καὶ εὐτροφίας τῶν ψυχῶν γίγνεται. Λέγεις δέ τινας, ἔφην, 


᾿ὦ ἹΠρωταγόρα, τῶν ἀνθρώπω» εὖ ζῇν, τοὺς δὲ, κακῶς ; 


Ἔφη. ^A οὖν δοκεῖ σοι ἄνθρωπος ἂν εὖ ζῇν, εἰ ἀνιώμενός 
τε καὶ ὀδυνώμενος ζῴν; Οὐκ ἔφη. Τί δ᾽, εἰ ἡδέως βιοὺς τὸν 


βίον τελευτήσειεν, οὐκ εὖ ἄν σοι δοκῇ οὕτως βεβιωκέναι ; 


Ἔμοιγ᾽, ἔφη. Τὸ μὲν ἄρα ἡδέως ζῇν, ἀγαθόν" τὸ δ᾽ ἀηδῶς, 


tente licuiffet tibi eodem pa&o. coniicere, per conceffionem 
meam fapientiam robur efle. Ego autem nufquam in prae- 
fentia potentes homines robuftos effe confiteor : robuftos ta- 
men potentes effe autumo. Non enim idem effe robur, & po- 
tentiam arbitror. nam & a fcientia , & ab infania, & ab ira 
poteft potentia provenire : robur autem a natura dumtaxat , & 
debita corporum nutritione venit. Similiter & in illis nequa- 
quam idem effe cenfendum fortitudinem ὃς audaciam. Qua- 
propter contingit , fortes quidem audentes effe , at vero non 
omnes audentes fortes. Audacia enim ab arte hominibus, 
ab ira, ab infania datur, quemadmodum de potentia dixi- 
mus: fortitudo autem a natura , debitaque educatione prove- 
nit animorum. 5o. Dicifne, o Protagora , alios homines bene , 
male alios vivere? Pror. Dico equidem. 850. Numquid bene 
vivere homo tibi videtur, fi cum moleftia doloreque vivat? 
Prot. Minime. So. Sin autem usque ad vitae finem iucunde 
quis vixerit, bene vixiffe dicendus? Pror Certe. So. Ergo 
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'κακόν. Eizee τοῖς καλοῖς γ᾽, ἔφη, ζῴη ἡδόμενος. Τί δὴ, ὦ c. 
Πρωταγόρα ; μὴ καὶ σὺ, ὥσπερ οἱ πολλοὶ, ἡδέα ἄττα καλεῖς 
κακὰ, καὶ ἀνιαρὰ, ἀγαθά ; "Eres. Οἷον λέγεις; xo ὃ 
ἡδέα ἐςὶν, ἄρα κατὰ τοῦτο οὐκ ἀγαθὰ, εἰ μή τι ἀπὶ αὐτῶν 
ἀποβήσεται ἄλλο; καὶ αὖθις αὖ τὰ ἀνιαρὼ ὡσαύτως ; Οὕ- 
τως. Οὐ καθόσον ἀνιαρὰ, κακά; Οὐκ οἶδα, ὦ Σώκρατες, 
ἔφη, ἁπλῶς οὕτως ὡς σὺ ἐρωτᾷς, εἰ ἐμοὶ ἀποκριτέον ἐςὶν, 
ὡς τὰ ἡδέα τε ἀγαθά ἐξιν ἅπαντα, καὶ τὰ ἀνιαρὼ, κακά" ἃ, 
ἀλλά μοι δοκεῖ οὐ μόνον πρὸς τὴν νῦν ἀπόκρισιν ἐμοὶ ἀσφατ — 
Aécspov εἶναι ἀποκρίνεσπαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς πάντα τὸν ἄλλον 
βίον τὸν ἐμὸν, ὅτι ἔςι μὲν ἃ τῶν ἡδέων οὐκ Eq ἀγαθὰ, ἔς! 
δ᾽ αὖ καὶ ἃ τῶν ἀνιαρῶν οὐκ ἕςι κακά" ἔςι δ᾽ ἅ ἐςι καὶ τρίς 
'τον, & οὐδέτερα, οὔτε κακὰ, οὔτ᾽ ἀγαθά. ᾿Ηϑέα δὲ καλεῖς, 
ἣν δ᾽ ἐγὼ, οὐ τὰ ἡδονῆς μετέχοντα, y) ποιοῦντα ἡδονήν ; 
Πάνυ γ᾽, ἔφη. Τοῦτο τοίνυν λέγω, καθόσον ἡδέω ἐςὶν, εἰ e 
οὐκ ἀγαθά: τὴν ἡδονὴν αὐτὴν ἐρωτῶν εἰ οὐκ ἀγ αὐόν dew. 
Ὥσπερ σὺ λέγεις, ἔφη, ἑκάςοτε, ὦ Σώκρατες, σκοπώμεϑα 


iucunde vivere bonum : molefte malum. P;or.:Si modo ho- 
neftis delectetur. $o. Numquid ipfe, Protagora, quemadmodum 
ali multi, iucunda quaedam mala vocas, triftia vero bona? 
Prot. Voco. So, Utrum quatenus iucunda funt, eatenus non 
funt bona, nifi quid ab ilis proveniat aliud : & rurfus triftia 
eodem modo? Prot. Sic. So. Non ex eo quod triftia, funt 
mala? Pror. Ignoro, Socrates , utrum ita fimpliciter, ut inter- 
rogas, refpondere me deceat , iucunda omnia bona effe, tri- 
ftia mala. Sed tutius mihi fore videtur non folum ad praefen- 
tem quaeftionem , verum etiam ad omnem vitae meae ratio- 
nem , ut refpondeam , effe iucunda quaedam non bona , & tri- 
ftia quaedam non mala: effe rurfus & neutra, quae neque bo- 
na fint , neque mala. 5o. Num iucunda vocas ea , quae vel vo- 
Juptatis participia funt, vel efficiunt voluptatem ? Pror. Prorfus. 
So. Quaero igitur hoc , utrum ex eo quod iucunda funt , non 
bona fint : illud nimirum interrogans , num ipfa voluptas fit non 
bonum. Pror. Quemadmodum ipfe ubique dicis, o Socrates, 
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αὐτό. καὶ ἐὼν μὲν πρὸς λόγον δοκῇ εἴναι τὸ σκέμμα, καὶ 
τὸ αὐτὸ φαίνηται ἡδύ τε καὶ ἀγαθὸν, συγχωρησόμεθα εἰ 
δὲ μὴ, τότε ἤδη ἀμφισβητήσομεν. Πότερον οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
σὺ βούλει ἡγεμονεύειν τῆς σκέψεως ; ἢ ἐγὼ ἡγῶμαι; AM- 
καίος, ἔφη, σὺ ἡγεῖσϑαι. σὺ γὰρ καὶ κατάρχεις τοῦ λόγου. 


τ Ψ * ^ - - 
CA οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τῇ δέ πη καταφανὲς ἂν ἡμῖν γένοιτο, 


ὥσπερ εἴτις ἄνθρωπον σκοπῶν ἐκ τοῦ εἴδους, ἢ πρὸς ὑγίειαν, 
ἢ πρὸς ἄλλό τι τῶν τοῦ σώματος ἔργων, ἰδὼν τὸ πρόσωπον 
καὶ τὰς χεῖρας ἄκρας, εἴποι, "li δή μοι ἀποκαλύψας καὶ 
τὰ ςήθη καὶ τὸ μετάφρενον, ἐπίδειξον, ἵνα ἐπισκέψωμαι σα- 
φέςξερον᾽ καὶ ἐγὼ τοιοῦτόν τι ποθῶ πρὸς τὴν σκέψιν, ϑεασά- 
ῥέενος ὅτι οὕτως ἔχεις πρὸς τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ ἡδὺ ὡς φὴς, 
δέομαι τοιοῦτό τι εἰπεῖν, Ἴθι δή μοι, ὦ Πρωταγόρα, καὶ 
τόδε τῆς διανοίας ἀποκάλυψον, πῶς ἔχεις πρὸς ἐπιςήμην. 
πότερον καὶ τοῦτό σοι δοκεῖ ὥσπερ τοῖς πολλοῖς ἀνθρώποις, ἢ 
ἄλλως ; δοκεῖ δὲ τοῖς πολλοῖς περὶ ἐπιςήμης τοιοῦτόν τι" οὐκ 
ἰσχυρὸν, οὐδ᾽ ἡγεμονικὸν, οὐδ᾽ ἀρχικὸν εἶναι οὐδὲ ὥσπερ τοι- 
hoc , inquam , confideremus : & fi ad rem conducere ea con- 
fideratio videatur, idemque iucundum , & bonum appareat , 
concedamus : fin minus , tum ad difceptandum pergamus. 80. 
Utrum igitur ipfe difputationis dux effe vis? an me praeire 
iubes? Pror. Aequum eít te effe ducem. tu namque coe- 
pifti. 80. Hoc modo forfitan quod quaerimus, patefiet : quem- 
admodum fi quis ad hominis vel fanitatem, vel alium cor- 
poris habitum , opufve confideranda , vultum eius, &t manus 
extremas contemplatus dicat, Age iam , pectus mihi dorfum- 
que nuda, ut clarius infpiciam. Sic ego nunc quidem. idem 
ilud ad hanc difputationem requiro. nam cum tuam erga 
bonum voluptatemque fententiam , e verbis tuis cognorim, 
tale aliquid mihi expedit dicere: Age Protagora , & in hoc 
tuam mentem aperias , quid de fcientia fentis? numquid idem 
tibi quod aliis, an aliud placet? Nam de fcientia plurimi fane 
fic iudicant, ut neque robuftum quiddam fit, nec ducat , nec 


etiam dominetur. neque enim de ipfa velut de duce princi- 
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εύτου αὐτοῦ ὄντος διανοοῦνται ἀλλ᾽ ἐνούσης πολλάκις ἀν- 
ϑρώπῳ ἐπιςήμης, οὐ τὴν ἐπιφήμην αὐτοῦ ἄρχειν, ἀλλ᾽ ἄλλό 
τὶ τοτὲ μὲν ϑυμὸν, τοτὲ δὲ ἡδονὴν, τοτὲ δὲ λύπην" ἐνίοτε δὲ 
ἔρωτα, πολλάκις δὲ φόβον. ἀτεχνῶς διανοούμενοι περὶ τῆς 
ἐπιξήμνς, ὥσπερ περὶ ἀνδραπόδου, περιελκομένης ὑπὸ τῶν ἀλ- 
λων ἁπάντων. ἄρ᾽ οὖν καί σοι τοιοῦτόν τι περὶ αὐτῆς δοκεῖ; 
3 καλόν τε εἶναινὴ ἐπιςήμη, καὶ οἷον ἄρχειν τοῦ ἀνθρώπου; 
καὶ ἐάν περ γιγνώσκῃ τὶς τἀγαθὰ καὶ τὰ κακὰ, μὴ ἂν κρᾶ- 
τηθῆναι ὑπὸ μηδενὸς, ὥστε ἄλλ᾽ ἄττα πράττειν ἢ & ἂν ἐπι- 
ςήμη κελεύοι, ἀλλ᾽ ἱκανὴν εἶναι τὴν φρόνησιν βουθεῖν τῷ &v- 
θρώπῳ ; Kal δοκεῖ, ἔφη, ὥσπερ σὺ λέγεις, ὦ Σώκρατες" καὶ 
ἅμα εἴπέρ τῳ ἄλλῳ, αἰσχρόν ἐςι καὶ ἐμοὶ σοφίαν καὶ ἐπιςή- 
μὴν μὴ οὐχὶ πάντων κράτιςον φάναι εἶναι τῶν ἀνθρωπείων 
πραγ μάτων. ἹΚαλῶς γε, ἔφην ἐγὼ, σὺ λέγων, καὶ ἀληθῆ. 
οἴσσα οὖν ὅτι οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐμοί τε καί σοι οὐ 
πείθονται. ἀλλο πολλούς φασι γιγνώσκοντας τὰ βέλτιςα, 
οὐκ ἐθέλειν πράττειν, ἐξὸν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἄλλα πράττειν. 
καὶ ὅσους δὴ ἐγὼ ἠρόμην ὅ, τι ποτὲ αἴτιόν ἐςι τούτου, ὑπὸ 


peve {υἰριςαπίαγ: fed cum perfaepe non defit homini fcien- 
tia, non ipfam tamen, fed aliud quiddam, ut vel iram, vel 
voluptatem, vel dolorem , vel amorem , vel formidinem do- 
minari putant, Atque de fcientia fic cogitant, quafi de man- 
cipio quodam, ab omnibus aliis undique tracto, Numquid ὃς 
tu idem fentis? an potius praeclarum quiddam fcientiam , & 
in homine principem arbitraris , ita ut fi quis bona malave 
difcernat, nunquam ab alia re induci queat , ut aliud quam 
quod ícientia iufferit , fufcipiat agendum : fed prudentiam unam 
fatis effe idoneam , quae homini fit praefto ὃ Pror. Videtur 
mihi quod dicis , o Socrates. nam fi cuiquam. hominum tur- 
pe eft negare , fapientiam. fciennamque omnium rerum huma- 
narum effe potentifimam , mihi certe turpiffimum. So. Prae- 
clare nimium vereque loqueris, Nofli igitur, multos mihi 
& tbi non credere? aiunt vero, plerofque boni confcios, 
«um bona agere liceat, agere bona nolle, ted alia, Et quof 
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ἡδονῆς φασὶν ἡττωμένους ἣ per ψν ἢ ὧν νῦν δὺ) ἐγὼ ἔλεγον 
ὑπό τινος τούτων κρατουμένους, "rra ποιεῖν τοὺς ποιοῦν-- 
τας. Ἰ]ολλὰ γὰρ οἶμαι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, Καὶ ἄλλα οὐκ 
ὀρθῶς λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι. "Ἴθι δὴ μετ᾽ ἐμοῦ ἐπιχείρησον 
πείθειν τοὺς ἀνθρώπους καὶ διδάσκειν ὅ ἐξιν αὐτοῖς τοῦτο τὸ 


. ?téÜoc, ὅ φασιν ὑπὸ τῶν ἡδονῶν ἡττᾶσδαι, καὶ οὐ πράττειν 


διὰ ταῦτα τὰ βέλτιςα᾽ ἐπεὶ γινώσκειν γε αὐτά. ἴσως γὰρ 
ἂν λεγόντων ἡμῶν ὅτι, Οὐκ ὀρθῶς λέγετε. ὦ ἄνθρωποι, 
ἀλλὰ speUoeo Se" ἕροιντ᾽ ἂν ἡμᾶς, Xy Πρωταγόρα τε καὶ Σώ- 
κρᾶτες, εἰ μὴ tet τοῦτο τὸ πάθημα, ἡδονῆς ἡττᾶσδαι, GA 
Aa τί ποτ᾽ ici, καὶ τί ὑμεῖς αὐτὸ φατὲ εἶναι, εἴπατον ἡμοῖν. 
Τί δὲ, ὦ Σώκρατες, δεῖ ἡμᾶς σκοπεῖσσαι τὴν τῶν πολλῶν 
δόξαν ἀνθρώπων, οἱδ,, τι ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσιν; Οἶμαι, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, elzaí τι ἡμῖν τοῦτο πρὸς. τὸ ἐξευρεῖν περὶ ἀνδρείας 
πρὸς τἄλλα μόρια τὼ τῆς ἀρετῆς πῶς ποτ᾽ ἔχει. εἰ οὖν σοι 
δοκεῖ ἐμμένειν οἷς ἄρτι ἔδοξεν ἡμῖν ἐμὲ ἡγήσασδαι, 5 olia 
ἂν ἔγωγε κάλλιςα φανερὸν γενέσϑαι, ἕπου" εἰ δὲ μὴ βούλει; 


cunque rogavi, quaenam huius rei caufa fit, refpondent, vel vo- 
luptate, vel dolore, vel aliquo alio eorum ; quae fupra re- 
tulimus , fuperatos, haec agere. Prot. Alia quoque multa funt, 
o Socrates, in quibus homines errant. So. Age itaque, conare 
mecum hominibus perfuadere , docereque, quodnam hoc ma- 
lum fit, quo fe aiunt. voluptatibus fuperari, & hanc ob cau- 
fam, quae cognofcunt bona, non facere. Fortaffis enim fi 
dixerimus, Erratis, o homines , falliminique : rogabunt, Si qui- 
dem non, o Protagora & Socrates πος voluptatis malum 
eft, cui fuccumbitar, quodnam eft ahud? quod dicitis vos ὃ 
exponite. Pror. Quid vero nos ad multorum opinionem at- 
tendere decet , qui, utcünque contingit, loquuntur? So. Con- 
du&urum nobis hoc arbitror , ad inveniendum ; quomodo ad 
ceteras. virtutis partes fortitido fe habeat. uar fi fuperiori 
pado ftandum cenfes , ut videlicet ego praeeam , qua maxi- 
me inveniri poffe Qàod quaerimus , arbitror , fequere : fin 
minus hoc, & dimitti mavis, mitto, ror. Probe loqueris. 
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 &'eol Qv, ἐῶ “χαίρειν: " AAN , ἔφη, ὀρθῶς λέγεις" καὶ πὲ 
᾿ρᾶϊνξ ὥσπερ ἤρξω. Πάλιν voiyuy , ἔφην ἐγὼ, εἰ ἕροιντο ἡμᾶς, 
Tí eby φατὲ τοῦτο εἶναι, ὃ ἡμεῖς ἥττω εἶναι τῶν ἡδονῶν ἐλέ: c. 
9 0[4E ; εἴποιμ᾽ ἂν ἐγωγὲ πρὸς αὐτοὺς ὡδί, ᾿Ακούετε δή" πεὶῖ- 
pastus: γὰρ ὑμῖν ἐγώ τε καὶ | Ἡρωταγόρας Φράσαι: ἄλλο: 
τι γδὺ; ὦ ἄνθρωποι, φατὲ ὑμῖν τοῦτο γίγνεσδαι ἐν τοῖσδε; 
οἷον, πολλάκις ὑπὸ σίτων καὶ ποτῶν καὶ ἀφροδισίων κρατοῦ: 
pavor, ἡδέων ὄντων, γινώσκοντες ὅτι πονηρά ἐ σιν, ὅμως αὐτὰ 
πράττειν ; Φαῖεν ἄν. οὐκοῦν ἐροίμμεθ᾽ ἂν αὐτοὺς iyd τε ual 
σὺ πάλιν, ΤΠονηρὰ δὲ αὐτὰ a5 φατὲ εἶναι; πότερον ὅτι τὴν 
ἡδονὴν ταύτην ἐν Τῷ χαρὰ χρῆμα παρέχει, καὶ ἡδύ ἐςιν ἕκα- d. 
ud ar ὧν; ἢ ὅτι εἰς τὸν ὥξερον χρόνον νόσους τὲ ποιεῖ καὶ 
divus ; ; καὶ ἄλλα τοιαῦτα πολλὰ παρασκευάζει; ἢ κἂν εἴτι 
τούτων. εἰς τὸ ὕξερον. μηδὲν παρασκευοίζῃ, χαίρειν δ᾽ ὅμως 
ποιεῖ; τὸ δ᾽ ἁμαρτόντα. χαίρειν, τοῦ χακοῦ ποινὴ. εἰν ἄν ; ἄρ᾽ 
οἰόμεδα à ἂν αὐτοὺς, ὦ ὦ Τ]ρωταγόρα, ἄλλό 7i ἀποκρίνασδαι, 
ἢ ὅτι δὺ κατὰ τὴν αὐτῆς τῆς ἡδονῆς τῆς mapa χρῆμα ἐργα- 
σίαν κακά ig, ἀλλὰ διὰ τὰ ὕξερον γιγνόμενα νόσους τὲ e. 


perge igitur, ut copifti. 80. Fgo, fi rurfus a. nobis fcifcita- 
rentur , Quid iftud vos effe dicitis, quod nos vinci a volupta- 
tibus dicebamus ? fic equidem illis refpondeam: Audite igi- 
tür. ego & Protagoras vobis iftud declarare conabimur. Num- 
quid. enim , o homines , aliud hic fieri dicetis , quam quod fae- 
pe contingit, ut hómines ciborum paellenrotüénque & ve- 
nereorum voluptate pelle&i vi&tique, afcifcant ea fibi, etiamfi 
mala effe cognofcant? Affentirentur illi. At nos ita illos in- 
terrogaremus : Mala vero illa cur dicitis? utrum quia vo- 
luptatem. hanc praefentem praebent, & füuavitate deliniunt? 
an quia in pofterum morbos, inopiam , & alia multa ge- 

reris huius adducunt? an etiam, quamquam nihil tale in pofte- 
rum isiefunt tantum quia dele&ant , mala funt , quod homo 
gaudere difcat? Putamufne eos , o Protagora , aliud quid re- 
fponfuros, quam quod non propter praefentem voluptatem ma- 
la funt, fed propter morbos, & alia quae fequuntur? Pror. 
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καὶ τἄλλα. ἐγὼ μὲν οἶμαι, ἔφη ὁ Πρωταγόρας, τοὺς πολ- 
λοὺς ἂν ταῦτα ἀποκρίνασσαι. Οὐκοῦν νόσους ποιοῦντα, ἀνίας 
ποιεῖ" καὶ πενίας ποιοῦντα, ἀνίας ποιεῖ. ὯΩ μολογοῖεν RV , ὡς" 
ἐγῴμαι. Συνέφη ὁ Πρωταγόρας. Οὐκοῦν φαίνεται, ὦ ἄν- 
θρωποι, ὑμῖν, ὡς φαμὲν ἐγώ τε καὶ ΤΠρωταγέροις, δὲ οὐδὲν. 
ἄλλο ταῦτα κακὰ ὄντα, Y] διότι εἰς ἀνίας τε ἀποτελευτᾷ, 
καὶ ἄλλων ἡδονῶν ἀποςερεῖ. Ὅ μολογοῖεν ἄν. Συνεδόκει ἡμῖν 
ἀμφοῖν. Οὐκοῦν πάλιν ἂν αὐτοὺς τὸ ἐναντίον εἰ ἐροίμεθα, C. 
ἄνθρωποι, οἱ λέγοντες αὖ ἀγαθὰ ἀνιαρὰ εἶναι, ἄρα οὗ τὰ 
τοιάδε λέγετε, οἷον τά τε γυμνάσιω, καὶ τὰς" ςρατείας, καὶ 
τὰς ὑπὸ τῶν ἰατρῶν δεραπείας, τὰς διὰ τῶν καύσεών τε καὶ 
τομῶν καὶ φαρμακειῶν καὶ λιμοκτονιῶν γιγνομένας ; ὅτι 
ταῦτα ἀγαθὰ μὲν ἐςιν, ἀνιαρὸ δέ; Φαῖεν ἄν. Συνεδόκει. 
Πότερον οὖν κατὰ τόδε ἀγαθὰ αὐτὰ καλεῖτε, ὅτι ἐν tQ πα- 
ρωχρῆμο ὀδύνας τὰς ἐσχάτας παρέχει καὶ ἀλγηδόνας ; ἢ 
ὅτι εἰς τὸν ὕτερον χρόνον ὑγεῖαί τὲ ἀπ᾿ αὐτῶν γίψνονται, 
καὶ εὐεξίαι τῶν σωμάτων, καὶ τῶν πόλεων σωτηρία, καὶ ἄλ- 
λων ἀρχαὶ καὶ πλοῦτοι; Φαῖεν ἂν, ὡς ἐγῴμαι. Συνεδόκει. 


Sic vulgus arbitror refponfurum. So. Nonne dum morbos ad- 
ducunt, dolores inferunt? dum egeflatem, dolorem ? Affen- 
tremur , ut arbitror. Prot. Immo certe. So. Haec ergo, o vi- 
ri, non ob aliud, ut ego & Protagoras arbitramur, mala 
vobis apparent, quam quod in dolores definunt,, ceterisque 
voluptatibus privant. Confiterentur. Pror. Procul dubio. So. Si 
contra rurfus interrogaremus , O viri , qui triftia efTe bona fate- . 
mini , nonne eiufmodi quaedam dicitis , ceu exercitationes cor- 
porum , labores militiae , medicorum curationes , quae vel fe- 
cando fiunt, vel urendo, vel pharmacis , vel inedia, bona 
cicitis, Me haec bona doces funt , fed molefta? "ora 
trent, Prot. Et hoc, So. Utrum haec ex eo bona vocatis, 
quod praefentibus doloribus cruciatibusque conficiunt? an ob 
id potius, quod in pofterum ex his fanitas , & bona corpo- 
ris habitudo , petriae falus, potentiae divitiaeque fequuntur? 
ΟΡ id ipfum dicerent , ut exiftimo. Pror. Ego quoque id. iu- 
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Ταῦτα δὲ ἀλαθά dei δ XM τι, καὶ ὅτι εἰς ἡδονὰς ἀποτελευ- 
τᾷ, καὶ λυπῶν ἀπαλλάγάς τε καὶ ἀποτροπάς ; Y) ἔχετέ τι 
ἄλλο τέλος λέγειν, εἰς ὃ ἀποβλέψαντες αὐτὰ ἀγαθὰ καλεῖξ 
τε, ἀλλ᾽ ἡδονάς τε καὶ λύπας; οὐκ ἂν φαῖεν, ὡς Ey Quo. 
|. Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη ὁ Πρωταγόρας. Οὐκοῦν τὴν μὲν ἡδονὴν 
διώπετε, ὡς ἀγαθὸν ὃν, τὴν δὲ λύπην φεύγετε ὡς κακόν; 
Συνεδόκει. Τοῦτ᾽ ἄρα ἡγεῖσν᾽ εἶναι κακὸν, τὴν λύπην, καὶ 
ἀγαθὸν, τὴν ἡδονήν. ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ χαίρειν τότε λέγεται 
κακὸν εἶναι; ὅταν μειφόψων ἀποςερῇ ἣ ὅσας αὐτὸ ἔχει, ἣ 
λύπας μείζους παρασκευάζῃ τῶν ἐν αὐτῷ ἡδονῶν. ἐπεὶ, εἰ κατ᾽ 
ἄλλό τι αὐτὸ Τὸ χαίρειν κακὸν καλεῖτε, καὶ εἰς &AAÓ τι 
τέλος ἀποβλέψαντες, ἔχοιτε ἂν καὶ ἡμῖν εἰπεῖν. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἕξετε. Οὐδέ μοι δοκοῦσιν, ἔφη ὁ Πρωταγόρας. "Α λλοτι οὖν 
πάλιν καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ λυπεῖσϑαι ὃ αὐτὸς τρόπος; τότς 
καλεῖτε αὐτὸ τὸ λυπεῖσσαι ἀγαθὸν, ὅταν ἢ μείζους λύπας 
πῶν ἐν αὐτῷ οὐσῶν ἀπαλλάττῃ, Y) μείζους ἡδονὰς τῶν λυπῶν 
παρασκευάζῃ; ἐπεὶ εἰ πρὸς ἄλλό τι τέλος ἀποβλέπετε, ὅταν 


dico. So, An ob aliud haec bona funt, quam quod in vo- 
luptates definunt, ὃς moleftias pellunt? aliumne finem af- 
fignare poteítis , ad quem refpicientes haec bona vocet, 
quam voluptates atque dolores? Non poffumus, ut arbitror , 
refponderent. Pror.Sic equidem puto. $o. Àn non volupta- 
tem , ut bonum fequimini , dolorem , ut malum fugitis? Con- 
cederent. Pror.Profecto, So. Ergo id malum exiftimatis , do- 
lorem fcilicet , & bonum voluptatem : quandoquidem & ipíam 
oble&ationem tunc fane malam dicitis effe , quando maio- 
ribus voluptatibus privat, quam afhciat: vel quando vehe- 
mentiores dolores infert ilis, quas praebet , voluptatibus. 
Nam fi ob aliud ipfam dele&tationem malam appellaretis , ut 
* puta finem alium refpicientes, poffetis nobis quoque monftra- 
re. fed nequaquami poteritis. Prot. Neque mihi poffe viden- 
tur. So. Similiter quoque dolorem ipfum tunc dumtaxat bo- 
num dicitis, quum maiores fugat dolores , quam infert; aut 
voluptates moleftiis vchementiores inducit. Quandoquidem fs 
Plat. Oper, Fol. III. M 
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καλῇτε αὐτὸ τὸ λυπεῖσθαι ἀγαθὸν, ἢ πρὸς ὃ ἐγὼ λέγω, 
ἔχετε ἡμῖν εἰπεῖν. ἀλλ᾽ οὐχ ἕξετε. ᾿Αληθῆ, ἔφη, λέγεις, ὅ 
Πρωταγόρας. [Πάλιν τοίνυν, ἔφην ἐγὼ, εἴ μὲ ἀνέροισδϑε, ὦ ἄν- 
θρωποι, Τίνος οὖν δή ποτε ἕνεκο: πολλὼ περὶ τούτου λέγεις καὶ 
πολλαχῇ ; Συγγιγνώσκετέ μοι, φαίων ἂν ἔγωγε. πρῶτον μὲν 
ἂρ οὐ ῥᾷδιον ἀποδεῖξαι τί ἐςί ποτε τοῦτο ὃ ὑμεῖς. καλεῖτε 
τῶν ἡδονῶν ἥττω clar ἔπειτα ἐν τούτῳ εἰσὶ πᾶσαι αἱ ἀπο-- 
δείξεις. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν ἀναδπέσδαι ἕξεςιν, εἴ πη ἔχετε AM 
τι φάναι εἶναι τὸ ἀγαθὸν ἢ τὴν ἡδονήν 3) τὸ κακὸν, ἄλλό 
{ι 3| τὴν ἀνίαν. ἢ ἀρκεῖ ὑμῖν τὸ ἡδέως καταβιῶναι τὸν βίον 
ἄνευ λυπῶν ; εἰ δὲ ἀρχεῖ, καὶ μὴ ἔχετε μηδὲν ἄλλο tva 
εἶναι ἀγαθὸν, ἣ κακὸν, ὃ μὴ εἰς ταῦτα τελευτᾷ, τὸ μετὰ 
τοῦτο ἀκούετε. Qu γὰρ ὑμῖν, τούτου οὕτως ἔχοντος, γε- 
λοῖον τὸν λόγον γίψνεσδαι, ὅταν λέγητε ὅτι πολλάκις γιγ- 
vaewwy τὰ xaxa ἄνθρωπος ὅτι κακά ἕξιν, ὅμως herr 
αὐτὰ (ἐξὸν μὴ πράττειν) ὑπὸ τῶν ἡδονῶν ἀγόμενος wal 


. ἐκπληττόμενος" καὶ αὖθις αὖ λέγετε Üri ψιψνώσκων δ᾽ &y- 


θρωπος τἀγαθὰ, πράττειν οὐκ ἐθέλει, διὰ τὰς παραιχρῆμώ 


ad alium finem refpicientes, dolorem bonum iudicaretis, eum 
pofletis ubique oftendere. fed non poteritis. Pror. Vera nar- 
rds, o Socrates. So. Si me quoque viciffim rogetis, o viri , 
quamobrem ubique multa de hoc loquar: Ignofcite mihi, pro- 
tinus refponderem. primo namque haud facil demonftrari 
hoc poteft , quid fit quod dicitis ,a voluptate fuperari. deinde, 
quia demonftrationes in hoc omnes funt. Sed nunc etiam, fi 
quid urget, quod exponere velitis , licet, fi quo modo fiic: 
tis aliud quod bonum dicatis , quam voligtbei » & quod ma- 
lum , quam dolorem. An fufficit vobis vitam iucunde absque 
ttiftitia ducere? Quod fi fufücit , neque dicere poteflis aliud 
bonum , vel malum , quod non ad haec tendat , audite quod 
foh. Aio equidem his ita fe habentibus, ΚΨΡΗΝ effe 
veftrum illum fermonem , quo dicitis, quod homo mala, ma- 
la effe fciens , nihilominus agat mala , cum poffit non agere , 
voluptatibus fcilicet tra&us , vi&usque: item cum dicitis, ho- 
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fiovde, ὑπὸ τούτων ἡττώμενος. ὡς δὲ ταῦτα yii de, 
καταάδνλον ἔςαι, ἐὰν μὴ πολλοῖς ὀνόμασι χρώμεθα ἄρα, 
ἡδεῖ τε καὶ ἀνιαρῷ, καὶ ἀγαθῷ καὶ κακῷ. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ δύο 
ἐφόν» ταῦτα, δυδῖν καὶ ὀνόμασι προσαγορεύωμεν αὐτά" πρῶ- 
τον μὲν ἀγαθῷ καὶ κακῷ, ἔπειτα αὖθις ἡδεῖ τε καὶ ἀνιαρῷ, 
ϑέμενοι δὴ οὕτω, λέγωμεν ὅτι γιγνώσκων ὃ ἄνθρωπος τὰ κα- 
κα ὅτι κακαὶ ἐςιν, Que αὐτὸ ποιεῖ, ἐῶν οὖν τις ἡμιᾶς ἔρνται 
διὼ τί, ἡττώμενος, φήσομεν. Ὑπὸ τοῦ, ἐκεῖνος ἐρήσεται ἡμᾶς" 
ἡμῖν δὲ, ὑπὸ μὲν ἡδονῆς, οὐκέτι ἕξεςιν εἰπεῖν. ἄλλο γὰρ ὄνομιΣ 
μετείληφεν ἀντὶ τῆς ἡδονῆς τὸ ἀγαϑόν. ἐκείνῳ δὴ ἀποκρινώ- 
puel καὶ λέγωμεν ὅτι ἡττώμενος. Ὕ πὸ τίνος ; φήσει. Τοῦ 
ἀγαθοῦ, φήσομεν νὴ Δία. ἂν οὖν τύχῃ ὃ ἐρόμενος ἡμᾶς 
ὑβριςὰς ὧν, γελάδεται, καὶ ἐρεῖ, Ἦ γελοῖον λέγετε πρᾶγμα, 
εἰ πράττει τὶς κακῶ, γιγνώσκων ὅτι κακά gw (69 δέον αὐτὰ 
πράττειν} ἡττώμενος ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν. ἄρα, φήσει, οὐκ 
ἀξίων ὄντων νικᾷν ἐν ὑμῖν τῶν ἀγαθῶν τὰ κακά; y) ἀξίων ; 
ερήσομεν δηλονότι ἀποκρινόμενοι y ὅτι οὖϊς ἀξίων ὄντων: οὐ yap 
τοϊποπὶ boni cohícium agere bene nolle, praefenti voluptate 
devín&um. Ridicula inquam haec efle patebit , nifi multis uti 
nominibus volemus, iucundo, trifti; bono ac malo. poft- 
quam enitr duo haec in univerfum effe conftat, duobus tag 
tum nomimibus^vocemus, primum quidem borii ac máli , poft- 
ea iucufidi ac triftis. His pofitis, ta dicamus, Eft homo qui 
inala effe mala novit, illaque facit nihilominus. Si quis au- 
tem quaerat; quamobrem , Quia vi&tus eft , refpondebimus. A 
qiio? inquiet ille; Nobis autem non licebit-ulterius a voluptate 
wi&um. dicere; aliud enim. nomen voluptatis loco fufcepit , 
bonum. Illi ergo: refpondeamus , ac dicamus , quia victus. A 
quo? inquiet. Per Ioveta , a bono , refpondebimus. Ibi, fi ille 
qui nos interrogat , contumeliofus forte vir fit , ridebit certe, 
dicetque abíurdum efle di&um. fi facit enim quis$ mala, efíz 
1nala fciens, cum mon oporteat facere, victus bonis: bona 
haec dignane fünt ,.ut tnala vincant , an indigna? Indigna dice- 


/mus, a[joqui enim non erraflet ille , quem ung voluptatibus 
2 


d; 


ε 
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ἂν ἐξημάρτανεν ὃν φαμὲν ἥττω εἶναι τῶν ἡδονῶν. Kara τί 
δὲ, φήσει ἴσως, ἀνάξιά ἐςι τἀγαθὰ τῶν κακῶν ; ἢ τὰ κακὰ 
τῶν ἀγαθῶν; ἢ κατ᾽ ἄλλό τι ἢ ὅταν τὰ μὲν, μείζω, τὰ δὲ, 
σμικρότερα ἢ ; ἣ πλείω, τὰ δὲ, ἐλάττω; ἦ οὐχ ἕξομεν εἰπεῖν 
ἄλλο ἣ τοῦτο; Δῆλον ἄρα, φήσει, ὅτι τὸ ἡττᾶσδαι τοῦτο 
λέγεται, ἀντὶ ἐλαττόνων ἀγαθῶν μείζω κακὰ λαμβάνειν. 
ταῦτα μὲν οὖν οὕτω. Μεταλάβωμεν δὴ τὰ ὀνόματα πάλιν 
τὸ ἡδύ τε καὶ ἀνιαρὸν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς τούτοις" καὶ λέγωμεν 
ὅτι ἄνθρωπος πράττει, τότε μὲν ἐλέγομεν τὰ κακὰ, νῦν δὲ 
λέγωμεν τὰ ἀνιαρά" γιγνώσκων ὅτι ἀνιαρα ἐςιν, ἡττώμενος 


p. ὑπὸ τῶν ἡδέων, δηλονότι ἀναξίων ὄντων νικᾷν. καὶ τίς ἄλλη 


ἀναξία ἡδονὴ πρὸς λύπην ἐςὶν, ἀλλ᾽ ἢ ὑπερβολὴ ἀλλήλων 
καὶ ἔλλειψις ; ταῦτα δ᾽ ἐξὶ μείζω τε καὶ σμικρότερα γιγνό- 
μενα ἀλλήλων, καὶ πλείω καὶ ἐλάττω, καὶ μᾶλλον καὶ vo 
τον. εἰ γάρ τις λέγοι ὅτι, ᾿Αλλὰ πολὺ διαφέρει, ὦ Σιώκρα-- 
τες, τὸ παραχρῆμα ἡδὺ τοῦ εἰς τὸν ὕςερον χρόνον καὶ δέος 
φ αἱ λυπηροῦ, μῶν ἄλλῳ τῳ; φαίην ἂν ἔγωγε, ἢ ἡδονῇ καὶ 
λυπῇ; οὐ γὰρ (03 ὅτῳ ἄλλῳ. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀγαθὸς ἱςάναι ἄν- 
fuperatum. Ad haec ille , Quamobrem bona ea indigna funt ; 
ut vincant mala? vel mala, ut bona ? numquid ob aliud , 
quam quia haec maiora funt, illa minora? vel plura haec, 
illa pauciora? Non habebimus certe caufam aliam, Adder il- 
le, Corftat igitur, quod fuperari eft , loco minorum bono- 
rum fnaiora mala fufcipere. Haec ita fe habeant. Mutemus 
nomina , accipiamusque in eadem re iucundum ac trifte ; hoc 
paQo: Hominem agere prius diximus mala, dicamus nunc 
triftia, cum íciat effe triftia, voluptatibüs fuperatum , talibus. 
fcilicet , ut vi&oria fint indignae. quae vero alia ineft ad do- 
lorem indignitas voluptati , quam exceffus inter fe atque de- 
fe&tus? hoc eft, cum inter fe maiores minorefve fiunt, plu- 
res iter, & pauciores, vehementioresque, ὃς remifliores. Si 
quis autem dixerit: At multum differt , o Socrates, voluptas 
praefens a futura voluptate atque moleftia : dicam equidem, 
Num alio quopiam, quam voluptate atque moleítia? haud enim 
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ϑρωπος, συνθεὶς τὰ ἡδέα, καὶ συνθεὶς τὰ λυπηρὰ, καὶ τὸ b. 
ἐγγὺς καὶ τὸ πόῤῥω ςήσας ἐν τῷ ζυγῷ, εἶπε πότερα πλείω 
ἐςίν. ἐὰν μὲν γὰρ ὑδέα πρὸς ἡδέα lewe, τὰ μείζω ἀεὶ καὶ 
πλείω ληπτέα᾽ ἐὰν δὲ λυπηρὰ πρὸς λυπηρὰ, τὰ ἐλάττω καὶ 
σμικρότερα. ἐὰν δὲ ἡδέα, πρὸς λυπηρὰ, ἐὰν μὲν τὰ ἀνιαρὰ 
ὑπερβάλληται ὑπὸ τῶν ἡδέων, ἐάν τε τὰ ἐγγὺς ὑπὸ τῶν 
πόῤῥω, ἐάν τε τὰ πόῤῥω ὑπὸ τῶν ἐγγὺς, ταύτην τὴν πρᾶξιν 
πρακτέον ἐν ἥ ἂν ταῦτ᾽ ἐνῇ" ἐὰν δὲ τὰ ἡδέα ὑπὸ τῶν ἀνιαρῶν, 
οὐ πρακτέα. μή πη ἄλλῃ ἔχει, φαίην, ταῦτα, à ἄνθρωποι; c. 
οἷδ᾽ ὅτι οὐκ ἂν ἔχοιεν ἄλλως λέγειν. Συνεδόκει καὶ ἐκείνῳ. 
Ὅτε δὴ τοῦτο οὕτως ἔχει, τόδε μοι ἀποκρίνασϑε, φήσω, 
φαίνεται ὑμῖν τῇ ὄψει τὰ αὐτὰ μεγέθη, ἐγγύθεν μὲν, μεί- 
ζω, πόῤῥωθεν δὲ, ἐλάττω; ἢ οὔ; Φήσουσι. Kai τὰ παχέα, 
καὶ τὰ πολλὰ ὡσαύτως; καὶ αἱ φωναὶ ἴσαι, ἐγγύθεν μὲν 
μείζους, πόῤῥωθεν δὲ σμικρότεραι; Φαῖεν ἄν. Ei οὖν ἐν τούτῳ 
ἡμῖν ἦν τὸ εὖ πράττειν, ἐν τῷ τὰ μὲν μεγάλα μήκη καὶ d. 
πράττειν καὶ λαμβάνειν, τὰ δὲ σμικρὰ καὶ φεύγειν καὶ μὴ 


alio poteft. Sed perinde eft ac ἢ vir quifpiam ponderandi gnz- 
rus, colle&tis hinc voluptariis,, ifthinc triftibus , tam quae pro- 
pe,.quam quae procul funt, trutina exquirat, dicatque utra 
plura fint, Si enim. voluptaria cum voluptariis libres, maiora 
femper & plura funt eligenda: fin autem triftibus triftia com- 
pares, pauciora minoraque: fin iucunda cum triftibus , & 
triflia quidem a voluptariis fuperentur, five propinqua a re- 
motis , five remota a propinquis , ratio illa eft eligenda in qua 
.haec isfunt : quod fi iucunda a triftibus fuperentur, minime. 
An aliter fe res habet, o viri? fcio equidem, nihil afferre eos 
aliud poffe. Pror, Idem. & ipfe arbitror. So. Poftquam vero 
ita fe id habet, illos hunc in modum interrogabo. Apparent 
oculis veftris eaedem moles cominus maiores, minores emi- 
nus? Affirmabunt puto. Et craffa , & multa fimiliter? & aequa- 
les voces prope quidem maiores, longe vero minores? Coa- 
fentient. Si igitur in hoc bene agere , & felicitas noftra confi- 
fteret , hoc eft, in magnis molibus SENS; accipiendisquo,, 
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πράττειν, τίς ἂν ἡμῖν σωτηρία ἐφάνη τοῦ βίου; ἄρα Jy ues 
τρητικὴ τέχνη, ἢ ἡ τοῦ φαινομένου δύναμις; ἢ αὕτη μὲν 
ἡμᾶς ἐπλάνα, καὶ ἐποίει ἄνω τε καὶ κάτω πολλάκις μετῶ- 
λαμβάνειν ταυτὰ καὶ μεταμέλειν, καὶ ἐν ταῖς πράξεσι καὶ 
ἐν ταῖς αἱρέσεσι τῶν μεγάλων τὲ καὶ σμικρῶν; ἡ δὲ μέτρητι- 
Xy) ἄκυρον μὲν ἂν ἐποίησε τοῦτο τὸ φάντασμα; δηλώσασα 
δὲ τὸ ἀληθὲς, ἡσυχίαν ἂν ἐποίησεν ἔχειν τὴν ψυχὴν, μέ- 
γουσῶν ἐπὶ τῷ ἀληθεῖ, καὶ ἔσωσεν ἂν τὸν βίον; &g à? ὁμολον 
σοῖεν ἄνθρωποι πρὸς ταῦτα, ἡμᾶς τὴν μετρητικὴν σώζειν ἂν. 
τέχνην, ἢ ἄλλην; Τὴν μετρητικὴν ὡμολόγει: ΤΙ δ᾽, εἰ ἐν τῇ 
τοῦ περιττοῦ καὶ ἀρτίου αἱρέσει ἡμῖν ἦν ἡ σωτηρία τοῦ βίου, 
ὁπότε τὸ πλέον ὀρθῶς ἔδει ἑλέσϑαι καὶ ὁπότε τὸ ἔλαττον, ἢ 
αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ, j| τὸ ἕτερον πρὸς τὸ ἕτερον, εἴτ᾽ ἐγγὺς, 
εἴτε πόῤῥω ew τί ἂν ἔσωζεν ἡμῖν τὸν βίον; ἄρ᾽ ἂν οὐκ ἐπι- 
φήμη; καὶ ἄρ᾽ ἂν οὐ μετρητική τις; ἐπειδήπερ ὑπερβολῇς τε 
καὶ ἐνδείας ἐςὶν ἡ τέχνη; ἐπειδὴ δὲ περιττοῦ τε καὶ ἀρτίου, 
ἄρα ἄλλη τὶς ἢ ἀριθμητική; ὁμολογοῖεν ἂν ἡμῖν οἱ ἄνθρωποι; 


parvis autem reüciendis, quaenam nobis potiflima vitae fa- 
lus effet? Num ars dimetiendi? aut optice potius , quanta res 
appareat oftendens? Immo haec nos deciperet , & errore con- 
fundens faepe cogeret eadem alias aliter iudicare , atque adíci- 
Ícere δὲ in magnorum parvorumque electionibus faepius con- 
filum mutare, Dineétiendi vero facultas apparens hoc abro- 
garet refelleretque, veritatemque aperiens animo quietem da- 
ret veritate nixo, atque ita vitam fervaret. Confentirentne 
homines ad haec , an non, menforia fcilicet atte nos ferva- 
n? Prot Hac ipia. So. Quid porro? ἢ in ipfa paris impa- 
rifve electione ialus vitae confifteret, quando quod plus eft, 
rede eligi oporteret , & quando quod minus, ipfum ad feip- 
fum, vel aliud íorte 4d. aliud, five prope, feu procul fit, 


- quid potiffimum noftram vitam fervaret? nonne fcientia ? ὃς 


metiendi quidem , quum exceflus atque defe&tus ea ars fit. cum 
vero paris, & imparis habenda ratio fit, non alia , quam nue 
merandi fcientia, Concederent nobis haec homines , an non ? 
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3 00; "E3éxou» ἂν καὶ τῷ Πρωταγόρᾳ ὁμολογεῖν. Ely, ᾧ 
ἀνθρωποι᾿ ἐπειδὴ δὲ ἡδονῆς τε καὶ λύπης ἐν ὀρύῃ τῇ οἱρέσει 
ἐφάνη ἡμῖν ἡ σωτηρία τοῦ βίου οὖσα, τοῦτε πλέονος καὶ 
ἐλάττονος, καὶ μείζονος καὶ σμικροτέρου, καὶ ποῤῥωτέρω καὶ 
ἐγγυτέρω, ἄρα πρῶτον μὲν οὐ μετρητικὴ φαίνεται ὑπερβο-- 
λῆς τε καὶ ἐνδείας cgo καὶ ἰσότητος πρὸς ἀλλήλας σκέψις: 
᾿Αλλ᾽ ἀνάγκη. Ἐπεὶ δὲ μετρητικὴ, ἀνάγκῃ δή που τέχνη 
καὶ ἐπιξήμη. Συμφήσουσιν. Ἥτις μὲν τοίνυν τέχνη καὶ ἐπι- 
ςήμη él» eir), εἰσαῦθις σκεψόμεθα" ὅτι δὲ ἐπιξήμη ἐςὶ, τος 
eoüroy ἐξαρκεῖ πρὸς τὴν ἀπόδειξιν, ἣν ἐμὲ δεῖ καὶ Iura 
γόραν ἀποδεῖξαι, περὶ ὧν jpeg Y ἡμᾶς. ἤρεσδε δὲ, εἰ μέμνη- 
σδε, ἡνίκα ἡμεῖς ἀλλήλοις ὡμολογοῦμεν ἐπιςήμης μηδὲν 
εἶναι κρεῖττον, ἀλλὰ τοῦτο ἀεὶ κρατεῖν ὅπου ἂν ἐνῇ, καὶ 
ἡδονῆς καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων" ὑμεῖς δὲ δὴ ἔφατε τὴν ἡδονὴν 
πολλάκις κρατεῖν καὶ τοῦ εἰδότος ἀνθρώπου" ἐπειδὴ δὲ ὑμῖν 
οὐχ ὡμολογοῦμεν, μετὰ τοῦτο ἤρεσε ἡμᾶς, Ὦ, ΤΠΙρωτα- 
γόρα τὲ καὶ Σώκρατες, εἰ μὴ ἔςξι τοῦτο τὸ πάθημα ἡδονῆς 


Prot. Absque controverfia. 50. Agite , o viri. Poftquam vero 
falutem vitae certum eft in recta voluptatis dolorisque elec- 
tione confiítere , id eft, pluris & paucioris , maioris & mino- 
ris , propinquioris & remotioris delectu, nonne dimetiendi fa- 
cultas primo exceffus, defectusque , aequalitatis item mutuae 
confideratrix eft? Pror. Neceffe. $0. Quoniam vero metiendi 
facultas eft , neceffe eft, ut ars, & fcientia fit. Pror, Annuent. 
So. Quae. vero potiflimum haec fcientia fit , alias confidera- 
bimus. fufhicit enim nunc, fcientiam effe, quod ad eam de- 
monftrationem fpectat , quam ego & Protagoras veftrae era- 
nus quaeftioni daturi, Haec autem , ἢ recordamini,, erat quae- 
ftio. Nos quidem confenfimus , nihil fcientia potentius effe : im- 
mo illam femper, ubicunque adeft, voluptati, cunctisque ceteris 
dominari. Αἰ vos obieciftis , voluptatem faepe etiam fcienti 
dominari. Quod cum: vobis nequaquam daremus, ftatim ita 
togaftis: Si hoc, o Protagora, & Socrates, non eft ἃ vo- 
luptatibus fuperagi , fed aliud quiddam, py τὰ quid fit, Hac 
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ἡττᾶσϑαι, ἀλλὰ τί ποτ᾽ ἐςὶ, καὶ τί ὑμεῖς αὐτὸ φατὲ εἶναι; 

d. εἴπετε ἡμῖν. Ei μὲν οὖν τότε εὐθὺς ὑμῖν εἴπομεν ὅτι ἀμαθία, 
κατεγελᾶτε ἂν ἡμῶν νῦν δὲ ἂν ἡμῶν καταγελᾶτε, καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν καταγελάσεσδε. καὶ γὰρ ὑμεῖς ὡμολογήκατε 
ἐπιςήμης ἐνδείᾳ ἐξαμαρτάνειν περὶ τὴν τῶν ἡδονῶν αἵρεσιν 
καὶ λυπῶν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας (ταῦτᾳ δέ ἐςιν ἀγαθά τε 
καὶ xad ) καὶ οὐ μόνον ἐπιξτήμης, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸ πρόσϑεν 
ἔτι ὡμολογήκατε ὅτι μετρητικῇῆς. ἡ δὲ ἐξαμαρτανομένη πρᾶ-: 

€. ἕξις ἄνευ ἐπιξήμης, ἴξε που καὶ αὐτοὶ ὅτι ἀμαθίφ, πράττεται. 
ὥστε τοῦτ᾽ ἐςὶ τὸ ἡδονῆς. ἥττω εἶναι, ἀμαθία ἡ μεγίξη ἧς 
Πρωταγόρας ὅδε φησὶν ἰατρὸς εἶναι, καὶ Πρόδικος καὶ Ἵπ- 
“πίας. ὑμεῖς δὲ διὰ τὸ cite Sou ἄλλό τι Y) ἀμαθίων εἶναι, οὔτε 
αὐτοὶ, οὔτε τοὺς. ὑμετέρους παῖδας παρὰ τοὺς τούτων δι-: 
δασκάλους τούσδε τοὺς σοφιςὰς πέμπετε, ὡς οὐ διδακτοῦ ὃν-: 
TOg' ἀλλὰ κηδόμενοι τοῦ ἀργυρίου, καὶ οὐ διδόντες τούτοις, 
κακῶς πράττετε καὶ ἰδίῳ καὶ δημοσίᾳ. "rore μὲν τοῖς πολλοῖς 
εἷς ἀποκεκριμένοι ἂν ἧμεν. ὑμᾶς δὲ δὴ μετὰ {Πρωταγόρου ἐρω-: 


a. 
fi illico refpondiffemus, infcitiam efTe , protinus nos rififfetis, 


nunc autem fi nos deridetis, etiam vos ipfos deridebitis. Ipfi 
enim vos paulo ante confeffi eftis , defectu fcientiae aberrare 
illos, qui in voluptatum & dolorum ele&ione delinquunt. ea 
vera bona funt, & mala. Neque defe&u fcientiae tantum dixi- 
{Ἐς fed addidiftis etiam, defectu fcilicet fcientiae. metiendi. 
Aio autem errans, & quanr fcientia non regit, ut & vos 
non latet, ab inícientia provenit. quapropter quod dici folet , 
a voluptatibus fuperari, extrema infcitia eft: cuius velut morbi 
Protagoras hic, δὲ Prodicus, & Hippias medicos fe profi- 
tentur, Vos autem, quia aliud quiddam effe hoc , quam infci- 
tiam putatis, neque vos ipfos , neque filios veftros, hifce fo- 
phiftis rerum illarum doctoribus curandos datis, quafi virtus 
doceri non poffit. at, cum pecuniis invigilatis, nec his prae- 
ceptoribus affertis , privatim publiceque delinquitis. Haec pla- 
ne vulgo refpondiffemus. Nunc autem vos etiam , o Prodice 
atque Hippia , una cum Protagora hoc percontor , (communis. 
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τῷ Ἱππία τε καὶ Πρόδικε (κοινὸς γὰρ δὴ ἔξω ὑμῖν ὁ λόγος) 
φότερον δοκῶ ὑμῖν ἀληθῆ λέγειν, ἣ ψεύδεσδαι. Ὕ περφυῶς 
ἐδόκει ἅπασιν ἀληθῆ εἶναι τὰ εἰρημένα. Ὁ μολογεῖτε ἄρα, ἦν 
9 ἐγὼ, τὸ μὲν ἡδὺ, ἀγαθὸν εἶναι τὸ δὲ ἀνιαρὸν, κακόν. τὴν 
δὲ Προδίκου τοῦδε διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων παραιτοῦμαι. εἴτε 
φὰρ ἡδὺ, εἴτε ϑερπνὸν λέγεις, εἴτε χαρτὸν, εἴτε ὁπόθεν καὶ 
ὅπως χαίρεις τὰ τοιαῦτα ὀνομάζων, ὦ βέλτιςε Πρόδικε, τοῦ- 
τό μοι πρὸς ὃ βούλομαι ἀπόκριναι. Γελάσας οὖν ὁ Πρόδικος 
συνωμολόγησε, καὶ οἱ ἄλλοι. Τί δὲ δὴ, ὦ ἄνδρὲς, ἔφην 
ἐγὼ, τὸ τοιόνδε, αἱ ἐπὶ τούτου πράξεις ἅπασαι, ἐπὶ τοῦ ἀλύ- 
πὼς ζῇν καὶ ἡδέως, ἄρ᾽ οὐ καλαὶ καὶ ὠφέλιμοι; καὶ τὸ κα- 
λὸν ἔργον, ἀγαθόν τε καὶ ὠφέλιμον ; Συνεδόκει. Ei ἄρα, 
ἔφην ἐγὼ, τὸ ἡδὺ ἀγαθόν ἐςιν, οὐδεὶς οὔτε εἰδὼς, οὔτε οἱό- 
μενος ἄλλα βελτίω εἶναι *j ἃ ἐποίει καὶ δύναται, ἔπειτα 
ποιεῖ ταῦτα, ἐξὸν τὰ βελτίω. οὐδὲ τὸ ἥττω εἶναι αὐτοῦ, 
ἄλλό τι τοῦτ᾽ ἐςὶν ἢ ἀμαθία" οὐδὲ κρείττω ἑαυτοῦ, ἄλλό τι ἣ 
σοφία. Σιυνεδόκει σᾶσι. Τί δὲ δή; ἀμαθίαν ἄρα τὸ τοιόνὸς 


enim hic fermo vobis efto,) verane vobis loqui videar, an 
falfa? Vere admodum di&a effe, vifum eft omnibus. Conce- 
ditis igitur, inquam, quod iucundum eft, efe bonum , quod 
trifle , malum, Diftin&ionem vero illam nominum , quam Pro- 
dicus hic iniicere folet, reiicio, eiusque requiro iudicium. fi- 
ve enim voluptarium , fiue deleCaabile , five laetum , five quo- 
modocunque tandem nomines, optime Prodice, hoc mihi 
nunc quod volo refpondeas. Subridens Prodicus affenfus eft : 
& alii pariter. confenferunt. Tum ego , Quid ad hoc, o viri? 
aCiones omnes , quae ad iucunde & fine moleftia vivendum 
pertinent , nonne honeftae & utiles? honeftumque opus, bo- 
num & utile? Annuerunt. Si ergo iucundum , inquam , bo- 
num eft, nemo vel fciens, vel exiftimans alia efle meliora, quam 
ea quae fecit , poteflque , poftea haec agit, cum meliora poffit. 
quod vero dicitur, ab affe&ionibus fuperari , nihil eft aliud , 
quam infcitia; & quod, affe&tibus dominari , nihil quam fa-- 
pientia, Placuit omnibus. Quid vero? infcitiam nonne tale 
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λέγετε, τὸ ψευδῆ ἔχειν δόξαν καὶ ἐψεῦσδαι περὶ τῶν πρᾶγ- 
μάτων τοῦ πέλλοῦ ἀξίων ; Kei τοῦτό πᾶσι συνεδόκει. "Α.λ- 
λοτι οὖν, ἔφην ἐγὼ, ἐπί γε τὰ κακὰ οὐδεὶς ἑκὼν ἔρχεται ; 
οὐδὲ ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ εἶνδι; οὐδ᾽ ἔςὶ τοῦτο, ὡς ἔοικεν, ἐν 
ἀνθρώπου Φύδει, ἐπὶ & οἴεται κακὰ εἶναι, ἐθέλειν ἰέναι, ἀντὶ 
τῶν ἀγαθῶν Uri» τε ἀναγκασδῆ δυοῖν. κακοῖν τὸ ἕτερον 
&ipeg3ei, οὐδεὶς τὸ μεῖζον αἱρήσεται, ἐξὸν τὸ ἔλαττον. 
"Asavr& ταῦτο; συνδοκεῖ ἅπασιν ἡμῖν. Τί οὖν, ἔφην ἐγὼ, 
καλεῖτε δέος καὶ φόβον ; καὶ &pa ὅπερ ἐγὼ πρός σε λέγω, ὦ 
Πρόδικε, προσδοκίων τινὰ λέγω κακοῦ τοῦτο, εἴ τε φόβον, 
εἴτε δέος καλεῖτε; δόκει ἸΠρωταγόρῳ μὲν καὶ Ἵππίφ δέος 
τε καὶ φόβος εἴναι τοῦτο᾽ ἸΠροδίκῳ δὲ, δέος, φόβος δ᾽ οὔ. 
"AAM οὐδὲν, ἔφην ἐγὼ, Πρόδικε; διαφέρει ἀλλὰ τόδε, εἰ 
ἀληδῇ τὰ ἔμπροσδέν ἐςιν. ἀρά τις ἀνθρώπων ἐθελήσει ἐπὶ 
ταῦτα ἱέναι ἃ δέδοικεν, ἐξὸν ἐπὶ ἃ μή; ἢ ἀδύνατον ἐκ τῶν 
ὡμολογημένων. à γὰρ δέδοικεν, ὡμολόγηται ἡγ εἴσϑαι κακῶ 
εἶναι ἃ δὲ ἡγεῖται κακὰ, οὐδένα οὔτε ἰέναι ἐπὶ ταῦτα,, οὔτε 


ES 


quiddam dicitis, quando quis falfa opinione decipitur circa 


res plurimi faciendas? Hoc quoque dederunt. Nemo vero lu- 


bens ad mala defcendit, vel ad illa quae mala exiftimat. Ne- 
que hoc, ut videtur, naturge hominis ineft , ut ad ea quae 
cenfet mala , bonorum loco declinare velit * & cum e duobus 
malis alterum eligere cogitur, nemo quod peius eligit, dum 
licet quod. eft minus malum eligere, Haec omnia cunctis no- 
bis rata habenda viía funt. Quid igitur, inquam , timorem ac 
íerrorem vocatis? numquid quod ego erga te dico, Prodice? 
exfpeCtationem vero quandam mali, five timorem , five terro-. 
rem ipfi vocetis , ego dico. Vifum eft Protagorae atque Hip- 
piae, timorem ac terrorem hoc effe: Prodico autem timorem 
quidem effe hoc, terrorem vero minime. Nihil id refert , in- 
quam, o Prodice: fed iftud , num vera fint fuperius dicta. 
Quifnam. igitur mortalium ad illa. proficifci volet, quae me- 
tuit , dum licebit ad ea quae minime timet? an fieri nequit, 
fecundum ea quic iam conceffimus? nam quae quis metuit , 


* 
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λαμβάνειν ἑκόντα. ᾿Ἰὐδόκει xod ταῦτα πᾶσιν. Οὕτω δὴ τού- 
cay ὑποκειμένων, ἦν δ᾽ ἐγὼ, Πρόδιχέ τε καὶ Ἱππία, ἀπολο- 
9408 ἡμῖν [Πρωταγόρας ὅδε ἃ τὐπρῶτον ἀπεκρίνατο, πῶς 
ὀρθῶς ἔχει, μὴ ἃ τοπρῶτον παντάπασι. τότε μὲν γὰρ δὴ 
πέντε ὄντων μορίων τῆς ἀρετῆς, οὐδὲν ἔφη εἶναι τὸ ἕτερον 
οἷον τὸ ἕτερον, ἰδίαν᾽ δὲ αὐτοῦ ἕκαςον ἔχειν δύναμιν. ἀλλ᾽ οὐ 
καῦτα λέγω, ἀλλ᾽ ὃ τὸ ὕςερον εἶπε. τὸ yap ὕςερον ἔφη τ τὰ 
μὲν τέτταρα ἐπιεικῶς παραπλήσιοι ἀλλήλοις εἶναι, τὸ δὲ ἕν 
πάνυ διαφέρειν τῶν ἄλλων, τὴν ἀνδρείαν. νώσεσδαι δέ uj 
ἔφη τεχμηρίῳ τῶδε. εὑρήσεις γὰρ, ὦ Σώκρατες, ἀνθρώπους 
ἀνοσιωτάτους μὲν ὄντας καὶ ἀδικωτάτους καὶ ἀκολαξοτᾶ-- 
φρυς καὶ ἀμαθεςάτους, ἀνδρειοτάτους δέ. ᾧ γνώσῃ ὅτι πολὺ 
| διαφέρει ἡ ἀνδρεία τῶν ἄλλων μορίων τῆς ἀρετῆς. καὶ ἐγὼ 
εὐθὺς τότε πάνω ἐθαύμασα τὴν ἀπόκρισιν" καὶ ἔτι μᾶλλον, 
ἐπειδὴ ταῦτα ue ὑμῶν διεξῆλθον. ἠρόμην δ᾽ οὖν τοῦτον εἰ 
ποὺς ἀνδρείους λέγει σαῤῥαλέους. ὁ δὲ, Kad ἵτας γ᾽, ἔφη. 
ἹΜέμνησαι, ἣν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Πρωταγόρα, ταῦτα ἀποκρινόμε-- 
/ 
«onftitit, quod mala effe putat; quodque nullus fponte ad illa 
defcendat, capiatve quae inala credat. Haec quoque omuibus 
placuerunt. His ita pofitis, o Prodice,, inquam , & Hippia,, 
quae primum refpondit Protagoras i iam nunc defendat; immo 
vero non quae primum omnino, dixit enim , e quinque vir- 
tutis partibus nullam effe alteram alteri fimilem, fed vim 
unamquamque privatam habere. Neque hoc urgeo nunc , fed 
quod fequitur. Sic enim in fequentibus inquit, Quatuor vir- 
tutis partes fatis invicem propinquas effe: unam vero il- 
larum , fortitudinem fcilicet , a reliquis longe differre. Quod 
inde coniici pofle dicebat , quod plerique invenirentur fortif- 
fimi viri, qui tamen profaniffimi , iniuftiffhmi , intemperan- 
tiffimi, δὲ infipientiffimi effent: ex quo patere volebat , forti- 
tudinem ab omnibus aliis virtutis partibus plurimum differre, 
Cuius ego refponfum ftatim vehementer fum admiratus, mul- 
toque etiam mapis, poflquam vobifcum hacc tra&avi. quare 
&b illo fcifcitatus , utrum fortes audaces vocaret. Ille vero 
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νος; Ὥ μολόγει. "Ἴθι δὴ, ἔφην ἐγὼ, εἰπὲ ἡμῖν, ἐπὶ τί λέγεις 
ἴτας εἶναι τοὺς ἀνδρείους. Y) ἐφ᾽ ἅπερ οἱ δειλοί; Οὐκ ἔφη. Οὐκ- 
οὖν ἐφ᾽ ἕτερα. Nol, ἢ δ᾽ ὅς. VMórepoy ol. μὲν δειλοὶ ἐπὶ τὰ 
ϑαῤῥαλέα ἔρχονται, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἐπὶ τῷ δεινά ; Λέγεται δὴ, 
ὦ Σώκρατες, οὕτως ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ᾿Αληθῆ, ἔφην ἐγὼ, 
λέγεις. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο ἐρωτῶ" ἀλλὰ σὺ ἐπὶ τί φὴς ἴτας εἶνσι 
τοὺς ἀνδρείους. ἄρ᾽’ ἐπὶ τὰ δεινὰ, ἡγουμένους δεινὰ εἶναι" ἢ 
ἐπὶ τὸ μή; ᾿Αλλὰ τοῦτό γ᾽, ἔφη, ἐν οἷς σὺ ἔλεγες τοῖς λό- 
γοις, ἀπεδείχϑη ἄρτι ὅτι ἀδύνατον. Kai τοῦτο, ἔφην ἐγὼ, 
ἀληθὲς λέγεις. ὥστ᾽ εἰ τοῦτο ὀρθῶς ἀπεδείχθη, ἐπὶ μὲν ἃ 
δεινὰ ἡγεῖται εἶναι, οὐδεὶς ἔρχεται ἐπειδὴ τὸ ἥττω εἶναι ἑαυ- 
τοῦ εὑρέθη ἀμαθία οὖσα. Ὡμολόγει. Ἀλλὰ μὴν ἐπὶ ἅ γε ϑαῤ- 
ἐοῦσι πάντες αὖ ἔρχονται, καὶ δειλοὶ καὶ ἀνδρεῖοι" καὶ ταύτῃ ἡ 
γε ἐπὶ τὰ αὐτὸ ἔρχονται οἱ δειλοί τε καὶ ἄνανδροι. ᾿Αλλὰ 
μέντοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, πᾶν γε τοὐναντίον ἐςὶν ἐπὶ & οἵ 
T6 δειλοὶ ἔρχονται καὶ οἱ ἀνδρεῖοι. αὐτίκα εἰς τὸν πόλεμον ol 


praecipites infuper addidit. Recordaris, Protagora , haec te 
refpondiffe? Pror. Recordor. So. Dic obfecro nobis, ad quid 
praecipites homines fortes nuncupas? an ad ea, quae timidi 
aggrediuntur? Prot. Non. So. Ergo ad alia? Prot. Nempe. 
So. Utrum timidi audenda aggrediuntur? metuenda fortes ? 
Prot. lta fertur, o Socrates. So. Vera narras. verum non 
hoc requiro: immo vero tu ad quid praecipites fortes appel- 
las? num ad mala, cum effe mala fciant perniciofaque? an 
ad ea potius, quae talia non funt? Prot. Impoffibile hoc effe, 
abs te fuperioribus rationibus eft oítenfum. So. Et in hoc 
quoque vere loqueris. Quamobrem, fi hoc recte eft demon- 


firatum, ea quae mala perniciofaque iudicat , aggreditur ne- 


mo: quandoquidem conflitit, infcitiam effe quod dicitur ab 
affectibus fuperari. Prot. Plane. So. Enimvero ea unusquisque 
aggrediuntur, quae audent, tam timidi , quam fortes: atque 
hac ratione eadem & timidi, & fortes aggrediuntur. Pror. 
Immo contraria omnino funt, o Socrates , ea ad quae fortes 
& timidi contendunt. nam ad bellum quidem ire hi volunt; 
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μὲν ἐθέλουσιν ἱέναι, οἱ δὲ οὐκ ἐθέλουσι. Ἰ]ότερον, ἔφην ἐγὼ, 
χαλὸν ὃν ἰέναι, ἢ αἰσχρόν ; ἹΚαλὸν, ἔφη. Οὐκοῦν εἴπερ κα- 
λὸν, καὶ ἀγαθὸν ὡμολογήσαμεν ἐν τοῖς ἔμπροσδεν. Τὰς ye 
καλὰς πράξεις ἁπάσας, ἀγαθὰς ὡμολογήσαμεν, Abs 
λέχεις" καὶ ἀεὶ ἔμοιγε δοκεῖ οὕτως. Ὀρθῶς γε, ἔφην ἐγώ. 
ἀλλὰ ποτέρους Qe εἰς τὸν πόλεμον οὐκ ἐθέλειν ἰέναι, καλὸν 
ὃν καὶ ἀγαθόν; Τοὺς δειλοὺς, ἢ δ᾽ ὃς. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
εἴπερ καλὸν καὶ ἀγαθὸν, καὶ ἡδύ ; ᾿Ωμολόγηται γοῦν, ἔφη, 
* Ae οὖν γινώσκοντες οἱ δειλοὶ οὐκ ἐθέλουσιν ἰέναι ἐπὶ τὸ iA 
λιόν T€ καὶ ἄμεινον καὶ ἥδιον; ᾿Αλλῶ καὶ τοῦτο ἐὼν ὁμολο- 
οὥμεν, ἔφη, διαφθεροῦμεν τὰς ἔμπροσϑεν ὁμολογίας. “Εἰ δ᾽, 
ἡ ἀνδρεῖος ; οὐκ ἐπὶ τὸ κάλλιόν τε καὶ ἄμεινον καὶ ἥδιον Ep- 
χέται; ᾿Ανάγκη, ἔφη, ὁμολογεῖν. Οὔκουν ὅλως οἱ ἀνδρεῖοι 
οὐκ αἰσχροὺς φόβους φοβοῦνται, ὅταν φοβῶνται, οὐδὲ ai- 
σχρὰ SQ). σαάῤῥοῦσιν. ᾿Αληθῆ, ἔφὴ. Ei δὲ μὴ αἰσχρὰ, 
&e οὐ καλά; Ὡμολόγει. Εἰ δὲ καλὰ, καὶ ἀγαθά; Na. 
Οὐκοῦν καὶ οἱ δειλοὶ καὶ οἱ δρασεῖς, καὶ οἱ μαινόμενοι, τοὐ- 


illi vero nolunt, So. Ire honeftumne , an turpe? Prot. Hone- 
ftam. 5o. Nonne fi honeftum , etiam bonuin effe fupra con- 
fenfimus? omnes enim a&tiones honeftas & pulchras, etiam 
bonas eíle convenit. Pror. Vera loqueris: & mihi quidem 
Ícmper ita videtur. So. Probe. Verum quofnam dicis in proe- 
liim ire nolle, cum iter id pulchrum bonumque fit? Pror, 
Timidos. 5o. Nonne fi pulchrum & bonum, etiam eft iucun- 
dom? Prot. Conceffum eft. So. Numquid fcientes timidi ad 
id, quod pulchrum , melius & iucundius eft , proficifci nolunt ? 
Prot. At vero fi hoc adiittimus, quod fuperius conveniebat 
pervertemus. $0. Quid porro? vir fortis, nonne ad id, quod pul 
chrum, melius, iucundiusque eft, tendit? Pror. NecefTe eft confi- 
teri. So. Omnino igitur fortes viri neque turpiter meruunt, fi 
quando metuunt , neque turpiter audent, ἤτοι. Ita eft. So. Si 
non turpiter , honefte & pulchre. Pror, Certe. So. Sin honefte , 
etiam bene. Prot, Utique. So. Nonne & timidi , & feroces, & 
füriofi , contra turpiter audent , & metuunt turpiter? Prot, Eft 
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γαντίον αἰσχρούς γε Φέβους φοβοῦνται, χαὶ αἰσχρὰ δάῤῥῃ 
»αῤῥοῦσιν. 'Ω μολόγει, Θαῤῥοῦσι δὲ Τὰ οἱσιχρὰ καὶ κοι; 
à! EAM τι ἢ δ ἄγνοιαν καὶ ἀμσαῆίων ; Οὕτως ἔχει, ἔφη: 
Τί οὖν τοῦτο δι᾿ ὃ δειλοί εἰσιν οἱ δειλοὶ, δειλίαν ἢ ἀνδρείαν 
καλεῖς ; Δειλίαν ἔγωγ᾽, ἔφη. Δειλοὶ δὲ οὐ διὰ τὴν τῶν δειζῶν 
ἀμαθίαν duo ὄντες ; Kod τάνυγ᾽, ἔφν, Διο ταύτην ὄρα 
TY» ἀμαθίαν δειλοί εἰσιν. .Ὧμολόχει. Ad ὃ δὲ δειλοί εἰσι, δειλία 
ὡμολου εῖτο παρὸ σοῦ; Σιυνέφν. Οὐκοῦν ἡ τῶν δεινῶν xol μὴ 
δεινῶν ἀμαθία, δειλίας ἂν d; "Eztvsuesy. ᾿Αλλὰ μὴν, ἦν δ΄ 
ἐγὼ, ἐναντίον ἀνδρεία δειλίῳ. "Ey. Οὐκοῦν ἡ τῶν δεινῶν καὶ 
μὴ δεινῶν σοφία, ἐναντία τῇ τούτων ἀραίθίφ; ἐξί; Kod ἐνταῦ- 
Bua. ἔτι ἐπένευσεν. Ἢ δὲ τούτων ἀμαθία, δειλία ; Πάνυ μόγις 
ἐνταῦθα ἐπένευσεν. Ἢ σοφία ἄρα Τῶν δεινῶν καὶ μὴ δεινῶν, 
ἀνδρεία ἐςὶν, ἐναντία οὖσα τῇ τούτων ἀμαθίᾳ. Οὐκέτι ἐν- 
ταῦθα οὔτ᾽ ἐπινεῦσαι ἠθέλησεν" ἐσίγα τε. Kod ἐγὼ εἶπον, 
Τί δὺ, ᾧ Πρωταγόρα, οὔτε σὺ Φὴς ἃ ἐρωτῶ, οὔτε ἀπόφης ; 
Αὐτὸς, ἔφη, Ζέρωνον. "Ey γ᾽, ἔφην ἐγὼ; μμόνον ἐρόμενος ἔτ! 


iftud. So. Allam vero ob caufam turpiter & male audent, nifi 
ob ignorantiam & infcitiam ? Pror. Ob hanc ipfam. So. Quid? 
Foc, quo ipfi timidi funt, timiditatemne, ahi fortitudinem vocas? 
Prot. 'Tiniditatem. So. T'imidi autem nonne ptopter metuendo- 
ram infcitiam apparuerunt? Pror. Sane, So. Propter hanc — 
fciam timidi fant? Pror. Nempe. So. lllud. aotem. quo timidi 
funt , timiditatem efle afferuifti. Pror. Afferni. So. Nonne i igitur 
trietnetidorum & non metuendorum infcitia, timiditas erit? Pror, 
Érit. So. Enimvero conttaria eft fortitudo tiriditati, Pror. Abs- 
que dubio. $0. An non fapientia metuendornm & non metuen- 
dorum, eorundem infcitiae contraria eft? Pror, Prorfus. So, 
Horum vero inícitia timiditas? Pror, Et maxirne quidem. Sc, 
Sapientia igitur metuendorum & non metuendorum , fortitudo 
eft, eorundem ;nícitiae contraria exiftens. Haud ulterius ai- 
püit Protagoras , fed filuit. Tum ego: Quid taces, Protagora ? 
eur non aut annuis, aut renuis? Ipfe rem confice, inquit, 
Concdludam protinus , inquam , fi unum hoc. dumtaxat inter- 
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σὲ, εἰ σοι ὥσπερ τοπρῶτον ἔτι δοκοῦφιν εἶναι τινὲς ἄνθρωποι 
ἀμαθέςατοι μὲν, ἀνδρειότατοι δέ. Φιλονεικεῖνιμιοι ἔτι δοκεῖς, 
ὦ Σώχρατες, τὸ ἐμὲ élyou τὸν ἀποκρινόμενον. χαριοῦμαι οὖν 


σοι, καὶ λέγω ὅτι ἐκ τῶν ὡμολογημένων ἀδύνατόν μοι δοκεῖ 


εἶναι. Οὔτοι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἄλλου ἕνεκα ἐρωτῶ πάντα ταῦτα, 
ἢ σκέψασδαι βουλόριενος.πῶς ποτ᾽ ἔχξι τὸ -περὶ τῆς ἀρετῆς, 
va] τί ποτ᾿ ἐςὶν αὐτὸ ἡ ἀρετή. οἷδχ yag ὅτι τούτου Φάνεροῦ 
γ΄ἐνομένου, μάλιςα ἂν κατάδηλον γένοιτο ἐκεῖνο περὶ οὗ ἐγώ 
τε καὶ σὺ μακρὸν λόγον ἑκάτερος ἀπετείναμεν" ἐγὼ μὲν, λέ- 


ων ὡς οὐ διδακτὸν ἀρετή σὺ δ᾽, ὡς διδακτόν. καί μοι δοκεῖ 


ἡμῶν ἡ ἄρτι ἔξοδος τῶν λόγων, ὥσπερ ἀἄνθρωπος,, κατηγορεῖν 
TE καὶ Καταγελᾷν. Καὶ, εἰ φωνὴν λάβοϊ, εἰπεῖν ἂν ὅτι," Aco- 
ποὶ » ἐξὲ, ὦ ὦ Σώκρατές τε καὶ Πρωταγόρα; σὺ μὲν, λέγων 
ὅτι οὐ διδακτόν dew ἡ ἀρετὴ. ἐν τοῖς ἔμιπροσδεν, νῦν σεαυτῷ 
τἀναντία σπεύδεις, ἐπιχειρῶν ἀποδεῖξαι ὡς πάντα χρήματα 
ἐςὶν ἐπιςήμη. καὶ ἡ δικαιοσύνη, καὶ 5j σωφροσύνη, καὶ ἡ &y- 
δρεία, ὦ τρόπῳ μάλις᾽ ἂν διδακτὸν φανείη ἡ ἄρετή. εἰ μὲν 


rogavero, Utrum tibi nunc etiam, ut & fupra , imperitiffimi 
quidam effe videantur , qui tamen fortiflimi fint. Contendere 
pervicaciter , inquit , videris , o Socrates , ut ipfe refpondeam. 
ergo morem tibi geram. Impoflbile dico videri, ex his quae 
fupra funt conceífa. Non ob aliam cau(am, inquam , de his 
omnibus te percontor., quam quod nofle cupiam, qualia fint 
quae ad virtutem pertinent, quidve ipía fit virtus, Scio equi. 
dem, hoc declarato ftatim notum fore & illud, quo de ego & 
τὰ τοῦ iam verba confumfunus; dum ego quidem virtutem 
doceri. poffe negarem ; tu vero pofTe afleverares. Atqui arbi- 
tror ,-noftrae difputationis exitum, fi hominis inftar uti voce 
poflet , derifurum nos , & hoc pa&o reprehenfurum , Quam 
inepti eftis , o Socrates atque Protagora. tu quidem ab ini- 
tio dicebas , o Socrates, doceri non poffe virtutem : nunc re- 
pugnare tibi ipfi contendis , dum oftendere vis, omnia haec , 
iuftitiam fcilicet , temperantiam , fortitudinem , efTe fcientiam ; 
ἄνα ratione maxime virtutem doceri pofle conftat, Si enim 
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yàg ἄλλό τι ἦν ἡ ἐπιςήμη ἢ ἀρετὴ, (ὥσπερ ΤΠρωῤαὺ ὀῤὰξ 
ἐπεχείρει λέγειν) σαφῶς οὐκ ἂν ἣν διδακτόν" νῦν δὲ εἰ φανή- 
σεται ἐπιςήμη ὃν, ὡς σὺ σπεύδεις, ὦ Σώκρατες, ϑαυμάδσιον 
ἔςαι μὴ διδακτὸν ὃν. Πρωταγόρας δ᾽ αὖ διδακτὸν τότε ὑπσε 
ϑέμενος, νῦν τοὐναντίον ἔοικε σπεύδοντι, ὀλίγου πάντα μᾶλ- 
λον φανῆναι ἀὐτὸ ἢ Exile καὶ οὕτως ἂν ἥκιξα εἴη Dido 
τόν. "Eyà οὖν, ὦ Ἰ]ρωταγόρα, πάντα ταῦτα καθορῶν ἄνω 
κάτω ταραττόμενα δεινῶς, πᾶσων προύυμίαν ἔχω καταφανῇ 
αὐτὰ yevfaSou καὶ βουλοίμην ἂν ταῦτα διεξελθόντας ἡμᾶς, 
ἐξελθεῖν καὶ ἐπὶ τὴν ἀῤετὴν 0, τι ἐςί καὶ πάλιν ἐπισκέψας 
65301 περὶ ἀὐτοῦ, εἴτε διδακτὸν, εἴτε μὴ διδακτόν μὴ πολλάΞ 
κις ἡμᾶς ὁ Ἐπιμηθεὺς ἐκεῖνος καὶ ἐν τῇ σκέψει σφήλῃ ἐξα: 
πατήσας, ὥσπερ καὶ ἐν τῇ διανομῇ ἠμέλησε) ἡμῶν, ὡς φὴς 
σύ. ἤρεσεν οὖν (μοι. καὶ ἐν τῷ μύθῳ ὁ Τ]ρομηθεὺς μᾶλλον τοῦ 
ῬἘπιμηθέως" ᾧ χρώμενος ἐγὼ, καὶ προμηθούμενος ὑπὲρ τοῦ 
(βίου τοῦ ἐμαυτοῦ παντὸς, πάντα ταῦτα πραγματεύομαι 
καὶ, εἰ σὺ ἐθέλοις, ὅπερ καὶ κατ᾽ ἀρχὰς ἔλεγον, μετὰ σοῦ 


aliud quiddam effet fcientia quam virtus, quod Protagoras 
primum afferebat, plane doceri non poffet. nunc autem fi 
fcientia effe videatur , quod tu , o Socrates , inferre conaris , mi- 
rum fit, fi per doGtrinam virtus comparari non poffet. Prota- 
g»ras autem primo quidem doceri virtutem voluit: nunc con- 
tra adniti videtur, ut quodvis aliud potius quam fcientia vir- 
tus appareat; quo pacto minime omnium doceretur. Equi- 
dem, o Protagora, videns haec omnia furfum deorfumque 
graviter perturbari, ut i lucem veniant, vehementer incumbo; 
Vellem autern , his inter. nos decurfis , quid virtus fit oftende- 
remus , itemque doceri poffit necne, confideraremus: ne fae- 
pius nos Epimetheus ille fic in difputatione fallat , quemad- 
inodum diftribuendo neglexit, ut tu narrabas; Prometheus 
enim in fabula mihi magis quam Epimetheus placet: cuius 
exemplo utens, & univerfae vitae meae promethumenos , id 
eít, profpiciens, haec omnia tra&o. Ac fi tu velis , id quod 
ab initio dixi, liba;tflime de his rebus tecum  deliberarem. 
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ἂν ἥδιξα ταῦτα συνδιασκοπὸίην. Kai ὁ Πρωταγόρας, "Ey 
μὲν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐπαινῶ σου τὴν προθυμίαν καὶ τὴν 
διέξοδον τῶν λόγων. καὶ γῶρ οὔτε τἄλλα οἴμαι κακὸς εἶναι 
ἀνθρωπος, φθονερός τε ἥκις᾽ ἂν ἀνθρώπων. ἐπεὶ καὶ περὶ σοῦ 
πρὸς πολλοὺς δὴ εἴρηκα, ὅτι ὧν ἐντυγχάνω, πολὺ μαάλις, 
ἄγαμαί σε, τῶν μὴν τηλικούτων καὶ πάνυ. καὶ λέγω γε ὅτι 
οὐκ ἂν ϑαυμάζοιμι εἰ τῶν ἐλλογίμων γένοιο ἀνδρῶν ἐπὶ σο- 
φίφ. καὶ περὶ τούτων δὲ εἰσαῦθις, ὅταν βούλῃ, διέξιμεν" νῦν 

' ὥρα ἤδη καὶ ἐπ᾽ ἀἄλλό τι τρέπεσναι. ᾿Αλλ᾽, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
οὕτω χρὴ ποιεῖν, εἰ σοι δοκεῖ. καὶ γὰρ ἐμοὶ οἶπερ ἔφην ἱέναι 
πάλαι ὥρα" ἀλλὰ Ἰζαλλίῳ τῷ καλῷ χαριζόμενος παρέμεινα. 
Ταῦτ᾽ εἰπόντες καὶ ἀκούσαντες, ἀπῆμεν. 


FERnUOREX TOT ΤΡΩΤΑΓΘΡΟΎΥ. 


Tum Protagoras, ftudium hoc tuum , inquit , o Socrates, fer- 
monisque curfum laudo. etenim cum cetera, nifi me fallit 
opinio , a me abfint vitia, invidia certe omnium maxime abeft, 
Et de te quidem apud multos faepe iam dixi , quod omnium 
quos convenerim maxime te admirer , aequalium certe prorfus. 
addo quinetiam, nil mirum mihi fore , ἢ fapientiae ftudio cla- 
rus evadas. Ac de his alias, quandocunque voles, edifleremus. 
Nunc iam hora eft, ut me ad alia conferam. Ita , inquam , 
agendum eft, fi tibi videtur ; quandoquidem & iam pridem 
tempus erat ut abirem, quo dixi: verumtamen ut Calliae, 
honefto adolefcenti, morem gererem, perftiti. His didis at- 
que auditis abivimus. 
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ARGUMENTUM. 


Peculiaris huius. difputationis thefis (generalis enim eadem ac 
- Euthydemi & Protagorae) eft De praepoflero Sophiflarum in 
difputando more, δ᾽ in ipfa materia, & in illius explican- 
dae modo : ficuti inflituta quaeflione docet Plato. Hippiam 
enim quendam Sophiflam loquentem inducit, nihil non fibi 
arroganti[Jrme attribuentem , & in. Homerica fcripta omne ius 
omnemque autloritatem fibi vendicantem , Ineptas tamen quae- 
fliunculas: agitantem,  Proponitur quae[lio , Uter. melior fit , 
"Achilles an Uly[fes. Socrates de induftria, ut Sophiflam ir- 
ritaret , ait "Achillem e[fe deteriorem Uly[fe, & allatis quibus- 
dam rationibus , & collatis ex Homero verbis , nafcitur locus 
Je mendacio: in quo varie explicando reliquam. fermonis 
partem occupat. lta autem agit Socrates , ut adverfus inani[- 
fimum Sophiflam , fophiflicas (lrophas adhibeat, quo propriis 
armis illum confodiat , fuisque laqueis intricet atque irretiat, 
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b», δὲ δὴ τί σιγᾷς, ὦ Σώκρατες, Ἱππίου τοσαῦτα imt 


: Mert; καὶ οὐχὶ ἢ συνεπαινεῖς τι τῶν εἰρημένων, ἢ καὶ 

λέγχεις, εἴτι σοὶ μὴ καλῶς δοχεῖ εἰρηκέναι; ἄλλως τε ἐπειδὴ 
ἫΝ αὐτοὶ λελειμμεῦα, οἱ μάλις, ἂν ἀντιποιησαιμεθα (uere 
Vou ἡμῖν τῆς ἐν φιλοσοφιῳ διοτριβῆς. ΣΏ,. Koi μὴν, ὦ ἘΠ- 
δικε, ἔςι γ᾽ ἃ ἡδέως ἂν πυθοίμην Ἱππίου ὧν νῦν δὴ ἔλεγε 


. περὶ Ὁμήρου. καὶ γὰρ τοῦ σοῦ πατρὸς Ἀπημάντου ἤκουον, 


€ 


ὅτι ἡ "Duae κάλλιον εἴη mou τῷ Ὁμήρῳ ἢ ἡ Οδύσσεια" 
τοσούτῳ δὲ κάλλιον, ὅσῳ ἀμείνων ᾿Α χιλλεὺς ᾿Οδυσσέως εἴη. 
ἑκάτερον γὰρ τῶν ποινμότων, τὸ μὲν, εἰς Ὀδυσσέα ἔφη πε- 
ποιῆσαι, τὸ δ᾽ εἰς ᾿Α χιλλέα. περὶ ἐκείνου οὖν ἡδέως ἂν (εἰ 
βουλομένῳ ἐςὶν Ἱππίᾳ) ἀναπυθοίμην, ὅπως αὐτῷ δοκεῖ περὶ 
τοῖν ἀνδροῖν τούτοιν, πότερον ἀμείνω φησὶν εἶναι. ἐπειδὴ καὶ 
ἄλλα πολλὼ καὶ παντοδαπὰ ἡμῖν ἐπιδέδεικται, καὶ περὶ ποιη- 


DIALOGI PERSONAE 


EUDICUS, SOCRATES, HIPPIAS. 


T vero quidnam taces, Socrates , cum tam multa Hippias 
hic oftenderit? Cur non aut comprobas diCtorum aliquid , aut 
redarguis fi quid minus re&Cte dictum tibi videtur? praefer- 
tim cum & ipfi inferiores difcefferimus, qui nobis non me- 
diocre philofophiae ftudium vendicamus? So. Sunt, Eudice, 
nonnulla ex his quae circa Homerum dicebat Boe de qui- 
bus percontari cupio. audivi equidem ex Apemanto patre tuo, 
Iliadem apud Homerum eo praeclarius poéma effe Odyffea , 
quo Achilles Ulyffe praeftantior. in Achillem namque poéma 
unum, in Ulyíffem alterum aiebat effe compofitum. De hoc 
ergo fcifcitari ab Hippia, fi modo ei placet, affecto, utrum 
illorum hominum praeflantiorem afferat : quandoquidem alia 
ynulta ac varia de Homero, ceterisque poetis, funt nobis oftenfa, 
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τῶν Té ἄλλων καὶ περὶ Ὁμήρου. EY. ᾿Αλλὰ δῆλον ὅτι οὐ 
φθονήσει Ἱππίας, ἐάν τι αὐτὸν ἐρωτᾷς, ἀποκρίνεσπαι. ἦ γὰρ, 

ὦ Ἱππία, ἐάν τι ἐρωτᾷ σε Σωκράτης, ἀποκρινῇ ; ἣ πῶς ποι- 
σεις; III. Kai γὰρ ἂν δεινὰ ποιοίην, ὦ Ἑὔδικε, εἰ Ὀλυμ- 
πίαζε μὲν εἰς τὴν τῶν Ἑλλήνων πανήγυριν, ὅταν τὰ Ὀλύμ- 
eux 9, ἀεὶ ἐπανιὼν οἴκοθεν ἐξ " 1Au2oc, εἰς τὸ ἱερὸν παρέχω 
ἐμαυτὸν, καὶ λέγοντα 0, τι ἄν τις. βούληται ὧν ἄν μοι εἰς ἐπί- d; 
δειξιν παρεσκευασμένον 3, καὶ ἀποκρινόμενον τῷ βρυλομένῳ 
ὅ, τι ἄν τις ἐρωτᾷ" νῦν δὲ τὴν Σωκράτους ἐρώτησιν φύγοιμι. 
XQ. Μακαριόν γε, ὦ Ἱππία, πάθος πέπονθας, εἰ ἑκάςης 
᾿λυμπιάδος οὕτως εὔελπις ὧν περὶ τῆς ψυχῆς εἰς σοφίαν, p- 
ἀφικνῇ εἰς τὸ ἱερόν᾽ καὶ ϑαυμάφαιμ᾽ ἂν εἴ τις τῶν περὶ τὸ 364 
σῶμα ἀθλητῶν, οὕτως ἀφόβως τε καὶ πιςευτικῶς ἔχων τῷ 
σώματι ἔρχεται αὐτόσε ἀγωνιούμενος, ὥδπερ σὺ φὴς τῇ 
διωνοίῳ. ILI. Ἑϊκότως, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ τοῦτο πέπονθα. ἐξ 
οὗ. γὰρ ἤργμοι Ὀλυμπιάσιν ἀγωνίζεσϑεαι, οὐδενὶ πώποτε 
Ἀρείττονι εἰς οὐδὲν ἐμωυτοῦ ἐνέτυχον. ΣΏ,. KaAóv γε λέ- 
σεις, ὦ Ἱππίᾳ, καὶ τῇ H λείων πόλει τῆς σοφίας ἀνάθημα, τὴν b. 


Eu. Nulla prorfus invidia prohibebit, quin Hippias interro- 
ganti refpondeat. Refpondebis , necne , Hippia , fi quid Socra- 
tes quaerat? Zip. Haud recle agerem , Eudice, fi nunc Socra- 
tis interrogationem fugerem , qui folitus fim femper ex Elide 
patria ad Olympica fefta, quo Graeci ad communem cele- 
britatem undique confluunt, me conferre, ipfumque me ibi 
apud templum praebere , cuique declarantem quodcunque de- 
monfrari quis cupiat , & ad interrogationes fingulas refpon- 
dentem. $o. O quam felix tibi fors contigit, Hippia, fi adeo 
confifus animi fapientia qualibet Olympiade ad facrum adven- 
tas. Mirarer profe&o, fi quis circa corporis exercitationem 
athleta illuc certaturus accederet tam corporis viribus, quam tu 
mentis fubtilitate, confifus. Hip. Merito fic affectus fum, Socra- 
tes. nam ex eo tempore, quo coepi in Olympicis exerceri , 
neminem reperi adhuc me aliqua in re fuperiorem. 5o. Prae- 
«larum hercle quod ais, Hippia : atque haec du tua & Elaee- 
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ς 
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δόξαν εἶναι τὴν σὴν, καὶ τοῖς γονεῦσι τοῖς σοῖς. ἀτὰρ τί δὴ 
λέγεις ἡμῖν περὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως τε καὶ τοῦ Ὀδυσσέως; πό-- 
τερον ἀμείνω καὶ κατὰ τί φὴς εἶναι; ἡνίκα μὲν γὰρ πολλοὶ 
ἔνδον ἦμεν, καὶ σὺ τὴν ἐπίδειξιν ἐποιοῦ, ἐπελείφθην σοῦ τῶν 
λεγομένων. ὥκνουν: γὰρ ἐπανέρεσϑαι, διότι ὄχλος τε πολὺς 
ἔνδον ἦν, καὶ μή σοι ἐμποδὼν εἴην ἐρωτῶν τῇ ἐπιδείξει. νυνὶ 
δὲ ἐπειδὴ ἐλάττους τε ἐσμὲν, καὶ Ἐϊζδικος ὅδε κελεύει ἔρεσϑιαι, 
εἰπέ τε καὶ δίδαξον ἡμᾶς σαφῶς τί ἔλεγες περὶ τούτοιν τοῖν 
ἀνδροῖν, πῶς διέκρινες αὐτούς. III. ᾿Αλλ’ ἐγώ σοι, ὦ Σώ- 
κρατες, ἐθέλω ἔτι σαφέςξερον ἢ τότε διελθεῖν ἃ λέγω καὶ περὶ 
τούτων καὶ περὶ ἄλλων. φημὶ γὰρ Ὅμηρον πεποιηκέναι ἄρι-- 
ςον μὲν ἄνδρα ᾿Α χιλλέα τῶν εἰς Τροίαν ἀφικομένων" σοφώ- 
τατον δὲ, ἹΝέςορα᾽ πολυτροπώτατον δὲ, ὈἨΘδυσσέα. XX). Βα- 
Boi, ὦ Ἱππία, ἄρ᾽ ἄν τι μοὶ χαρίσαιο᾽ τοιόνδε, μή μου κα- 
ταγελᾷν ἐὰν μόλις μανθάνω τὰ λεγόμενα, καὶ πολλάκις 


, - 3 , - , ΄ 3 , 
. ἀγερωτῶ. ἄλλα μοι πειρῶ πράως τε καὶ εὐκόλως ἀποκρίσε- 


σϑαι. II. Αἰσχρὸν γὰρ ἂν εἴη, ὦ Σώκρατες, εἰ ἄλλους μὲν 


rum civitati, & parentibus, erit quoddam fapientiae monimen- 
tum. Verum quidnam de Achille ὅς Ulyffe iudicas ? utrum 
horum praeftantiorem & qua in re putas? quando enim multi 
intus effemus , tuque differeres , quaedam me verba fubterfu- 
gerunt. piguit enim perquirere, tum quia turba erat intus 
plurima , tum etiam ne orationi tuae impedimento forem. Nunc 
«ero poftquam pauciores fumus, & Eudicus hic quaerere iu- 
bet, liquidius nobis oftende quod de his viris dicebas, quove 
pa&o diiudicabas. Hip. Volo equidem, Socrates, apertius quam 
tunc in praefentia referre , quae de his & de aliis fentio. Ho- 
merum affero omnium qui ad Troiam pervenerunt , optimum 
virum finxiffe Achillem , fapientiffimum Neftorem, apprime 
verfutum multiformemque Ulyílem. So. Papae, o Hippia! 
an mihi in hoc gratificaberis, ne me videlicet rideas , fi ad 
percipiendum tardior fuero, ac faepius requifivero ? Dignare 
mihi , obfecro , libenter ac facile refpondere. Hip. Turpe qui- 
dem elict , o Socrates , cum alios eadem doceam , & pro iis 
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αὐτὰ ταῦτα παιδεύω, καὶ ἀξιῶ διὰ ταῦτα χρήματα λαμ- 
βάνειν" αὐτὸς δὲ ὑπὸ σοῦ ἐρωτώμενος, μὴ συγγνώμην τ᾽ 
ἔχοιμι, καὶ πράως ἀποκρινοίμην. ΣΩ,.. Πάνυ καλῶς λέγεις. 
ἐγὼ γάρ τοι ἡνίκα μὲν ἄριςον τὸν ᾿Αι χιλλέα ἔφησδα πε- 
»τοιίῆσδαι, ἐδόκουν σοὺ μανθάνειν ὅ, τι ἔλεγες, καὶ ἡνίκα τὸν 
Νέξορα σοφώτατον ἐπειδὴ δὲ τὸν Ὀδυσσέα εἶπες ὅτι πεποιη- 
κὼς εἴη ὁ ποιητὴς πολυτροπώτατον, τοῦτο δ᾽, ὥσγε πρός σε 
τἀληθῇ εἰρῆσδαι, παντάπασιν οὐκ οἷδ᾽ ὅ, τι λέγεις, καί μοι 
aimé, ἂν τι ἐνθένδε μᾶλλον μάθω" ὃ ᾿Α χιλλεὺς οὐ πολύτρο- 
πὸς τῷ Ὁμήρῳ πεποίηται; lll. Ἧκιςά γε, ὦ Σώκρατες" 
ἄλλ᾽ ἁπλούςατος. ἐπεὶ καὶ ἐν λιταῖς ἡνίκα πρὸς ἀλλήλους 
ποιεῖ αὐτοὺς διαλεγομένους, λέγει αὐτῷ ὁ A χιλλεὺς πρὸς 
τὸν Ὀδυσσέα, ᾿ 

Διογενὲς «Λαερτιάδη πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 

Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέως. ἀποειπεῖν, 

Ὥσπερ δὴ φρονέω τε, καὶ ὡς τελέεσϑαι ὀΐω. 

"Ex0pós γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ἀΐδαο πύλῃσιν, 


pecunias exigam , fi tibi quaerenti non indulgerem , nec laeto 
animo refponderem. So. Praeclare admodum loqueris. Equi- 
dem cum optimum virum Achillem fitum fuiffe dicebas, ía- 
.pientiffimum Neftorem , vifus mihi fum quod diceres intel- 
ligere: cum vero Ulyflem verfutum & multiformem , ut ve- 
rum fatear, quid fignificare velles, non intellexi. Atque mihi 
. dicas (forte enim hinc magis percipiam) numquid & Achilles 
ab Homero multiformis verfutusque inductus fuerit , necne. 
Hip. Minime , o Socrates, fed fimplex omnino. quandoquidem 
in fupplicationibus ipfis cum eos difceptantes inducit, ita advcr- 
fus Ulyffem loquentem facit Achillem, 

O multum generofe doli fabricator Uly[fes , 

Convenit. intrepide me ve[lra. refellere. dicla , 

Ut fieri debere puto: fallacibus ipfum 

ÀNe me fedentes hinc obtundatis & illinc. 

Is magis e[l quoniam. quam nigri ianua. Duis 

-Infenfus nobis, aliud qui petlore claudit , 


b. 
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Ὅς γ᾽ ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ εἴπη: 

Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς καὶ τετελεσμένον ἕςαι. 
».τούτοις δυλοῖ τοῖς ἔπεσι τὸν τρόπον ἑματέρου τοῦ ἀνδρός" 
ὡς ὁ μὲν ᾽Α χιλλεὺς εἴη ἀλυθής τε καὶ ἁπλοῦς" ὃ δὲ Obvs- 
σεὺς, πολύτροπός τε καὶ ψευδής. ποιεῖ γὰρ τὸν ᾿ἃ χιλλέα εἰς 
τὸν ᾿Οδυσσέα λέγοντα ταῦτα τὰ ἔπη. ΣΏ. NO δὴ, ὦ 1π- 
mía, κινδυνεύω μανθάνειν ὃ λέγεις. τὸν πολύτροπον, ψευδῆ 
λέγεις, ὥς γε φαίνεται. ΤΠ. Μάλιξςα, ὦ Σώκρατες. τοιοῦ-- 
τον γῶρ πεποίηκε τὸν ᾿Οδυσσέα “Ὅμηρος πολλαχοῦ καὶ ἐν 
Ἰλιάδι καὶ ἐν ᾿Οδυσσείῳ. ΣΏ,. ᾿Εδόκει ἄρα;, ὡς ἔοικεν, Ὁμή- 
£g ἕτερος μὲν εἶναι ἀνὴρ ἀληθὴς, ἕτερος δὲ, ψευδής" ἀλλ᾽ 
οὐχ ὁ αὐτός. 1Π1. Πῶς γὰρ οὐ μέλλει, ὦ Σώκρατες; EX). 
Ἦ καί σοι δοκεῖ αὐτῷ, ὦ Ἱππία ; 1Π. Πάντων μάλιςα. val 
οἂρ ἂν δεινὸν εἴη, εἰ μή. EX. Τὸν, μὲν Ὅμηρον τοίνυν ἐά- 
σωμεν" ἐπειδὴ καὶ ἀδύνατον ἐπανέρεσδαι τί ποτε νοῶν ταῦτα 
ἐποίησε τὰ ἔπη" σὺ δ᾽ ἐπειδὴ φαίνῃ ἀναδεχόμενος τὴν ἀϊτίαν, 
καί σοι συνδοκεῖ ταῦτα ἅπερ φὴς Ὅμηρον λέγειν, ἀπόκριναι 


Inde palam profert aliud. quodcunque videtur. 

fl ego nunc dicam , credo velut effe futurum. 
His in carminibus mores utriusque declarat; Achillem effe 
veracem atque fimplicem , Ulyffem verfutum atque menda- 
cem. haec fiquidem apud eum Achilles adverfus Ulyffem 
infert. $o. Videor iam quod ais, o Hippia, intelligere. verfa- 
tum enim mendacem vocas, ut apparet. Hip. Maxime qui- 
dem, o Socrates. talem enim Ulyfífem faepe & in lliade, 
& in Odyffea fingit Homerus. So. Ergo exiftimavit Homerus, 
alium quidem effe veracem virum, alium vero mendacem : 
neque utrumque eundem effe, ip. Quid prohibet , Socrates? 
50. Àn idem & ipfe cenfes, Hippias? Hip. Maxime omnium. 
nimis enim , errarem , fi aliter ipfe fentirem. .$o. Homerum 
quidem igitur mittamus , cum ab eo fcifcitari non liceat , quae 
eius fuerit in condendis his carminibus fententia. Poftquam 
vero tu caufam fufcipis, tibique ea videntur, quae dicere Ho- 
merum afferis, pro Homero fimul ac. teipfo refponde. fip. 
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κοινὴ ὑπὲρ Ὁμήρου τε καὶ σαυτοῦ. MI. "Eext ταῦτα. ἀλλ᾽ 
ἐρώτα ἔμβραχυ ὅ, τι βούλει. ΣΏ.. Τοὺς ψευδεῖς λέχεις οἷον 
ἀδυνάτους τὶ ποιεῖν, ὥσπερ τοὺς κάμνοντας ; ἢ δυνατοὺς τὶ 
ποιεῖν; III. Δυνατοὺς ἔγωγε καὶ μάλα σφόδρα, ἄλλά τε 
πολλὰ καὶ ἐξαπατᾷν ἀνθρώπους. XXL. Δυνατοὶ μὲν δὴ, ὡς 
ἔοικεν, εἰσὶ zorra: τὸν σὸν λόγον καὶ πολύτροποι. ἦ γάρ; MI. 
Naí. ΣΩ. Πολύτροποι δ᾽ εἰσὶ καὶ ἀπατεῶνες ὑπὸ ἠλιθιότητος 
καὶ ἀφροσύνης ; ἢ ὑπὸ πανουργίας καὶ φρονήσεως τινός ; ΠῚ. 
Ὑπὸ πανουργίας πάντων μάλιςα καὶ φρονήσεως. ΣΏ,. Φρό- 
γιμοι μὲν ἄρα εἰσὶν, ὡς ἔοικε. YI. Ναὶ μὰ Δία, λίαν γε. 
ΣΩ. Φρόνιμοι δὲ ὄντες οὐκ ἐπίςανται ὅ, τι ποιοῦσιν ; ἢ ἐπί 
φσανται; III. Καὶ μάλα καὶ σφόδρα ἐπίξανται διὰ τοῦτο 
χαὶ κακουργοῦσι. ΣΏ. ᾿Ἐπιςάμενοι δὲ ταῦτα ἃ ἐπίςανται, 
πότερον ἀμαθεῖς εἰσιν ?) σοφοί; 1Π1. Zioqol μὲν οὖν αὐτά γε 
ταῦτα ἐξαπατᾷν, ΣΏ. "Eye δή" ἀναμνησδῶμεν τί ἐςιν ὃ 
λέγεις. τοὺς ψευδεῖς φὴς εἶναι δυνατοὺς καὶ ζρονίμους καὶ 
ἐπιςήμονας καὶ σοφοὺς, εἰς ὕπερ ψευδεῖς ; ILL. Φημὶ γὰρ 


Fiet. interroga paucis quod lubet. So. Mendacefne vocas il- 
los qui facere aliquid nequeant, ut invalidos defeffofve? an 
eos qui facere aliquid poffint ? Hip. Potentes, & maxime qui- 
dem, cum in alis multis, tum etiam in decipiendis homi- 
nibus. So. Potentes itaque funt, fecundum fermonem tuum, 
atque verfuti, nonne? Hip. Certe, So. Veríuti vero funt & 
fubdoli ftoliditate quadam & imprudentia? an aftutia potius 
atque prudentia? Πρ. Aílutia maxime omnium atque pru- 
dentia, So. Prudentes ergo funt, ut videtur, Hp. Valde, per 
Iovem. So. Prudentes vero cum fint, ignorantne quod faciunt , 
an fciunt ? Hip. Immo vel maxime fciunt. nam ob hoc alios 
feducunt. 5o, Cum ergo fcientes fint harum rerum quas fciunt, 
utrum infipientes funt, an potius fapientes? Zip. Sapientes 
videlicet in his ipfis ad decipiendum. So. Site, obfecro : re- 
petamus di&a , ut quid dicas, infpiciamus. Mendaces effe ais 
potentes prudentesque , fcientes item & fapientes circa illa de 
quibus mendaces? Hip. Aio. 80. Alios autem veraces effe , 


e, 


n 
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οὖν. ΣΏ. "Ἄλλους δὲ, τοὺς ἀληθεῖς τε καὶ ψευδεῖς, καὶ taz 
τιωτάτους ἀλλήλοις ; IT. Λέγω ταῦτα. X). Φέρε δή" τῶν 
μὲν δυνατῶν τινὲς καὶ σοφῶν, ὡς ἔοικεν, εἰσὶν οἱ ψευδεῖς, 
xaTX τὸν σὸν λόγον. 11. Μάλιςά γε. XX. Ὅταν δὴ λέ- 
γῆς δυνατοὺς καὶ σοφοὺς εἶναι τοὺς ψευδεῖς εἰς αὐτὰ ταῦτα, 
πότερον λέγεις δυνατοὺς εἶναι ψεύδεσϑδαι ἐὼν βούλωνται, ἢ 
ἀδυνάτους εἰς ταῦτα ὅπερ ψεύδονται; YI. Δυνατοὺς ἔγωγε. 
ΣΩ. Ὡς ἐν κεφαλαίῳ ἄρα εἰρῇσϑαι, οἱ ψευδεῖς εἰσὶ σοφοί τε 
καὶ δυνατοὶ ψεύδεσϑαι. 1Π1. Ναί. EQ. ᾿Αδύνατος ἄρα ψεύ- 
dean ἀνὴρ καὶ ἀμαθὰὺς, οὐκ ἂν εἴη ψευδής. 1Π. Ἔχει 
οὕτω. ΣΏ.. Δυνατὸς δ᾽ ἐςὶν ἕκαςος ἄρα ὃς ἂν ποιῇ τότε ὃ 
ἂν βούληται, ὅταν βούληται οὐχ ὑπὸ νόσου, λέγῳ, ἐξειρ- 
γόμενος, οὐδὲ τῶν τοιούτων" ἀλλὼ ὥσπερ σὺ δυνατὸς εἶ γρόά-- 
ψαι τοὐμὸν ὄνομα, ὅταν βούλῃ, οὕτω λέγω. ἄρ᾽ οὐχ ὃς ἂν 
οὕτως ἔχοι, καλεῖς σὺ δυνατόν, YI. Na, XQ. «Λέγε δή μοι, 
ὦ Ἵππία, οὐ σὺ μέντοι ἔμπειρος εἶ λοχισμῶν καὶ λογιςικῆς; 
ΠῚ. Πάντων μάλιςα, ὦ Σώκρατες. ΣΏ,. Οὐκοῦν εἰ καί τις 
σὲ ἔροιτο, τὰ τρὶς ἑπτακόσια, ὁπόσος ἐςὶν ἀριθμὸς, εἰ βού- 


alios contra mendaces, atque hos inter fe longe contrarios ? 
Hip. Aio & ifta. So. Ex hoc ergo fequitur, ut mendaces ex 
potentium fapientiumque numero fint. ip. Maxime. So. Cum 
vero dicis potentes & fapientes effe mendaces ipíos ad ea- 
dem, utrum dicis potentes effe ad mentiendum fi velint, vel 
ampotentes ad ea quae mentiuntur? Jip. Potentes equidein, So. 
Ut ergo fammatim. dicamus, mendaces funt qui ad mentien- 
dum potentes fapientesque funt. Zip. Plane. So. Ergo qui vir 
mentiri nequit, neque fcit quidquam , non erit mendax. Hip. 
Sic eft. So. Potens autem eft qui facit quod vult , & quando 
vult. haud morbo vel quibufdam talibus impeditum inquam ; 
verum quemadmodum tu meum nomen , quotiefcunque vis, 


fcribere potes, ita nunc interrogo. an non hominem fic af- - 


fectum , potentem vocas? Hip. Sane. 80. Dic vero , o Hippia, 
nonne es numerandi computandique peritus? Hp. Maxime 
omnium. .$o, Si quis ergo te percontetur, ter feptingenta quan- 


l 
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Aclo , πάντων τάχιςτα καὶ μάλιςα. ἂν εἴπῃς τἀληθῇ περὶ τού- 
του; INL; Πᾶνυγε.. ΣΩ, * Aga ὅτι δυνατώτατός τὲ εἶ καὶ 
σοφώτατος κατὰ ταῦτα; 1Π|. Ναί. XX). Πότερον. οὖν. σο-- 
φώτατός τε εἶ καὶ δυνατώτατος μόνον, ἢ καὶ ἄριςος τοῦτα 


d. 


ἅπερ δυνατώτατός τε καὶ σοφώτατος, τιὰ λογιςικά 5 Π1. Kai , 


ἄριςος δήπου, ὦ Σώκρατες. ΣΏ.. Τὰ. μὲν δὺ ἀληθῆ σὺ ἂν 
δυνατώτατα εἴποις περὶ τούτων. ἡ yog ILI. Οἶμαι ἔγωχε. 
EQ. Tí δέ; τὰ ψευδῇ περὶ τῶν αὐτῶν. τούτων ; καί μοι" 
ὥσπερ τὰ πρότερα., γενναίως. καὶ μιεγιοιλοπρεπῶς ἀπόκῤῥιναι, 
ὦ Ἱππία. εἴτις. σε ἔροιτο, τὰ τρὶς ἑπτακόσιο πόσα ἐςὶ, πότετ 
gov σὺ ἂν μάλιτα ψεύδοιο, καὶ ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ ψευδῆ. λέ- 
γὸις περὶ τούτων, βουλόμενος ψεύδεσϑαι, καὶ μηδέποτε ἀληθῆ 
ἀποκρίνεσδπαι, ἣ δ᾽ ἀμαθὴς εἰς λογισμοὺς δύναιτ᾽ ἄν σου μᾶλ- 
λον ψεύδεσσαι βουλομένου; ἢ ὁ μὲν ἀμαθὴς πολλάκις ἂν 
βουλόμενος: ψευδῆ λέχειν, τἀληθῇ ἂν εἰἴποὶ ἄκων, εἰ τύχοι, 
διο τὸ μὴ εἰδέναι: σὺ δὲ ὁ σοφὸς, εἴπερ βούλοιο ψεύδεσϑαι, 
ἀεὶ ἂν κατὰ τὰ αὐτὰ ψεύδοιο; 111, Nat οὕτως ἔσει ὡς σὺ 
tum compleant numerum , nonne , modo velis , omnium quam 
ocifime atque maxime de his rcefípondebis? Zip. Prorfus. 
So. Numquid ex eo quod circa ifta potentiflimus & fapien- 
tiflimus es? ip. Nempe. 5o. Utrum fapientiffimus es ac po- 
tentiffimus dumtaxat? an etiam circa eadem optimus, circa 
quae fapientia & potentia pracftas, hoc eft, in numeris com- 
putandis? Hip. Et optimus infuper, Socrates, So. Vera itaque 
de his prae ceteris maxime dicere pofles? an non? Hip. Reor 
equidem. $o. Àn & falfa circa eadem ? Age nunc, Hippia , ut 
& fupra, generofe magnificeque refponde. Si quis quaerat , ter 
feptingenta quot funt, tune magis de his mentiere, femper- 
que fecundum eadem falfa de his pronuntiabis, mentiri , δὲ 
nunquam vera proferre volens? an qui numerorum ignarus 
eft, poterit magis mentiri quam tu, etiamfi mentiri voles? 
an contra potius ignorans faepe dum volet falfa proferre , vera 
forte praeter fententiam proferet , quia rem ipfam ignoret : tu 
vero quum. fapiens fis, femper dum mentiri voles , fimiliter 
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λέγεις. EQ. Ὁ ψευδὴς οὖν πότερα περὶ μὲν τἄλλα ψευδήξ 
ἐςιν, οὐ μέντοι περὶ ἀριθμόν ; οὐδὲ ἀριθμῶν ἂν ψεύσαιτο; ΤΠ, 
Καὶ ναὶ μὰ Δία περὶ ἀριθμόν. Σῶ,. Θῶμεν ἄρα καὶ τοῦτο, 
ὦ Ἱππία, περὶ λογισμόν τε καὶ ἀριθμὸν εἶναί τινά ἄνθρωπον 
ψευδῇ. III. Ναί, 22. Τίς οὖν ἂν εἴη οὗτος ; οὐχὶ δεῖ ὑπάρ- 
xtv αὐτῷ, εἴπερ μέλλει ψευδὴς ἔσεσσαι, ὡς σὺ ἄρτι ὡμολό- 
γεις, δυνατὸν εἶναι ψεύδεσδαι; ὃ γὰρ ἀδύνατος ψεύδεσϑαι, 
εἰ μέμνησαι, ὑπὸ σοῦ ἐλέγετο ὅτι οὐκ ἄν ποτε ψευδὴς γένοι- 
το. 1Π. ᾿Αλλὰ μέμνημαι, καὶ ἐλέχϑη οὕτως. XX. Οὐκοῦν 
ἄρτι ἐφάνης σὺ δυνατώτατος ὧν ψεύδεσσαι περὶ λογισμόν ; 
IIT. Ναὶ ἐλέχϑη γέ vot καὶ τοῦτο. 2X1." Ae οὖν καὶ Ova. 
τώτατος εἶ ἀληθῆ λέγειν περὶ λογισμῶν ; LT. Πάνυ γε. 2:2. 
Οὐκοῦν ὁ αὐτὸς ψευδῆ καὶ ἀληθῆ λέγειν περὶ λογισμῶν δυ-- 
γατώτωτος ; οὗτος δ᾽ ἐςὶν ὃ ἀγαθὸς περὶ τούτων, ὃ λογιςικός ; 
III. Ναί. XQ. Τίς οὖν ψευδὴς περὶ λογισμῶν γίγνεται, ὦ 
Ἱππία, ἄλλος, ἢ ὁ ἀγαθός ; ὁ αὐτὸς γὰρ καὶ δυνατός" οὗτος 
δὲ καὶ ἀλγθής. MI. Φαίνεται. ΣΏ. Ὁρᾷς οὖν ὅτι ὁ αὐτὸς 


mentieris? Zip, Eft ut dicis. So. Mendax itaque utrum circa 
alia mendax eft, non tamen circa numeros; neque de numero 
mentietur? Zip. Immo & circa numeros. So. Ponamus igi- 
tur hoc, Hippia, circa computationem ac numerum aliquem 
efíe mendacem. Zip. Certe. So. Quis igitur hic erit? neceffe 
eft ut inentiri poffit , ut ipfe dicebas, fi mendax futurus eft. 
Nempe abs te dictum eft, fi recordaris, eum qui mentiri ne- 
queat, non effe mendacem. Zip. Recordor equidem, atque 
ita di&tum. So. Nonne paulo ante conftitit , te effe ad mentien- 
dum in computandis nümeris potentiffimum ? Hip. Ita dictum 


- fuit ὃς iftud. So, Num & quam maxime es ad vera proferez- 


da de numeris iisdem potens? Hip. Valde. $e.Idem ergo 
poteft maxime in computando vera loqui, atque mentiri. is 
autem eft qui bonus eft in numeris , videlicet computator. Zip. 
Sic omnino. So. (δὶς igitur alius, Hippia,in computando fit 
mendax, nifi qui ad idem bonus ? hic enim potens, hic & verax, 
Hip. Apparet, So." Vides igitur , eundem veracem efle in his 
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ψευδής τε καὶ ἀλυηθὸς περὶ τούτων ; καὶ οὐδὲν ἀμείνων ὁ ἀλη- 
θὴς τοῦ ψευδοῦς, ὁ αὐτὸς γὰρ δή που ἐςὶ, καὶ οὐκ ἐναντιό- d. 
TWT& ἔχει, ὥσπερ σὺ ou ἄρτι. II. Οὐ φαίνεται ἐνταῦθα γε. 
EQ. Βούλει οὖν σκεψώμεϑα καὶ ἄλλοθι; III. Εἰ ἄλλως γε 
σὺ βούλει. ΣΏ,.. Οὐκοῦν καὶ γεωμετρίας ἔμπειρος εἴ, lI. 
"Eowys. EQ. Τί οὖν; οὐ καὶ ἐν γεωμετρίᾳ οὕτως ἔχει; ὃ 
αὐτὸς δυνατώτατος Ψεύδεσδαι καὶ ἀληθῆ λέγειν περὶ τῶν 
διωαγραμμαάτων, ὃ γεωμετρικός; TIT. Ναί. ΣΏ. Περὶ ταῦ-- 
τὰ οὖν ἀγαθὸς ἄλλός τις, ἣ οὗτος ; ITI. Οὐκ ἄλλος: ΣΏ. e. 
Θύὐκοῦν ὁ ἀγαθὸς ναὶ σοφὸς γεωμέτρης, δυνατώτατός γε 
ἀμφότερα. καὶ εἴπέρ τις ἄλλος ψευδὴς περὶ διαγράμματα, 
οὗτος ἂν εἴη, 6 ἀγαθός. οὗτος γὰρ δυνατός. ὁ δὲ κακὸς, ἀδύ- 
γᾶτος ἣν ψεύδεσϑαι. ὥστε οὐκ ἂν γένοιτο ψευδὴς ὁ μὴ δυνά- 
βξνος ψεύδεσϑαι, ὡς ὡμολόγηται; YT. Ἔςι ταῦτα. ΣΏ, "Ἔτι 
τοίνυν wa] τὸν τρίτον ἐπισκεψώμεθα, τὸν ἀςρονόμον ἧς αὖ 
σὺ τέχνης ἔτι μᾶλλον ἐπιςήμων οἴει εἶναι, Yj τῶν ἔμπροσϑεν. P- 
ἢ γὰρ, ὦ Ἱππία; IIT. Ναί. ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ἐν ἀςρονομίᾳ. af 
ταυτὰ ταῦτά ἐςιν. ILI. Eixóc ye, ὦ Σώκρατες. 2X1. Kai ἐν 


Ω 


atque mendacem , & nihilo meliorem mendace ipfo veracem 
effe. iidem namque funt , neque valde contrarii , ut tu nuper 
exiftimabas. Zip. Haud certe nunc in his apparet. So. Viíne 
im alis quoque confideremus ? Zip. Ut lubet. So. Nonne es 
& geometriae peritus? Zip. Sum. So. An non idem in geo- 
metria contingit? idem falfa quam maxime de figuris pro- 
nuntiare poteft, qui & vera. eít autem. is geometra. Zip. 
Profe&to. So. An alius ad haec praeter hunc bonus? Hip. Non 
alius. So. Nonne bonus ac fapiens geometra utraque poteít? 
& íi quis alius in figuris mendax, is maxime qui in iisdem 
[Ὁ bonus. hic fiquidem potens. malus autem ad mentien- 
dum impotens: neque unquam fit mendax qui eft impotens 
mentiendi, ut eft conceffum. ip. Sunt baec. So, Tertium in- 
fuper infpiciamus aftronomum : quam ipfe artem magis etiam 
quam íuperiores foles, Hippia, profiteri. ficne? Hip. Sic 
€eit&, So. Àn non cadem in Afíltronomia contingunt? &ip. 
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ἀςρονομίῳ ὥρα εἴπέρ τις καὶ ἄλλος ψευδὴς, ὁ ἀγαθὸς ἀςρο- 
νόμος ψευδὺὴς éco, ὁ δυνατὸς ψεύδεσϑαι. οὐ γὰρ ὅγε ἀδύνα- 
doc. ἀμαθὴς γάρ. TIT. Φαίνεται ὀὕτως. EX). Ὁ αὐτὸς ἄρα 
καὶ i) ἀςρονομίῳ ἀληθής τε. καὶ ψευδὴς Eo. ILL; " Ecuxce». 
ZQ.'1002, ὦ Ἱππία, ἀνέδην οὑτωσὶ ἐπίσκεψαι κατὰ πασῶν 
τῶν ἐπιςημῶν, εἴπου Égty. ἄλλως ἔχον ἢ οὕτως. πάντως δὲ 
πλείςτας τέχνας πάντων σοφώτατος εἶ ἀνθρώπων᾽ ὡς ἐγώ πο- 
τέ σου ἤκουον μεγαλαυχουμένου πολλὴν σοφίαν καὶ ζηλω- 
τὴν σαυτοῦ, διεξιόντος ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ ταῖς τῥωπέζαις. ἔφησϑα 
δὲ ἀφικέσϑαι ποτὲ εἰς Ὀλυμπίαν, ἃ εἶχες περὶ τὸ σῶμω 
ἅπαντα, σαυτοῦ ἔργα ἔχων. πρῶτον pue , δακτύλιον (ἐντεῦ- 
ύεν γὰρ ἤρχου) ὃν εἶχες, σαυτοῦ ἔχειν ἔργον" ὡς ἐκιςάμενος 
δακτυλίους γλύφειν. καὶ ἄλλην σφραγῖδα, σὸν ἔργον, καὶ 
ςλεγγίδα, καὶ λήκυθον, ἃ αὐτὸς εἰργάσω. ἔπειτω, ὑποδήματα, 
& εἶχες, ἔφησθα αὐτὸς σκυτοτομῆσαι, καὶ τὸ ἱμάτιον ὑφῇ- 


ἵγαι, καὶ τὸν χιτωνίσκον" καὶ (ὅ γε πᾶσιν ἔδοξεν ἀτοπώτατον, 


καὶ σοφίας πλείςτχς ἐπίδειγμα) ἐπειδὴ τὴν ζώνην ἔφησϑα τοῦ 


Confentaneum eft, o Socrates. So. Quare & in aftronomia 
fi quis alius mendax, is erit maxime , qui bonus aftronomus: 
is namque mentiri fummopere poteít, neque enim qui impo- 
tens eft: is enim infcius eft. Hip. Sic apparet. So. Idem ergo 
& in aftronomia verax erit & mendax. Zip. Videtur. So. 
Age , Hippia, paífim ita per omnes fcientias cogita , num ita 
fit, an aliter. nam ante alios omnes plurimis artibus es or- 
natus: quemadmodum ego te quandoque ia&antem audivi, , 
quod fapientia multa 'exoptandaque prae ceteris abundares , 
& in foro inter menfas difputando deambulantem ; quum di- 
ceres, te quondam Olympiam adiiffe, & omnia quae habebas, 
corporis ornamenta propris manibus confeciffe.. Primo qui- 
dem anmlum quem habebas , ( hinc enim coepifti , ) tuum fuif- 
fe optis : quafi effes fculpendi peritus. quinetiam figillum quod- 
dam tuum opus ;-& ftrigilem , & vafculum unguentarium fi- 
militer opus tuum : foccos quinetiam tuis confutos manibus, 
pallium, & interulam abs te contextam, quodque admodum 
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&ituVlekou ἣν εἶχες, εἶναι μὲν οἷαι αἱ ἸΠεῤσικὰὶ τῶν 70Avrés 
λῶν, ταύτην δὲ αὐτὸς πλέξαι. πρὸς δὲ τούτοις ποιήματα ἔχων 
ἐλϑεῖν, καὶ ἔπη καὶ τραγῳδίας, καὶ διθυβράμβους, καὶ wor di 
λογάδην πολλοὺς λόγους καὶ παντοδαποὺς δυγκειμένους. καὶ 
περὶ τῶν τεχνῶν δὴ ὧν ἄρτι ἐγὼ ἔλεγον ἐπιςήμων ἀφὶκέσδπαὶ 
διαφερόντως τῶν ἄλλων, καὶ περὶ ῥυδμῶν καὶ ἁρμονιῶν καὶ 
“ραμμάτων ὀρθότητος" Καὶ ἄλλα ἔτι πρὸς τούτοις πάνυ πολ-: 
λὰ, ὡς ἐγὼ δοκῶ μνημονεύειν. καίτοι τό γε μνημονικὸν ἐπε- 
λαθόμην δου, ὡς ἔοικε, τέχνημά, ἐν ὦ σὺ οἴει λαμπρότατος 
εἶναι. οἴμαι δὲ xdi ἄλλα πάμπολλα ἐπιλελήσϑαι. ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἐγὼ λέγω, καὶ εἰς τὰς σαυτοῦ βλέψας τέχνας, ἱκαναὶ δὲ; ei 
καὶ εἰς τὸς τῶν ἄλλων, εἰπέ μοι ἐών που εὕρῃς ἐκ τῶν ὧμο-- 
λογημένων ἐμοί τε καί σοι, ὅπου ἐςὶν, ὁ μὲν, ἀληθὴς, ὁ δὲ, 
Ψευδὴς, χωρὶς. καὶ ox, ὁ αὐτός. ἐν Y) τινι βούλει δοφίῷ τοῦτ᾽ 
σχέψαι, y) πανουργίᾳ, Y; ὁτιοῦν χαίρεις ὀνομάζων. ἀλλ᾽ οὐχ P- 
εὑρήσεις, ὦ ἑταῖρε. οὐ γάρ ἐςιν. ἐπεὶ σὺ εἰπέ. IIT. "AAX' οὐκ da 
ἔχω, ὦ Σώκρατες, νῦν γε οὕτω. 2X. Οὐδὲ γε ἑξεὶς, ὡς ἐγὼ 


mirabile vifum eft, & fingularis fapientiae indicium , cingu- 
lum dicebas oftendife te opus tuum , Perficis pretiofisque fi- 
mile. Item tua quaedam poémata , epicos verfus, tragoedias , 
dithyrambos, & orationes plurimás variasque , liberioribus 
numeris compofitas. praeterea te illa, quae in fuperioribus com- 
inemorabam , ante alios omnes tenere: & in rhythmis harmo- 
niisque, ὃς re&a ratione litetarum, ac in ceteris generis huius 
permultis , ἢ re&te tecordor , excellere. At vero praetermife- 
ram tuae memoriae artificium , quo pollere mirum in tnodum 
mihi videris. forte vero & alia multa fum oblitus. Verum quod 
dixi, & in tuas ( quae multae nimis funt) & in aliorum artes 
refpiciens , dic age , {1 repereris unquam, ex his quae inter nos 
conceíla fuerunt, a mendace veracem effe diverfum , neque 
eundem exfiftere. In qualibet autem fapientia calliditateve, vel 
quomodocunque appellare iuvat, quaere. fed nunquam , o 
amice, invenies. neque enim eft ufquam. quod fi eft alicubi , 


dicas. Hip. Haud in praefentia invenio, Secrates. So, Neque 
Plat. Oper. Vol. 144, Q 
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οἶμαι. εἰ δ᾽ ἐγὼ ἀληθὴ λέγω, μέμνησαι ὃ ἡμῖν συμβαίνει Exe 
τοῦ λόγου, ὦ Ἱππία. ll. Οὐ πάνυ τι ἐνοῷ, ὦ Σώκρατες, ὃ 
λέγεις. X. Nu yap ἰσὼς οὐ χρῇ τῷ μνημονικῷ τεχνή- 
ματι δῆλον γὰρ ὅτι οὐκ oisi δεῖν. ἀλλ᾽ ἐγῶ δε ἀσημυύσω. 
οἶσθα ὅτι τὸν μὲν ᾿Α χιλλέα ἔφησδι ἀληθῆ εἶναι, τὸν δὲ 
ἸΟδυσσέα, ψευδῇ καὶ πολύτροπον; lll. Nod. ΣΩ, Νῦν οὖν 
αἰσσάνῃ ὅτι ἀναπέφανται ὁ αὐτὸς ὧν “νευδής τε veo ὡληθής; 
ὥστε εἰ ψευδὴς ὁ ᾿Οδυσσεὺς ἦν. καὶ ἀληθὲς γίγνεται καὶ εἶ 
ἀληθὴς ὁ A χιλλεὺς, καὶ ψευδής. καὶ οὐ διάφοροι ἀλλήλων οἱ 
ἄνδρες οὐδ᾽ ἐναντίοι, ἀλλ᾽ ὅμοιοι. TIL. Ὦ Σώκρατες, ἀεὶ σύ 
τινάς τοιούτους πλέκεις λόγους xeu ἀπολαμβάνων ὃ ἂν ἢ 
δυσχερέςατον τοῦ λόγου, τούτου ἔχῃ, κατὰ σρικρὸν ἐφῶπ- 
τόμενος" καὶ οὐχ ὅλῳ ἀγωνίζῃ τῷ πράγματι περὶ ὅτου ἂν ó 
λόγος . ἐπεὶ καὶ νῦν, ἐὰν βούλῃ, ἐπὶ πολλῶν τεκμηρίων ἀπϑ- 


δείξω σοι ἱκανῷ λόγῳ , Ὅμηρον A χιλλέω πεποιηκένφοι ἰρμιείνω - 


Ὀδυσσέως καὶ ἀψευδῆ τὸν δὲ, δολερόν τε xad πολλοὲ «ψευ- 


invenies pofthac , ut arbitror. Si autem vera loquor , recor- 
dare, Hippia, quid ex fuperioribus feqnatur. Hip. No on fatis 
alieno quod loqueris, Socrates. .$o. Nihil.opus eft in prae- 
lentia memoriae artificio. patet enim quod mon jpntas opor- 
tere : fed ego tibi in memoriam reducam. Recordaris dixifle 
te, Achillem virum fuiffe veridicum , Ulyffem vero menda- 
cem atque verfetum ? Hip. Utique. So. Nunc autem (entis, 
eundem apparuiffe veracem effe atque mendacem. ideoque fi 

endax erat Ulyíles, erat & verax : item fi veridicus Achil- 
les, erat & mendax: neque differentes hi vini invicem , ne- 

ue contrarii, fed fimiles exftiterunt. Hip. Semper tu qui- 
dem, Socrates, captiunculas tales contexis, ὃς occupans quod 
in c) gie moleftiffimum eft , ad hoc inftas , & minima quae- 
que contreGas , neque adveríus totám rem ipfam , de qua eft 
fermo , contendis. Namque fi velis, nunc pluribus argumentis 
fufficientique ratiohe oftendam tibi ; Homerum , Ulyffe melio- 
rem Achillem veracemque finxilfe : Ulyffem vero fübdolum , 
& in pluribus megtientem , atque Achille deteriorem. At, £ 
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δόμενον, καὶ χείρω "A χιλλέως. εἰ δὲ βούλει δὺ ἀὖ, ἀντιπα- 
ῥάβαλλε λόγον παρὰ λόγον, ὡς ὃ ἕϊερὸς ἀμείνων Est καὶ 
μᾶλλον εἴσονται οὗτοι ὁπότερος ἄμεινον λέγει, 22. Ὦ, Ἵπι 
mía, ἐγώ cro οὐκ ἀμφισβητῶ, μὴ οὐχί σὲ εἶναι σοφώτερον ἃ, 
ἢ ἐμέ ἀλλ᾽ ἀεὶ εἴωθα, ἐπειδάν τις λένῃ τὶ, προσέχειν τὸν 
νοῦν" ἄλλως τε καὶ ἐπειδάν μοι δοκῇ σοφὸς εἶναι ὃ λέγων, καὶ 
ἐπιθυμῶν μαθεῖν 8, τι λέγει, διωπυνδάνδμιαι καὶ ἐπανασχοπῶ 
καὶ συμβιβάζω rà λεγόμενα, ἵνα μάθω" ἐὰν δὲ φαῦλος δοκῇ 
μοι εἶναι ὃ λέγων, οὔτε ἐπανερωτῶ, οὔτέ phot μέλει περὶ ὧν 
λέγει. καὶ γνώσῃ τούτῳ οὺς ἂν Ey ἡγῶμαι σοφοὺς εἶναι εὑ- 
ρήσεις γάρ με λιπαρῆ ὄντα περὶ τὰ λεγόμενα ὑχὸ τούτου, καὶ 
πυνθανόμενον παρ᾽ αὐτοῦ, ἵνα μαθῶν τι ὠφεληθῶ. ἐπεὶ καὶ e. 
γῦν ἐννενόηκα, σου λέγοντος. ὅτι ἐν τοῖς Ezsety οἷς δὺ ἄρτι 
ἔλεγες, ἐνδεικνύμενος τὸν A χιλλέᾶὰ εἰς τὸν Ὄδυσσέα λέγειν, 
ὡς ἀλαζόνα ὄντα, ἄτοπόν μοι δοκεῖ εἶναι εἰ φὺ ἀληθῆ Aye 
ὅτι ὁ μὲν Οδυσσεὺς οὐδαμοῦ φαίνεται ψευσάμενος, ὃ πολύ- e 
8. 
tibi placet, viciffim refponde , cumque mea orationem tuam 
compara , qua oftendas , alterum meliorem effe : atque ita prae- 
fentes hi magis intelligent, uter noftrum rectius loquutus fae- 
rit. 5o. Haud iftud dubito, vel contendo, Hippia, quo minus 
me fapientior videaris: verum corifüevi femper , cum aliquis 
de re aliqua difputat, diligenter attendere; praefertim quan- 
do qui loquitur, fapiens effe mihi videtur. tunc fane avi- 
dus intelligendi quod dicit , percontor , expendo , atque aefti- 
mo ut clarius dicta percipiam. fim autem dicentem ipfurn par. 
vi facio; neque requiro ab eo quidquatn, neque quid dicat, 
attendo. Atque hac ipfa coniectura comptehendes , quos aefti- 
mem fapientes. cernes epim me verba illorum accuratiffime 
aufcultantem, fcifcitantemque ab illis; ut aliquid difcendo in 
vita proficiam, Et nunc quidem, quum di&a tua animadver- 
terem , quibus illorum carminum teftimonio Achillem often- 
dis adverfus Ulyffem, ut ia&ctabundum dicere , mirum quid- 
dam mihi vifum οὐδ, fi vera dixeris: quoniam Ulyffes ipfe 
verfutus, mendacii nullius. redargui poteft : to wenum autem 
, a 
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τροπος" ὃ δὲ ᾽Α χιλλεὺς, πολύτροπός τις φαίνεται κατὰ τὸν 
σὸν λόγον. ψεύδεται γοῦν. προειπὼν γὰρ ταῦτα τὰ ἔπη, ἅπερ 
καὶ σὺ εἶπες ἄρτι, 

Ἐ χϑρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ἀΐδαο πύλῃσιν, 

Ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύϑῃ ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλα δὲ εἴτ, 
ὀλίγον ὕςερον λέγει ὡς οὔτ᾽ ἂν ἀναπεισδείη ὑπὸ τοῦ "OOuc- 
σέως τὲ καὶ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, οὔτε μένοι τοπαράπαν ἐν 
τῇ Τροίᾳ ἀλλ᾽ 

Αὔριον ἱρὰ Διὶ ῥέξας, φησὶ, καὶ πᾶσι Sola, 

ἸΝγήσας εὖ νῆας, ἐπὴν ἅλαδε προερύσσω, 

"Ospeou , αἴ κ᾿ ἐδέλῃσδα, καὶ αἰκέν τοι τὰ μεμήλῃ, 

"Hp: μάλ᾽ Ἕλλήσποντον ἐπ᾿ ἱχϑυόεντα πλεούσας 

νῆας ἐμὰς, ἐν δ᾽ ἄνδρας ἐρεσσέμεναι μεμαῶτας. 

Ei δέ κεν εὐπλοί᾽ν δῴη κλυτὸς ᾿Εὐννοσίγαιος, 

Ἤματί κεν τριτάτῳ Φθίην ἐρίβωλον ἱκοίμην. 

"Eri δὲ πρότερον τούτων πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονα λοιδορού- 
«vos. εἶπε, 


verfutus & varius , fecundum fermonem tuum , effe videtur. 


mentitur enim. Nam cum ea pronuntiaífet carmina, quae tu 


nunc recenfuifti, 

Is magis efl quoniam quam nigri ianua Ditis 

Infenfus nobis, aliud qui petfore claudit , 

Inde palam profert aliud. quodcunque videtur. 
Paulo poft addit, quod neque ab Ulyfle , neque ab Agamem- 
none perfuadebitur: neque ad Troiam manebit: 

Sed cras ipfe lovi reliquisque ubi facra pararo 

Coelicolis , curvo. colle&as litore naves 

In mare deducam, prima quas luce videbis 

. Nare per. Hellefpontiacum mare pifcibus aptum, 

In quibus afpicies, cupias modo wifere, fortes 

Edodlosque viros remis incumbere. nam fi 

Neptunus ventis implebit vela fecundis , 

Tertia frugiferis Phthiae lux frflet ia. oris. 
Item fupra adverfus Agamemnonem iurgans ait , 
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Wo δ᾽ εἶμι Φθίην 9" ἐπειὴ πολὺ λώϊόν ἐςιν 

Οἰκαδ᾽ ἵμεν σὺν νηυσὶ κορωνίσιν. οὐδέ᾽ σ᾽ ὀΐω 

Ἔνθαδ᾽ ἄτιμος ἐὼν, ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. 
Ταῦτα εἰπὼν, τοτὲ μὲν ἐναντίον τῆς ςρατιᾶς πάσης, τοτὲ δὲ 
πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους, οὐδαμοῦ φαίνεται οὔτε παρῶ- 
σκευασάμενος, οὔτ᾽ ἐπιχειρήσας καθέλκειν τὰς γαῦς, ὡς 
ἀποπλευσούμενος οἴκαδε, ἀλλὰ πάνυ γενναίως ὀλιγωρῶν τοῦ 
ταληθῇ λέγειν. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ Ἱππία, καὶ ἐξαρχῆς σε ἠρό-- 
(μήν, ἀπορῶν ὁπότερος τούτοιν τοῖν ἀνδροῖν ἀμείνων πεποίη- 
ται τῷ ποιητῇ, καὶ ἡγούμενος ἀμφοτέρω ἀρίξω εἶναι, καὶ 
δύσκριτον ὁπότερος ἀμείνων εἴη, καὶ περὶ ψεύδους καὶ ἀλη- 
θείας καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς. ἀμφοτέρω γὰρ καὶ κατὰ τοῦτο 
παραπλησίω ἐςόν. 111. Οὐ γὰρ καλῶς σκοπεῖς, ὦ Σώκρατες. 
ἃ μὲν γὰρ δ᾽ ἃ χιλλεὺς ψεύδεται, οὐκ ἐξ ἐπιβουλῇς φαίνε- 
ται ψευδόμενος, ἀλλ᾽ ἄκων, διὰ τὴν συμφορὰν τὴν τοῦ cca 
τοπέδου ἀναγκασϑεὶς καταμεῖναι καὶ βοηθήσατ ἃ δὲ ὁ Ὀδυοσ- 
σεὺς ἑκών τε καὶ ἐξ ἐπιβουλῆς. 22). ἘἜ )ξαπατᾷς με, ὦ φίλ- 
τῶτε Ἱππία, καὶ αὐτὸς τὸν Οδυσσέα pups. 1Π. Οὐδαμῶς, 


Navibus ecce domum nigris, quia prae[lat, abibo 

In patriam PAthiam. neque enim mens optat , ut hic te 

Divitis repleam , validis inglorius armis. 
Haec fatus, tum coram omni exercitu , tum ad eius amicos , 
nusquam apparet, ve! (6 ad opus accingere, ve! naves detra- 
here, ut domum reve:íurus: immo parum admodum curare, 
ut revera fint quae loquitur. Egoigitur, Hippia, ab initio te ro- 
gavi, quum ambigerem, uter horura apud poétam praeftantior 
habeatur , putaremque, utrumque virum optimum effe, & dif- 
ficile cognitu, uter horum excellat magis mendacio , & veri- 
tate, aliaque virtute, ambo enim in hoc quam proximi funt. 
Hip. Haud reGe dií(cernis, o Socrates, nam quae mentitur Achil- 
les, non ex infidiis, fed invitus propter exercitus calamitatem 
mentiri videtur , coa&us reftare atque fuccurrere: Ulyffes au- 
tem fponte ac dolo. 5o. Decipis me, cariffime Hippia , ipfe- 


que imitaris Uly(Iem. Zip. Minime omnium , Socrates. quid 
0 3 
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ὦ Σώκρατες. λέγεις δὴ τί καὶ πρός τι; ΣΩ. Ὅτι οὐκ ἐξ ἐπι | 
βουλῆς φὴς τὸν ᾿Α χιλλέα ψεύδεσναι, ὃς ἦν οὕτω γόης καὶ | 
ἐπίβουλος πρὸς τὴν ἀλαζονείαν. (ὡς πεποίηκεν Ὅμηρος) óa- 
τε καὶ τοῦ Ὀδυσσέως τοσοῦτον φαίνεται φρονεῖν πλέον, : 
πρὸς τὸ ἑᾳδίως λανθάνειν αὐτὸν ἀλαζονευόμενος, ὥστε ἐναν- | 
τίον αὐτοῦ αὐτὸς ἑαυτῷ ἐτόλμα ἐναντία λέγειν, καὶ ἐλάν-- | 
Says τὸν Ὀδυσσέα. οὐδὲν γοῦν φαίνεται εἰπὼν πρὸς αὐτὸν 
ὡς αἰσδανόμενος αὐτοῦ ψευδομένου ὁ ᾿Οδυσσεύς. ILI. I Toros 
δὴ ταῦτα λέγεις, ὦ Σώκρατες ; 2X. Οὐκ οἴσϑα ὅτι λέγων, 
ὕςερον ἢ ὡς πρὸς τὸν ᾿Οδυσσέα ἔφη ἅμα τῇ ἠοῖ ἀποπλευσεῖ- 
0304, πρὸς τὸν Αἴαωτα δὲ οὐκ αὖ φησὶν ἀποπλευσείσϑαι, 
ἀλλὰ AM λέχει. 1Π|.. Ποῦ δή; ZG. "Ev οἷς λέγει, 


Ov ye πρὶν πολέμοιο μεθήσομαι αἱματόεντος, 
Hi» γ᾽ υἱὸν Τ]ριόμοιο δαΐφρονος Ἕκτορα δῖον 
Μυρμιδόνων ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσϑαι, 

Κι ͵τείνοντ᾽ ᾿Αργείους, κατά ve σμῆξαι πυρὶ νῆας. 
᾿Αμφὶ δέ μιν τῇ ᾿μῇ κλισίᾳ καὶ νηΐ μελαίνῃ 


vero dicis? & qua de caufa? 80. Quoniam Achillem ais non 
ex infidiis mentiri: qui ufque adeo feductor erat, atque infi- 
diator praeter ipfam iaCtantiam, ficut fingit Homerus, ut tan- 
to effet Ulyffe callidior, ut ipfi vanitatem abfíconderet fuam, 
um coram eo contraria fibiipfi loqui auderet , Ulyffemque fal- 
leret. Quocirca adverfus eum nihil inferre videtur Ulyffes, utpo- 
te qui mendacium non advertit, Zip. Quaenam iíta dicis, o So- 
crates? So. Nefcis, quod poftea ad Ulyffem inquit prima luce 
fe difceffuram : ad Aiacem vero non ita, fed aliter? Hip. 
Ubinam? $0. His in carminibus, 


Diri nulla prius belli me. cura. tenebit, 

He&lora quam. Priami natum. vweniffe fub armis, 
Myrmidouum naves, tentoria. longa, peteritem ,, 
"Audiero , premat Argivos μὲ Marte fubatios, 
Quique rates ignem poj[ihaec iaculetur in. ipfas. 
Hora namque meas naves, aut cala. fureniem 
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Ἕκτορα καὶ μεμαῶτα μάχης σχήσεσδαι Oleo. 
Σὺ δὴ οὖν, ὦ Ἱππία, πότερον οὕτως ἐπιλήσμονα οἴει εἶναι 
τὸν τῆς Θέτιδός τε, wol ὑπὸ τοῦ σοφωτάτου Χείρωνος πὲ’ 
παιδευμένον, ὥστε ὀλίγον πρότερον λοιδοροῦντα τοὺς ἀλα- 
qvac τῇ ἐσχάτῃ λοιδορίῳ;, αὐτὸν παρα ρῆμῶ πρὸς μὲν τὸν 
"Ouen fx φάναι ἀποπλευσεῖσϑαι, πρὸς δὲ τὸν Αἴαντα, μενεῖν" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιβουλεύοντά τε won ἡγούμενον ἀρχαῖον εἶναι Ov 
Ὀδυσσέα, καὶ αὐτοῦ αὐτῷ τούτῳ τῷ τεχνάζειν τε καὶ ψεύδε- 
oou περιέσεσιγαι, ἘΠ. Οὔκουν ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες" ἀλλῶ 
καὶ αὐτὰ ταῦτα ὑπὸ εὐνθείας ἀναπεισδεὶς,, πρὸς τὸν ΑἸαντοῦ 
ἄλλα εἶπεν 3) πρὸς τὸν Ὀδυσσέα. ὁ δὲ Ὀδυσσεὺς & τε ἀληθῆ 
λέγει, ἐπιβουλεύσας ἀεὶ λέγει, καὶ ὅσα ψεύδεται, ὡσαύτως. 
ΣΩ, ᾿Αμείνων ἄρ᾽ iiv, ὡς ἔσιπεεν,, ὃ ᾿Θδυσσεὺφ ᾿Αχιλλέως. 
HI. Ἥκχιςα γε δήπου, ὦ Σώκρατες. XQ. Tí 06; οὐ ἄρτι 
ἐφάνησαν οἱ ἑκόντες Ψευδόμενοι,, βελτίους ἢ οἱ ἄκοντες ; ΠῚ. 
Kai πῶς ἂν, ὦ Σώκρατες, οἱ ἑκόντες ἀδιμοῦντες,, καὶ ἑκόν- 
τὲς ἐπιβουλεύσαντες, καὶ wax ἐργασάμενοι, βελτίους ἂν 
εἶεν τῶν ἀκόντων ; οἷς πολλὴ δοκεῖ συγῳνώμη εἶναι, ἐὰν μὴ 


Haud reor aufurum dubio contingere bello. 
An cenfes, Hippia, ufque adeo obliviofum fuiffe Thetidis filium, 
a Chirone fapienüffimo eruditum, ut, quum paulo antea in 
vanos iftos ia&tatores vehementüffima oratione inve&us effet , 
ipfe confeftim Ulyffi quidem, quafi fui ipfius oblitus, dixerit 
navigarurum fe, AÁiaci vero commoraturum:; potius quam 
infidiatus, cum Ulyffem cognofceret feniorem , commentitiis- 
que machinamentis & dolis fe longe potentiorem ? Hip. Haud 
dolo dixiffe ifta mihi videtur Achilles, fed ipfa fimplici- 
tare aliter. perfüafus, aliter. cum. Aiace quam cum Ulyffe 
fuiffe loquutus. Ulyffes autem , feu vera, five falía loquatur, 
femper infidias tendit, 50. Melior ergo, ut videtur, eft Ulyf- 
fes Achille. Zip. Minime, o Socrates. So. An non (upra vifi 
funt qui fponte mendacium dicunt, rneliores effe quam qui 
non fponte? Hip. Quonam pado , Socrates , qui fcientes iniu- 
viantur, volentes infidiantur, & laedunt, meliores efle pof- 
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εἰδώς τις ἀδικήσῃ, ἢ ψεύσηται, ἢ ἄλλό τι κακὸν ποιήσῃ. καὶ 
οἱ νόμοι δή που πολὺ χαλεπώτεροί εἰσι τοῖς ἑκοῦσι κακὰ ἐργα- 
ζομένοις, καὶ ψευδομένοις, ἢ τοῖς ἄκουσιν. XX, Ὁρᾷς, ὦ Ἵπ- 
πία, ὅτι ἐγὼ ἀληθῆ λέγω, λέγων ὡς λιπαρής εἰμι πρὸς τὰς 


2 4 - - ΑῚ 7 ε * - 
' ἐρωτήσεις τῶν σοφῶν ; καὶ κινδυνεύω ἕν μόνον ἔχειν τοῦτο 


ἀγαθὸν, , τἄλλα ἔχων πάνυ γε φαῦλα. τῶν μὲν γὰρ πραγ- 
μάτων $ ἔχει ἔσφαλμαι, καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅπη ἐςί. τεκμήριον δέ 
(μοι τούτου ἱκανὸν, ὅτι ἐπειδὰν συγγένωμαί τῷ ὑμῶν τῶν 
εὐδοκιμούντων ἐπὶ σοφίῳ,, καὶ οἷς οἱ Eu Apres πάντες μάρτυ- 
ρές εἰσι τῆς σοφίας, φαίνομαι οὐδὲν εἰδώς. οὐδὲν γάρ uot δο-- 
κεῖ τῶν αὐτῶν καὶ ὑμῖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν. καίτοι τί μεῖζον 
ἀμαθίας τεκμήριον, ἢ ἐπειδάν τις σοφοῖς ἀνδράσι διαφέρη- 
ται; ἕν δὲ τοῦτο παυμάσιον ἔχω ἀγ aov, ὅ με σώζει. οὐ γὰρ 
αἰσχύνομαι μανθάνων, ἀλλὼ πυνθάνομαι καὶ ἐρωτῷ καὶ 
χάριν πολλὴν ἔχω τῷ ἀποκρινομένῳ, καὶ οὐδένα πώποτε ἀπε- 
φέρησα χάριτος. οὐ ydg πώποτε ἔξαρνος ἐγενόμην μαθών τι, 


funt quam qui haec praeter fententiam faciunt? quandoqui- 


.dem multum ignofcitur illi , qui per 1gnorantiam iniuriam in- 


fert, mendacium loquitur, vel aliud quidquam . committit ma- 
h: LOT in eos feverius animadvertnt, qui volentes ma- 
la faciunt, mentiunturque, quam qui nolentes. So. Vides, Hip- 
pia, vera me loqui , quum dico accuratum effe me ad fapien- 
tum virorum interrogationes : quumque in ceteris valde defi- 
ciam, hoc tantum habeo boni, Quae enim natura ipfa rerum 
fit, nefcio. quod hinc maxime conie&are licet , quia quoties 
cum aliquo veftrum loquor , qui opinione excellitis fapientiae, 
teftesque do&trinae Graecos omnes habetis, fcire nihil appa- 
reo, nunquam enim idem mihi, ut ita dixerim, ac vobis 
videtur. Quod autem He PM eft infcinae argumentum , 
quam fi quis a fapientibus viris diflentat? Mirificum tamen 
hoc habeo bonum, quod me fervat, quoniam fine rubore 
verecundiae ad difcendum me praeparo. rogo autem ac fci- 
Ícitor, gratiamque ingentem habeo refpondenu, nec ull un« 
quam ingratus exfüiti; neque apud auditores unquam vendi- 
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ἐμαυτοῦ ποιούμενος τὸ μάθγμα εἶναι ὡς εὕρημα" ἀλλ᾽ ἐγκω- 
μιάζω τὸν διδάξαντά με ὡς σοφὸν ὄντα, ἀποφαίνων ἃ ἔμα- 
ὕον παρ᾽ αὐτοῦ. καὶ δὴ καὶ νῦν, ἃ σὺ λέγεις οὐχ ὁμολογῶ 
σοι, ἀλλὰ διαφέρομαι πάνυ σφόδρα. καὶ τοῦτ᾽ εὖ οἶδα ὅτι δὲ 
ἐμὲ γίψνεται, ὅτι τοιοῦτός ela οἵόσπέρ εἰμι, ἵνα μηδὲν ἐμαυ- 
τὸν μεῖζον εἴπω. ἐμοὶ γὰρ φαίνεται, ὦ Ἱππία, πᾶν τοὐναν-- 
τίον ἢ ὃ σὺ λέγεις. οἱ βλάπτοντες τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἀδι- 
κοῦντὲς καὶ ψευδόμενοι καὶ ἐξαπατῶντες, καὶ ἁμαρτάνοντες 
ἑκόντες, ἀλλὰ μὴ ἄκοντες, βελτίους εἶναι ἣ οἱ ἄκοντες. ἐνίοτε 
μέντοι καὶ τοὐναντίον δοκεῖ μοι τούτων, καὶ πλανῶμαι περὶ 
ταῦτω, δηλονότι διὰ τὸ μὴ εἰδέναι. γυνὶ δὲ ἐν τῷ παρόντι μοι 
ὥσπερ καταβολὴ περιελήλυθεν᾽ καὶ δοκοῦσί μοι. οἱ ἑκόντες 
ἐξαμαρτάνοντες περί τι, βελτίους εἶναι τῶν ἀκόντων. αἰτιῶ- 
(uu. δὲ τοῦ νῦν παρόντος παθήματος τοὺς ἔμπροστεν λόγους 
αἰτίους εἶναι. ὥστε φαίνεσσοι νῦν ἐν τῷ παρόντι τοὺς ἄκον-- 
τὰς τούτων ἕκαςα ποιοῦντας, πονηροτέρους ἣ τοὺς ἑκόντας, 
σὺ οὖν χάρισαι, καὶ μὴ φϑονήσῃς ἰάσασναι τὴν ψυχήν μου. 
πολὺ γάρ τοι μεῖζόν με ἀγαθὸν ἐργάσῃ, ἀμαθίας παύσας 


cavi mihi aliorum inventa , fed docentem laudibus femper ex- 
tollo, illique apud omnes quae fua funt, tribuo. Atqui & 
nunc quae dicis ipfe, nequaquam admitto ; immo longe dif- 
fentio. & hoc mea culpa contingere certe fcio: quippe qui 
talem effe me fatear , qualis fum, ne me extollam. Mihi qui- 
dem, Hippia, omnino contra ac tibi videtur. opinor fiquidem 
eos qui fponte laedunt homines , iniuriantur, mentiuntur , de- 
cipiunt, delinquunt , meliores effe his, qui non fponte. Non- 
nunquam vero contra iudico, & circa haec oberro, utpote 
qui rem ipfam ignorem. Nunc autem animi morbus me qui- 
dam invafit: videnturque mihi qui propofito circa aliquid 
peccant, meliores efle, quam qui praeter fententiam errant. 
Huius autem mali fuperiores fermones caufam duco, quibus 
fit, ut in praefentia exiftimem eos qui non fponte peccant, 
deteriores effe his qui fponte. Ergo tu mihi ignofces ; nec 
wla invidia te detineat, quim animum meum cures, multo 
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τὴν ψυχὴν, 3 νόσου τὸ σῶμα. μακρὸν μὲν οὖν λόγον εἰ &üé- 
Au, προλέγω σοι ὅτι οὐκ ἄν με ἰάσαιο" (οὐ γὰρ ἂν ἀκολου- 
ϑήταιμι.) ὥσπερ δὲ ἄρτι. εἰ ϑέλεις μοι ἀποκρίνεσσαι, πάνυ 
ὀνήσεις" clou. δὲ οὐδ᾽ αὐτὸν σε βλωβήσεσϑαι. διμαίως δ᾽ ἂν 
καί σε πωρακπαλοίην, ὦ TA Ἀπημάντου. σὺ γάρ μὲ ἐπῇρας 
Ἱππίᾳ διωλέγ ἐεσϑαι καὶ νῦν, ἐῶν μή μοι ἐθέλῃ Ἱππίας ἀπο- 
κρίνεσδαι, δέου αὐτοῦ περὶ ἐμοῦ. EY. AAX, ὦ Σώκρατες, 
clou. οὐδὲν δεήσεσδαι Ἱππίαν τῆς ἡμετέρας δεήσεως. οὐ γὰρ 
τοιαῦτα αὐτῷ ἐςξι τὰ προειρημένα, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδενὸς ἂν φύ-- 
yo ἀνδρὸς ἐρώτησιν. ἡ γᾶς, ὦ Ἵππια, οὐ τοῦτω ἦν ὦ ἔλεγες; 
11. Ἔγωγε. ἀλλὰ Σωκράτης, ὦ Εὔδικε, ἀεὶ ταράττει ἐν 
τοῖς λόγοις, καὶ ἔοικεν ὥσπερ κακουργοῦντι. 20." Q. βέλτιςε 
ἭἯπια, οὔτι ἑκών γε ταῦτα ποιῶν (σοφὸς yi ἂν ἣν καὶ δει- 
νὸς, κατὰ τὸν σὸν λόγαν) ἀλλὼ ἄκων. doré μοι συγγνώμην 
ἔχε. φὴς ye αὖ δεῖν, ὃς ἂν πομουργ ἢ OO, συγγνώμην 
ἔχειν. ET. Koi μηδαμῶς γε, ὦ Ἵππια, ἄλλως ποίει" ἀλλὰ 


enim 1maius beneficium mihi conferes, fi infcitia liberaveris 
animum , quam fi aegritudine corpus. Si hoc velis multis ver- 
bis effice:e, praedico tibr, hunc in^modum te minime cutatu- 
rum. neque enim aílequar. Sin autem ita ur fupra refpondere 
volueris, admodura mihi proderis. fpero autem, tib: hoc haud 
noxium fore. Merito vero τ nunc invocabo, Apemanti fili. 
nam ipfe me induxifi, at cum Hippia difputarem. quare 
fi nunc Hippias refpondere noluerit, pro me ipfe intercedito. 
Eu. Nil opus effe arbitror meis ad Hippiam precibus, So- 
crates, neque enim id propofuit, ut coactus videlicet réfpon- 
deret: immo fe libenter omnibus refponfurum eft pollicitus. 
nonne haec funt , Hippia, quae dicebas? Hip. Dicebam equi- 
dem. verum Socrates hic, o. Eudice, femper dicentes inter- 
turbat, & quafi piaeffigiitor quidam effe videtur. So. O' vir 
optime Hippia , haud fponte haec facio: (effem utique fapiens 
fecundum fermonem tuum, atque aftucus) verum praeter fen- 


tentiam ago. quamobrem iegnoíce mihi. ais enim , non fponte 


peccanti ignofcendum "M Eu. Haud aliter ἐξ Hippia: 
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M - v M - Ln ἐ ^ , , 
καὶ ἡμῶν ἕνεκα καὶ τῶν προξιρημένων σοὶ λόγων ἀποκρίνου. C. 


ἃ ἂν σε ἐρωτᾷ Σωκράτης. ΤΠ]. AAA ἀποκρινοῦμαι, σοῦ ye 
δεομένου" ἀλλ᾽ ἐρώτα d, τι βούλει. 2X). Kod μὴν σφόδρα 
σε ἐπιθυμῶ, ὦ Ἱππία, διασκέψασπαι τὸ νῦν δὴ λεγόμενον, 
πότεροι ποτὲ ἀμείνους, οἱ ἑκόντες ἢ οἱ ἄκοντες ὁμαρτάνον- 
τες. ona οὖν ἐπὶ τὴν σκέψιν ὀρθότατ᾽ ἂν ὧδε ἐλθεῖν" ἀλλ᾽ 
ἀπόκριναι. καλεῖς τινὰ δρομέα. ἀγαθόν; IT." Ἑγωγχε. 2X. 


Kai κακόν ; EHI. ΝΝαί. EX). Οὐκοῦν ἀγαθὸς μὲν, .ὁ εὖ Séoy d. 


κακὸς δ᾽, ὁ κακῶς ; I1. Ναί. XQ. Θύὐκοῦν ὁ βραδέως ϑέων, 
κακῶς δεῖ, ὁ δὲ ταχέως, εὖ; ILI. Ναί. XX. Ἔν δρόμῳ μὲν 
pos καὶ τῷ δεῖν, τάχος μὲν, ἀχαθὸν, βραδυτὴς δὲ, κακόν; 
ΠῚ. ᾿Αλλὰ τί μέλλει; XX. llóregoc οὖν ἀμείνων δρομεύς ; 
ὁ ἑκὼν βραδέως ϑέων, Y, ὃ ἄκων; ΗΠ. 'O- ἑχών. EQ). A" οὖν 
οὗ ποιεῖν τι ἐςὶ τὸ δεῖν; ILE. Πριεῖν μὲν οὖν. ΣΩ, Eu δὲ ποιεῖν, 
οὐ καὶ ἐργάζεσδϑαί τι; 1Π. Na. ZQ. Ὁ κακῶς ἄρα. ϑέων, 
κακὸν καὶ αἰσχρὸν ἐν δρόμῳ τοῦτο ἐργάζεται. YT. 1Κ ακόν. 
πῶς γὰρ οὔ; E). Ἰζ «κῶς δὲ Sel ὁ βραδέως Séov; III. Ναί. 


fed noflri gratia, & propter ea quae fupra tibi dida funt, 
refponde ad ea quae interrogat Socrates. Hip. Refpondebo 
equidem, cum tu roges. Pete ergo quod lubet. $o. Vehemen- 
ter cupio, Hippia, quod modo dictum eft, confiderare, utri 
meliores fint, an qui fponte volentesque peccant, an qui con- 
tra. fpero autem hunc in modum recüiffime poífe confide- 
rari, Refponde iam. Vocasne curforem aliquem bonum? Hip. 
Equidem. So. Et malum? Zip. lta. So. Nonne bonus qui 
bene currit, malus qui male? Zip. Certe. $o. An non qui 
tarde currit, male currit? qui autem velociter, bene? Hip. 
Procul dubio. So. In ipío itaque curfu celeritss quidem. bo- 
num, tarditas autem. malum. Zip. Quid tum? 50. Uter ergo 
curfor eft melior? utrum qui fponte currit tarde, an qui fe- 
cus? Hip. Qui ultro. So. Nonne currere. eft aliquid facere? 
Hip. Facere utique. So. Facere autem aliquid operari ? Hip. 
ProfeGo. So. Ergo qui male currit, malum hoc & turpe 
operatur in curfu. Zip. Malum. quidni? $e. Male autem 


e. 


h. 


2150 PLA TO WNWS 


ZQ. Οὐκοῦν ὁ μὲν ἀγαθὸς δρομεὺς, ἑκὼν τὸ κακὸν τοῦτφ 
ἐργάζεται, καὶ τὸ αἰσχρόν" ὁ δὲ κακὸς, ἄκων ; MI. "Eom 
vt. ΣΏ. Ἔν δρόμῳ μὲν. ἄρα πονηρότερος ὁ ἄκων κακὰ ἐρ- 
γαζόμενος ἢ ὃ ἑκών. TIT. "Ey δρόμῳ γε. ΣΏ,. Τί δ᾽ ἐν πά- 
λῃ; πότερος παλαιςὺὴς ἀμείνων; ὁ ἑκὼν πίπτων, ἢ ὃ ἄκων; 
ΠῚ. Ὁ ἑκών. ἔοικε. ΣΏ,. Ποννρότερον δὲ καὶ αἴσχιον ἐν πά- 
Au, τὸ πίπτειν, ἢ τὸ καταβάλλειν ; IL. Τὸ πίπτειν. ΣΏ. 
Kal ἐν πάλῃ ἄρα ὃ ἑκὼν τὰ πονηρὼ καὶ αἰσχρὰ ἐργαζό-- 
μένος, βελτίων παλαιςὸς Y) ὃ ἄκων. TIT. "Eos. XQ. Tí δὲ 
ἐν τῇ ἄλλῃ πάσῃ τῇ τοῦ σώματος χρείῳ; οὐχ ὁ βελτίων 
τὸ σῶμα δύναται ἀμφότερα ἐργάζεσδαι, καὶ τὰ ἰσχυρὰ 
καὶ τὸ ἀσϑενῇ, καὶ. τὰ αἰσχρὰ καὶ τὰ καλά; ὥστε ὅταν 
κατὰ τὸ σῶμα ποννρὰ ἐργάζηται, ἑκὼν ἐργάζεται ὃ βελ- 
τίων τὸ σῶμα᾽ ὃ δὲ ποναρότερος, ἄκων. ΠῚ." Ἔϊοικε καὶ κατὰ 
τὴν ἰσχὺν οὕτως ἔχειν. ΣΏ, Τί δὲ xoc . εὐσχημοσύνην, ὦ 

Ἱππία; οὐ τοῦ βελτίονος σώματος ἐςὶν, ἑκόντος τὰ αἰσχρὰ 


currit, qui tarde currit. Hip. Sane. So. Nonne igitur curfor 
bonus de induftria malum hoc & turpe operatur : malus, prae- 
ter propofitum? ip. Videtur. So. In. curíu igitur deterior 
eft qui praeter voluntatem agit mala, quam qui volens. Hip. 
In curfu plane. 5o. Quid autem in palaeftra? uter luctator 
eft melior? num qui dedita opera cadit? an qui invitus? Hip. 
Qui dedita opera. So. Ita videtur. Peius autem ac turpius in 
palaeflra cadere, an deiicere? Hip. Cadere. So. Et in palae- 
ftra igitur qui ftudio mala agit & turpia, melior lu&lator eft, 
quam qui imbecillitate atque inertia, Hip. Videtur. $o. Quid 
vero in omni reliquo corporis ufu? nonne qui corpore robu- 
füor atque aptior eft, facere pro arbitrio utraque poteft, tam 
quae robufti hominis funt, quam quae debilis, & pulchra & 
turpia? quaptopter qui habitu corporis ἀξ, quoties male 
fecundum corpus facit, volens efficit: imbecillis autem invi- 
tus. Zip. Videtur quoque idem circa robur contingere. $o. 
Quid vero de ipfius figurae concinnitate dicendum? nonne 
formofioris meliorisque corporis eft, impenía opera turpes 


^ 
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xal πονηρὰ “σχήματα σχνματίζειν; τοῦ δὲ πονηροτέρου, 
ἄκοντος ; ἣ πῶς σοι δοκεῖ; 1Π. Οὕτω. ΣΏ, Καὶ ἀσχημο- 
σύνῃ ἄρα, ἡ μὲν ἑκούσιος, πρὸς ἀρετῆς ἐςξὶν, ἡ δὲ ἀκούσιος. 
πρὸς πονηρίας σώματος. II. Φαίνεται. ΣΏ. Τί δὲ φωνῆς πέρι 
λέγεις ; ποτέραν φὴς εἶναι βελτίω; τὴν ἑκουσίως ἀπάδουσαν, 
ἢ τὴν ἀκουσίως ; 1|1. Τὴν ἑκουσίως. Z1. Μοχϑυροτέραν δὲ 
τὴν ἀκουσίως ; ITI. Ναί. ΣΩ. Δέξαιο δ᾽ ἂν πότερον rovya- 
"ἃ κεκτῆσδαι; ἣ τὰ κακά; Yl. Ταγαθά, ΣΏ, Πότερον οὖν 
ἂν δέξαιο πόδας κεκτῆσδαι ἑκουσίως χωλαίνοντας, ἣ ἀκου- 
δίως ; III. "Exousiac. ΣΏ. Χωλεία δὲ ποδῶν, οὐχὶ πονηρία 
χαὶ ἀσχημοσύνη ἐςί; MI. Ναί. ΣΩ. Τί δέ; ἀμβλυωπία οὗ 
πονηρία ὀφθαλμῶν ; TI. Ναί. ΣΏ. Ἰ]οτέρους οὖν ἂν βού- 
λοιο ὀφθαλμοὺς κεκτῆσϑαι, καὶ ποτέροις συνεῖναι; οἷς ἑχὼν 
ἄν τις ἀμβλυώττοι καὶ παρορῴη, v) οἷς ἄκων; VE. Οἷς ἑκών. 
XQ. Βελτίω ἄρα ἥγησαι τῶν σαυτοῦ τὰ ἑκουσίως ποννρὰ 
ἐργαζόμενα, 3) τὰ ἀκουσίως. 1Π. Τὰ γοῦν τοιαῦτα. ΣΏ. 
Οὐκοῦν πάντα, οἷον καὶ ὦτα καὶ ῥῖνας καὶ ςόμα, καὶ πάσας 


figuras confingere? deformis arem contra ? quid tibi videtur? 
Hip. Quod & übi. S». Figurae itaque inconcinnitas voluntaria 
ad virtutem corporis attinet: contraria vero ad viuum. Zip. 
Apparet. So. De voce vero quid ais? utram meliorem aí- 
feris? ex animine voluntate diffonam, an ex inertia? Hip. 
Ex animi volunta:e. 80. Alteram vero peiorem. Hip. Abs- 
que dubio. $o. Utrum boua optas habere , an mala? Hip. Bo- 
na. So, Utrum malles pedes habere qui dedita opera clau- 
-dicarent, an qui invi? Πρ. Eos plane qui de induftria. So. 
Claudicatio pedum nonne vitium eft atque deformitas? Hip. 
ΕΠ. So. Hebetudo autem nonne vitium eft oculorum ?. Hip. 
Vitium. $0. Utros igitur potius oculos eliges, eosne quibus 
fponte quis confufe videat, vel perverfe infpiciat; an. contra 
'quibus nolens male aliquis videat? Hip. Eos quibus volens, 
$0, Ex his igitur quae tua funr, potiora cenfes illa quae male 
agunt fponte, quam quae invita? Hip. Eiusmodi quaedam 
videlicet. $o. An pon & reliqua omnia, aures, nares, os, 


c, 
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τὰς αἰσϑύήσεις, εἷς λόγος συνέχει τὰς μὲν ἀκόντως κακὸ 


. ἐργαζομένας, ἀκτήτους εἶνωι, ὡς πονηρὰς οὔσας Tug δὲ 


ἑκουσίως, κτητὰς, ὡς ἀγαθὰς οὔσας. {Π. "Eqwonye δοκεῖ: 
ΣΏΩ,, Τί δέ; ὀργάνων ποτέρων βελτίων ἡ κοινωνία ; οἷς ἑκών 
τις κακοὶ ἐργάζεται, ἢ οἷς ἄκων; οἷον, πηδάλιον ᾧ ἄκων 
κακῶς τις κυβερνήδει, βέλτιον ἢ ὦ ἑκών; 1Π. Ὦ ἑκών. 
ΣΏΩ, Οὐ καὶ τόξον ὡσαύτως, καὶ λύρα, καὶ αὐλοὶ, καὶ 
τἄλλα ξύμπαντα; MI. ᾿Αληθῆ λέγεις. XXL. Τί δέ; ψυχὴν 
κεκτήσδαι ἵππου, X ἑκών τις κακῶς ἱππεύσει, ἀμείνων ἢ 
ἄκων; ML. Ἢ ἑκών. ΣΏ, ᾿Αμείνων, ἄρα ἐςί. ILI. Na. ΣΩ, 
"Ty ἀμείνονι ἄρα ψυχῇ ἵππου τὰ τῆς ψυχῆς ἔργα ταύτης 
τῷ πονήρο ἑκουσίως ἂν ποιοῖ, τὰ δὲ τῆς πονηρίας, ἀκουσίως ; 
IH. Πάνυ γε. Z). Οὐκοῦν καὶ κυνὸς καὶ τῶν ἄλλων ζώων 
πάντων; Il. Ναί. 2XL. Τί δὲ δή ; ἀνθρώπου ψυχὴν κεκτῇ- 
63i τοξότου ἀμείνονος ἐςὶν, ἥτις ἑκουσίως ὡμαρτάνει τοῦ 


. σκοποῦ, ἢ ἥτις ἀκουσίως. YT. Ἥτις ἑκουσίως. ΣΏ. Οὐκοῦν 


omnesque fenfus ratio una comprehendit; quae docet , fenfus 
praeter propofitum peccantes, eligendos efle nunquam, ut- 
pote qui pravi fint: eos autem qui ex inftituto, tanquam bo- 
nos, potius eligendos? Zip. Mihi quidem videtur. $0. Quo- 
rum vero inftrumentorum melior ufus? utrum quibus volens 
aliquis errat, an quibus nolens? ceu gubernaculum, utrum 
melius illud quo de induftria quispiam male gubernet, an quo 
invitus? Hip. Quo de induftria. So. Nonne arcus fimiliter, 
& lyra, & tibiae, ac cetera omnia? Zip. Vera loqueris. So. 
Utra equi anima ad poffidendum melior? eane qua fponte quis 
ale equitet, an qua invitus? Hip. Qua fponte. So. Eft ita- 
que melior. Zip. Eft. So. Meliori igitur equi anima, mala 
huius animae opera volens quis faciet: contraria vero contra. 
Hip. Omnino. So. Nonne eadem de anima canis ceterorum- 
gue animalium ratio? Hip. Eadem. 80. Utrius autem fagit- 
tatoris animam tanquam meliorem eligeres? illiusne qui vo- 
lens aberrat a figno, an illius qui nolens? Hip. Illius qui ul- 
tro. $e. Àn non haec ad (agittandi artem melior? Hip. Me- 
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αὕτη ἀμείνων εἰς τοξικήν ee ; HT. IN a. ΣΩ. Kol ψυχὴ ἄρα 
ἀκουδίως ἁμαρτάνουσα, πονηροτέρα ἢ ἑκουσίως. Τ{{. "Ey το- 


Bue γε. ΣΏ, Τί δ᾽ ἐν ἰατρικῇ ; οὐ χὶ ἡ ἑκοῦσοι κακὸ ἔργαζο-. 


μένη περὶ τὰ σώματα, Ἰωτρικζωτέροι ; IT. Ναί. X1. Agi- 
νων ἄρα αὕτη ἐν ταύτῃ τῇ τέχνῃ τῆς μὴ ἰατρικῆς. TTL." Αμεί- 
yay. ΣΏ. Τί δέ; ἡ κιϑαριξικωτέρα, καὶ ἡ αὐλητικωτέρα, καὶ 
τἄλλα πάντα CX φατὰ «ὡς τέχνας τε καὶ τὰς ἐκιξήμας, 
οὐχὶ ἡ ἀμείνων, ἑκοῦσα τὰ κακὰ ἐργἄζεται καὶ τοὶ δεὶσ y 22, 
καὶ ἐξαμαρτάνει; ἡ δὲ πονηροτέρο;, ὄὥμουσει ; VI. Φαίνεται. 
EQ. ᾿Αλλὰ μήν σον τἄς ys τῶν δούλων ψυχῶς κεκτῆσδαι 
δεξαίμεθ᾽ ἂν μᾶλλον τς ἑχδυσίως ἢ τὸς ἀκουσίως ἄρμιαρ- 
τανούσας TE καὶ χακουργγούσας, ὡς ἀρινείνους οὔσας εἰς ταῦ- 
σα. TII. Ναί. ΣΩ. Τί δέ; τὴν ἡμετέραν αὐτῶν o0 βουλοί- 
μεδ᾿ ἂν ὡς βελτίξην κεκτῆσδαι, ΤΠ. Ναί, XQ. Οὐκοῦν 
βελτίων ἔξαι ἐὰν ἑκοῦσα κακουργῇ vt καὶ ἐξαμαρτάνῃ. ἢ 
ἐὰν ἄκουσα; YI. Δεινὸν μέντ᾽ ἂν εἴν, ὦ Σώκρατες, εἰ οἱ 
ἑκόντες ἀδικοῦντες, βελτίους ἔσονται y οἱ ἄκοντες. ΣΏ,. ᾽Αλ- 


lior. So. Quare anima quae aberrat imícia, deterior eft ea 
quae fciens aberrat. Ap.Ín íagitandi videlicet facultate. $0. 
Quid vero in ftudio medicinae? nonne quae medendo dedi- 
ta opera mala qnaedam córporibus infert, quod ad medicinae 
artem pertinet, peritior eft quam illa quae per ignoranmam 
peccat? Zip.Plane. $o. Ergo haec in medicinae arte e(t ine- 
lior. Hip. Melior. $o. Utra vero ad citharam pulfandam:, vel 
inflandas tibias, & alia uniuscuiusque artis vel fcientiae ope- 
ra eft inftructior, nonne ad haec & melior? & fi quando 
praeter artem male quid facit, de induftria facit? quae vero 
deterior, praeter fententiam ? Zip. Apparet, $o. Servorum 
» autem animas eligemus potius quae fcientes circa mimiflerium 
peccant, quam qua» ignorantes, quafi ad haec opera melio- 
res? Hip. Sane. $o. Animam vero noftram nonne quam op- 
simam exoptamus habere? Mip.Nempe. So. An non melior 
erit, fi fponte mala facit atque. delinquit, quam fi nefcia? 
Hip. Grave id eflet, o Socrates, fi qui fponte iniuriantur , 


d, 
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λὼ μὴν φαίνεταί γε ἐκ τῶν εἰρημένων. YT. Οὐκοῦν ἕμοιζε: 
ΣΩ. Ἐγὼ δ᾽ ὥμην, ὦ Ἱππία, καί σοι φανῆναι. πάλιν δ᾽ ἀπέ: 
κρινοι" ἡ δικαιοσύνη, οὐχὶ δύναμίς τις ἐςὶν 7) ἐπιξήμη, ἢ ἀμ: 
φότερο; ; ἢ οὐκ ἀνάγκη ἕν γέ τι τούτων εἶναι τὴν δικαιοσύ-- 

e. v7 ; I. Ναί. ΣΏ. Οὐκοῦν εἰ μὲν δύναμίς ἐςι τῆς ψυχῆς 
, ἢ δικαιοσύνη; ἡ δυνατωτέρω ψυχὴ, δικαιοτέρα ἐξί. βελο 
τίων γάρ που ἡμῖν ἐφάνη, ὦ Gpige , ἡ τοιαύτη. ILI. Ἔ φανη 
“ἄρ. ΣΏ. Τί δ᾽ εἰ ἐπιξήμη., οὐχ ἡ σοφωτέρα ψυχὴ, δικαιο: 
τέρα ; ἡ δὲ ἀμαθεςέρα,, ἀδικωτέρα ; τί δ᾽ εἰ ἀμφότερα; οὐχ 
ἡ ἀμφοτέρας ἔχουσα, ἐπιςήμην καὶ δύναμιν, δικαιοτέρα; ἣ 
δὲ ἀμαθεςέρα, ἀδικωτέρα ; οὐχ οὕτως ἀνάγκη ἔχειν; 1Π, 
Φδίνεται. 2X). Οὐκοῦν ἡ δυνατωτέρα καὶ σοφωτέρα, αὕτη 
ἀμείνων οὖσα ἐφάνη, καὶ ἀμφότερα μᾶλλον δυναμένη ποιεῖν, 
καὶ τὸ καλὰ καὶ τὰ αἰσχρα, περὶ πᾶσαν ἐργασίαν; LLL, 
. Ναί, ΣΩ,. Ὅταν ἄρα τὰ αἰσχρὰ ἐργάζηται, ἑκοῦσα ἐργά-: 
ζεται, διὸ δύναμιν καὶ τέχνην, ταῦτα. δὲ δικαιοσύνης φαίνε: 


-rY 
B. - 


3 
a. 


meliores effent his qui non fponte. So. Ex his tamen quae 
fupra di&a funt, fequi videtur. Zip. Mihi vero nequaquam. 
So. Putaram, Hippia, idem tibi quoque videri. Refponde igi- 
tur iterum. luftitia nonne vel potentia quaedam eft , vel fcien- 
tia, vel utrumque? an non neceffe eít aliquid horum effe iu- 
füitiam? Zip. Necefle. So. Si potentia quaedam animae iu- 
flitia eft, pot&ntior anima, iuflior erit? melior enim, o vir 
optime, haec'felis nobis apparuit. Hip. Apparuit. So. Quid 
vero fi fcientia iuftitia fit? nonne quae fapientior anima , 
ila iuftior? quae infipientior, contra iniuftior? Hip. lta eft. 
So. Quid fi utrumque? an non quae ambo haec habet, fcien- 
tiam fcilicet & potentiam , iuflior erit? quae fcientiam non 
habet, iniuftior? nonne ita rem fe habere neceífarium eft? 
Hip. Apparet. So. Quae vero potentior & fíapientior eft, 
ea melior apparuit effe, & ad utraque, tam pulchra quam 
turpia, circa quamlibet actionem peragenda paratior ὃ Hip. 
Certe. 5o. Quoties itaque turpia facit, volens facit , propter 
aitem atque potentiam, haec autem, vel ambo; vel alterum, 
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ται, ἥτοι ἀμφότερα, ἢ τὸ ἕτερόν. 1Π. Ἔοικε. ΣΩ, Kai τὸ 


μὲν γε ἀδικεῖν, κακὰ ποιεῖν ἐςί ; τὸ δὲ μὴ ἀδικεῖν, καλά; 
III. Ναί. XX). Οὐκοῦν ἡ δυνατωτέρα καὶ ἀμείνων vs. 
ὅταν περ ἀδικῇ, ἑκοῦσα ἀδικήσει" ἡ δὲ πονηροὶ, ἄκουσα ; MT. 
Φαίνεται. ΣΏ,. Οὐκοῦν ἀγαθὸς ἀνὴρ, ὃ τὴν ἀγαθὴν ψυχὴν 
ἔχων" κακὸς δὲ, ὁ τὴν κακήν ; III. Ναί. XQ. ᾿Αγαϑοῦ μὲν 
ἄρα ἀνδρός dew, ἑκόντο ἀδιεῖν" κακοῦ δὲ, ἄκοντα εἴπερ ὁ 
ἀγαθὸς ἀγαθὴν ψυχὴν ἔχει. 1Π. ᾿Αλλὰ μὴν "ἔχει γε. 
XQ. Ὁ ἄρα ἑκὼν ἁμαρτάνων, καὶ αἰσχρο καὶ ἄδικα ποιῶν, 
ὦ Ἱππία, εἴπέρ τις igi» οὗτος, οὐκ ἂν ἄλλος εἴη ἢ ὃ 
ἀγαθός. YII. Οὐκ ἔχω ὅπως σοὶ συγχωρήσω, ὦ Σώκρατες, 
ταῦτο. 2X). Οὐδὲ γὰρ ἐγὼ ἐμοὶ, ὦ Ἱππία. ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 
οὕτω φαίνεσδαι νῦν γε ἡμῖν ἐκ τοῦ λόγου. ὅπερ μέντοι πά- 
λαι ἔλεγον; ἐγὼ περὶ ταῦτα ἄνω καὶ κάτω πλανῶμαι, καὶ 
οὐδέποτε ταυτά μοι δοκεῖ. καὶ ἐμὲ μὲν οὐδὲν ϑδαυμαςὸν πλα- 
νᾶσϑαι, οὐδὲ ἄλλον ἰδιώτην" εἰ δὲ καὶ ὑμεῖς πλανήσεσδε οἱ 


ad iuflitiam pertinent, 77;p. Videtur. So. Enimvero iniuriari, 
mala facere eft: non iniuriari, bona. Zip.Sic eft, δό. Non- 
. ne ergo potentior ac melior anima , quoties iniufte aget , fpon- 
te aget? prava autem contra? Hip. Apparet. So. lyonne vir 
bonus, qui animam habet bonam? malus contra, qui malam? 
Hip. Absque dubio. $o. Quamobrem boni viri eft, fponte 
iniuriari: mali antem non fponte: fiquidem bonus vir animam 
bonam habet. Zip. Habet quidem. 80. Si quis eft igitur ho- 
minum qui fponte aberret, turpiaque & iniufta committat , 
haud alius eft, o Hippia, quam vir bonus. Zip. Concedere 
tibi ifta non poífum, o Socrates. So. Neque ego ipfe mihi, 
Hippia. verumtamen ex fuperiori fermone necefle eft in prae- 
fentia nobis ita videri. At vero, ut fupra dicebam, circa 
haec femper furfum deorfumve deerro, nec in eadem perfifto 
fententia. Neque mirum eft, me, meique fimiles, rudesque 


homines ad contraria circumvagari, fi & fapientes vos ob- 
Plat. Oper. Vol. III. 
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σοφοὶ, τοῦτο ἤδη καὶ ἡμῖν δεινὸν, el μηδὲ zug. ὑμᾶς ἀφικέ- 
μένοι, παυσόμεθα τῆς πλάνης. 


TEAOZ TOT ΤΥΓΙΟ 


erretis, Id aütem nobis grave malum, fi neque etiam ad vos 
profecti errare ceffemus. 


FINIS HIPPIAE. 
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SIVE 
DE RECTA NOMINUM RATIONE, 


"Ad orationem five rationem  fpetlans. * 


ARGUMENT U M. 


Thefis , ut ipfe titulus prae fe fert, efl De re&a nominum ra- 
tione , id efl, unde. Nomina veram germanamque appellatio- 
nem fortiantur. Duae autem de hac recía nominum raiSone 
féntentiae proponuntur. Prima , Omnibus hominibus natura 
ingenitam e[Je infitamque. nominum rationem , id eft, talia 
effe revera nomina , qualis fuerit ipfarum rerum natura: non 
vero ex hominum con[(litutione. Secunda , Ex hominum patüis 
atque conventis nomina imponi, nec alia εἴ quam quae 
fuerint. hominum arbitrio atque voluntate con[lituta. Primiz 
genia autem nomina quaedam ex[lare, quae a prifcis illis 
audforibus in[lituta , & potentia quidem maiore quam fit hu- 
mana, ceterorum vocabulorum fundamentum fint. inde tamen 
vocabulorum tantam perturbationem exflitiffe, ut longis anno- 
rum fpatiis obfufcata, vix, ac ne vix quidem , agnofcantur 
primorum | illorum. vocabulorum vefligia: quae in barbaris 
quibusdam linguis melius perfpiciantur, quam in Graeca. Dif- 
putant tres ipfius Platonis praeceptores, Hermogenes , Cra- 
tylus , & Socrates, Hermogenes (Parmenidis Pythagoreorum- 
que cultor , putantium omnia permanere) nomina naturali 
quadam ratione vim habere putat; Cratylus. contra ( fetfa-. 


j 
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tor Heracliti ,' ceterorumque. prifcorum , qui putarunt nihil 
ufquam ftabile) ex arbitrio folum. conflituta exiflimat. So- 
crates vero , cuius illi fe iudicio fubiiciunt , in Cratyli fen- 
tentiam magis inclinare videtur. * 


TA TOY AIAAOTOY KPATTAOY IIPOXOTIA 
EPMOLENHZ, KPATTAOZ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ. 


! 
Ῥω οὖν καὶ Σωκράτει τῷδε ἀνακοινώσωμεν τὸν λόγον; 
KP. Ei σοι δοκεῖ. EPM. ἸΚ ρατύλος φησὶν ὅδε, ὦ Σώκρα- 
τες, ὀνόματος ὀρθότητα εἶναι ἑκάξῳ τῶν ὄντων φύσει πε- 
φυκυϊαν" καὶ οὐ τοῦτο εἶναι ὄνομιο;, ὅ, τι ἄν τιγες συνθέμενοι 
καλεῖν, καλῶσι, τῆς αὑτῶν φωνῇς μόριον ἐπιφθεγγόμενοι" 
ἀλλὰ ὀρθότητά τινὰ τῶν ὀνομάτων πεφυκέναι καὶ “Ἕλλησι 
καὶ βαρβάροις τὴν αὐτὴν ἅπασιν. ἐρωτῷ οὖν αὐτὸν ἐγὼ εἰ 
αὐτῷ Ἱκρατύλος τῇ GAwÜsiq ὄνομα ἐςὶν, ἢ οὔ. ὁ δὲ δμολο-- 
ye αὑτῷ γε τοῦτο ὄνομα εἶναι. Τί δαὶ Σωκράτει; ἔφην 
ἐγώ. Σωκράτες, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, ὅπερ 
κωλοῦμεν ὄνομιος ἕκαςον, τοῦτ᾽ ἐςὶν ἑχόάςῳ ὄνοβω; O δὲ, 
Οὔκουν σοί γε, ἦ δ᾽ ὃς, ὄνομα Ἕ).ρμογένης. οὐδὲ ἂν πάντες 


DIALOGI PERSONAE 
HERMOGEN ES, CRATYLUS, SOCRATES. 


Vi; igitur fermonem noftrum & cum hoc Socrate confe- 
remus? Crar Volo equidem , fi tibi videtur. Herm. Craty- 
lus hic, o Socrates, rebus fingulis ait natura ineffe te&am 
nominis rationem: neque id εἴς nomen, quod quidam ex 
conílitutione vocant, dum vocis fuae particulam. quandam 
pronuntiant : fed re&am rationem aliquam nominum & Grae- 
cis & Barbaris eandem omnibus innatam. Percontor itaque 
ipfam , num revera Cratyius fit eius nomen. ipfe fatetur. So- 
«rati vero quod nomen , inquam ? Socrates ait. Nonne & cete- 
ris omnibus , inquam , id eft nomen , quo quemque vocamus? 
Hle autem, N on tibi ait, Hermogenes nomen eft , neque etiam 
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κϑιλῶσιν à ἄνθρωποι. Kai ἐμοῦ ἐρωτῶντος καὶ προθυμουμένου 


εἰδέναι ὅ, τι ποτὲ λέγει, οὔτε ἀποσοφεῖ οὐδὲν, εἰρωνεύεταί 


τὲ πρός μὲ, ϑρυνπθιούμενος τι αὐτὸς ἐν ἑαυτῷ διανοεῖσσαι, 
ὡς εἰδὼς περὶ αὐτοῦ ὃ εἰ βούλοιτο σαφῶς εἰπεῖν, ποιήσειεν ἡ 
ἂν καὶ ἐμὲ ὁμολογεῖν καὶ λέγειν ate αὐτὸς λέγει. εἰ οὖν 
πη ἔχεις συμβαλεῖν τὴν Kgorónou μαντείαν, ἡδέως ἂϑ 
ἀκούσαιμι. μᾶλλον δὲ αὐτῶ σοι ὅπη δοκεῖ ἔχειν περὶ ὀνομιά- 
τῶν ὀρθότητος, ἔτι ἂν ἥδιον πυθοίμην, εἴ σοι βουλομένῳ ἐξίν, 
ΣΏΩ,. Ὦ παῖ Ἱππονίκου “Ἑρμόγενες, παλαιὼ παροιμία, ὅτι 
χαλεπὰ τὸ καλά ἐςιν ὅπη ἔχει puit καὶ δὴ xod τὸ περὶ 
τῶν δνόματων, οὐ σμικρὸν τυγ χάνει ὃν μάθημα. εἰ μὲν οὖν 
ἐγὼ ἤδη ἠκηκόειν παρὰ Προδίκου T?» πεντηκοντάδρα χρμον 
ἐπίδειξιν, ἣν ἀκούσαντι ὑπάρχει περὶ τοῦτο πεπαιδεῦσσαι, 
ὥς φησιν ἐκεῖνος, οὐδὲν ἂν ἐκώλυσέ σε αὐτίκα μάλα εἰδένοι 
τὴν ἀλήθειαν περὶ ὀνομάτων ὀρθότητος" νῦν δὲ οὐκ ἀκήκοα, 
ἀλλὰ τὴν δρα χμιαίον. οὔκουν ción πῇ ποτε τὸ ἀληθὲς ἔχει 
περὶ τῶν τοιούτων. συζητεῖν μέντοι ἕτοιμός εἰμι καί σοι καὶ 


fi omnes homines te ita vocarint. Dumque obfecro , ut íci- 
Ícitani mihi quidnam dicat aperiat, nihil prorfus declarat : 

fed me Indens, fimulat fefe aliquid verfare animo , quafi non- 
nihil hac de re intelligat ; quod íi vellet exprimere, cogeret 
me id ipfum fateri , eademque dicere quae ipfe dicit. Quam- 
obrem libenter ex te audirem , fi qua ratione Cratyli vatici- 
nium potes coniicere. libentius tamen fententiam tuam de 
nomipum re&itudine, fi quidem tibi placet , audirem. So. O 
Hipponici fili Hermogenes, veteri proverbio fertur, Pulchra 
efle cognitu difficilia. Atqui illa nominum notitia haud parva 
res eft, Equidem fi ex Prodico illam quinquaginta drachma- 
rum demoaítratiorem iam olim audiffem , in cuius traditione 
etiam haec inerant, ut ipfe teftatur : nihil prohiberet quin 
tu ftatim — veritatem. de nominum rectitudine | intelligeres, 
nunc autem eam non audivi, fed illam drachmae unius dum- 
taxat, Quare quid in his verum fit , nefcio : inveftigare autem 
tecum fimul & cum Cratylo paratus fum, Quod autem dicit 
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Ἱζρχτύλῳ κοινῇ. ὅτι δὲ οὔ φησί σοι "Eppoyévei ὄνομά εἶνοι 
τῇ ἀληθείᾳ, ὥσπερ ὑποπτεύω αὐτὸν σκώπτειν. οἴεται γὰρ 
ἴσως σε χρημάτων ἐφιέμενον κτήσεως, ἀποτυγχάνειν ἑκά- 
ςοτε. ἀλλ᾽ ὃ νῦν δὴ ἔλεγον, εἰδέναι μὲν τὰ τοικῦτα χαλε- 
πόν. εἰς τὸ κοινὸν δὲ καταθέντας χρὴ σκοπεῖν εἴτε ὡς σὺ 
λέγεις: ἔχει, εἴτε ὡς Ἱζρατύλος. EPM. Koi μὴν ἔγωγε, 
ὦ Σώκρατες, πολλάκις δὴ καὶ τούτῳ διαλεχϑεὶς καὶ ἄλλοις 
πολλοῖς, οὐ. δύναμϑι πεισϑῆναι ὡς ἄλλη τὶς ἐςὶν ὀρθότης 
ὀνόματος, ἢ συνθήκη καὶ ὁμολογία. ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ, ὅ, τι ἀϑ 
τις τῷ ϑῆται ὄνομα, τοῦτο εἶναι καὶ τὸ ὀρθόν᾽ καὶ ἂν αὖθίς 
ws ἕτερον μεταύῆται, ἐκεῖνο δὲ μηκέτι καλῇ. οὐδὲν ἧττον 
τοῦτ᾽ εἶναι ὀρθὸν τὸ μετατεθὲν τοῦ πρότερον κειμένου ὥσπερ 
τοῖς οἰκέταις ἡμεῖς μετατιθέμεθα. οὐ γὰρ φύσει ἑκάξῳ πε- 
φυκέναι ὄνομα οὐδὲν οὐδενὶ, ἀλλὰ νόμῳ καὶ ἔδει τῶν ἐθισάν- 
τῶν TE XO κωλούντων. εἰ δέ πη ἄλλῃ ἔχει, ἕτοιμος ἔγωγε 
καὶ μανθάνειν καὶ ἀκούειν, οὐ μόνον πὰρὼ Ἱζρατύλου, ἀλλὰ 
καὶ παρ᾽ ἄλλου ὁτουοῦν. ΣΙ, Ἴσως μέντοι τὶ λέγεις, ὦ Ep- 


tibi non effe revera nomen Hermogenes , [quod a lucro dici- 
tur] mordet te, puto; quafi pecuniarum avidus fis, & impos 
voti. Verum, ut modo dicebam, difficilia haec cognitu funt. 


' oportet autem rationes utrinque in. medium adducendo per- 


quirere, utrum ita fit, ut dicis ipfe, an potius, ut Crarylus 
ait. Herm. Enimvero, o Socrates, licet frequenter cum hoc 
ceterisque permulüs iam difputaverim, nondum tamen per- 
fuaderi mihi poteft, aliam effe nominis re&titudinem , quam 
conventionem ipfam confenfionemque. Mihi quidem videtur, 
quodcunque nomen quis cuique imponat , id effe re&um. Ac 
fi rurfus commutet , aliudque imponat , nihilominus quam pri- 
mum , quod illi fuccedit nomen re&um exiftere: quemadmo- 
dum fervis nomina commutare folemus : nulli quippe rei na- 
tura nomen ineffe, fed lege & ufu illorum qui fic vocare. 
confueverunt. Quod quidem fi aliter fe habet, paratus fum, 
non a Cratylo tantum, verum etiam a quovis alio difcere at- 
que eudire, So. Forte aliquid dicis, Hermogenes: confideremus 
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plytyee σκεψώμεθο; δέ. ὃ ἂν δῇ καλεῖν τις ἕκαςον, τοῦτ᾽ 
ἕξιν. ἑκάφῳ ὄνομα; EPM. "Eporye δοκεῖ. ΣΏ, Καὶ ἂν 
ἰδιώτης καλῇ καὶ ἂν πόλις; EPM. Φυμί. E. Τί οὖν ἂν 
ἐγὼ καλῶ ὁτιοῦν τῶν ὄντων ; οἷον, ὃ νῦν καλοῦμεν ἄνθρω-- 
πον, ἐὰν ἐγὼ τοῦτο ἵππον προσαγορεύω, ὃ δὲ νῦν ἵππον, ἄν- 
ὄρωπον,, cou. δημοσίῳ μὲν ὄνομο; ἄνθρωπος τῷ αὐτῷ, ἰδίῳ 
δὲ ἵππος ; καὶ ἰδίῳ μὲν αὖ ἄνθρωπος, δημοσίῳ δὲ ἵππος ; οὕτῳ 
λέγεις; EPM. "Egorys δοκεῖ. 2XY. Φέρε δή μοι.τόδε εἰπέ. 
καλεῖς τι ἀληθῇ λέγειν καὶ ψευδῇ; EPM. ᾿Ἔγωγε. 2X. 
Οὐκοῦν εἴη ἂν λόγος ἀληθὴς, ὃ δὲ, ψευδής ; EPM. Πάνυ 
φε. 3X0." Ae οὖν οὗτος ὃς ἂν τὰ ὄντα λέγῃ ὡς ἔςιν, ἀληθής" 


ὃς δ' ἂν ὡς οὐκ Egi, ψευδής; EPM. Ναί. ΣΏΩ. "Ez ἄρα 


τοῦτο λόγῳ λέγειν τὰ ὄντα τε καὶ μή; EPM. Πάνυ γε. 
ΣΏΩ. Ὁ λόγος δ᾽ ἐςὶν ὃ ἀληθὴς, πότερον ὅλος μὲν, ἀλγθὴς, 
τὰ μόρια δ᾽ αὐτοῦ οὐκ ἀληθῆ; EPM. Obw ἀλλὰ καὶ τὰ 
μόριο. EX. Πότερον δὲ τὰ μὲν μεγάλα μόρια, ἀληθῆ, τὰ 
δὲ σμικρὰ, 00 ; ἣ πάντα; EPM. Τ]άντα οἶμαι ἔγωγε. 2. 


itaque, Quodcunque imponit quis cuique nomen vocatque , id 
illi nomen effe afferis? Herm. Mihi fane ita videtur. So. Et 
five privatus vocet, five civitas? Herm. Affero. So. Quid 
vero, fi ipfe rem aliquam vocem, veluti fi quem nunc homi- 
nem vocamus, ego equum nominem; quemve equum , ho- 
minem? publice quidem erit eidem homo nomen , privatim 
equus; & privatim rurfus homo , publice equus. itane loque- 
ris? Herm. lta videtur. $o. Dic iterum, num aliquid nuncupas 
vera loqui, aliquid loqui falía? erm. Equidem. So. Nonne 
illa quidem vera erit oratio, haec autem oratio falía? Herz. 
lta pro:fus. So. llla vero oratio, quae exiftentia dicit ut exi- 
ftunt, vera eft; quae ut non exiflunt, falfa? erm. Certe. 
So. Eft autem hoc, oratione, ea quae funt, & quae non 
fant, dicere? Herm. Id ipfum. So. Oratio quae vera eft, utrum 
tota quidem eft vera , partes non verae? Herm. Immo δὲ par- 
tes verae, 80. Utrum partes magnae verae, exiguae vero 
particulae falfae; an verae funt omnes? 71er. Omnes arbi- 
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"Esw οὖν 8, τι λέγεις λόγου. σμικρότερον μόριον ἄλλα 3) 
ὄνομα ; EPM. Οὔκ’ ἀλλὰ τοῦτο σμικρότατον. Z0. Kad τὸ 
ὄνομα ἄρα τὸ τοῦ ἀλχθοῦς λόγου λέγεται; EPM. Ναί. 
ΣΏ. ᾿Αλυθές γε, ὡς φύς. EPM. Ναί. EQ. Τὸ δὲ τοῦ 
ψευδοῦς μόρον, οὐ ψευδές ; EPM. Φυμί. ΣΩ, Ἔϊςιν ἄρα ὄνομνο 
ψευδὲς καὶ ἀληθὲς λέγειν, εἴπερ καὶ λόγον; EPM. Πῶς γὰρ 
οὔ; ΣΏ. Ὃ ἂν ἄρα ἕκαςος φῇ τῳ ὄνομα εἶναι, τοῦτό Égiy 
ἑκάςξῳ ὄνομω; EPM. Ναί. ΣΩ. Ἦ xal ἑπόσα ἄν τις di 
ἑκάξῳ ὀνόματα εἶναι, τοσαῦτα ἔξαι; καὶ τότε ὁπόταν Qs 
EPM. Οὐ γὰρ ἔχω ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, ὀνόματος ἄλλην 
ὀρθότητα, ἢ ταύτην" ἐμοὶ μὲν ἕτερον εἶναι καλεῖν ἑκάςῳ ὄνο- 
px, ὃ ἐγὼ ἐθέμην, σοὶ δὲ ἕτερον, ὃ ἂν σύ. οὕτω δὲ καὶ ταῖς 
πόλεσιν ὁρῶ ἰδίᾳ ἑκάςαις ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς κείμενα ὀνόματα. 


- καὶ Ἕλλησι παρὼ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, καὶ Ἕλλησι παρὰ 


βαρβάρους. ΣΏ. Φέρε δὴ ἴδωμεν, ὦ "Eppóyeves, πότερον 
καὶ TX ὄντα οὕτως ἔχειν σοι φαίνεται, iia. αὐτῶν Y οὐσία 
εἶναι ἑκάςῳ, ὥσπερ Πρωταγόρας ἔλεγε, λέξων πάντων 


tror, So. Habes orationis partem aliquam minorem nomine? 
Hem. Nequaquam: haec enim pars minima. So. Et nomen 
quidem hoc pars orationis verae? Herm. Procul dubio. So. Pars 
utique vera, ut ais ipfa. erm. Vera. So. Pars autem falfa. 
Herm. AÀio. So. Licet ergo nomen verum , & nomen falfum 
dicere, fiquidem & orationem. Zerm. Quid prohibet? $o. 
Quod igitur quisque cuique nomen effe ait, id cuique nomen 
eft? £erm. Id ipfum. So. An etiam quotcunque quis nomina 
cuique tribuit, totidem erunt? ac etiam quandocunque tribuit ? 
Herm. Haud. equidem habeo ,'Socrates , aliquam praeter hanc 
nominis rectitudinem , ut videlicet liceat mihi quidem alio rem 
vocare , quod ipfe impofui , nomine: tibi autem alio , quod tu 
impofuifli, ita equidem in civitatibus video eorundem pro- 
pria quaedam haberi nomina, & Graecis ad alios Graecos , 
& Graecis ad Barbaros. So. Animadvertamus , Hermogenes, 
ntrum res ipfae ita fe habere tibi videantur , ut propria rerum 
apud unumquemque effentia fit, quóámadmedum | Protagoras 
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ψρημάτων μέτρον εἶναι ἄνθρωπον" ὡς ἄρα οἷα μὲν ἂν ἐμοὶ p: 
φαίνηται τὸ πράγματα εἶναι, τοιαῦτα μέν ἐςιν ἐμοὶ, οἷα ig 
δ᾽ dy σοι, τοιάδε" ἢ ἔχειν δοκεῖ σοι ἄττο αὐτῶν τινὰ βεβαιό- 
τῆτα τῆς οὐσίας. EPM. Ἤδη ποτὲ ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, 
ἀπορῶν, καὶ ἐνταῦθα ἐξηνέχϑην εἰς ἅπερ Πρωταγόρας λέ- 
yer οὐ πάνυ τι μέντοι μοι δοκεῖ οὕτως ἔχειν. ΣΏ, Τί δέ; ἐς 
τόδε ἤδη ἐξηνέχϑης, ὥστε μὴ πάνυ σοι δοκξῖν εἶναι τινὰ ἄν-- 
ὕρωπον πονηρόν ; EPM. Οὐ μὰ τὸν Δία" ἀλλὰ πολλάκις δὴ b. 
αὐτὸ πέπονθα, ὥστέ μοὶ δοκεῖν πάνυ πονηροὺς εἶναί τινας 
ἀνθρώπους, καὶ Ax συχνούς. X. Τί δέ; v9. χρητοὶ 
οὕπω σοὶ ἔδοξαν εἶναι ἄνθρωποι; EPM. Kal μάλα ὀλίγοι. 
ΣΏ, "Ἔδοξαν δ᾽ οὖν; EPM. Ἔ μοιγε. £X). Πῶς οὖν τοῦτο 
τίθεσαι; ἄρ᾽ ὧδε; τοὺς μὲν, πάνυ χρηςοὺς, πάνυ φρονίμους" 
τοὺς δὲ, πάνυ πονηροὺς, πάνυ ἄφρονας ; EPM. "Eperyc δο- 
κεῖ οὕτως. 2X). Οἷόν τε οὖν ἐςιν, εἰ Πρωταγόρας ἀληθῆ c. 
ἔλεγε, καὶ ἔςιν αὕτη ἡ ἀλήθεια, τὸ, οἷα ἂν δοκῇ ἑκάςῳ, 
τοιαῦτα xxi εἶναι, τοὺς μὲν ἡμῶν, φρονίμους εἶναι, τοὺς 


tradidit , rerum omnium dicens hominem effe menfuram : ita 
ut qualia mihi quaeque videntur, talia & mihi fint: item qua- 
lia tibi, & tibi talia? aa potius quaedam effe putes , quae οἷς 
fentiae fuae quandam habeant firmitatem. 7Zerm. Quandoque, 
o Socrates, dubitans ad haéc deductus fum , quae tradit Pro- 
tagoras. ita tamen effe haud fatis mihi perfuadeo. 80. Num- 
quid & ad hoc aliquando es deductus, ut tibi nequaquam vide- 
retur aliquem effe hominem omnino malum ? erm. Non, per 
lovem. immo faepenumero ita fum affeQus ,ut exiftimarem 
homines nonnullos omnino malos effe, & quidem plurimos. 
So. Prorfus autem boni nulli adhuc tibi vifi funt? Zerm, Ad- 
modum pauci. $o. Vifi ergo funt aliqui? erm. Aliqui. So. 
Qua ratione hoc iudicas? hacne? alios quidem omnino bo- 
nos effe, omnino prudentes: alios vero prorfus pravos, im- 
prudentes omnino? Z/erm. Mihi fane ita videtur. So. Si Pro- 
tagoras vera dixit; eftque haec ipfa veritas, ut qualia quae- 
que cuique videntur, talia fint: fierine poteft, ut alii homi- 


R 
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δὲ, ἄφρονας, EPM. Οὐ δῆτα. EX. Kal ταῦτά yt, ὡς 
ἐγῷμαι, σοὶ πάνυ δοκεῖ, φρονήσεως οὔσης καὶ ἀφροσύνης, 
μὴ πάνυ δυνατὸν εἶναι Ἰ]ρωταγόραν ἀληθῆ λέγειν. οὐδὲ γὰρ 
ἄν που τῇ ἀληϑείᾳ ὁ ἕτερος τοῦ ἑτέρου φρονιμώτερος εἴη, 
εἴπερ ἃ ἂν ἑκάςῳ δοκῇ, ἑκάςῳ ἀληθῆ ἔςαι. EPM. Ἔςι ταῦ- 
τα. XX). ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ κατ᾽ Ἐὐθύδημόν γε, οἴμαι, σοὶ 
δοκεῖ, πᾶσι πάντα ὁμοίως εἶναι ἅμα καὶ ἀεί. οὐδὲ γὰρ ἂν 
οὕτως εἶεν οἱ μὲν, χρήςοὶ, οἱ δὲ, πονηροὶ, εἰ ὁμοίως ἅπασι 
καὶ ἀεὶ ἀρετή τε καὶ κακία εἴη. ΕῚΡΜ. ᾿Αληθῆ λέγεις. XX. 
Οὐκοῦν, εἰ μήτε πάντα πᾶσιν ἐςξὶν ὁμοίως ἅμα καὶ ἀεὶ, 
μήτε ἑκάξῳ ἰδίᾳ ἕκαςον. τῶν ὄντων ἐςὶ, δῆλον δὴ ὅτι αὐτὰ 
αὐτῶν οὐσίαν ἔχοντα τινὰ βέβαιον ἐςὶ τὰ πράγματα, οὐ 
πρὸς ἡμᾶς, οὐδὲ ὑφ᾽ ἡμῶν ἑλκόμενα ἄνω καὶ κάτω τῷ ἡἧμε- 
τέρῳ φαντάσματι, &AM καὶ xa αὑτὰ, πρὸς τὴν αὐτῶν 
οὐσίαν ἔχοντα, ἥπερ πέφυκε. EPM. Δοκεῖ μοι, ὦ Σώκρα-- 
τες, οὕτως ἔχειν. Z0. lórepoy οὖν αὐτὰ μὲν ἂν εἴη οὕτω 
πεφυκότα, αἱ δὲ πράξεις αὐτῶν οὐ κατῶὼ τὸν αὐτὸν τρόπον ; 


num prudentes fint , imprudentes alii? Herm, Nequaquam. 5o. 
Atqui haec, ut arbitror, tibi omnino videntur: cum videlicet 
prudentia efi & imprudentia fit, Protagoram haud om- 
nino vera loqui poífe. neque enim ahiet altero revera pru- 
dentior erit , fi quae cuique videntur, cuique vera erunt. Zerm. 
Jta eft. So. At neque Euthydemo affentiris, ut arbitror, dicenti, 

omnia omnibus effe fimiliter ac femper. neque enim alii boni, 
alii mali effent, fi femper & aeque omnibus & virtus ineffet 
& pravitas. Zferm. Vera loqueris. So. Ergo fi neque omnia 
omnibus infunt femper atque fimiliter, neque cui proprium 
unumquodque : conftat, res ipfas effe quae effentiam quandam 
firmam in fe habent: neque quo ad nos, neque a nobis per 
imaginationem furfum deorfumque diftra&ae, fed fecundum 
íe ipfas quo ad ipfarum effentiam, ut natura inflitutae funt, 
permanentes, Herm. ldem mihi quoque videtur , o Socrates. 
So. Utrum res ipíae ita natura confiftunt, aCtiones autem il- 
larum non ita, fed aliter? an & aCtiones ipfae fimiliter quac- 
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— 3 καὶ αὐταὶ ἕν τι εἶδος τῶν ὄντων εἰσὶν αἱ πράξεις ; EPM, 
Πάνυ γε καὶ αὐταί. X0. ἹΚατὰ τὴν αὑτῶν ἄρα φύσιν καὶ 
αἱ πράξεις πράττονται, οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν δόξαν. οἷον, 
| diy τι ἐπιχειρήσωμεν ἡμεῖς τῶν ὄντων τέμνειν, πότερον ἡμῖν 
τμητέον ἕκαςον ὡς ἂν ἡμεῖς βουλώμεθα, καὶ ᾧ ἂν βουλυθῶ-- 
μεν; ἣ, ἐὰν μὲν κατὰ τὴν φύσιν βουληθῶμεν ἕκαςον τέμνειν 
τοῦ τέμνειν τὲ καὶ τέμνεσϑαι; καὶ πέφυκε, τεμοῦμεέν τε, 
καὶ πλέον. τὶ ἡμῖν ἔφαι, καὶ ὀρθῶς πράξομεν τοῦτο; ἐὼν δὲ 
παρὰ φύσιν, ἐξαμαρτησόμεθά τε καὶ οὐδὲν πράξομεν ; EPM. 
ἜἜμοιγε δοκεῖ οὕτως. XY. Οὐκοῦν καὶ ἐὰν κάειν τὶ ἐπιχεῖ- 
ρήσωμεν, οὐ κατὼ πᾶσαν δόξαν δεῖ κάειν, ἀλλὰ κοτὰ τὴν 
ὀρθήν; αὕτη δ᾽ éciv , 5 ἐπεφύκει ἕκαςον “αεσσαί τε καὶ κᾶειν, 
xal ᾧ ἐπεφύκεϊ. EPM. "Ec ταῦτα. ΣΏ.. Οὐκοῦν καὶ τἄλλα 
οὕτως. EPM. Πάνυ γε. Z0." Ae! οὖν οὐ καὶ τὸ λέγειν μία 


397 


τὶς τῶν πράξεων ἐςί ; EPM. Na. ΣΏ. Lóregoy οὖν $ 2v: 


τῷ δοκῇ λεκτέον εἶναι, ταύτῃ λέγων, ὀρθῶς λέξει; ἢ, ἐὰν 
μὲν ἣ πέφυκε τὰ πράγματα λέγειν τὲ καὶ λέγεσδαι, καὶ 


dam rerum fpecies funt? Herm. Et ipfae omnino. So. Ergo 
aGiones ipfae fecundum naturam fuam, non fecundum opi- 
nionem noftram , fiunt. Quemadmodum, fi nos rem aliquam 
dividere ftatuamus, utrum fic dividenda res quaeque eft, ut 
nos volumus, & quo volumus? an potius, fi unumquodque 
dividamus fecundum naturam, qua dividere & dividi oportet , 
itemque eo quo fecundum naturam divifio fieri debet, divi- 
demus utique re&te, & aliquid proficiemus, ac recte iftud 
agemus? fin autem praeter naturam, aberrabimus, nihilque 
proficiemus? erm. Mihi quidem ita videtur. So. Atque etiam 
fi comburere aliquid aggrediamur , non fecundum omnem opi- 
nionem comburere oportet, fed fecundum opinionem rectam, 
haec autem eft , qua ratione naturaliter quodque comburi de- 
bet atque comburere,, & quo debet. erm. Vera haec funt, 
So. Nonne eadem de ceteris ratio? 7Zerm. Eadem. So. An 
non & dicere una quaedam operationum eft? Zerm. Eft pla- 
ne. So. Utrum re&le dicet, qui ut fibi dicendum videtur , ita 
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C ταύτῃ καὶ τούτῳ λέγῃ, πλέον τέ τι ποιήσει καὶ ἐρεῖ" ἐὼν 
δὲ μὴ, ἐξαμαρτήσεταί τε καὶ οὐδὲν ποιήσει; EPM. Οὕτω 
μοι δοκεῖ ὡς λέγεις. XY. Οὐκοῦν τοῦ λέγειν μόριον τὸ ὀνο- 
po. ὀνομάζοντες γάρ που. λέγουσι τοὺς λόγους. EPM. 
Πάνυ γε. EQ. Οὐκοῦν καὶ τὸ ὀνομάζειν, πρᾶξίς τις ἐςὶν, 
εἰπερ καὶ τὸ λέγειν πρᾶξίς τις ἦν περὶ τὲ πράγματα; EPM., 
Ναί, ΣΏ. ΑἹ δὲ πράξεις ἐφάνησαν ἡμῖν οὐ πρὸς ἡμᾶς οὖ-- 
σαι, ἀλλ᾽ αὑτῶν τινὰ ἰδίων φύσιν ἔχουσαι. EPM. "Ee ταῦ- 
ca. EQ. Οὐκοῦν καὶ ὀνομαςέον $ πέφυκε τὼ πράγματα üvo- 
μαάζειν τε καὶ ὀνομάζεσϑαι, καὶ ὦ, ἀλλ᾽ οὐχ 4 ἂν ἡμεῖς 
(βουληθῶμεν, εἴπέρ τι τοῖς ἔμπροσϑεν μέλλει ὁμολογούμενον 
εἶναι; καὶ οὕτω μὲν ἂν πλέον τὶ ποιοῖμεν καὶ ὀνομάζοιμιεν, 
ἄλλως δὲ o0; EPM. Φαίνεταί μοι. EX). Φέρε δὴ, 9 ἔδει 
τέμνειν, ἔδει τῷ, Φαμὲν, τέμνειν; EPM. Naí. iO. Koi 
ὃ ἔδει κερκίζειν, ἔδει τῷ κερκίζειν; καὶ ὃ ἔδει τρυπᾷν, ἔδει τῳ 


τρυπᾷν; EPM. llavvys. ΣΩ, Κι αἱ ὃ ἔδει δὴ ὀνομάζειν, 


dicit? an potius qui ita dicit, ut ipfa rerum natura dicere di- 
cique requint? & ἢ quo natura exigit, eo & dicat, aliquid 
dicendo proficiet : fin aliter, aberrabit , nihilque efficiet, ZZerm. 
Ita equidem ut ais, exiftimo. So. An non dicendi pars quae- 


«dam eft nominare ? δὲ qui nominant , loquuntur quodammodo ὃ 


Herm. Omnino. So. Et nominare igitur actio quaedam eft ? quan- 
doquidem ὃς diceré a&io quaedam circa res eft, Herm. Prorfus. 
So. ACGtiones autem nobis apparuerunt haud ad nos refpicere, 
fed propriam quandam fui habere naturam. Zferm. Eft ita, So. 


ANominandum itaque ea ratione, qua rerum ipfarum natura no- 


minare ac nominari poftulat, & quo poftulat: non autem pro 
noílrae voluntatis arbitrio ; fi ftandum eft in his quae dicta 


funt. atque ita aliquid peragemus , nominabimusque; aliter 
.vero nequaquam. Jerm. Mihi fic videtur. .So. Quod inci- 


dendum eft, aliquo incidendum ? Herz. Aliquo. So. Et quod 


texendum, aliquo certe texendum? quodve perforandum , ali- 
quo perforandum? Herm. Plane. So. Item quod nominandum , 


. aliquo nominandum ? Herr, Sic oportet...$0. Quid illud , quo 


, 
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ἔδει τῷ ὀνομάζειν ; EPM. "Ee ταῦτα. ΣΏ. Τί δὲ ἦν ἐκεῖνο 
ὦ ἔδει τρυπᾷν; EPM. Tpózavov. ΣΏ,. Tí δὲ ᾧ. κερκίζειν ; 
EPM. ἹΚερκίς. ΣΩ. Τί δὲ à ὀνομάζειν; EPM. Ὄνομα. 
XQ. Ej λέγεις. ὄργανον ἄρα τὶ ἐςὶ καὶ τὸ ὄνομα. EPM. 
Ivo γε. ΣΏ. Ei οὖν ἐγὼ ἐροίμην" τί 9 ὄργανον ἡ Κερκὶς, 
οὐχ ᾧ ᾧ κερκίζομεν; EPM. No. 2X). Kspuidoyrec δὲ τί δρῶς- 
pue) 5 οὐ τὴν κρόκην καὶ τοὺς ςήμονας συγκεχυμένους διοι-- 
κρίνομεν ; EPM. Ναί. 2X1. Οὐκοῦν καὶ περὶ τρυπάνου ἕξεις 
οὕτως εἰπεῖν, καὶ περὶ τῶν ἄλλων; EPM. Icy γε. ΣΩ. 


Ἔχεις δὴ καὶ περὶ ὀνόματος οὕτως εἰπεῖν. ὀργάνῳ. ὄντι τῷ 


ὀνόματι ὀνομάζοντες τί ποιοῦμεν ; EPM. Οὐκ ἔχω λέγειν. 
EQ. "Ae οὖν διδάσκομέν τι ἀλλήλους, καὶ 72 πράγματα 
διακρίνομὲεν 3, ἔχει; EPM. IIyo γε. ΣΏ. "Ὄνομα ἄρα, δι-- 
δασκαλικόν vi ἐςὶν ὄργανον καὶ διακριτικὸν τῆς οὐσίας, ὥσ- 
περ κερκὶς, ὑφάσματος. EPM. Ναί. EQ. Ὑφαάντικὸν δέ ye 
ἡ xegxíc; EPML. Τ|ῶς δ᾽ οὔ. ΣΩ, Ὕφαντικὸς μὲν ἄρα κερ- 
κίδι καλῶς κεχρήσεται καλῶς δ᾽ ἐςὶν ὑφαντικῶς. διδασκαλι- 


aliquid perforare oportet? erm. Terebrum. So. Quid auo 
texere? Herm. Radius pectenque. 5o. Quid quo nominare? 
Herm. Nomen. So. Bene loqueris: ideoque inftrumentum ali- 
quod nomen eft. Z/erm. Eft. So. Si quaererem , quod inflru- 
mentum eft radius pe&Genque , refponderes quo teximus? 
Herm, Non aliud. So. Texentes vero quid facimus? an non 
fubtegmen & ftamina confufa, radio difcernimus? Herm. ift- 
huc ipfum. So. Idem de terebro ac ceteris refpondebis? Herm. 
Idem. So. Potes & circa nomen fimiliter declarare. quid faci- 
mus , dum nomine ipfo , quod inftrumentum eft, aliquid nomi- 
namus? erm. Nequeo dicere. So. Numquid docemus invicem 
aliquid, ac res ut funt, difcernimus? ZZerm. Nempe. $o. No- 
men itaque rerum fubftantias docendi difcernendique inftrn- 
mentum eft , fic ut peGten & radius ipfe telae. Herm. Sic eft di- 
cendum, d Radius autem textorium eft inftrumentum, Herm, 
Quidni? So. Textor itaque radio ac pe&ine re&e utetur, rece, 


inquam , fecundum texendi rationem. Ille vero qui docet , no 


" 
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κὸς δὲ, ὀνόματι καλῶς" καλῶς δ᾽ ig διδασκαλικῶς. EPM, 
Ναί. ΣΩ. Τῷ τίνος οὖν ἔργῳ ὁ ὑφάντης καλῶς χρήσεται» 
ὅταν τῇ κερκίδι χρῆται; EPM. Τῷ τοῦ τέκτονος. EX). ἸΠς 
δὲ, τέκτων ἐςὶν, ἢ ὁ τὴν τέχνην ἔχων; ΕΡΜ. Ὁ τὴν τέχ- 

᾿ ἃ, γην. ΣΏ. Τῷ τίνος δὲ ἔργῳ ὃ τρυπητὴς καλῶς χρήσεται, 
ὅταν τῷ τῤύὕπανῳ χρῆται; EPM. Τῷ τοῦ χαλκέως. XXL. 
ΓΑρ᾽ οὖν πᾶς, χαλκεὺς, ἢ ὃ τὴν τέχνην ἔχων; EPM.'O 
τὴν τέχνην ἔχων. 2). Ἐπεν. τῷ δὲ τίνος ἔργῳ ὃ διδωσιζαλις 
κὸς χρήσεται, ὅταν τῷ ὀνόματι χρῆται; EPM. Οὐδὲ τοῦτ᾽ 
ἔχω. 2XY Οὐδὲ τοῦτ᾽ ἔχεις εἰπεῖν, τίς παραδίδωσιν ἡμῖν 
τὸ ὀνόματα οἷς χρώμεθα ; EPM. Οὐ δῆτα. ZQ.* Ae οὐχὶ 

ὃ νόμος δοκεῖ σοι ὃ παραδιδοὺς αὐτά; EPM."Eoms. XXL. 
e. Νομοθέτου ἄρα ἔργῳ χρήσεται ὁ διδασκαλικὸς, ὅταν ὀνόμνα: 
τι χρῆται. EPM. Δοκεῖ μοι. 20. Νομοθέτης δὲ σοὶ δοχεῖ 
πᾶς εἶναι ἀνὴρ. Y, ὁ τὴν τέχνην ἔχων; EPM. Ὁ τὴν τέχ- 
νην. EX). Οὐχ ἄρα παντὸς ἀνδρὸς, ὦ Epuóyeyec , vox 
ϑέσδαι ἐςὶν, ἀλλά τινος ὀγοματουργοῦ. οὗτος δ᾽ ἐξὶν, ὡς 


mine utetur; ὃς re&e. re&e videlicet fecundum docendi pro- 
priam rationem. | Her;z. Certe. So. Cuius artificis opere bene 
utetur textor, quando radio pe&ineque utetur? Herm, Fabri 
lgnari. So. Quisquene lignarius faber, an potius qui artem 
habet? Herm, Qui habet artem. So. Cuius item opere recte 
perforator atetur, quando terebro utetur? Zerm. Aerarii fa- 
bri. So, Num quisque eft faber aerarius? an potius qui habet 
artem? erm. Quiartem. So. Age ergo, dic, cuius opere ipfe 
do&tor utatur, quoties nomine utitur. Herm. Nefcio. So. Af- 
fignare & hoc nefcis? quis nobis tradit nomina quibus uti- 
mur? erm.lgnoro & hoc. So. Nonne lex tibi videtur nobis 
nomina flatuiffe? erm. Videtur. So. Ergo legislatoris utetur 
opere do&or, quando nomine ipfo utetur. Zerm. Opinor. So. 
Conditor legis quilibet tibi aeque videtur, an qui arte eft 
praeditus? Zerm. Arte praeditus. So. Quare non cuiuscun- 
que viri eft, Hermogenes, nomen imponere , verum cuiusdam 
nominum auctoris. hic autem etiam , ut videtur , nominum in 
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lóixev, ὁ νομοθέτης" ὃς δὴ τῶν δυμιουῤγῶν σπανιώτατος dy 
ἀνθρώποις γίνεται. EPM. "Eoixev.. EX). "100 δὴ, ἐπίσκεψαι 
ποῖ βλέπων ὁ νομοθέτης, τὸ ὀνόματα τίθεται. ἐκ τῶν ἔμ 
προσδεν δὲ ἀνάσκεψαι. ποῖ βλέπων ὃ τέκτων, τὴν κεῤκίδο 
ποιεῖ; Gp οὐ πρὸς τοιοῦτόν τὶ ὃ ἐπεφύκει κερκίζειν; EPM. 
Πάνυ γε. X. Τί δαί; ἂν καταγῇ αὐτῷ ἡ κεῤκὶς ποιοῦντι, 
πότερον πάλιν ποιήσει ἄλλην, πρὸς τὴν κατεαγυΐᾶν βλέπων, 
3 πρὸς ἐκεῖνο τὸ εἶδος πρὸς ὅπερ καὶ ἣν κατέαξεν ἐποίει; 
EPM. Πρὸς ἐκεῖνο, ἔμοιγε δομεῖ, ΣΏ, Οὐκοῦν ἐκεῖνο δικαιό- 
τατ᾿ ἂν αὐτὸ ὅπέρ icu κερκὶς καλέσαιμεν. EPM: "Euorye 
δοκεῖ, XX). Οὐκοῦν émüüdy δέῃ λεχτῷῶ ἱματίῳ, Y παχεῖ, ἢ 
λίνῳ, ἣ ἐρίῳ, ἢ ὁποιῳοῦν τινι κερκίδα ποιεῖν, πάσας μὲν δεῖ 
τὸ τῆς κερκίδος ἔχειν εἶδος, οἵα δ᾽ ἑκάφῳ καλλίςη ἐπεφύκει, 
ταύτην ἀποδιδόναι τὴν φύσιν εἰς τὸ ἔργον ἕκαςον; EPM. 
Naí. ΣΩ. Kai περὶ τῶν ἄλλων δὴ ὀργάνων ὁ αὐτὸς τρόπος" 
τὸ φύσει (kde πεφυκὸς ὄργανον ἐξευρόντα, δεῖ ἀποδοῦναι 
ftitutor : qui rarior ómni artifice inter homines reperitur. Herm: 
Apparet. So. Animadverte, obfecro, quo refpiciéns nominum 
inflitutor , nomina rebus imponit; immo fuperiorum exem- 
pla diimdica, quo refpiciens faber radium pectenque conficit, 
nonne ad tale aliquid , quod ad texendum natura fit aptum 3 
Herm. Proríus. So. Si in ipfo opere radius hic frangatur , utrutn 
alium iterum fabricabit ad fra&i iftius imaginem? an potius 
ad fpeciem ipfam refpiciet, ad cuis exemplar radium , qui 
fra&us eft, fecerat? Herm. Ad ipfam, ut arbitror , fpeciem. 
So. Nonne fpeciem ipfam merito ipfius radii rationem, ip- 
fumque radium rnaxime nominabimus? Herm. Opinor. So. Si 
quando oportet conficiendae vefti tenui, vel craffiori lineae, 
five laneae, five cuivis alteri, radium apparare , radios fingu- 
los oportet fpeciem radii ipfius habere : qualis vero cuique na- 
turaliter eft accommodatiffimus , talem ad opus peragendum, 
ut natura poftulat, adhibere? Herm, Oportet fane. So. Eadem 
de ceteris inftrumentis eft ratio. nam quod natura cuique con« 


gruit, inftrumentum adinveniendum eít, atque id illi attri- 
Plat. Oper. Vol. III. 
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εἰς ἐκεῖνο ἐξ οὗ ἂν ποιῇ. οὐχ οἷον ἂν αὐτὸς βουληθῇ, ἀλλ᾽ 
οἷον ἐπεφύκει. τὸ φύσει yàg ἑκάςῳ, ὡς ἔοικε, τρύπανον πεφυ- 


κὺς εἰς τὸν σίδηρον δεῖ ἐπίξασδαι τιθέναι. ἘΙΡῚΊΜ, Πάνυ γε. 


XQ. Καὶ τὴν φύσει κερκίδα ἑκόάςξῳ πεφυκυῖαν, εἰς ξύλον. 
EPM. "Ec ταῦτα. ΣΏ. Φύσει γὰρ ἦν ἑκάξῳ εἴδει ὑφάσμα-- 
τος, ὡς ἔοικεν, ἑκάςη κερκὶς, καὶ τὰ ἄλλα οὕτως. EPM. 
Ναί. XQ. * Ae οὖν, ὦ βέλτιςε, καὶ τὸ ἑκάςῳ φύσει πεφυκὸς 
ὄνομα τὸν νομοθέτην ἐκεῖνον εἰς τοὺς φθόγγους καὶ τὰς συλ- 
λαβὰς δεῖ ἐπίξασϑαι τιθέναι καὶ βλέποντα πρὸς αὐτὸ ἐκεῖνο 
οὗ ἐςιν ὄνομα, πάντα τὰ ὀνόματα ποιεῖν τὲ καὶ τίθεσδαι, δὲ 
μέλλει κύριος εἴναι ὀνομνώτων ϑέτης. εἰ δὲ μὴ εἰς τὰς αὐτὰς. 
συλλαβὰς ἕκαςος ὀνομμαθέτης τίθησιν. οὐδὲν. δεῖ τοῦτο ἀγ- 
γοεῖν. οὐ δὲ γῶὼρ εἰς τὸν αὐτὸν σίδηρον ἅπας χαλκεὺς τίθωσι, 
πὸϑ, αὐτοῦ. ἕνεκο;, ποιῶν τὸ αὐτὸ ὄργανον ἄλλ᾽ ὅμως, ἕως 
ἂν τὴν αὐτὴν ἰδέαν ἀποδιδῷ, ἐάν τὲ ἐν ἄλλῳ σιδήῤῳ, ὁμοίως 
ὀρθῶς ἔχει τὸ ὄργανον" ἐάν τε ἐνθάδε, ἐάν τε ἐν βαρβάροις 
τὶς ποιῇ. ἢ γάρ, EPM. Πάνυ γε. ΣΩ, Οὐκοῦν οὕτως ἀξιώ- 


buendum, ex quo efficit , non qualecunque vult qui fabricat , 
fed' quale natura ipfa exigit. Terebrum namque cuique ac- 
commodatum fcire oportet in ferro perficere. ZZerm. Patet. 
5o. Radium quin etiam fingulis competentem , in ligno. Herm. 
Vera haec funt. So. Quippe ipfa ratione naturae alius radius 
telae alteri competit: & in aliis eodem modo. erm. Sane, 
So. Oportet quoque, vir optime, ut ille nominum inftitutor 
nomen natura rebus fingulis aptum in vocibus & fyllabis ex- 
primat, ad idque refpiciens quod ipfum momen eft, fingula 
nomina fingat , atque attribuat, fi revera nominurn auctor eft 
futurus. quod fi non iisdem fyllabis quisque nominum con- 
ditor nomen exprimit, animadvertendum eft: quod neque fa- 
bri omnes aerarii eodem in ferro id faciunt, quoties eiusdem 
gratia idem fabricant inftrumentum. verum quatenus eandem 
ideam attribuunt, licet in alio & alio ferro; eatenus recte fe 
habet inftrumentum , five hic, five apud barbaros fabricent, 
nonne? ZJe/m. Maxime. So. Nonne & eodem modo cenfebie, 


| 
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ede καὶ τὸν νομοὐέτην τόν τε ἐνθάδε καὶ τὸν ἐν τοῖς Dopo : 
βάροις, ἕως ἂν τὸ τοῦ ὀνόματος εἶδος ἀποδιδῷ τὸ προσῆκον 
ἑκάςῳ ἐν ὁποιαιδοῦν συλλαβαῖς, οὐδὲν χείρω νομοθέτην εἶναι 
τὸν ἐνθάδε, ἣ τὸν ὁπουοῦν ἄλλοθι; EPM. Πάνυ γε. ΣΏ. 
Τὶς οὖν ὁ γνωδόμενος εἰ τὸ προσῆκον εἶδος κερκίδος ἐν ὅπφιῳ- b, 
οὖν ξύλῳ κεῖται, Ó ποιήσας, ὁ τέκτων ; ἣ ὁ χρησόμενος, ὃ 
ὑφάντης ; ΕΡΜ. Eixic μὲν μᾶλλον, ὦ Σώκρατες, τὸν v pu 
σόμενον. ΣΏ. Τίς οὖν ó τῷ τοῦ λυροποιοῦ ἔργῳ χρησόμενος; 
ἄρ᾽ οὐχ οὗτος ὃς éxigxiro ἂν εἰργασμένῳ κάλλιςᾳ ἐπιςατεῖν, 
καὶ εἰργασμένον γνοίη εἴτ᾽ εὖ εἰργαξαι, ere μή; ἘΡΜ. 
II γε. XQ. Τίς; EPM. Ὁ κιθαριςής. ΣΏ.. Τίς δὲ ὁ τὸ 
τοῦ ναυπηγοῦ; EPM. Κυβερνήτης. ΣΏ. Τίς δὲ τῷ τοῦ vo- c, 
μμοθέτου ἔργῳ ἐπιςατήσειέ τ᾽ ἂν κάλλιξα, καὶ εἰργασμένον 
κρίνειε καὶ ἐνθάδε καὶ ἐν τοῖς βαρβάροις; ἄρ᾽ οὐχ ὅσπερ χρή- 
σεται; EPM. Nau. XQ." Ag οὖν οὐχ ὁ ἐρωτᾷν ἐπιςάμενος, 
οὗτός ἐςιν; EPM. Iayv γε. ΣΩ. Ὁ. δὲ αὐτὸς καὶ ἀποκρί- 
yeo3ou ; EPM. Ναί, XQ). Τὸν δὲ ἐρωτᾷν καὶ ἀποκρινεσϑαι 
ἐπιςάμενον ἄλλό τι σὺ καλεῖς ἣ διαλεκτικόν, EPM. Οὔκ" 


donec inftitutor nominum, qui apud nos eft, & qui apud bar- 
baros, nominis fpeciem cuique competentem tribuerit in qui- 
buslibet fyllabis, nihilo deteriorem effe unum altero in nomi- 
nibus imponendis? erm. Equidem. So. Quis cogniturus eft , 
ütrum conveniens radii fpecies cuicunque ligao fit impreffa ? 
num faber, qui efficit? an textor ufurus? 77erm. Probabile eft, 
o Socrates, magis eum qui eft vfurus, cognofcere. So. Quis 
lyrae fabricatoris opere utitur? nonne ille qui fabricantem in- 
ftruere poteft , & , opus rectene an contra factum fit, iudicare? 
Herm. Omnino. So. Quis ergo? Herm. Citharifta. So. Quis 
autem opere ftru&toris navium? 7erm. Gubernator. So. Quis 
item nominum conditoris operi optime praefidebit , & exple- 
tum diiudicabit , & apud Graecos, ὃς apud Barbaros? nonne 
& qui utetur? Herm. Is certe. So. An non is eft qui inter- 
rogare fcit? erm. líte. $o. Idem quoque refpondere? Herm. 
Nempe. $o. Eum vero qui interrogare fcit σον refpondere , 
2 
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ἀλλὰ τοῦτο. Xl. 'Téwrovoe μὲν ἄρα ἔργον lel ποιῆσαι πῃ: 
δάλιον, ἐπιξςατοῦντος κυβερνήτου, εἰ μέλλει καλὸν εἶναι πη- 
δάλιον. EPM. Φαίνεται. £X). ἸΝομοθέτου δέ γε ὡς ἔοικεν, 
ὄνομα, ἐπιςάτην ἔχοντος διωλεκτικὸν ἄνδρα, εἰ μέλλει κα- 
λῶς ὀνόματα δήσεσδαι. EPM. Ἔςι ταῦτα. ΣΏ,. ἹΚινδυνεύει 
ἄρα, ὦ Ἕ),ρμόγενες, εἶναι οὐ φαῦλον, ὡς σὺ οἵει, ἡ τοῦ ὀνό- 
μᾶτος δέσις, οὐδὲ φαύλων ἀνδρῶν, οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων. 
καὶ ἹΚρατύλος ἀληθῆ λέγει, λέγων φύσει τὰ ὀνόμιατα εἴνοιι 
τοῖς πράγμασι, καὶ οὐ πάντα, δγμιουργὸν ὀνομιάτων εἶναι, 
ἀλλὰ μόνον ἐκεῖνον τὸν ἀποβλέποντα εἰς τὸ τῇ Φύσει ὄνομα 
ὃν ἑκάςῳ, καὶ δυνάμενον αὐτοῦ τό γε εἶδος τιθέναι εἴς τε τὰ 
οράμματα καὶ τὰς συλλαβάς. EPM. Οὐκ ἔχω, ὦ Σώ- 
πρατες, ὅπως χρὴ πρὸς ἃ λέγεις ἐναντιοῦσδαι. ἴσως μέντοι 


- οὐ ῥᾷδιόν ἐςιν οὕτως ἐξαίφνης πεισϑῆναι. ἀλλὰ δοκῶ μοι ὧδε 


ἂν μᾶλλον πεισσήσεσοχί σοι, εἴ μοι δείξειας ἥν τινὰ Qe 
εἶναι τὴν φύσει ὀρθότητα ὀνόματος. ΣΙ). ᾿Εγὼ μὲν, ὦ γμα-- 


κάριε Ἑρμόγενες, οὐδεμίαν λέγω. ἀλλ᾽ ἐπελάθου γε ὧν ὀλί- 


alium vocas quam dialecticum? erm. DialeQicum profe, 
So. Fabri itaque opus eft gubernaculum facere, gubernatore 
praecipiente , fi bonum efle debet gubernaculum. ZZerm. Appa- 
ret, So. Nominum quoque auctoris, nomen , monente dialectico 
viro, fi modo recte ponenda funt nomina. Zerm. Vera haec 
funt. So. Apparet ergo, Hermogenes, haud leve quiddam , ut 
ipfe cenfes , nominis impofitionem effe , neque id effe imperito- 
rum & quorumvis hominum opus. Nempe Cratylus vera lo- 
quitur, cum nomina dicit natura rebus competere, neque quem- 
vis effe nominum auctorem, fed illum dumtaxat, qui ad nomen 
refpicit , quod natura cuique convenit, pofteaque fpeciem eam 
literis fyllabisque inferere novit. Zerm. Nefcio, Socrates, qua ra- 
tione his quae dixifti, fit repugnandum. forte vero non facile 
eft fubito fic perfuaderi. videor autem mihi hunc in modum 
tibi potius affenfurus , fi mihi oftenderis, quam dicas effe na- 
tura re&am nominis rationem. So. Equidem, o beate Her- 
mogenes, adhuc nullam dico. ferme namque e memoria excidit 
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9/0) πρότερον ἔλεγον, Uri οὐκ εἰδείην, ἀλλὰ σκεψοίμην μετὰ 
σοῦ. νῦν δὲ σκοπουμένοις ἡμῖν, ἐμοί τε καὶ σοὶ, τοσοῦτον μὲν 
ἤδη φαίνεται παρὰ τῶ πρότερα, φύσει τέ τινα ὀρθότητα 
ἔχον τ᾽ εἶναι τὸ ὄνομα, καὶ οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐπίξασδαι κα- 
λῶς αὐτὸ πράγματι ὁτῳοῦν ϑέσϑαι. ἣ o0; EPM. Πάνυ γε. 
EX. Οὐκοῦν τὸ μετὰ τοῦτο χρὴ ζητεῖν, εἴπερ ἐπιθυμεῖς εἰ- 
δέναι ἥτις ποτ᾽ ἄν ἐςιν αὐτοῦ ἡ ὀρθότης. EPM. ᾿Αλλὰ μὲν 
ἐπιθυμῶ γε εἰδέναι. EX... Σκόπει τοίνυν. EPM. Πῶς οὖν 
χρὴ σκοπεῖν ; ΣΏ. ᾿Ορθοτάτη μὲν τῆς σκέψεως, ὦ ἑταῖρε, 
μετὰ τῶν ἐπιςαμένων, χρήματα ἐκείνοις τελοῦντα,, καὶ χά- 
pias κατατιθέμενον. εἰσὶ δὲ οὗτοι, οἱ σοφιςαΐ οἷσπερ καὶ ὃ 
ἀδελφός σου Ἰζλλίας πολλὼ τελέσας χρήματα, σοφὸς δο-- 
κεῖ εἶναι. ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἐγκρατὴς εἶ τῶν πατρῴων, λιπαρεῖν 
χρὴ τὸν ἀδελφὸν, καὶ Osiz ou αὐτοῦ, διδάξαί σε τὴν ὀρθό- 
τήτὰ περὶ τῶν τοιούτων, ἣν ἔμαθε παρὰ τοῦ ΤἸ]Πρωταγόρου. 
EPM. "Arozoc μέντ᾽ ἂν εἴη μου, ὦ Σώκρατες, ἡ δέησις, εἰ 
τὴν μὲν ἀλήθειαν τὴν Πρωταγόρου ὅλως οὐκ ἀποδέχομαι, 
τὰ δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀληθείᾳ ἐνθέντα ἀγαπῴην, ὥς του ἄξια: 


quod dixeram fupra, me videlicet hoc ignorare , verum una 
tecum perquirere. Nunc autem mihi & tibi fimul inveftizan- 
tibus hoc dumtaxat praeter fuperiora compertum eft, rectitu- 
dinem aliquam natura nomen habere, nec quemlibet poffe 
nomen rebus accomimodare. nonne? er; Valde. $o. Con- 


fiderandum | reítat, fi. noffe defideras, quaenam ipfius fit no-, 


minis reGtitudo , id ef*, ratio retta, Eerz. Defidero equidem. 
So. Animadverte igitur. Zerm. Qua via inveftigandum mo- 
nes? So. Re&iffima eít, o amice, confideratio, ab his qui 
fciunt, haec perquirere, oblatis pecuniis, & gratiis infuper 
acis. hi vero fophiftae funt ; quibus frater tuus Callias mul- 
tis erogatis pecuniis , fapiens evafiffe videtur. Poftquam vero 
in res paternas ius non habes , reliquum eft ut fratrem fupplex 
eres, te doceat nominum reGitudinem, quam a Protagora 
didicit. Herm. Quam abfurda haec effet petitio, Socrates , ἔς 
«um illam Protagorae veritatem nullo modo recipiam , ex 
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ΣΩ. ᾿Αλλὰ εἰ μὴ αὖ ec ταῦτα ἀρέσκει, παρ᾿ Ὁμήρου χρὴ 
μανθάνειν, καὶ παρὰ τῶν ἄλλων ποιητῶν. EPM. Kai τί 
λέγει, ὦ Σώκρατες, Ὅμηρος περὶ ὀνομνάτων ; καὶ ποῦ; ΣΏ.. 
IloAAx xov μέγιςα δὲ καὶ κάλλιςα,, ἐν οἷς διορίζει ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς & τὲ οἱ ἄνθρωποι ὀνόματα καλοῦσι καὶ οἱ ϑεοί. ἢ οὐκ 
οἴει αὐτὸν μέγα τὶ καὶ ϑαυμάσιον λέγειν ἐν τούτοις περὲ 
ὀνομάτων ὀρθότητος ; δήλον γὰρ δὴ ὅτι οἵ γε Sol αὐτὰ κα- 
λοῦσι πρὸς ὀρθότητα, ἅπέρ ἐςι φύσει ὀνόμωτα. ἢ σὺ οὐκ οἷξι: 
EPM. ἘΠ᾿ oa μὲν οὖν ἔγωγε, εἴπερ καλαῦσιν, ὅτι ὀρθῶς 
καλοῦσιν. ἀλλὰ ποῖα ταῦτα λέγεις; ΣΏ,. Οὐκ οἴσδα ὅτι 
περὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ ἐν τῇ Tpoig, ὃς ἐμονομάχει τῷ Hai 
eq, Ὃν Ἐαυθον, Quel , καλέουσι ϑεοὶ, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. 
ἘΡΜ. Ἔνγωψε. X. Τί οὖν δύ; οὐκ οἴει τοῦτο σεμνόν τὶ 


^. εἶναί, γνῶναι ὅπη ποτὲ ὀρθῶς ἔχει ἐκεῖνον τὸν ποταμὸν 


Ξάνϑδον καλεῖν μᾶλλον 9» Σκομανὸρον ; εἰ δὲ βούλει, περὲ 
τῆς ὀρνιθος, ἣν λέγει ὅτι Χαλκίδα κικλήσκουσι vol , ἄνδρες 


quae ex veritate illa dicuntur , alicuius pretii ae(timarem. So, 
At vero fi tibi haec non placent, ab Homero ceterisque po&- 
tis eft difcendum. Zerm. Quid de nominibus, & ubi Home- 
rus, o Socrates, tradit? So. Paíflim multa: maxima vero & 
pulcherrima íunt illa, in quibus diftinguit circa eadem quae 
nomina homines, & quae dit ipfi inducunt, an non cenfes,, 
ipfum in his magnificum aliquid. & mirandum de reGa ra- 
tione nominum tradere? conftat enim, deos nominibus illis 
ad re&itudinem ipfam uti, quae natura confiftunt. an non 
putas? Herm. Certe equidem fcio, fi qua dii vocant, recte 
cos admodum nominare, verum quaenam ifta? So. Àn igno- 
ras quod de Troiano flumine, quod fingulari certamine cum 
Vulcano pugnavit, inquit? Quod Xanthum dii vocant, viri 
Scamandrum. Herm. Scio. $o. Àn non cenfes magnificum 
quiddam cognitu effe hoc , qua ratione reCtius fit, flumen illud 
Xanthum, quam Scamandrum nominare? ltem,fi vis, ani 
inadverte & iftud, quod avem eandem dicit Chalcidem qui- 
dem a diis, Cymindin vere ab hominibus nominari, Levem 
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δὲ ἸΚύμινδιν, φαῦλον ἡγῇ τὸ μᾶάθημα, ὅσῳ ὀρθότερόν ἐςι 
καλεῖσπαι Χαλκὶς ἱΚυμίνδιδος τῷ αὐτῷ ὀρνέῳ; ἢ τὴν Ba- 
Tix? τὲ καὶ Μυρίνην, καὶ ἄλλω πολλὰ καὶ τούτου τοῦ 
TOlWTOU καὶ ἄλλων ; ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως μείζω ἐςὶν Y, κατ᾽ 
ἐμὲ καί σε ἐξευρεῖν" ὁ δὲ Σικαμάνδριός τε καὶ ὁ ᾿Αςυάναξ 
ἀνθρωπινώτερον διασκέψοισδαι, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ jov , & 
Qwew ὀνόματα εἶναι τῷ τοῦ “Ἕ“τορος υἱεῖ, τίνα ποτὲ λέχει 
τὴν ὀρθότητα αὐτῶν. cloSa yag δή που ταῦτα τὰ ἔπη ἐν οἷς 
ἕνεςιν ἃ ἐγὼ λέγω. EPM. Ivo γε. ΣΏ. Πότερον οὖν oit 
“Ὅμηρον ὀρθότερον ἡγεἴσσαι τῶν ὀνομάτων κεῖσϑαι τῷ παιδὶ, 
τὸν ᾿Αςυάνακτα, ἢ τὸν Σκαμάνδριον ; EPM. Οὐκ ἔχω λέ- 
γειν. ΣΏ. Ὧδε δὴ σκόπει. εἴτις ἔροιτό σε πότερον olti ὀρθό-- 
τερον καλεῖν τὰ ὀνόματα τοὺς φρονιμωτέρους "δὴ τοὺς ἀφρο- 
νὲξέρους, EPM. Δῇλον δὴ ὅτι τοὺς φρονιμωτέρους φαίην 
ἄν. 2. Tlórepov οὖν αἱ γυναῖκες ἐν ταῖς πόλεσι φρονιμκώ- 
Tépott σοὶ δοκοῦσιν εἶναι 7] οἱ ἄνδρες, ὡς τὸ ὅλον εἰπεῖν γένος: 
EPM. Οἱ ἄνδρες. X). Οὐκοῦν οἵσοα ὅτι Ὅμηρος τὸ παιδίον 


cognitionem hanc putas, ut fciatur , quanto re&ius fit eandcm 
avem Chalcidem , quam Cymindin nuncupare, vel Batieam 
atque Myrinen, aliaque permulta, & apud hunc poétam , ὃς 
apud alios talia? Verum iftarum rerum inventio acutius inge- 
nium, quam noftrum exigit, Scamandrius autem ὃς Aftyarax 
humano ingenio , ut mihi videtur , comprehendi, & facile per- 
cipi poteft, (quae dicit He&oris filii effe nomina) quam recti- 
tudinem effe Homerus velit in his nominibus. Scis ea car- 
mina quibus infunt, quae dico? Zerm. Omnino. $o. Utrum 
iftorum nominum putas Homerum exiftimaffe convenire ma- 
gis puero, Aítyana&tem, an Scamandrium ? 7Zerm. Ignoro. So, 
Sic autem confidera. {1 quis te interrogaret , utrum putes fa- 
pientiores rectius nomina rebus imponere, an minus fapien- 
tes? Herm. Refponderem utique fapientiores ? 5o. Utrum mu- 
lieres in urbibus fapientiores effe tibi videntur , an viri? quan- 
tum ad genus attinet. erm. Viri, So. Nefcis qnod inquit 
Homerus, Hedoris filium a Troianis ἜΗΝ a mu- 
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τὸ ToU Ἕκτορος ὑπὸ τῶν "Τρώων φησὶ καλεῖσδαι ᾿Αςυά- 
ναντῶ, Σκαμάνδριον δὲ δηλονότι ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ἐπειδὴ 
οἴγε ἄνδρες αὐτὸν ᾿Αςυάνακτα ἐκάλουν. EPM."REomt γε. 
EX). Οὐκοῦν καὶ Ὅμηρος τοὺς Τρῶας σοφωτέρους ἡγεῖτο ἣ 
τὰς γυναῖκας αὐτῶν. ἘΡ Μ. Οἶμαι ἔγωγε. ΣΏ,. Τὸν ᾿Αςυά- 
νακτα ἄρα ὀρθότερον ᾧετο κεῖσαι τῷ παιδὶ, ἢ τὸν Σκαμάν.- 
δριον. EPM. Φαίνεται. ΣΏ. Σκοπῶμεν δὴ διῶ τί ποτε, jj 
αὐτὸς ἡμῖν κάλλιςα ὑφηγεῖται τὸ διότι; φησὶ γὰρ, Οἷος γάρ 
σφιν ἔρυτο πόλιν καὶ τείχεα μακρά. Διὼ ταῦτα δὴ, ὡς ἔοι-: 
κεν, ὀρθῶς ἔχει καλεῖν τὸν τοῦ σωτῆρος υἱὸν, ᾿Αςυάνακτα 
τούτου ὃ ἔσωζεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὥς φήσιν Ὅμηρος. ἘΡΜ. 
Φαίνεταί μοι. ΣΏ, Τί δή ποτε; οὐ γάρ πω οὐδ᾽ αὐτὸς ἔγωγε 
μανθάνω, a Ἑρμόγενες. σὺ δὲ μανθάνεις; EPM. Ma. A? 
οὐκ ἔγωγε, ZO. ᾿Αλλ᾽ ἄρα, ὦ vali, καὶ τῷ “Ἑἴκτορι αὐτὸς 
ἔθετο τὸ ὄνομα Ὅμηρος. ΡΜ. Τί δή; XQ). Ὅτι μοι δοκεῖ 
καὶ τοῦτο παραπλήσιόν τι εἶναι τῷ ᾿ΑΞξυάνακτι, καὶ ἔοικεν 
“Ἑλληνικοῖς ταῦτα τὰ ὀνόματα. ὃ yag Αγαξ καὶ ὃ Ἕκτωρ 


lieribus Scamandrium nuncupatum? quandoquidem viri illum 
Aftyana&a vocare confueverunt, Herm. Videtur. $0. Nonne 
Homerus Troianos viros fapientiores, quam mulieres eorum 
exiftimavit? Zerm. Arbitror eguidem. $o. Aftyana&ta igitur 
re&ius, quam Scamandrium nominatum effe ceníuit. Herm. 
Apparet. 80. Animadvertamus , quam ipfe denominationis 
huius caufam affert. Solus enim , inquit, civitatem ipfis tu- 
tatus ef! amplaque moenia. Quapropter decet , ut videtur, eon- 
fervatoris filium. nominare ᾿Αστυάνωακτα. id eft, regem ur- 
bis ; urbis, inquam, eius, quam pater ipfius fervavit , ut inquit 
Homerus. Herm. ldem mihi quoque videtur. $0. Quid ita 
tandem? nondum enim adhuc ipfe fatis intelligo, o. Her- 
mogenes, tu vero percipis? Herm. Non per lovem. 50. At- 
qui ὃς He&ori, o bone vir, nomen ipfe Homerus impofait, 
Herm. Quamobrem? 80. Quoniam mihi videtur id nomen 
ie&or Aftyana&i effe quampreximum : ferme enim idem fig- 
zificant; putantque Graeci utraque haec nomina regia eflc. 
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σχεδόν τι ταυτὸν σημαίνει, βασιλικὰ ἀμφότερα εἶναι τὰ 
ἐνόματα. οὗ yàg y τις ᾿Αναξ 5, καὶ “Ἕκτωρ δήπου ἐςὶ 
τούτου. δῆλον γὰρ ὅτι χρατεῖ τε αὐτοῦ, καὶ χέκτηται καὶ 
ἔχει αὐτό. ἢ οὐδέν σοι δοκῶ λέγειν, ἀλλὰ λανθάνω καὶ ἐμαυ- 
τὸν, οἰόμενος τινὸς ὥσπερ ἴχνους ἐφάπτεσϑδαι τῆς Ὁμήρου 
δόξης περὶ ὀνομάτων ὀρθότητος ; EPM. Μὰ Ai" οὐ σύ γε, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖς ἀλλὰ ἴσως του ἐφάπτῃ. XXL. Δίκαιον γέ τοι 
éciv, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, τὸν λέοντος ἔκγονον, λέοντῶ καλεῖν" 
καὶ τὸν ἵππου ἔκγονον, ἵππον). οὔτι λέγω ἐᾶν, ὥσπερ τέρας, 
ϑἔνηται ἐξ ἵππου ἄλλό τι Y) ἵππος ἀλλὰ ὃ ἂν ἢ τοῦ γένους 
ἔκγονον τὴν Φύσιν, τοῦτο λέγω" ἐὰν» βοὸς ἔκγονον φύσει ἵππος 
παρὰ φύσιν τέκῃ μόσχον, οὐ πῶλον κλητέον, ἀλλὰ μόσχον. 
οὐδ᾽ ἂν ἐξ ἀνθρώπου, οἶμαι, μὴ τὸ ἀνθρώπου ἔκγονον ytvw- 
ται, ἄλλο δὲ τὸ ἔκγονον, ἄνθρωπος κλητέον. καὶ τοὶ δένδρα 
ὡσαύτως, καὶ τὰ ἄλλα ἅπαντα. Y) οὐ ξυνδοκεῖ; EPM. Ξυν- 
δοκεῖ. 2X0. Καὶ «λῶς λέγεις" φύλαττε γάρ μὲ pom παρακρού- 


euiuscunque enim quis ἄναξ, id eft, rex exftitit, eiusdem 
eft. & ἕκτωρ, id eft, poffeffor. conftat enim, dominari illi, 
poffidereque, & habere. Án forte nihil tibi dicere videor: 
meque falit opinio, qua Homeri fcieniiam circa nominum 
reCtitudinem , ceu per veftigia quaedam attingere confidebam? 
Herm. Nullo modo , ut arbitror, forte enim nonnihil attingis, 
80. Decet , ut mihi videtur , leonis filium leonem fimiliter no- 
minare, equi filium equum. haud certe dico, fi quid tanquam 
monftrum ex equo naícatur , aliud quiddam quam equus: fed 
cuius generis fecundum naturam eft , quod nafcitur, hoc dico, 
Si enim bovis fecundum naturam filius equum gignit, non 
vitulus qui nafcitur, fed pullus equinus eft nuncupandus. & 
fi equus praeter naturam gignit vitulum , non pullus equinus 
dicendus eft hic, fed vitulus. Neque etiam fi ex homine alia 
proles, quam hümana, producitur , quod nafcitur homo vocari 
debet. idemque eft de arboribus, deque ceteris omnibus iua 
dicandum. Probas haec? 4er. Probo equidem. 80. Obferva 
me, ne quid defraudem. eadem quippe ratione , (1 quis ex rege 
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σωμαί σε. xaT, yag τὸν αὐτὸν λόγον xq ἐς βασιλέως yl 
νηταί τι ἔκγονον, βασιλεὺς “κλητέος. εἰ δὲ ἐν ἑτέραις συλλα- 
Baie ἢ ἐν ἑτέραις τὸ αὐτὸ σημαίνει, οὐδὲν πρᾶγμα. οὐδ᾽ εἰ 
πρόσκειταί τι γράρυμο οὐδ᾽ εἰ ἀφήρηται, οὐδὲν οὐδὲ τοῦτο, 
ἕως ἂν ἐγκρατὴς ἢ ἡ οὐσία τοῦ πράγματος, δηλουμένῃη ἐν τῷ 
ὀνόματι. EPM. Πῶς τοῦτο λέγεις ; X). Οὐδὲν ποικίλον. ἀλλ᾽ 
ὥσπερ τῶν ςοιχείων olgsa ὅτι ὀνόματα λέγομεν, ἀλλ᾽ οὐκ 
αὐτὼ τῶ ςοιχεῖα᾽ πλὴν τεττάρων, TOU €, καὶ τοῦ υ, καὶ τοῦ 
ο, καὶ τοῦ ὦ. τοῖς δ᾽ ἄλλοις φωνήεσί τε καὶ ἀφώνοις οἷσϑο 
ὅτι περιτιθέντες ἄλλα γράμματα, λέγομεν, ὀνόματα ποιοῦνα 
τες. δλλ᾽ ἕως ἂν αὐτοῦ δηλουμένην τὴν δύναμιν ἐντιθῶμεν, 
ὀρϑῶς ἔχει ἐκεῖνο τὸ ὄνομο: καλεῖν, ὃ αὐτὸ ἡμῖν δηλώσει. οἷον 
τὸ βῆτα. ὁρᾷς ὅτι τοῦ ἡ, καὶ τοῦ τ, καὶ τοῦ cx, προστεθέντων, 
οὐδὲν ἐλύπησεν, ὥστε μὴ οὐχὶ τὴν ἐκείνου τοῦ ςοιχείου φύσιν 
δηλῶσαι ὅλῳ τῷ ὀνόματι οὗ ἐβούλετο ὃ νομοθέτης. οὕτως 9m 
c0 καλῶς ϑέσϑαι τοῖς γράμμασι τὸ ὀνόματα. EP M. Αλη- 
S4 μοι δοκεῖς λέγειν. 2X). Οὐκοῦν καὶ περὶ βαφιλέως ὃ αὐτὸς 


nafcitur, rex eft nominandus. in aliis vero & aliis fyllabis 
idem fignificari, nihil intereft: neque refert, five addatur li- 
tera aliqua, five etiam fubtrahatur, donec eífentia rei figni- 
ficatae in ipfo nomine elucens dominatur. Herm. Qui ifthuc 
ais? So. Nihil mirum novumve dico: verum ita ut in ele- 
smentis fieri cernis. fcis enim, quod elementorum nomina di- 
cimus,ipía vero elementa nequaquam , quatuor dumtaxat ex- 
ceptis. dicimus enim e & v ψιλὸν, o. μικρὸν & ὦ μέγα. ce- 
teris autem tam vocalibus, quam non vocalibus, alias ad- 
dentes literas, ut βῆτα, ἡ, 7, ὦ, nomina conftitummus , atque 
ita proferimus, verum quoufque elementi ipfius vim elucen- 
tem inferimus , convenit, nomen illud vocare ipfum quod no- 
bis fignificet elementum , ut in fne apparet, ubi additis 
ἢ 7 c nihil obítiit, quin integro nomine natura elementi il- 
lius oftenderetur, cuius nominum au&or voluit: ufque adeo 
fcite literis nomina dedit, erm. Vera mihi loqui videris. So. 
Nonne eadem de rege ratio erit? erit utique ex rege rex, ex 
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λόγος. ἔςαι γάρ ποτ᾽ ἐκ βασιλέως βασιλεὺς, καὶ ἐξ ἀγαθοῦ 
ἀγαθὸς, καὶ ἐκ καλοῦ καλός" καὶ τἄλλα πάντα οὕτως, ἐξ 
ἑκάςου γένους ἕτερον τοιοῦτον ἔκγονον, ἐῶν μὴ τέρας yiy- 
γηται, κλητέον δὴ ταυτὰ ὀνόματα. ποικίλλειν δὲ ἔξεςι ταῖς 
συλλαβαῖς, ὥστε δόξαι ἂν τῷ ἰδιωτικῶς ἔχοντι ἕτερα εἶναι 
ἀλλήλων τὰ αὐτὰ ὄντα. ὥσπερ ἡμῖν τὰ τῶν ἰατρῶν φάρ- 
μακα, χρώμασιν ἢ ὀσμαῖς πεξοικιλμένα, ἄλλα φαίνεται, τὰ 
αὐτὰ ὄντα᾽ τῷ δέ γε ἰατρῷ, ἅ τε τὴν δύναμιν τῶν φαρμά- 
X«y σκοπουμένῳ, τὰ αὐτὰ Φαίνεται, καὶ οὐκ ἐκπλήττεται 
ὑπὸ τῶν προσόντων. οὕτω 03 ἴσως καὶ ὁ ἐπιςάμενος περὶ ὀνο-- 
μάτων, τὴν δύναμιν αὐτῶν σκοπεῖ, καὶ οὐκ ἐκπλήττεται εἴτι 
πρόσκειται γράμμα, ἢ μετάκειται, 9) ἀφήρηται ἢ καὶ ἐν 
ἄλλοις παντάπασι γράμμασιν ἐςὶν ἡ τοῦ ὀνόματος δύναμις. 
ὥσπερ, ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν, ᾿Αςυάναξ τὲ καὶ "Exrwe, οὐδὲν 
τῶν αὐτῶν γραμμάτων ἔχει, πλὴν τοῦ τ, ἀλλ᾽ ὅμως Tav 


τὸν σημφείνει. καὶ ᾿Αρχέπολίς γε τῶν μὲν γραμμάτων τί 


ἐπικοινωνεῖ; δηλοῖ δὲ ὅμως τὸ αὐτό, καὶ ἄλλα πολλά ἐςιν, ἃ 


bono bonus, ex pulchro pulcher, & in ceteris omnibus: fi- 
militer ex quolibet genere alterum quiddam tale, nifi mon- 
ftrum fiat, eademque dicenda nomina. Variare autem licet per 
ífyllabas, ut videantur homini rudi, quae funt eadem, effe 
diverfa. quemadmodum pharmaca medicorum coloribus & 
odoribus variata faepe, cum eadem fint, nobis diverfa vi- 
dentur; medico autem , vim pharmacorum confideranti, eadem 
iudicantur , neque eum additamenta perturbant. Similiter forte, 
qui eft in nominibus eruditus, vim illorum confiderat, neque 
eius turbatur iudicium , fi qua litera addita eft , vel tran(mutata, 
vel demta, vel in alis literis ac. multis eadem vis nominis 
reperitur. ut ea nomina, quae fupra diximus, Aftyanax & 
Her, literas omnino diverfas , praeter 7 folum, habent, 
idem tamen fignificant. item quod 'Apy ἔπολις ; id. eft, prin- 
ceps civitatis dicitur, quam literarum communionem cum 
duobus fuperioribus habet? idem nihilominus fignificat, mul- 
taque funt alia, quae nihil aliud qaum rogem fignificant. 
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οὐδὲν ἄλλ᾽ 3, βασιλέα σημαίνει" καὶ ἄλλά γε αὖ ςρατυγόν" 
οἷον " Aye , καὶ Πολέμαρχος, καὶ Ἐϊπόλεμος" xol ἰατρικο 
2ε ἕτερα, Ἰχτροκλῆς, καὶ Ἀκεσίμβροτος. καὶ ἕτερα ἂν ἴσως 
συχνὰ εὕροιμεν, ταῖς μὲν συλλαβαῖς καὶ τοῖς γράμμασι 
διοφωνοῦντα, τῇ δὲ δυνάμει ταυτὸν φθεγγόμενα. φαίνεται 
οὕτως, ἢ οὔ ; EPM. IIxvu μὲν οὖν. XQ. Τοῖς μὲν δὴ κατὰ 
φύσιν γιγνθμένοις τὸ αὐτὰ ἀποδοτέον ὀνόματα. EPM. 
Πάνυ γε. XQ). Τί δαὶ τοῖς παρὰ φύσιν, οἱ ἂν ἐν τέρατος 
εἰδει γένωνται; οἷον, ὅταν ἐξ ἀνδρὸς ἀγαθοῦ καὶ δεοσεβοῦς 
ἀσεβὴς γένηται, de οὐχ ὥσπερ ἐν τοῖς ἔμπροσδεν; κἂν 
ἵππος βοὸς ἔκγονον τέκῃ, οὐ τοῦ τεκόντος δήπου ἔδει τὴν 
ἐπωνυμίαν ἔχειν, ἀλλὰ τοῦ γένους οὗ ci»; ἘΡΙΜ. Πάνυ γε. 
ZQ. Kai τῷ ἐκ τοῦ εὐσεβοῦς ἄρα γενομένῳ ἀσεβεῖ τὸ τοῦ 
γένους ὄνομα ἀποδοτέον. EPM. Ἔνι ταῦτα. ΣΏ. Οὐ Θεό- 
φίλον, ὡς ἔοικεν, οὐδὲ IM vwalüsoy , οὐδὲ τῶν τοιούτων οὐδέν" 
ἀλλ᾽ ὅ, τι τἀναντία τούτοις σημαίνει, ἐάν περ τῆς ὀρθότητος 


inulta praeterea íunt, quae exercitus ducem fignificant, ut 
"yis , Πολέμαρχος, Εὐπόλεμος. alia item quae medicinae 
profefforem declarant, ut Ἰωατροκλῆς, Ακχεσίμβροτος. aliaque 
permulta reperiri poffunt, fyllabis & literis difcordantia, vi 
autem fiznificationis penitus confonantia, Sicne & ipfe putas , 
an aliter? Herm, Sic certe. 80. His itaque, quae fecundum 
naturam fiunt, eadem tribuenda funt nomina. erm. Omni- 
no. So. Quoties vero praeter naturam homines aliqui fiunt 
in quadam fpecie monílri? velut quum ex bono pioque viro 
impius generatur, qui genitus eft, non genitoris nomen for— 
tiri debet, fed eius in quo ipfe eft generis: quemadmodum 
fupra diximus, fi equus bovis prolem generet, non equum 
eius filium, fed bovem denominandum, erm. Sic eft. So. 
Homini igitur impio, ex pio genito, non parentis , fed generis 
nomen attribuendum, Herm. Vera haec funt, 5o. Neque igitur 
Θεύφιλον, id eft, Dei amicum, neque Μίνησίθεον, id eft, Dei 
memorem, vel talem aliquem huiusmodi vocare filium talem, 
decet, fed contraria fignificantibus nominibus appellare : fs 
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τυγχάνῃ τὰ ὀνόματα. EPM. Παντός γε μᾶλλον,, ὦ Σώ- 
κρατες. ΣΏ. Ὥσπερ γε καὶ ὁ Ὀρέςης, ὦ Ἑ).μόγενες, κιν- 
δυνεύει ὀρθῶς ἔχειν" εἴτέ τις τύχη ἔθετο αὐτῷ τὸ ὄνομα, εἴτε 
"καὶ ποιητής τις, τὸ ϑηριῶδες τῆς φύσεως καὶ τὸ ἄγριον 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὀρεινὸν ἐνδεικνύμενος τῷ ὀνόματι. ΕΡ Μ. Φαί- 
νεται οὕτως, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Ἔοικε δέ γε καὶ τῷ πατρὶ 
οὐτοῦ κατὰ φύσιν τὸ ὄνομα εἶναι. EPM. Φαίνεται. ΣΏ. 
ἹΚινδυνεύει γὰρ τοιοῦτός τις εἶναι ὃ ᾿Αγαμέμνων, οἷος, ἂν 
δόξειεν αὐτῷ διαπονεῖσσαι καὶ καρτερεῖν, τέλος ἐπιθεὶς τοῖς 
δόξασι δ ἀρετήν. σημεῖον δ᾽ αὐτῷ τῆς καρτερίας, ἡ ἐν 
'Γροίῳ μονὴ μετὸ τόσου πλήθους. ὅτι οὖν ἀγαςὸς κατὰ τὴν 
ἐπιμονὴν οὗτος ὁ ἀνὴρ, ἐνσημαίνξι τὸ ὄνομα ὁ ᾿Αγαμέμνων. 
Ἴσως δὲ καὶ ὁ ᾿Ατρεὺς ὀρθῶς ἔχει. ὅ, τε yog τοῦ Xpuciz- 
ποὺ αὐτῷ φόνος,, καὶ & πρὸς τὸν Ovuícw) ὡς ὠμὰ διεπράτ-- 
τετο, πάντα ταῦτα ζημιώδη καὶ ἀτηρὼ πρὸς ἀρετήν. ἡ οὖν 
τοῦ ὀνόμιωτος ἐπωνυμία σμικρὸν παρακλίνει καὶ ἐπικεκάλυπ- 
τῶι, ὥστε μὴ πᾶσι δηλοῦν τὴν φύσιν τοῦ ἀνὸρός" τοῖς δ᾽ 


modo reQe nomina inflituta effe debent. Herm. Sic proríus 
agendum, o Socrates. So. ProfeCto Orefti nomen re&e, o 
Hermogenes, videtur impofitum , (ive aliqua fors illi nomen 
dedit, five poéta quidam , ferinam eius naturam agreftemque 


& montanam nomine eo fignificans. /Zerzm. Sic apparet , So- 


crates. 80. Videtur & patri eius fecundum naturam nomen 
efle. Herm. Apparet. So. Apparet utique talis effe Agamem- 
non, ut fibi laborandum cenfeat, tolerandumque, & in iis 
quae decrevit, per virtutem perfeverandum. Argumentum ve- 
ro tolerantiae fuae apud T:oiam tanto cum exercitu perdu- 
ratio praebuit. Quod igitur mirabilis perfeverantiae vir hic 
fuerit, nomen fignificat Agamemnon, quafi ἀγαθὸς κατὰ 
τὴν ἐπιμονήν. Forte vero & Atreus recle eft nominatus. nex 
enim Chryfippi, & crudelitas , quam exercuit adverfus Thye- 
ften, noxium perniciofumque illum demonítrant, Unde cog- 
nominatio parumper declinat, & clam innuit, ut non qui- 
buslibet naturam huius viri declarent; his autem qui nomi 
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ἐπάϊουσι περὶ ὀνομότων, ἱκανῶς δηλοῖ ὃ βούλεται ὁ ᾿Ατρεύξ, 
καὶ γὼρ κατὰ τὸ ἀτυηρὲς, καὶ κατὰ τὸ ἄτρεςον, καὶ κατὰ 
τὸ ἀτηρὸν, πανταχῇ ὀρθῶς αὐτὸ τὸ ὀνόμῶ κεῖται. δοκεῖ δέ 
μοι καὶ τῷ Πέλοπι τὸ ὄνομῶ ἐμμέτρως κεῖσϑαι. σημαίνει 
οὧρ τοῦτο τὸ ὀνομῶ, τὸν τὼ ἐγγὺς ὁρῶντα, ἄξιον εἶναι ταύ- 
τής τῆς ἐπωνυμίας. EPM. Πῶς δή; ΣΏ. Olé» που καὶ κατ᾽ 
ἐκείνου λέγεται τοῦ ἀνδρὸς ἐν τῷ τοῦ Μυρτίλου φόνῳ,, οὐ- 
δὲν οἴου τε γενέσϑαι προνοηθῆναι οὐδὲ προϊδεῖν) τῶν πόῤῥω τῶν 
εἰς τὸ πᾶν γένος, ὅσης αὐτῷ δυστυχίας ἐνεπίμπλατο, τὸ 
ἐγγὺς μόνον ὁρῶν καὶ τὸ παραχρῆμα (τοῦτο δ᾽ ἐςὶ πέλας) 
ἡνίκα προεθυμεῖτο λαβεῖν παντὶ τρόπῳ τὸν τῆς Ἱπποδαμείας 
oaov. 'T à δὲ 'Γαντάλῳ καὶ πᾶς ἂν ἡγήσαιτο τοὔνομνω ὁρ-: 
θῶς καὶ κατὰ φύσιν τεθῆναι, εἰ ἀληθῇ τὰ περὶ αὐτοῦ λεγό- 
μενα. EPM. Τὰ zoiz ταῦτα; “ΣΏ. "Are που ἔτι ζῶντι 
δυστυχήματα ἐγένετο πολλὰ καὶ δεινὸ, ὧν καὶ τέλος, ἡ 
πατρὶς αὐτοῦ ὅλη ἀνετρόπετο᾽ καὶ τελευτήσωντι, ἐν ἄδου 31 
ὑπὲρ τῆς κεφαλᾷς τοῦ λίθου τανταλεία ϑωυμαςῶς ὡς συμ- 


num periti funt, fatis Atrei fignificatio patet. dicitur enim 
fecundum &rnpis, &mpeg Tov, &rwpov: quafi indomitus , in- 
exorabilis, noxius contumeliofusque fuerit. Videtur & Pelopi 
nomen haud ab re tributum. Hom:nem quippe, quae prope 
funt videntem , nomen iftud congrue fignificat ,, hac appel- 
latione effe dignum. ZJerm. Car illi id convenit? $o. Quo- 
niam in Myrtili caede, ut fertur, providere nihil potuit, ne- 
que eminus profpicere quanta toti generi ex hoc calamitas 
immineret: quae enim ante pedcs erant, & ad praefentia 
tantum refpiciebat; hoc autem cf prope afpicere: quod & 
fecit, cum Hippodamiae coniugium omni conatu inire con- 
tendit. unde Pelopi nomen a πέλας, id eft, prope, & ὅψις, 
quod ad vifionem pertinet. Tantalo quin etiam nomen recte 
& fecundum naturam videtur impofitum , fi vera funt, quae 
circumferuntur. ZJerm. Quaenam ifta? So. Quod viventi ad- 
huc illi adverfa plurima & gravia contigerunt, tandemque 
patria eius organis fubvería eft. defun&to praeterea faxum ia 
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qvae τῷ ὀνόματι καὶ ἀτεχνῶς ἔοικεν. ὥσπερ ἂν εἴτις βου- 


e 


λόμενος ταλάντατον ὀνομάσαι, ἀποκρυπτόμενος ὀνομάσειε, 


καὶ εἴποι ἀντ᾽ ἐκείνου "Γάνταλον. τοιοῦτόν τι καὶ τοῦτο τὸ 
ὄνομιώ ἔοικεν ἐμπορίσαι ἡ τύχη τῆς φήμης. Φαίνεται δὲ καὶ 
, σῷ πατρὶ αὐτοῦ λεγομένῳ τῷ Διὶ παγκάλως τὸ ὄνομα κεῖ 
σδϑαι. ἔςξι δὲ οὐ ῥῴδιον κατανοῆσαι. ἀτεχνῶς. γάρ cw. οἷον 


λόγος τὸ τοῦ, Διὸς ὄνομα. διελόντες δὲ αὐτὸ διχῆ, οἱ μὲν : 


τῷ ἑτέρῳ μέρει, οἱ δὲ τῷ ἑτέρῳ χρώμεθο. οἱ μὲν ye , Ζῆνα, 
οἱ δὲ Δία καλοῦσι. συντιθέμενα δ᾽ εἰς ἕν, δηλοῖ τὴν φύσιν 
τοῦ δεοῦ. ὃ δὴ προσήκειν φαμὲν ὀνόματι οἴῳτε εἶναι ἀπερο ὅ- 
ζεσϑαι. οὐ γάρ ἐςιν ἡμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὕστις ἐςὶν 
αἴτιος μᾶλλον TOU ζῇν, ἢ ὁ ἄρχων τὲ καὶ βασιλεὺς τῶν 
πάντων. συμβαίνει οὖν ὀρθῶς ὀνομαάζεσσῶι οὕτως, τῷ δεὸς 
εἶναι δι ὃν ζῇν ἀεὶ πᾶσι τοῖς ζῶσιν ὑπάρχει. διείληπται δὲ 
δίχα, ὥσπερ λέγω, ἕν ὃν τὸ ὄνομα, τῷ Διὶ καὶ Ζηνί. τοῦ-- 


hb. 


τον δὲ, Ἰζρόνου υἱὸν, ὑβριςικὸν μὲν ἄν τινι δόξειεν εἶναι ἀκού-. 


- , ΩΣ Ν 7) X L PU 
σαντι ἐξαίφνης" εὔλογον δὲ, μεγάλης τινὸς διανοίας ἔκγονον 


caput imminet , fors certe duriffima. haec prorfus cum nomi- 
ame congruunt: perinde ac fi quis nominare 7&A&vTa Toy , id 
eft, infeliciffimum voluiffet , fed paulo locutus obfcurius , pro 
Talantato 'Tantalum pofuiffet. Tale utique nomen fortuna eius 
advería ipfo rumore gentium praebuiffe videtur. Quin etiam 
patii eius, cui nomen eft Iovi, reC&e nomen eft inditum , ne- 
que tamen facile cognitu. Eft enim. velut oratio quaedam Io- 
vis nomen: quod quidem bifariam partientes, partim una, 
partum altera parte utimur. quidam Zzve, quidam Aíz vo- 
Cant. quae partes in unum compofitae, naturam Dei ipfius 
oftendunt: quod maxime debet nomen efhcere poffe. Nulla 
enim nobis ceterisque omnibus vivendi magis cauía eft , quam 
princeps , rexque omnium. Quapropter decens nomen eft hic 
.Deus fortitus, per quem vita femper viventibus omnibus in- 
eft. Se&um autem in duo eft unum, ut dicebam, nomen, in 
Δίῳ videlicet atque Ζῆνω. Hunc Saturni filium cum quis au- 
diat, forte infolentem contumeliofumque putarit. verum pre- 


€. 
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εἶναι τὸν Δία. κόρος γὰρ σημαίνει οὐ παῖδα, ἀλλὰ τὸ καδορὶ 
ρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκήρατον τοῦ νοῦ. ἔςι δὲ οὗτος Οὐρανοῦ υἱὸς, 
ὡς λόγος. ἡ δὲ αὖ ἐς τὸ ἄνω ὄψις καλῶς ἔχει τοῦτο τὸ ὄνο- 
μὰ καλεῖσσαι, Οὐρανία, ὁρῶσα τὰ ἄνω" ὅθεν δὴ καί φασιν, 
ὦ Egpnóyevee , τὸν καθαρὸν νοῦν παραγίνεσσαι οἱ μετεωρο- 
λόγοι, καὶ τῷ οὐρανῷ ὀρθῶς τὸ ὄνομα κεῖσϑαι. εἰ δ᾽ ἐμεμνή- 
μὴν τὴν Ησιόδου γενεαλογίαν, τίνας ἔτι τοὺς ἀνωτέρω προ- 
ΗΝ λέγει τούτων, οὐκ ἂν ἐπαυσάμην διεξιὼν ὡς ὀρθῶς 
ὑτοῖς τὼ ὀνόματα κεῖται, ἕως ἀπεπειράθην τῆς σοφίας ταυ- 
Da » εἴτι ποιήσει, εἰ ἄρα ἀπορεῖ, ἣ οὗ, ἣ ἐμοὶ ἐξαίφνης νῦν 
οὑτωσὶ προσπέπτωκεν ἄρτι, οὐκ οἶδ᾽ ὁπόθεν. EPM. Kol μὲν 
δὴ, ὦ Σώκρατες, ἀτεχνῶς γέ μοι δοκεῖ ὥσπερ οἱ ἐνθουσιῶν- 
τὲς ἐξαίφνης χρησμῳδεῖν. ΣΏ,. Kod αἰτιῶμαί γε, ὦ Ἕρμό- 
φένες, μάλιςα αὐτὴν ἀπὸ Eo0óqpsvos τοῦ llawríou προσ-- 
πεπτωκέναι μοι. ἕωψεν γὰρ πολλὰ αὐτῷ συνῆν, καὶ παρεῖχον 
«a ὦτα. κινδυνεύει οὖν ἐνθουσιῶν οὐ μόνον τὸ ὦτά μου ἐμ- 


babile eft, magnae cuiusdam intelligentiae prolem Iovem effe, 
quod enim κόρος dicitur, non. puerum fignificat , fed puri- 
tatem mentis ipfius, & fincereti integritatem. Eft autem is 
Οὐρανοῦ, id eft, Coeli filius, ut fertur. Quippe afpe&tus ad 
fupera metito Οὐρανία vocatur, quafi δὁρῶσω τὰ ἄνω. unde 
affirmant, o Hermogenes, ii qui de rebus fublimibus agunt, 
puram mentem adeffe, ὃς οὐρανῷ iure nomen impofitum. Quod 
fi genealogiam deorum ab Hefiodo traditam mente tene- 
rem, & quos horum progenitores inducit , recordarer : haud- 
quaquam ceflarem. oftendere tibi rete illis nomina inícripta 
fuiffe, quoad huius fapientiae periculum facerem , fi quid ipía 
proficiat peragatque, & an deficiat necne, quae mihi tam 
fubito, ignoro equidem unde, nuper illuxit. Herm. Profecto 
mihi videris, o Socrates, inftar eorum qui numine rapiuntur, 
protinus oracula fundere. So. Reor equidem , o Hermogenes, 
hanc in me fapientiam ab Euthyphrone Pantii filio emanalle, 
ili fiquidem adítiti a matutino affiduus , auresque porrexi, Vi- 
detur ergo numine afflatus non modo aures meas beata fe- 


CQR.AT'YtUS. 255 


πλῇσαι 5e δαιμονίας σοφίας, ἀλλὰ καὶ τῆς ψυχῆς ἐπει- 
λῇῆφδϑαι. δοκεῖ οὖν μοι χρῆναι οὑτωσὶ ἡμᾶς ποιῆσαι, τὸ μὲν 
τήμερον εἶναι, χρήσασδαι αὐτῇ, καὶ τὰ λοιπὰ περὶ τῶν δι 
ὀνομάτων ἐπισκέψαδδαι αὔριον δ᾽ ἂν καὶ ὑμῖν συνδοκῇ, 
ἀποδιοποριπησόμεθά τε αὐτὴν, καὶ καθαρούμιεθα,, ἐξευρόντες 
ὅστις τὰ τοιαῦτα δεινὸς καιϑαίρειν,, εἴτε τῶν ἱερέων τὶς, εἴτε 
τῶν σοφιςῶν. EPM. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν συγχωρῶ. πάνυ γὰρ P» 
ἡδέως τὸ ἐπίλοιπα περὶ τῶν ὀνομάτων ἀκούσαιμι. X." A AA 397 
χρὴ οὕτω ποιεῖν. πόθεν οὖν βούλει ἀρξώμεθα διασκοποῦντες, Ὁ 
ἐπειδήπερ εἰς τύπον τινὰ ἐμιβεβήκαμεν ; ἵνὰ εἰδῶμεν εἰ ἄρα 
ἡμῖν ἐπιμαρτυρήσει αὐτὰ cà ὀνόμιατα μὴ πάνυ ἀπὸ τοῦ 
αὐτομάτου οὕτως ἕκαξα κεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἔχειν τινὼ ὀρθότητα; 
τὸ μὲν οὖν τῶν ἡρώων καὶ ἀνθρώπων λεγόμενα ὀνόματα bs 
ἴσως «ἂν ἡμᾶς ἐξαπατήσειε. πολλὰ μὲν γὰρ αὐτῶν κεῖται 
xarà προγόνων ἐπωνυμίας, οὐδὲν προσῆκον ἐνίοις, ὥσπερ 
κατ᾽ ἀρχᾶς ἐλέγομεν" πολλὰ δὲ ὥσπερ εὐχόμενοι τίθενται, 
οἷον Εὐτυχίδην, καὶ Σιωσίαν καὶ Θεόφιλον, καὶ ἄλλα πολλά. 


pientia impleviffe , verum etiam animum occupafle. lta igi- 
tur agendum arbitror, ut hodie quidem utamur ipfa, & re- 
liqua , quae ad nomina pertinent, indagemus, Cras vero, fi in 
hoc confenferimus, expiabimus eam ; eaque nos abdicabimus, 
fi modo hominem nacti erimus five facerdotem , feu fophis 
ftam hárum expiationum peritum. ZZerm. Probo haec maxi 
me, Socrates, libentiffime namque quae de nominibus reítant 
audirem. 5o. Ita prorfus agendum. Unde igitur potiffimum 
exordiendum iudicas, poftquam formulam quandam prae- : 
Ícripfimus : ut. pernofcamus, an etiam nomina nobis ipfa te- 
ftentur non cafu quodam fac fuifle, verum re&itudinem 
aliquam continere? Nomina quidem heroum atque hominum 
.mos forte deciperent. horum namque multa fecundum cog- 
nomenta maiorum pofita funt, & faepe nequaquam conve- 
niunt, quemadmodum in principio diximus. Multa vero quafi 
optantes homines nomina tribuunt , ut Εὐτυχ,͵ Íduy , Ξωσίαν 4 
Θεύφιλον., aliaque permulta, Talia itaque praetermittenda cen- 
Pai, Oper. Vol. 11], R 
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τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα δοχεῖ μοι χρῆναι. d εἰκὸς δὲ μάλιςα 
ἡμᾶς εὑρεῖν τὰ ὀρθῶς κείριε va περὶ τὰ ἀεὶ ὄντα καὶ πεφυ- 
κότα. ἐσπουδάσσαι γὰρ ἐνταῦθα μάλιςα πρέπει τὴν δέσιν 
τῶν ὀνομάτων. ἴσως δ᾽ ἔνια αὐτῶν καὶ ὑπὸ δειοτέρας δυνά- 
peus ἢ τῆς τῶν ἀνθρώπων ἐτέθη. EPM. Δοκεῖς μοι καλῶς 
λέγειν, ὦ Σώκρατες. X). "Αρ᾽ οὖν οὐ δίκαιον ἀπὸ τῶν δεῶν 
ἄρχεσδαι, σκοπουμένους πῇ ποτε αὐτὸ τοῦτο τὸ ὄνομα οἱ 
Seol ὀρθῶς ἐκλήθησαν, EPM. Eixóc ye. EX). "Toiósós τοίνυν 
ἔγωγε ὑποπτεύω. φαίνονταί μοι οἱ πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων τῶν 
περὶ τὴν Ῥλλάδα τούτους μόνους δεοὺς ἡγεῖσϑαι, οὕσπερ 
νῦν πολλοὶ τῶν βαρβάρων, ἥλιον καὶ σελήνην, καὶ γῆν, καὶ 
epa, καὶ οὐρανόν. ἅτε γοῦν αὐτὼ ὁρῶντες πάντα Gel ἰόντα 
δρόμῳ καὶ δέοντα, ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς τοῦ ϑεῖν, 
δεοὺς αὐτοὺς ἐπονομάσαι ὕςερον δὲ κατανοοῦντες, τοὺς ἄλ.- 
λους πᾶντας ἤδη τούτῳ τῷ ὀνέματι προσαγορεύειν. ἔοικέ τι 
ὃ λέγω τῷ ἀληθεῖ, ἢ οὐδέν; ἘΡΊΜ. Πάνυ μὲν οὖν ἔοικε. ΣΩ. 
Τί οὖν ἂν μετὰ τοῦτο σκοποῖμεν ; EPM. Δῇλον δὴ ὅτι at 
μονάς τε καὶ ἥρωας καὶ ἀνθρώπους. ZXl. Δαίμονας ; καὶ ὡς 


fco. decens enim confentaneumque maxime reperire nos, quae 
in rebus fempiternis, ὃς naturae ordine conftitutis ree funt 
pofita. nai circa ifta in condendis nominibus ftuduiffe ma- 
xime decet, Forte vero ipforum nonnulla diviniore quadam 
potentia, quam humana funt inftituta, ZZerm. Praeclare mihi 
loqui videris, o Socrates. So. Nonne par eft ab ipfis diis-in- 
cipere, rationemque inveftigare qua Θεοὶ vocati funt? Herm. 
Nempe. So. Equidem ita cóniicio. Videntur utique mihi Grae- 
corum prifci deos folos putaffe eos, quos etiam his tempo- 
zibus barbarorum plurimi arbitrantur , Solem , Lunam , Terram, 
Stellas, Coelum. Cum ergo haec omnia perpetuo in curfu effe 
confpicerent , ab hac natura τοῦ Seiv, Seovr mominafle vi- 
dentur: deinde & alios animadvertentes, omnes eodem tiomi- 
ne nuncupaífe. Habet quód dico verifimile aliquid , necne? 
Herm. Habet certe. So. Quid pofthac inveftigandum? erm, 
Conftat, de daemonibus heroibusque, & hominibus quaeren- 
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ἀληθῶς, à "Eppbysvie , ví ἄν more νοοῖ τὸ ὄνομα ol δαί(λο- ei 
-yeg , σκέ ἑψαι ἄν τι δοι δόξω εἰπεῖν. EPM. Λέγε μόχον. 2X. 
Ὀἴσδϑα οὖν τίνας Φησὶν *'Heíodoe εἶναι τοὺς δαίμονας ; EPM. 
Οὐκ ἐννοῶ. ΣΏ. Οὐδὲ ὅτι χρυσοῦν γένος τὸ πρῶτον φησὶ χε- 
γέσϑαι τῶν ἀνδῥώπων ; EPM. Οἴδα τοῦτό ye. EQ. Af yet 
"robyuy περὶ αὐτοῦ, Αὐτὰρ ἐπειδὴ τοῦτο γένος κατὰ μοῖρ᾽ 
ἐκάλυψεν, Οἱ μὲν, δαίμόνες ὡγνοὶ ἐπιχϑόνιοι καλέονται, p. 
Ἐσϑλοὶ, ἀλεξίκακοι, φύλακες ϑνητῶν ἀνθρώπων. EPM. Τί 399 
οὖν δή; EQ. Ὅτι οἴμαι ἐγὼ λέγειν αὐϊὸν τὸ χρυσδῦν γένος 
Ux ἐκ χρυσοῦ πεφυκὸς, ἀλλ᾽ ἀγαθόν τε καὶ καλόν. τεκμή- 
po» δέ μοι ἐςὶν, ὅτι καὶ ἡμᾶς Quoi σιδηροῦν εἶναι *yévog. 
ἘΡΜ. ᾿Αληϑῇ λέγεις. XX. Οὐκοῦν καὶ τῶν νῦν citi ἄν φό- 
yon αὐτὸν εἴτις ἀγαθός ἐξιν, ἐκείνου τοῦ ““ρυσοῦ γένους εἶναι; b 
ἜΡΜ. Eixóc γε. EQ). Οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ, ἄλλό τι 3) ὠρόνιμοι; 
ἜΡΜ. Φρόνιμοι. 2X0. Τοῦτο τοίνυν παντὸς μᾶλλον λέγει, ὡς 
ἐμοὶ δοχεῖ, τοὺς δαίμονας, ὅτι ὠρόνιμοι καὶ δωήμονες ἤσαν, 
δαίμονας αὐτοὺς ὠνόμασε. καὶ ἕν γε τῇ ἀρχαίῳ τῇ ἡμετέρᾳ 


δ. 


«dum effe; So. De daemonibus? & certe fic fe res habet, o 
-Hermogenes. quid igitur fibi vult daemonum nomen? animad- 
verte num aliquid dicam. erm. Dic modo. So. Scisne quos 
-Hefiodus δαίμονες eíle inquit? Herm. Non. So. Neque etiam; 
quod aureum genus hominum ait in principio exftitifle? Herm. 
- Hoc quidem novi. So. Ait enim , ex hoc genere poft praefen- 
tis vitae fata fieri daemones fanGtos, terreftres, optirnos , ma- 
orum expulfores, ὃς cuftodes hominum. erm. Quid tum? 
. $o. Nempe arbitror vocare illum aureum genus , non ex auro 
conflitutum , fed bonum atque praeclarum. quod inde conii- 
.€io , quod genus noftrum ferreum effe dicit. Herm. Vera narras. 
o. An non putas,fi quis nunc ex noítris bonus fit, aurci 
- hunc generis ab Hefiodo. aeftimari? Zferm. Confentaneum eft; 
So. Boni autem funtne aliud .quiddam , quam prudentes ὃ 
"Herm. Prudentes. So. Idcirco, ut arbitror, eos daemones 
"praecipue nuncupat, quia fapientes J'afguorerque erant; & 


"ex noftra iftud prifca lingua nomen exifüt, Quamobrem & 
e ; E 
C - 
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φωνῇ αὐτὸ συμβαίνει τὸ ὄνομα. λέγει οὖν καλῶς καὶ οὗτος 
καὶ ἄλλοι ποιηταὶ πολλοὶ, ὅσοι λέγουσιν ὡς ἐπειδάν. τις ἀγώ- 


Bic ὧν τελευτήσῃ, μεγάλην μοίραν καὶ τιμὴν ἔχει, χαὶ γίνε» 


τῶι δαίμων, κατὰ τὴν τῆς φρονήσεως ἐπωνυμίαν. ταύτῃ οὖν 
τίθεμαι καὶ ἐγὼ, τὸν δαήμονα πάντ᾽ ἄνδρα, ὃς ἂν ἀγαδὸς 
3, δαιμόνιον εἶναι, καὶ ζῶντα καὶ τελευτήσαντα᾽ καὶ ὀρθῶς 
δαίμονα καλεῖσσαι. EPM. Koi ἔγωγέ uti δοκῶ, ὦ Σώκρα- 
τες, τούτου πάνυ σοὶ σύμψηφος εἶναι. ὁ δὲ δὴ ἥρως τί ἂν εἴν ; 
ΣΏ. Τοῦτο δὲ οὐ πάνυ χαλεπὸν ἐννοῆσαι. σμικρὸν yag παρ- 


ἧἥκται αὐτῶν τὸ ὄνομα, δηλοῦν τὴν ἐκ τοῦ ἔρωτος γένεσιν. 


d. 


EPM. Ic λέγεις; £X). Οὐκ oloSa. ὅτι ἡμίθεοι οἱ ἥρωες ; 


EPM. Ti οὖν; ΣΩΏ, Πάντες δήπου γεγόνασιν, ἐρασϑέντες, 
ἢ See ϑνητῆς, ἢ Sywrol Sec. ἐὰν οὖν σκοπῇς καὶ τοῦτο κατὰ 
τὴν Αττικὴν τὴν παλαιὰν φωνὴν, μᾶλλον εἴσῃ. δηλώσει γάρ 
σοι ὅτι παρὰ τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα͵, ὅθεν γεγόνασιν οἱ ἥρωες, 
σμικρὸν capu μένον ἐςὶν, ὀνόματος χάριν καὶ ἥτοι τοῦτο 


is, & ceteri poétae permulti praeclare loquuntur, quicunque 
aiunt videlicet, poftquam bonus aliquis vita fun&us eft, ma- 
ximam dignitatem praemiumque fortitur, fitque daemon, fe- 
cundum fapientiae cognomentum. Ita & ipfe affero, δικήμονα, 
id eft, fapientem, omnem effe hominem , quicunque fit bo- 
nus, eumque daemonicum efle, id eft, felicem, viventem 
atque defun&um , re&eque daemonem nuncupari, Herm. Vi- 
deor mihi, o Socrates, in hoc tecum maxime confentire, 
ἥρως autem quid fignificat? So. Id nequaquam inventu dif- 
ficile. paulo enim heroum nomen ab origine diftat , indicans, 
generationem illorum ἀπὸ τοῦ ἔρωτος manafle, ferm. Qua 
ratione id ais? So. An ignoras, femideos heroas effe? 7er. 
Quid tum ? 5o. Omnes utique heroes, vel ex amore deorum 
erga mulieres humanas, vel amore virorum erga deas funt 
geniti. Praeterea fi hoc fecundum prifcam Atticorum linguam 
confideraveris , magis intelliges. reperies enim, quod paulifper 
mutatum eft nominis gratia ex ἔρωτος, unde funt heroes 2e- 


niti: quodve aut hinc heroum nomen eft ductum , aut ex «o 
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λέγει τοὺς ἥρωας, v) ὅτι σοφοὶ ἧσαν, καὶ ῥήτορες, καὶ δεινοὶ, 
xui διαλεκτικοὶ, ἐρωτᾷν ἱκανοὶ ὄντες. τὸ yàg εἴρειν, λέγειν" 
ἐξίν. ὅπερ οὖν ἄρτι ἐλέγομεν, ἐν τῇ Αττικῇ φωνῇ λεγόμενοι, 
οἱ ἥῤωες, ῥήτορές τινες καὶ ἐρωτηματικοὶ ἣ καὶ ἐρωτικοὶ συμ-- 
βαίνουσιν. dors ῥητόρων καὶ ισοφιξῶν γένος γίγνεται τὸ 
ἡρωϊκὸν φῦλον. ἀλλὰ οὐ τοῦτο χαλεπόν ἐςιν ἐννοῆσαι, ἀλλὰ 
μᾶλλον τὸ τῶν ἀνθρώπων, διῶ. τί ποτε ἄνθρωποι καλοῦν- 
TAL, σὺ ἔχεις εἰπεῖν; EPM. ἸΠόθεν, ὦ ᾿γαδὲ, ἔχω; οὐδ᾽ εἴτι 
οἷόστ᾽ ἂν εἴην εὑρεῖν, οὐ συντείνω, Qux τὸ ἡγεῖσσαί σε μᾶλ- 
λον εὑρήσειν ἢ ἐμαυτόν. EQ. Τῇ τοῦ Εϊθύφρονος ἐπιπνοίᾳ: 
zig, ὡς ἔοικας. ΡΜ, Δηλαδή. 2X). Ὀρθῶς ws σὺ; 
πιςεύων, ὡς καὶ νῦν γέ μοι φαίνομαι κομψῶς ἐννενοηκέναι, 
xai κινδυνεύσω, ἐὰν μὴ εὐλαβῶμαι, ἔτι. τήμερον σοφώτερος 
τοῦ δέοντος γενέσδαι. σκόπει δὴ ὃ. λέγω. πρῶτον μὲν γὰρ τὸ 
'τοιόνδε δεῖ ἐννοῆσαι περὶ ὀνομάτων, ὅτι πολλάκις Eme A 
λομὲν γράμματα, τῶ. δ᾽ ἐξαιροῦμεν;, mote. ὃ. βουλόμεθα ὀνο- 
ὠμάζοντες" καὶ τὰς ὀξύτητας μεταβάλλομεν. οἷον, Διὶ φίλος; 


quod fapientes , rhetoresque fuerunt , facundi videlicet ὃς ad: 
interrogandum diflerendumque promtifbimi. εἰρειν. namque di- 
cere eft. Quare, ut modo dicebamus, Attica. voce heroes 
rhetores quidam, G  difputatores, & amatori) videntur. 
Unde rhetorum fophiftarumque genus heroica proles exiftit.. 
Verum non iftud quidem difficile cognitu: immo illud. magis 
obícurum , quam ob. caufam homines ἄνθρωποι nominan- 
tur, habesne quod dicas? Z/erm. Unde id habeam, bone vir? 
qnin fi reperire quoquo modo poflem, non conarer tamen, 
propterea quod te. melius fáciliusque, quam me , reperturum. 
ἤρετο. So. In Euthyphronis infpiratione confidere mihi vide- 
ris. Merm. Absque dubio. S$o. Et merito quidem. confidis, 
nam. belle nimium mihi nunc videor cogitafle: ac periculum. 
eft, nifi caveam , ne hodie fapientior, quam decet, videar 
evafiffe. Attende ad ea, quae dicam, Hoc in primis circa; 
» gomina animadvertere decet, quod faepe literas addimus, fae-- 
pe etiam demimus , dum pro arbitrio oguseape & acuta, 
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. τοῦτο ἵνα ἀντὶ ῥήματος. yop. ἡμῖν γένηται, τό, τε ἕτερον. 


αὐτόθεν ἰῶτα ἐξείλοριεν, καὶ ἀντὶ ὀξείας τῆς μέσης συλλα- 
βῆς, βαρεῖαν, ἐφθεγ ξάμεθα, ἄλλων δὲ τοὐναντίον ἐμβάλλο- 
μὲν γράμματος, τὼ δὲ ὀξέως, βαρύτερα φθεγγόμεθα, EPM. 
᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΏ, Τοῦτο τοίνυν ὃν καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων 
ὄνομα, πέπονθεν., ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. ἐκ yate ῥήμωτος ὄνομα γέ- 
γονεν., ἑνὸς γράμματος τοῦ ὦ ἐξαιρεβέντος, καὶ βαρυτέράς 
τῆς τελευτῆς γενομένης. EPM. Ilaec λέγεις; ΣΏ. Ὧδε. 
σημαίνει τοῦτο τὸ ὄνομα ὁ ἄνθρωπος ὅτι τὰ μὲν ἄλλα ϑηρία, 
ὧν ὁρᾷ οὐδὲν ἐπισκοπεῖ, οὐδὲ ἀναλογίζεται, οὐδὲ ἀνωθρεῖ" 
ὁ δὲ ἄνθρωπος ἅμω ἑώρακε (τοῦτο δ᾽ ici τὸ ὄπωπε) καὶ ἀνα- 
θρεῖ xod ἀναλογίζεται τοῦτο ὃ ὅπωπεν. ἐντεῦθεν δὴ μόνον 
τῶν ϑηρίων ὀρθῶς ὁ ἄνθρωπος ἄνθρωπός ὠνομόάσϑη, ἀναθρῶν; 
& ὄπωπε. τί οὖν τὸ μετῶ τοῦτο ἔρωμιαί σε, ὃ ἡδέως ἂν πυθοί-- 
pup; EPM. Hv γε. ΣΏ, “Ὥσπερ τοίνυν μοι δοκεῖ τούτοις 


| ἑξῆς elvai τι χρῆμα. ψυχὴν γάρ που καὶ σῶμα καλοῦμεν. 


τοῦ ἀνθρώπου. E.M. Πῶς og o0; XX. Πειρώμεθα δὴ καὶ 


faepenumero transmutamus: ut cum dicimus Διὶ φίλος, hoc 
ut pro verbo nomen nobis foret, alterum ἰῶτα fuftulimus , ὃς 
pro acuta fyllaba media, gravem pronuntiamus, in aliis qui- 
busdam literas interferimus: alia vero graviora proferimus, 
Herm. Vera refers..$o. Hoc/Gt in. ἄνθρωπος contingit , ut mihi 
quidem videtur. nam ex verbo nomen conftitutum eft , uno 
« exemto, graviorique fine effe&o. Zlerm. Quomodo iítud 
ais? So. Ita. hominis nomen illud fignificat, quod cetera qui- 
dem animalia, quae vident, non confiderant, neque animad- 
vertunt, neque contemplanzor ἢ homo autem ὃς videt fimul 
& contemplatur, animadvertitque quod videt. Hinc merito 
folus ex omnibus animantibus homo ἄνθρωσος eft nuncupa- 
tus, quafi ἀνωθρῶν [ contemplans, ] quae $e, id eft, vidit. 
Quid poft haec quaeram? an videlicet quod libenter perci- 
perem? erm. Maxime. $o. Succedere ftatim. fuperioribus 
ynihi videtur de anima & cerpore confideratio: nam animam 
& corpus hominem vocamus, Zferm. Sine controverfia. So, 
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ταῦτα διελεῖν, ὥσπερ τὰ ἔμπροσϑεν ; ψυχὴν λέγεις ἐπισκέ- 
ψασϑαι, ὡς εἰκότως τούτου τοῦ ὀνόματος τυγ χάνει, ἔπειτ᾽ 
αὖ τὸ σῶμα ; EPM. Ναί, XX. Ὡς μὲν τοίνυν ἐκ τοῦ παρα- 
χρῆμα λέγειν, οἶμαί τι τοιοῦτον νοεῖν τοὺς τὴν ψυχὴν óvo- 
μάσαντας, ὡς τοῦτο ἄρα ὅταν παρῇ τῷ σώματι, αἴτιόν Égt 
τοῦ ζῇν αὐτῷ, τὴν τοῦ ἀναπνεῖν δύναμιν παρέχον καὶ ἄνα- 
ψύχον" ἅμα δὲ ἐμλείποντος τοῦ ἀναψύχοντος, τὸ σῶμα ἀπόλ- 
λυταί τε καὶ τελευτᾷ ὅθεν δή μοι δοκοῦσιν αὐτὸ ψυχὴν 
καλέσαι. εἰ δὲ βούλει, ἔχε ἠρέμα. δοκῶ γάρ μοι τὶ καθορᾷν 
πιθανώτερον τούτου τοῖς ἀμφὶ Ἐϊβύφρονα. τούτου μὲν yàg, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, καταφρονήσαιεν ἂν, καὶ ἡγήσαιντο «φορτικὸν 
εἶναι" τόδε δὲ σκόπει ἐὰν ἄρα καί σοι ἀρέσῃ. ΡΜ. Λέγε 
μόνον. 2X). Τὴν φύσιν παντὸς τοῦ σώματος, ὥστε καὶ ζῇν 
καὶ περιϊέναι, τί σοι δοκεῖ ἔχειν τε καὶ ὀχεῖν ἄλλο ἢ ψυχή; 
"EPM. Οὐδὲν ἄλλο. ΣΏ. Τί δέ; καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἁπάν- 
τῶν φύσιν οὐ πιςεύεις ᾿Αναξαγόρᾳ νοῦν καὶ ψυχὴν εἶναι τὴν 
διαχοσμοῦσαν καὶ ἔχονσαν; ΡΜ. ᾿"Ἔγωγε. 20. Καλῶς 


, 
Conemur haec quemadmodum fuüperiora diftinguere. Quae- 
rendum primo de anima putas, ut recle ψυχ à nominata fue- 
rit? deinde de corpore? erm. Equidem. Sc. Ut igitur fubito 
exprimam quod primum mihi nunc fe offert, arbitror illos 
qui fic animam vocitarunt, hoc potiffimum cogitaffe, quod 
haec quoties adeft corpori, caufa eft illi vivendi, refpirandi 
& refrigerandi vim exhibens: & cum primum defierit quod 
refrigerat, diffolvitur corpus, & interit. unde ψυχὴν nomi- 
pafle videntur; quafi ἀναψύχ ov , refpirando refrigerans. At 
vero, fi placet, fifte parumper. Videor mihi aliquid infpi- 
cere probabilius apud eos qui Euthyphronem fequuntur. nam 
iftud quidem afípernarentur, ut arbitror, ὃς durum quiddam 
ele cenferent, fed vide, an hoc tibi fit placiturum. Zerm. Dic 
modo. 80. Quid aliud , quam anima, tibi videtur corpus con- 
tinere, vehere, & ut vivat & gradiatur efficere? Herm. Nil 
aliad. So. An non Anaxagorae credis, rerum naturam om- 


nium mente quadam , & anima exornari fimul , & contineri ὃ 
R 4 
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ὥρα ἂν τὸ ὄνομα τοῦτο ἔχοι τῇ δυνάμει ταύτῃ, ἢ φύσιν ὀχεΐ 
καὶ ἔχει, φυσέχην ἐπονομάζειν. ἕξεσι δὲ καὶ ψυχὴν xau 
«»ευόμενον λέγειν. EPM. IH vu μὲν οὖν. ΣΏ. Koi δοκεῖ γέ 
(μοι τοῦτο ἐκείνου τεχνικώτερον εἶναι. EPM. Koi γάρ sci. 
£O. Doy μέντοι φαίνεται ὡς ἀληθῶς ὀνομαζόμενον ὡς 
ἐτέθη. ΡΜ. ᾿Αλλὰ δὴ τὸ μετὰ τοῦτο πῶς φῶμεν ἔχειν; 
2.4). Τὸ σῶμα λέγεις. EPM. Ναί. ΣΩ. Πολλαχῇ μοι δοχεῖ 
τοῦτό γε ἂν μὲν καὶ σμικρόν vie παρωκλίνῃ, καὶ πάνυ. καὶ 
γὰρ σῆμα τινές φασιν αὐτὸ εἶναι τῆς ψυχῆς, ὡς τεθαμ-- 
μένης ἐν τῷ νῦν παρόντι" καὶ διότι αὖ τούτῳ σημαίνει ἃ ἂν 
σημήνῃ ἡ ψυχὴ, καὶ ταύτῃ σῆμα ὀρθῶς καλεῖσδαι. δοκοῦσι 
μέντοι μοι μάλιςα ϑέσϑαι οἱ ἀμφὶ "Opqíz τοῦτο τὸ ὄνομα, 
ὡς δίκην διδούσης τῆς ψυχῆς, ὧν δὴ ἕνεκο, δίδωσι. τοῦτον δὲ 
περίβολον ἔχειν, ἵνα σώζηται δεσμωτηρίου εἰκόνα. εἶναι οὖν 
τῆς ψυχῆς τοῦτο αὐτὸ ὥσπερ ὀνομάζεται, ἕως ἂν ἐκτίσῃ τὰ 
ξφειλόμενᾳ, τὸ σῶμα: καὶ οὐδὲν δεῖν παράγειν οὐδὲ vy papa. 


Herm, Credo equidem. So. Par eft igitur eam potentiam no- 
minare Qucéx ir , quae φύσιν, naturam , ὃχ ei & ἔχ ei, id eft, 
vehit & continet. concinnius autem Lv ἡ profertur. Herm, 
Sic eft omnino, So. Videturque mihi iftud artificiofius efTe. 
Herm. Eft profecto, So. Ridiculum autem appareret , fi ita ut 
pofitum füit, nominaretur. erm. Quod vero poft hoc fe- 
quitur , cuitistiodt effe dicemus? So. Z4ua , id eft , Corpus , 

dicis? Herm. Certe. So. Atqui videtur mihi in hoc nomine 
paulifper ab origine declinari, nempe corpus hoc animae ej 
[fepulcrum] quidam effe tradunt : quafi ipfa praefenti in tem 
pore fit fepulta: atque etiam quia anima per corpus σημαί- 
vel [fignificat] quaecunque σημάνῃ, [fignificare poteft.] idcirco 
& σήμω iure vocari, Videntur mihi praeterea Orphei fecta- 
tores nomen hoc ob id potiffimum pofuiffe, quod anima in 
corpore hoc delictorum det poenas: & hoc fepto valloque clau- 
datur, velut carcere quodam, in quo σώζητωι, id eft, fervetur. 
effe itaque volunt hoc ita, ut nominatur, animae copa , fer- 
andi gratia clauftrum , quoad debita quaeque expendat ; ne 
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EPM. Ταῦτα μέν μοι δοκεῖ ἱκανῶς, ὦ Σώκρατες, elgzadou. d. 


περὶ δὲ τῶν Seü» τῶν ὀνομάτων; οἷον καὶ περὶ τοῦ Διὸς νῦν δὴ 
ἔλεγες, ἔχοιμεν ἄν που κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπισκέψασϑαι, 
κατὰ τίνα ποτὲ ὀρθότητα αὐτῶν τὰ ὀνόματα κεῖται; Σ 4). 
Nai μὰ Δία ἡμεῖς γε, ὦ Ἑρμόγενες, εἴπέρ γὲ νοῦν ἔχοιμεν" 
ἕνα μὲν τὸν κάλλιξον τρέχουν) ὅτι περὶ “εῶν οὐδὲν ἴσμεν, οὔτξ 
περὶ αὐτῶν, οὔτε περὶ τῶν ὀνομάτων, ἅττα ποτὲ ἑαυτοὺς κα- 
λοῦσι. δῆλον γὰρ ὅτι ἐκεῖνοί ye τἀληθῆ καλοῦσι. Lapin δ᾽ 
αὖ τρόπος ὀρθότητος, ὥσπερ ἐν ταῖς εὐχαῖς νόμος ἐςὶν ἡμῖν 
EU coa, οἵτινές τε καὶ ὁπόθεν χαίρουσιν ὀνομαζόμενοι, ταῦ- 
τῷ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς καλεῖν, ὡς ἄλλο μηδὲν εἰδότας. καλῶς 
“ἂρ δὴ ἔμοιγε δοκεῖ νενομιίσϑαι. εἰ οὖν βούλει σκοπῶμεν,, ὥσ- 
πὲρ προειπόντες τοῖς Sole ὅτι περὶ αὐτῶν οὐδὲν ἡμεῖς σκεψό- 
μεῦχ᾽ (οὐ γὰρ ἀξιοῦμεν οἵοίτ᾽ ἂν εἶναι σκοπεῖν) ἀλλὼ περὶ 
τῶν ἀνθρώπων, ἣν ποτέ τινα δόξαν ἔχοντες, ἐτίθεντο αὐτοῖς 
và ὀνόματα. τοῦτο γῶὼρ ἀνεμέσητον. ἘΔ Μ, ᾿Αλλὰ μοὶ 


que literam aliquam adiiciendam putant. Herm. De his fatis 
di&um, o Socrates, arbitror. verum de nominibus aliquorum 
deorum poffemusne ita, ut de Iove a&um eft, confiderare, 
fecundum quam rectitudinem nomina fint impofita? 5o. Per 
Iovem, nos quidem fi mentem haberemus , Hermogenes, prae- 
cipuum rectitudinis modum arbitraremur , fateri nihil nos de 
diis cognofcere, neque de ipfis inquam , neque de ipforum 
nominibus quibus ipfi fe vocant. conftat enim, illos quidem 
veris fe nominibus ngncupare. Secundum vero rectae deno- 
minationis modum exiftimo, ut quemadmodum lex in votis 
ftatuit precari deos, quomodocunque nominari his placet, ita 
& nos ipfos vocemus, tanquam nihil aliud cognoícentes. recte 
namque , ut mihi C RUN, eft decretum, Quare, fi vis, ad hanc 
inveftigationem pergamus, primo quidem dis praefati , nos 
nihil de ipfis confideraturos: neque enim pofle conüdimus: 
fed de hominibus potius, qua potiffimum opinione circa deos 
affe&i nomina ipfis impofuerunt. hoc enim a divina indigna- 
tione procul, Zerm. Modefte loqui videris, o Socrates: atque 


C. 


4C 


sis 5 20ATONIS 


δοκεῖς, ὦ Σώκρατες, μετρίως λέγειν καὶ οὕτω ποιῶμεν. E 


Λλλοτι οὖν ἀφ᾽ )ςίως ἀρχώμεθα, κατὼ τὸν νόμον. ἘΡΊΜ. 


€. 


Δίκαιον γοῦν. ΣΏ, Τί οὖν ἄν τις φαίη διωνοούμενον τὸν ὀνο- 
μάσαντα Ἕςίαν ὀνομάσαι; EPM. Οὐ μὰ τὸν Δία οὐδὲ 
τοῦτο οἶμαι ἑᾷδιον εἶναι. XX. ἹΚινδυνεύουσιν γοῦν, ὦ ᾽γαδὲ 
Ἑρμόγενες , οἱ πρῶτοι τὰ ὀνόμωτα τιθέμενοι, οὐ φαῦλοι 
εἶναι, ἀλλὰ μετεωρολόγοι καὶ ἀδολέσχαι τινές: EPM. Τί 
δή; ΣΏ. Καταφαίνεταί μοι ἡ Stew τῶν ὀνομώτων,, τοιού-- 
τῶν τινῶν. ἀνθρώπων εἶναι. καὶ ἐών τις τὰ ξενικο ὀνόμιρυτα, 
ἀνασκοπῇ, οὐχ ἧττον ἀνευρίσκεται ὃ ἕκωςον βούλεται. οἷου 
καὶ ἐν τούτῳ ὃ ἡμεῖς οὐσίαν καλοῦμεν, εἰσὶν οἱ ἐσίαν καλοῦ-- 
σιν, οἱ δ᾽ αὖ ὠσίαν. πρῶτον μὲν, οὖν κατὰ τὸ ἕτερον ὄνοριω 
τούτων ἡ τῶν πραγμάτων οὐσία Migim καλεῖσαι ἔχει λότ 
qv καὶ ὅτι γε αὖ ἡμεῖς τὸ τῆς οὐσίας. μετέχον, ἰςίαν 
φαμὲν, καὶ κατὰ τοῦτο ὀρθῶς ἂν καλοῖτο Ἕςία. Gotoqusu 
γὰρ καὶ ἡμεῖς τοπαλαιὸν ἐσίαν καλεῖν τὴν οὐσίαν. ἔτι δὲ καὶ 
κατὰ τὰς ϑυσίας ἄν τις ἐννοήσας, ἡγήσαιτο οὕτω νοεῖν 
ταῦτα τοὺς τιθεμένους. τὸ γὰρ πρὸ πάντων Se» τῇ Eciam 


ia prorfus agendum. So. Nonne a Vefta fecundum legem in- 
cipiendum ? Herm. Sic utique decet. So. Qua ratione Ἑστίαν 
hanc nominatam dicemus? ZZerm, Per lovem, haud facile iftud 
mventu, So. Videntur fane, o bone Hermogenes, primi no- 
minum auctores non hebetes quidam fuiffe, verum acuti fubli- 
inium rerum invefligatores, FJerm. Quamobrem? So. Talium 
quorundam hominum inventione nomima apparent impofita, 
ac fi quis peregrina confideret nomina , nihilominus quod fibi 
vult, unumquodque reperiet. quemadmodum hoc quod nos 
οὐσίαν [eífentiam] nominamus, quidam ἐσίαν nuncupant alii 
ὠσίαν, Primo quidem fecundum alterum nomen iftorum, 
haud procula ratione videtur, rerum effentiam &eíay vocari. 
& quia nos quod eft effentiae particeps ἔστίων vocamus ex 
hoc reCte ἑστίω poffet denominari. Superiores enim noftri quon- 
dam οὐσίαν, ἐσίαν vocabant. Quin etiam fi quis facrorum τίς 
tus animadverterit, exiftimabit fic eos putafle qui haec po» 


* 
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πρώτῃ προθύειν εἰκὸς ἐκείνους οἵτινες τὴν πάντων οὐσίαν 
Ἑςίαν ἐπωνόμασαν" ἕσοι δι αὖ ὠσίαν, σχεδόν τι αὖ οὗτοι 
xa Ἡράκλειτον ἂν ἡγοῖντο τὰ ὄντα ἰέναι τε πάντα, καὶ 
μένειν οὐδέν. τὸ οὖν αἴτιον καὶ ἀρχηγὸν αὐτῶν εἶναι τὸ 
ὠθοῦν ὅθεν δὴ καλῶς ἔχειν αὐτὸ ᾿Ωσίαν ὠνομάσϑαι. καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ ταύτῃ ὡς παρὰ μηδὲν εἰδότων εἰρήσϑω. Mera 
δ᾽ "Eciay , δίκαιον Ῥέαν καὶ Κα ρόνον ἐπισκέψασϑαι. καίτοι τό 
ys τοῦ Kpóvou ὄνομα ἤδη διήλθομεν. ἴσως μέντοι οὐδὲν λέγω. 
EPM. Τί δὴ, ὦ Σώκρατες; ΣΏ. Ὦ, "vai, ἐγνενόηκώ τι 
σμῆνος σοφίας. E.PM. ἸΠοϊὸν δὴ τοῦτο ; 2l. Γελοῖον πάνυ 
εἰπεῖν, oljaou μέντοι τινὰ πιθανότητα ἔχον. ΡΜ. Τίνα ταύ- 
τὴν; EQ. Τὸν Ἡράκλειτον μοὶ δοκῶ καθορᾷν πάλαι ἄττα 
σοφὰ λέγοντα ἀτεχνῶς τὰ ἐπὶ Ἰζρόνου καὶ Ῥέας, ἃ καὶ 
Ὅμηρος ἔλεγε. EPM. Πῶς τοῦτο λέγεις ; 20. Λέγει που 
Ἡράκλειτ ὃς ὅτι πάντα χωρεῖ, καὶ οὐδὲν μένει καὶ ποτά- 
μοῦ ῥοῇ ἀπεικάζων τὰ ὄντα, λέγει, ὡς dle ἐς τὸν αὐτὸν πο- 


fuerunt. Etenim ante deos omnes Veftae facra facere decet 
eos, qui effentiam omnium Veítam cognominarunt. qui item 
ócíay nominarunt , hi ferme fecundum Heraclitum cenfuerunt, 
fluere omnia femper , nihilque confiftere. caufam igitur & prin- 
cipem ipforum effe τὸ 93er , hoc eft, id quod impellit. qua- 
propter merito ipfum ὠσίων [impellentem caufam] nominari, 
De his ha&enus ita fit didum, velut ab iis qui nihil intelli- 
gunt. Poft Veftam autem, de Rhea atque Saturno confide- 
rare convenit: quamquam de Saturni nomine in fuperioribus 
diximus, forte vero nihil dico. Zerm, Curnam, o Socrates? 
So. O bone vir, fapientiae quoddam examen animadverti. 
Herm. Quale iud. ? So. Ridiculum di&u. habet tamen non- 
nihil probabile. erm. Quod probabile? So. Infpicere mihi 
Heraclitum videor , iampridem fapienter nonnulla de Saturno 
Rheaque tradentem , quae & Homerus dixerat. erm. Quid 
iftud ais? So. Ait enim Heraclitus fluere omnia, nihilque ma- 
nere : rerumque ipfarum progreffum amnis fluxui comparans, 
haud feri poíIe inquit, ut bis eandem in aquam te mergas. 


€. 
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ταρμὸν οὐκ ἂν ἐμβαίης. EPM."Ect ταῦτα. XQ Τί οὖν 22. 
κεῖ σοι ἀλλοιότερον Ἡρακλείτου νοεῖν, ὅτι ϑέμενος Τοῖς τῶν 
ἄλλων Suy προγόνοις Ῥέαν τε καὶ Kpóvov, ἄρα οἴει ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου αὐτὸν ἀμφοτέροις ῥευμάτων ὀνόματα 5έ- 
eu 3 ὥσπερ οὖν “Ὅμηρος, ᾿Ωκεανόν τε Stüy γένεσιν (φησὶ) 
καὶ μητέρα "Tubov. οἴμάι δὲ καὶ Ἡσίοδος. λέγει δὲ που καὶ 
Ὀρφεὺς ὅτι Ὠκεανὸς πρῶτος καλλιῤῥόου ἦρξε γάμοιο; Ὅς 
fx “κασιγνήτην ὁμομήτορα Τηθὺν ὄπυιεν. ταῦτ᾽ οὖν σκόπει 
ὅτι καὶ ἀλλήλοις συμφωνεῖ, καὶ πρὸς τὰ τοῦ Ἡρακλείτου. 
πάντα τείνει. EPM. Φαινῃ τὶ μοὶ λέγειν, ὦ Σώκρατες" τὸ 
μέντοι τῆς "Γηθύος οὐκ ἐννοῶ ὄνομα τί βούλεται. ΣΏ, ᾿Αλλὼ 
μὴν τοῦτό γε ὀλίγου αὐτὸ λέγει, ὅτι πηγῆς ὀνομα ἐπικεῖ 
κρυμμένον ἐςί. τὸ γὰρ διωττόμενον. καὶ τὸ ἠβούμενον, zwysie 
ἀπείκασμά ἐςιν. ἐκ δὲ τούτων ἀμφοτέρων τῶν ὀνομάτων ἡ 
Τηδὺς τὸ ὄνομα σύγκειται. EX M. Τοῦτο μὲν, ὦ Σώχρατες, 
κομψέν. EQ, Τί δ᾽ οὐ μέλλω; ἀλλὰ τί τὸ μετὼ τοῦτο; τὸν, 
μὲν Δία εἴπομεν. EPM. Ναί, ΣΩΏ, Τοὺς ἀδελφοὺς δὴ αὐτοῦ 


Herm. Vera haec funt. $0. An videtur tibi ille ab Heraclito 
diilentire, qui aliorum. deorum progenitoribus inferuit Rheam . 
atque Saturnum? numquid putas temere ilum utrifque pro- 
fuentinm nomina impofuiffe? Quin. & Homerus Oceanum 
&eorum originem infütuit, & Tethyn genitricem. idemque 
voluit, ut arbitror, & Hefiodus. ait praeterea Orpheus , Ocea- 
num primum. pulchriftuum coniugium inchoaffe , qui cum Te- 
thy germana fe fua commifcuit. Vide, quam maxime haec in- 
vicem confonant, omniaque in opinionem Heracliti redeunr. 
Herm. Videris mihi aliquid. dicere , Socrates, Tethyos autem. 
nomen haud fatis, quid fibi velit, intelligo. So. Hoc utique 
idem ferme fignificat : quoniam fontis nomen eft reconditum. 
nam διωττόμενον ὧς, ἠθούμενον. id. eft, fcaturiens & tranfiliens, 
fontis imaginem prae fe ferunt, ex utrisque vero hifce nomi- 
ribus nomen Τηθύος eft compofitum. erm. Hoc quidem bel- 
Uffimum eft, o Socrates. So. Quidni? verum quid deinceps ἃ 
De ἴονς profecto diximus. JZerm. Sic eft, So. Fratres igitue 
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λέγωμεν, τόν τὲ Ἰ]οσειδῶ καὶ «o» Τ]λούτωνο;,, καὶ τὸ ἕτερον 
ἀνομιῶ ὃ ὀνομάζουσιν αὐτόν. ΡΜ. ILxvu γε. ΣΩ. Τὸ μὲν 
τοίνυν T0) 1 οσειδῶνος. μοὶ φαίνεται ὠγομόσδαι, τοῦ πρώτον 
ὀνομάσαντος, ὅτι αὐτὸν βαδίζοντω ἐπέσχεν ἡ τῆς ϑαλάττης 
φύσις, καὶ οὐκέτι εἴασε προελθεῖν, ἀλλ᾽ ὥσπερ δεσμὸς τῶν 
ποδῶν αὐτῷ ἐγένετο. τὸν οὖν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ταύτης 
Se0» ὠνόμασε 1]οσειδῶνα,, ὡς ποσίδεσμον ὄντα. τὸ δὲ & ἔγκει- 
ται ἴσως εὐπρεπείας ἕνεκα. τάχο δὲ οὐκ ἂν τοῦτο λέγοι, 
ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ σ, δύο AX τοπρῶτον ἐλέγετο, ὡς πολλὰ εἰδότος 
TOU ϑεοῦ. ἴσως δὲ ἀπὸ τοῦ σείειν ὃ σείων ὠνόμωαςαι. πρόσκει-- 
τῶι δὲ καὶ τὸ 7 , καὶ τὸ ο, καὶ τὸ ὃ. "Γὸ δὲ Πλούτωνος, τοῦτο 
M, κατὰ τὴν τοῦ πλούτου δόσιν, ὅτι ἐκ τῆς γῆς κάτωθεν 
ἀνίεται ὃ πλοῦτος, ἐπωνομμάσϑη. ὁ 08" Aue οἱ πολλοὶ μέν μοι 
δοκοῦσιν ὑπολαμβάνειν τὸ δειδὲς προσειρῆσσχι τῷ ὀνόματι 
τούτῳ" καὶ φοβούμενοι τὸ ὄνομᾶ, 1]λούτωνα καλοῦσιν αὐ- 
τόν. EPM. Σοὶ δὲ πῶς φαίνεται, ὦ Σώκρατες ; ΣΏ. LoA- 


λαχῆ ἔμοιγε δοκοῦσιν οἱ ἄνθρωποι διημαρτηκέναι περὶ τούτου 


eius producamus , Neptunum ὃς Plutonem , nomenque alterum 
quo ipfum vocant. ZZerzm. Proríus. So. Videtur Neptunus ab 
eo qui primum nominavit, idcirco Ποσειδῶν vocatus fuifle, 
quia euntem ipfum maris natura detinuit, neque progredi ul- 
tra permifit, fed quafi vincula pedibus ipfius iniecit. Maris 
itaque principem Ποσειδῶνα vocavit , quafi ποσίδεσμον ὄντας, 
id eft, pedum vinculum habentem. ε vero decoris gratia forte 
adiectum fuit. Forfitan autem non hoc fibi vult, fed pro &, ^A 
primo fuit pofitum, quafi dicatur σολλὰ εἰδὼς, id eft, multa 
nofcens Deus. Fortaffis ab eo quod dicitur σείειν, id eft, qua- 
tere, ceíov ,id eft, quatiens eft nominatus, cui z & 4 fuit ad- 
ie&um. Plutonem autem quafi πλούτου, id eft, divitiarum da- 
torem dicimus, quoniam divitiae ex terrae vifceribus ernuntur. 
"Ads vero, multitudo interpretatur quaft ἀειδὲς, id eft, τῆς 
tenebrofumve. atque hoc nomen horrentes Plutonem voci- 
tant, erm, Tu vero quid fentis, Socrates? $o. Videntur mihi 
homines circa potentiam dei iftius multifariam erravifle, éume 


es 


b. 
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χοῦ SeoU τῆς δυνάμεως, καὶ φοβεῖσσσι αὐτὸν, οὐκ ἄξιον: Tl 
τε γὰρ, ἐπειδὰν ἅπαξ τὶς ἡμῶν ἀποθάνῃ, del ἐκεῖ ἐςι, φο-- 
βοῦνται, καὶ ὅτι ἡ ψυχὴ γυμνὴ τοῦ σώματος“ παρ᾽ ἐκεῖνον 
ἀπέρχεται, καὶ τοῦτο πεφόβηνται᾽ τὰ δὲ μοὶ δοκεῖ πάντα 
εἰς ταυτόν τὶ συντείνειν, καὶ Y) ἀῤχὴ τοῦ ϑεοῦ καὶ τὸ ὄνομα. 
EPM. Πῶς δή; EQ. Ἔ γώ σοι ἐρῶ & γε μοὶ φαίνεται. εἰπὲ 
γάρ μοι, δεδιμὸς ζώῳ ὁτῳοῦν, ὥστε μένειν ὁπουοῦν, πότερος 
ἰσχυρότερός ἐξιν, ἀνάγπη, 9) ἐπιθυμίᾳ ; EPM. ἹΠολὺ διά-- 
φέρει, ὦ Σώκρατες, ἡ ἐπιθυμία. EXY. Olti οὖν τὸν  AOyy οὐκ 
ἂν πολλοὺς ἐκφεύγειν, εἰ μὴ τῷ ἰσχυροτάτῳ δεσμῷ ἔδει 
σοὺς ἐκεῖσε ἰόντας ; EPM. Δηλαθή. ΣΏ. Ἐπιϑυμίᾳ po τινὶ 
αὐτοὺς, ὡς ἔοικε, δεῖ, εἴπερ τῷ μεγίξῳ δεσμῷ δεῖ, καὶ οὐκ 
ἀνάγκῃ. EPM. Φαίνεται. EX). Οὐκοῦν ἐπιθυμίαι αὖ πολ-- 
λαί εἰσιν ; EPM. Ναί. ΣΏ, Τῇ μεγίξῃ ἄρα ἐπιθυμίᾳ τῶν 
ἐπιθυμιῶν δεῖ αὐτοὺς, εἴπερ μέλλει τῷ μεγίξῳ δεσμῷ κατέ- 
zt». EPM. Ναί. XQ."Ezt οὖν τὶς μείζων ἐπιθυμία, ἢ 
ὅταν τίς τῳ δυνὼν, οἴηται δι᾽ ἐκεῖνον ἔσεσσφδι ἀμείνων ἀνήρ; 


que exhorruiffe femper, cum minime deceat; Nam quisque 
ex hoc pertimefcit, quod nemo poftquam defun&us eft ; huc 


redit, quodve anima nudata corpore , illuc abit. Ceterum haec 


omnia, & regnum & nomen huius dei, eodem tendere mihi 
videntur: Herm. Quo paco? So. Dicam quod fentio. mihi 
enim refponde: Utrum horum validius vinculum eft ad quod- 
vis animal alicebi detinendum, neceffitasne; an cüpiditas? 
Herm. Longe, o Socrates, praeftat cupiditas. So. Án non plu- 
rimi 4d'wv quotidie fubterfugerent, nifi fortiffimo vinculo eos 
qui illuc defcendunt, vinciret? Herm. Videlicet; So. Quare 
Cupiditate quadam eos, ut videtur, potius quam necefhirate 


devincit,fi modo vinculo necit fortiffimo; ZZerm. Apparet. 


So. Nonne rurfus multae cupiditates funt? erm, Multae. $o. 
Ergo vehementiffima omnium cupiditate neGtit eos, fi modo 
debet infolubili nodo conne&tere. Zerm. Certe; So. Eftne ve- 
hementior ulla cupiditas, quam ea qua quisque afficitur , dum 
álicuius confuetudine meliorem fe virum fperat evadere? fein. 
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EPM. Μὰ A? οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, ὦ Σώκρατες. EQ. Διὰ 


ταῦτα ἄρα φῶμεν, ὦ Δ Μόνον, οὐδένα δεῦρο ἐθελῆσαι 


ἀπελθεῖν τῶν ἐκεῖθεν, οὐδὲ αὐτὰς τὰς Σειρῆνας; ἀλλὰ κα-: 
᾿χακεκηλῆσδαι ἐκείνας τε καὶ τοὺς ἄλλους πάντας; οὕτω 
καλούς τινας, ὡς ἔοικεν, ἐπίξατοι λέγειν λόγους ὃ “Αδης" 
"καὶ ἔςιν (ὥς γε ἐκ τοῦ λόγου τούτου) ὁ δεὸς οὗτος τέλεος σο- 
'φιςής τὲ καὶ μέγας εὐεργέτης τῶν παρ᾽ αὐτῶ, ὅς γε καὶ τοῖς 
ἐνθάδε τοσαῦτα ἀγαθὰ ἀνίησιν. οὕτω πολλὰ αὐτῷ τὰ περιόν- 
τὰ ἐχεῖ Bai. καὶ τὸν Πλούτωνα ἀπὸ τούτου ἔσχε τὸ ὄνομα. 
καὶ τὸ αὖ μὴ ἐθέλειν συνεῖγαι τοῖς. ἀνθρώποις ἔχουσι τὰ σώ- 
'μᾶτα, ἀλλὰ τό τε συγγίνεσϑαι ἐπειδὰν ἡ ψυχὴ καθαρὰ ἢ 
'πάντων τῶν περὶ τὸ σῶμα κακῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, οὐ φιλόσο-- 
wpty σοὶ δοκεῖ εἶναι, καὶ εὖ ἐντεθυμήμενον : ὅτι οὕτω μὲν ἂν 
κατέχοι αὐτοὺς, δήσας τῇ περὶ ἀρετὴν PERLE ἔχοντας δὲ 
τὴν τοῦ σώματος πτοίησιν καὶ μανίαν, οὐδ᾽ ἂν δ᾽ ἹΚρόνος δύ- 
'wauro ὃ πατὴρ συγκατέχειν αὑτῷ, ἐν τοῖς δεσμοῖς δήσας τοῖς 
αὐτοῦ λεγομένοις. EPM. ἹΚινδυνεύεις τὶ λέγειν, ὦ Σώχρα-- 


Nulla mehercle, Socrates. So. Hac de caufa dicendum, Her- 
mogenes, neminem huc illinc velle reverti, neque etiam Si- 
renas ipfas: immo & eas & ceteros omnes fuaviffimis Plu- 
tonis orationibus demulceri, quafique devinciri, Eftrque, ut ra- 
'tio haec teftatur, deus is fophiíta procul dubio difertiffimus , &c 
ingentia confert his qui penes ipfum habitant beneficia: qui 
ufque adeo divitiis affatim abundat, ut tanta nobis bona fup- 
peditet. unde & Pluto eft nuncupatus. An non philofophi 
tibi videtur officium, virique fumma prudentia & confilio prae- 
' dii, quod nolit hominibus corpora habentibus adhaerere , fed 
tunc demum admittat eos, cum animus illorum eft corporeis 
omnibus malis cupiditatibusque purgatus? excogitavit nempe 
hic deus, hac ratione fe animos maxime detenturum, fi vir- 
tutis eos aviditate vinciret. eos autem, qui ftupore & infania 
corporis funt infe&ti, ne pater quidem Plutonis Saturnus ipfe, 
fuis illis vinculis coércere valet , fecumque tenere, Herm. Non- 
nihil loqui videris, o Socrates. So. Longe abeft , Hermogenes, 


e; 
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τες. 2. Kad τό γε ὄνομα ὁ Aye, ὦ ἝἭ μμόγενες, πόλλὸῦ 
δεῖ ἀπὸ τοῦ ἀειδοῦς ἐπωνομάσδαι ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἀπὸ τοῦ 
πάντα τὼ καλὰ εἰδέναι, ἀπὸ τούτου ὑπὸ τοῦ νομοθέτου “Αδης 
ἐκλήθη. EPM. Eit». τί δέ; Δήμητράν τε καὶ Ἥραν, καὶ 
᾿Απόλλω, καὶ ᾿Αϑυηνᾶν, καὶ Ἥ φαιςον, καὶ " Agyy , καὶ τοὺς 
ἄλλους δεοὺς, πῶς λέγομεν; ZG. Δημήτηρ μὲν φαίνεται, κα- 
τὰ τὴν δόσιν τῆς ἐδωδῆς, διδοῦσα ὡς μήτηρ, Δημήτηρ κεβλῇ- 
σϑαι. Ἥρα δὲ, ὡς ἐρατή τις, ὡσπεροῦν καὶ λέγεται ὃ Ζεὺς 
αὐτῆς ἐρασϑεὶς ἔχειν. ἴσως δὲ μετεωρολογῶν ὃ νομοθέτης τὸν 
ἀέρα Ἥραν ὠνόμασεν, ἐπικρυπτόμενος, See τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ve- 
λευτήν. γνοίης δ᾽ ἂν, εἰ πολλάκις λέγοις τὸ τῆς Ἥρας ὄνομα. 
Φεῤῥέφαττα δὲ, πολλοὶ μὲν καὶ τοῦτο φοβοῦνται τὸ ὄνομα, 
καὶ τὸν ᾿Απόλλω, ὑπὸ ἀπειρίας, ὡς ἔοικεν, ὀνομάτων ὀρθότη- 
τος. καὶ γὰρ 'μεταβάλλοντες σκοποῦνται τὴν Φερσεφόνην, 
καὶ δεινὸν αὐτοῖς φαίνεται. τὸ δὲ μηνύει σοφὴν εἶναι τὴν δεόν. 
ἅτε γὰρ φερομένων τῶν πραγμάτων, τὸ ἐφαπτόμενον καὶ 
ἐπαφῶν, καὶ δυνάμενον ἐπωκολουθεῖν, σοφία ἂν εἴ. Φερέ- 
ut nomen "Ade , quafi ἀςιδὴς , id eft, trifte tenebrofumve, 
fit didum : immo multo magis trahitur ἀπὸ τοῦ εἰδέναι, 
id eft, noffe, omnia pulchra. ex hoc itaque deus ifte a no- 
minum conditore "Ad'v« eft nuncupatus. erm. Efto. Quid 
praeterea dicimus de Cereris nomine, lunonisque, Apollinis 
& Minervae, Vulcanique & Martis, ceterorumque deorum ? 
So. Ceres quidem. Δημήτηρ nuncupatur ab τρία alimentorum 
largitione , quafi διδοῦσα μήτηρ, hoc eft, exhibens mater." Hpz 
vero , id eft, Iuno, quafi ἐρατὴ, id eft, amabilis, propter amo- 
rem quo lupiter in eam afficitur. Forte etiam fublime fpe&ans 
qui hoc nomen inftituit , aérem Ἥραν denominavit , & obícure 
locutus eft, ponens in fine principium: quod quidem patebit 
tibi, fi nomen illud frequenter pronuntiaveris. Φεῤῥέφατταν, 
id eft, Proferpinam , & ᾿Απόλλω nominare nonnulli verentur , 
propterea quod ills ignota eft nominum rectitudo. enimvero 
permutantes Φερσεφύνην ipfam confiderant, graveque id illis 
apparet, hoc autem deae ipfius fapientiam indicat, fapientia 
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σάφα οὖν, διὰ τὴν σοφίαν καὶ τὴν ἐπαφὴν τοῦ φερομένου, ἡ 
Sec ἂν ὀρθῶς καλοῖτο, ἣ τοιοῦτόν cr δι᾿’ ὅπερ καὶ σύνεςιν αὐ- 
Τὴ 0 Aye σοφὸς ὧν, διότι τοιαύτη eg. νῦν δὲ αὐτῆς ἐκκλίρο 
γουσι τὸ ὄνομα, sügopuay. περὶ πλείονὸς ποιούμενοι τῆς ἀλη» 
ϑείας, ὥστε Φεῤῥέφατταν αὐτὴν καλεῖν. ταυτὸν δὲ καὶ περὶ 
τὸν ᾿Απόλλω, ὅπερ λέγω, πολλοὶ πεφόβηνται περὶ τὸ ὄνομα 
τοῦ δεοῦ, ὥς τι δεινὸν μιηνύοντος, ἦ οὐκ ἤσδησαι; EPM. Πάνυ 
μὲν. οὖν" καὶ ἀληθῆ λέγεις. ΣΏ,, Τὸ δέ γ᾽ zi» , ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
κάλλιςα κείμενον πρὸς τὴν δύναμιν τοῦ ϑεοῦ. ΡΜ. Πῶς δή; 
ΣΩ. Ἐνὼ σειράσομιαι φράσαι ὅ γέ μοι φαίνεται. οὐ γάρ ἐςιν 
ὅ, τι ἂν μᾶλλον ἥρμοσεν ὄνομα ἕν ὃν τέτταρσι δυνάμεσι ταῖς 
TOU δεοῦ, ὥστε ποσῶν ἐφάπτεσδαι, καὶ δηλοῦν τρόπον τινὰ 
μουσικήν τε καὶ μαντικὴν, καὶ ἰατρικὴν, καὶ τοξικήν. EPM, 
“Δέγε δή. ἄτοπον γάρ τι μοὶ λέγεις τὸ ὄνομα εἶναι. ΣΏ, Edotp- 
μμοςον μὲν οὖν,. ἅτε. μουσικοῦ ὄντος τοῦ ϑεοῦ. πρῶτον μὲν 
9g, ἡ κάθαρσις καὶ οἱ καθαρμοὶ καὶ κατὰ τὴν ἰατρικὴν καὶ 


ntique eft quae res fluentes attingit , & affequi poteft. Quam- 
obrem Φερέπαφοα merito dea haec nominaretur, propter ía- 
pientiam, & ἐπαφὴν, id eft, conta&tum , φερομένου, id eft, eius 
quod fertur, vel :ale aliquid. Quocirca adhaeret illi fapiens 
ipfe "A£ns, quia ipfa talis eft. Nunc autem nomen hoc decli- 
pant, pluris facientes prolationis gratiam quam veritatem, ut 
Φερῤῥέφατταν ipfam nominent, Idem quoque circa Apollinis 
nomen accidit. nam plerique id nomen exhorrent , quafi ter- 
ribile aliquid prae fe ferat. an non ποίει Herm. Novi equi- 
dem, & vera loqueris. So. Hoc autem, ut arbitror, huius 
dei potentiae maxime convenit, Herm. Qua ratione? $0. Co- 
nabor fententiam ineam exprimere. Nullum profe&o nomen 
aliud unum quatuor huius dei potentiis reperiri convenientius 
potuiffet , quod & compréhenderet omnes, & ipfius quodam- 
modo declararet muficam , vaticinium , medicinam & fagittan- 
di peritiam, erm. Aperias iam, mirum enim quiddam nomen 
efle id ais. So. Congrue quidem compofitum eft, confonat- 


que, utpote quod ad deum pertinet muficum. Principio pur- 
Plat, Oper, Fol. ΜΙ, S δὼ 
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κατὰ τὴν μαντικὴν, καὶ αἱ τοῖς ἰατρικοῖς φοιρῥιάκρις καὶναὶ 
τοῖς μαντικοῖς περιθειώδεις τε καὶ λουτραὰὶ rd. ἐν tole Toro 
τοις, καὶ αἱ περιῤῥάνδεις;, πάντα-τάῦτας ἐγεοτιτδύναιντ᾽ ἂν 
καθαρὸν πὰρέχειν τὸν ἄνθρωπον καὶ word: τὸ σῶρνοι καὶ κατα 
TW ψυχήν. ἢ οὔ ; EPM. Ia μὲν οὖν, ΣΩΘύκοῦν ὁ χα- 


^ ϑαίρον δεὸς, καὶ ὃ ἀπολούων τὲ uod ὁ ἀπολύων τῶν τοιδύτων" 


κακῶν, οὗτος ἂν «εἴη. EPML Ἰ]άνο μιὲν, oS»... Κατὰ μὲα 
τοίνυν τὰς ἀπολύσεις TE καὶ ἀπολούσεις,, Bie ἰατρὸς ὧν τῶν 
Τοιούτων, ἀπολύων ἂν ὀρθῶς καλοῖτο Vot δὲ τὴν μιαντικὴν, 
χαὶ τὸ ἀληθές τε καὶ τὸ ἁπλοῦν (ταῦτ θοοβδρ. em) ὡσπεροῦν 


' ol Θετταλοὶ κωλοῦδιν. αὐτὸν, ὀρθότοιτ᾽ dip κοιυλοῖτον ᾿ Ἀπλὸν 


y de φασι πάντες OerràAdi τοῦτον τὸν ϑεόν! διὰ δὲ πὸ ἀεὶ Bc- 
λῶν € ΡΝ εἶναι τοξικῇ, δεὶ βάλλων Ec. χῶπχὰὶ δὲ τὴν μου- 
σικὴν δεῖ ὑπολαβεῖν, ὥσπερ τὸν ἀκόλουθόν: τε καὶ τὴν uoi- 
τιν, ὅτι τὸ ὦ σημαίϑξι ξολλα χοῦ τὸ ὅμϑϑῃ xcii ἐνταῦθα cy» 


MA πλῷ 
ἐῶ 159395 οὐ QUX. 
à 


gatio purificationesque , & fecundum medicinam & fecundum 
vaticinium, item quae tedicorum phàrmacis peraguntur, aé 
vatum incantationes explationesque , lavaera , & afperfiones , 
unum hoc intendunt, purum hominem ὃς cótpore & anima red- 
dere, nonne? Herm. Omnino. So. Nenne déus qui purgat , ipfe 
erit ἀπολούων & ἀπολύων, id eft, abluens'a malis, folvens a 
malis, fervansque: quod Apollo ipfe fignificat? Herm. Abs- 
que dbi: So. Quatenis itaque diluit atque folvit;7ut talium 
"médieus, ἀπολύων mérito nuncupatur. Secundum vero divi- 

nationem verumque ἃς ἁπλοῦν, id eft, fimplex, quod idem 
eft, re&e more Theffalorum nominare hunc poffamus. hi 
"nempe omnes deum hune ὥπλὸν vocati Quatenus autem 
e oy ἐγκρατής ἐστὶ, id eft, conie&tiories telorum , cam 
arcum intendit, femper in fua poteltalei habet, ἀεὶ ^T 
"dici poteft, hoc cft, perpetuo collineans; δὲ dirigens. Secun- 
"dum vero muficam de hoc eft cogitandütn ; quemadmodum 
' deco quod dicitur ἀκόλουθος & dxorrit, id eft, pediffequus , 
"comes, ὃς uxor: in quibus οἰ, ut & in aliis multis, idem quod 
"fünul fignificat. & hic quoque « δέ TNI ὁ στον verfio- 
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ὁμοῦ πόλησιν, καὶ πέρὶ τὸν οὐρανὸν, οὃς δὴ πόλους καλοῦσι d. 
καὶ τὴν περὶ τὴν ἐν τῇ ὠδῇ ἁρμονίαν, ἣ δὴ συμφωνία καλεῖς 
ται. ὅτι ταῦτα πάντα, ὥς φασιν οἱ κορυψοὶ περὶ μουσικὴν 
καὶ ἀξρονομείαν, ἁρμονίᾳ τινὶ πολεῖ ἅμα πάντα. ἐπιτατεῖ δὲ 
οὗτος ὁ Sede τῇ ὡρμονίφ , ὁμοπολῶν αὐτὰ πάντα, καὶ κατὰ 
ϑεοὺς καὶ κατ᾽ ἀνθρώπους. ὥστερ οὖν τὸν ὁμοκέλευθον καὶ ὁμμό- 
κοιτιν, ἀκόλουθον καὶ ἄκοιτιν ἐκαλέσαμεν, μεταβάλλοντες 
ἀντὶ τοῦ οὐ, οὕτω. καὶ ᾿Απόλλωνα ἐκαλέσαμεν, ὃς ἦν δμμοπο- 
λῶν, ἕτερον À ἐμβάλλοντες" ὅτι ὁμώνυμον ἐγίγνετο τῷ χα- e. 
λεσῷ ὀνόματι. ὕπερ καὶ νῦν ὑποχτεύοντες Τινὲς, διῶ τὸ μὴ 
ὀρθῶς σκοπεῖσσαι τὴν δύναμιν τοῦ ὀνόματας, φοβοῦνται αὐ- 
τὸ, ὡς σημαῖνον φοράν τινα. τὸ δὲ πολὺ, ὥσπερ ἄρτι ἐλέ- 
φέτο, πασῶν ἐφαπτόμενον χεῖται τῶν τοῦ ϑεοῦ δυνάμεων, p» 
ἁπλοῦ, ἀεὶ βάλλοντος, ἀπολούντος, ὁμοπολοῦντος. Τὰς δὲ τὴ 
ἹΜούσας τε καὶ ὅλως τὴν μουσικὴν, ἀπὸ τοῦ μῶσϑδαι, ὡς 
ἔοικε, καὶ τῆς ζητήσεώς τε καὶ φιλοσοφίας τὸ ὄνομα τοῦτο 
ἐπωνόμασε. Nwrü δὲ; ἀπὸ τῆς πρφότητος τῆς δεοῦ, κατὰ τὸ 


nem, quae fimul & una peragitur in coelis, quae per eos fit 
quos πόλους vocamus: in cantu vero apuoríg , quam dici- 
mus συμφωνίαν, nam in his, ut tradunt muficae & aftrono- 
miae periti, harmonia quadam fimul omnia convertuntur. 
hic autem deus harmoniae praefidet ὁμοπολῶν, id eft, fimul 
vertens haec omnia, & apud deos, & apud homines. Quem- 
admodum igitur ὁμοκέλευθον & ὁμόκοιτιν, id eft , fimul euntem 
& fimul iacentem, vocavimus ἀκόλουθον GU &xerriv , o in c 
permutantes: ita Apollinem nominavimus eum qui erat ój«o- 
7roXày , altero ^ interiecto : quia aequivocum fuiffet duro cum 
nomine. quod & his temporibus fufpicati plerique , ex eo quod 
non re&le vim nominis huius animadvertunt, perinde hoc me- 
tuunt,ac fi perniciem quandam fignificaret. fed revera nomen 
hoc omnes huius dei vires complectitur , quemadmodum fupra 
diximus. fignificat enim fimplicem, perpetuum iaculatorem, 
expiatorem & convertentem. Mufarum vero ὃς muficae:«no- 
men, ab eo qued dicitur μῶσδαι, id. eft, — indaga- 
2 


ς 
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ἐθελήμονα εἶναι ὧν ἄν τις δέηται. ἴσως δὲ ὡς οἱ ξένοι καλοῦσι 
πολλοὶ γὰρ Λυηθὼ καλοῦσιν. ἔοικεν οὖν πρὸς τὸ μὴ τραχὺ 
τοῦ ἤθους ἀλλ᾽ ἥμερόν τε καὶ λεῖον Δυηϑὼ κεκλῇσδαι ὑπὸ 
τῶν τοῦτο καλούντων. " Aprtpug δὲ, τὸ ἀρτεμὲς φαίνεται καὶ 
τὸ κόσμιον, διὰ τὴν τῆς παρϑενίας ἐπιθυμίαν. ἴδως δὲ ἀρετῆς 
ἰξορῶ τὴν ϑεὸν ἐκάλεσεν ὁ καλέσας. τάχα δ᾽ ἂν καὶ ὡς τὸν 
ἄροτον μισησάσης τὸν ἀνδρὸς ἐν γυναικὶ, ἢ διῶ τούτων τὶ, 
y διὰ πάντα ταῦτα, τὸ ὄνομα τοῦτο ὃ τιθέμενος ESero τῇ 
σεῷ. ΕΡΜ. Τί δαὶ ὁ Διόνυσός vs καὶ 9; ᾿.᾿Α᾿ φροδίτη ; EQ. Με- 
γάλα, ὦ παῖ Ἱππονίκου, ἐρωτᾷς. ἀλλὰ igi ydg καὶ σπου- 
δαίως εἰρημένος ὁ τρόπος τῶν ὀνομάτων τούτοις τοῖς Scio 
καὶ παιδικῶς. τὸν μὲν οὖν σπουδαῖον ἄλλους τινὰς ἐρώτα" 
τὸν δὲ χαιδικὸν οὐδὲν κωλύει διελθεῖν. φιλοπαίγμονες γὰρ καὶ 
οἱ Scoí. 0, τε γὰρ Διόνυσος εἴη ἂν ὃ διδοὺς τὸν οἶνον, Διδοίνυ- 
σῦς ἐν παιδιᾷ καλούμενος. οἶνος δ᾽, ὅτι oleam νοῦν ἔχειν 


tioneque ὃς ftudio fapientiae, tra&um eft. Λητὼ, id eft, La- 
tona , ἃ manfuetudine dicitur, quia fit ἐθελήμων, id eft, promta 
& expofita & libens ad id quod petit quisque exhibendum. for- 
te vero , ut peregrini vocant. multi aamque A02 nominant. 
quod nomen tribuiffe videntur, quia non rigida illi mens, fed 
mius; ideo Ληϑὼ, quafi λεῖον ἤθους, id eft, mos lenis & mitis, 
ab illo cognominatur. "Apzepis autem, id eft, Diana, ex eo 
quod ἀρτεμὲς, quafi integra modeftaque fit, propter virginitatis 
ele&ionem. Forfiran etiam quafi ἀρετῆς e opa, , id eft , virtu- 
tis confciam, vocavit nominis inflitutor. Fortaflis etiam dicta 
eft Artemis, quafi ἄροτον μισησάσης, id eft, quafi illa con- 
greffum oderit viri cum muliere. vel enim propter horum 
aliquid, vel propter omnia huiusmodi , nomen eft inftitutum. 
Herm. Cur vero Διόνυσος ὃς ᾿Αφροδίτη ὃ So. Magna petis, Hip- 
ponici fili. Atqui eft nominum ratio his diis impofitorum ge- 
mina: feria videlket & iocofa. Seriam quidem ab aliis quaere : 
iecofam autem nihil prohibet recenfere. locofi fane & dii 
funt: Dionyfusque eft διδοὺς τὸν οἶνον, id eft, vini dator, 
quafi Aid'efvvees , ioco quodam cognominatus. Vinum autem 
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ποιεῖ τῶν πινέντων τοὺς πολλοὺς, οὐκ ἔχοντας, οἱόνους δι» 
καιότατ᾽ ἂν καλούμενος. ἸΠερὶ δὲ ᾿Α φροδίτης οὐκ ἄξιον 
Ἡσιόδῳ ἀντιλέγειν, ἀλλὰ συγ χωρεῖν, ὅτι διὰ τὴν τοῦ ἀφροῦ 
ψένεσιν ᾿Α φροδίτη ἐκλήθη. EPM.' AAA μὴν οὐδ᾽ ᾿Αθηνᾶς, d. 
᾿Αδγναῖός γ᾽ ὧν, ὦ Σώκρατες, ἐπιλήσῃ, οὐδ᾽ Ηφαίξου τε 
καὶ " A peoc. EX). Οὐδὲ εἰκός γε. EPM. Οὐ γάρ. ΣΏ. Οὐκοῦν 
τὸ μὲν ἕτερον ὄνομα αὐτῆς οὐ χαλεπὸν εἰπεῖν διὸ κεῖται. 
EPM. Τὸ ποῖον; ΣΏ, Π]«λλάδα που αὐτὴν καλοῦμεν. EPM. 
llàe γὰρ οὔ; XQ). Τοῦτο μὲν τοίνυν ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς ὅπλοις 
ὀρχήσεως ἡγούμενοι τεθῆναι, ὀρθῶς ἂν, ὡς ἐγῷμαι, ἡγοί-- e. 
piso. τὸ γάρ που Y) αὑτὸν 3] τι ἄλλο μετεωρίζειν, ἢ ἀπὸ τῆς 
γῆς, ἣ ἐν ταῖς χερσὶ, πάλλειν τε καὶ πάλλεσδϑαι, καὶ ὀρχεῖν P» 
καὶ ὀρχεῖσσαι καλοῦμεν. EPM. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ. Ἐχλ- "a 
λάδα μὲν τοίνυν ταύτῃ. EPM. Kai ὀρθῶς yt. ἀλλὰ δὴ τὸ 
ὅτερον πῶς λέγεις; 2X1. Τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς; ΡΜ. Ναί. ΣΩ, 
Τοῦτο ἐμβριθέξερον, ὦ φίλε. ἐοίκασι δὴ καὶ οἱ παλαιοὶ τὴν 
᾿Αθχνᾶν νομίζειν, ὥσπερ οἱ νῦν περὶ Ὅμηρον δεινοί. καὶ γὰρ 


merito vocari poteft οἰόνους,, quod. efficiat ut. bibentes pleri- 
que mente alienati, οἴεσθαι νοῦν $x εἰν, id eft, mentem habere 
fe putent. De Venere Hefiodo repugnare non decet , fed con- 
cedere , propter ipfam ex ἀφροῦ, hoc eíl, ex fpuma, genera- 
tionem 'Agped ízim vocari. Herm. At vero ᾿Αθηκάν, id eft, Mi- 
-mervam, o Socrates , cum fis Athenienfis, Vulcanumque ὃς Mar- 
tem , filentio- non praeteribis. So. Handquaquam decet. Herm. 
.Non certe. So. Alterum quidem eius nomen quamobrem fit 
impofitum, haud dif&cüe dictu. Herm, Quod? So. Palladem 
eam vocamus, Herm. Plane. $0. Nomen cenfendum eft a (al- 
tatione in armis ductum fuiffe. nam vel fefe , vel aliud a terra 
attollere, feu manibus aliquid efferre , dicimus σάλλειν ὃς méA- 
 A&G Su , id eff, vibrare, agitareque & agitari, & faltationem 
perpeti. erm. Absque controverfia. So, Palladem igitur hac 
ratione vocamus., ZZerm. Ac merito, fed alterum eius nomen 
quo pacto interpretaris ? $o. 'A3may quaeris? Term. Id ipfum, 
δ. Gravius boc, amice. videntur prifci ΜΈΝΗ exiflimare ,, 
3 


n 
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τούτων οἱ πολλοὶ ἐξηγούμενοι τὸν ποιητὴν, φασὶ τὴν ᾿Αθηνῶν 
αὐτὸν νοῦν τε καὶ διάνοιαν πὲποιηκέναι. καὶ ὁ τὰ ὀνόματα 
ποιῶν ἔοιψε τοιοῦτόν τι περὶ αὐτῆς διανγόεῖσδαι. ἔτι δὲ μειζόνως 
λέγων δεοῦ νόησιν, ὡσπερεὶ λέγει ὅτι vy Θερνόη ἔςιν αὕτη, τῷ 
& ξενικῶς ἀντὶ τοῦ w χρησάμενος, καὶ τὸ ι. καὶ τὸ σ ἀφελών. 
ἴσως δὲ οὐδὲ ταύτῃ, ἀλλ᾽ ὡς τῷ Sim νοσούσης αὐτῆς Dues 
ρόντως τῶν ἄλλων, Θεονόην ἐκάλεσεν. οὐδὲν δὲ ἀπέχει καὶ 
τὴν ἐν τῷ ἥθει νόγσιν,, ὡς οὔσαν τὴν SEV ταύτην, ᾿Ἡ θονόην 
μὲν βούλεσδϑαι προσειπεῖν" παραγαγὼν δὲ; yj αὐτὸς, J| τινες 
ὕςερὸν, ἐπὶ τὸ κάλλιον, ὡς ῴοντο,᾿ Αὐμνᾶν ἐχάλεσαν. EPM. 
Τί δαὶ δὴ τὸν Ἥφαιςον;; πῇ λέγεις; XQ." Ἢ τὸν γενναῖον 
τὸν φάεος (copa ἐρωτᾷςς EP M." Eom Z6; Οὐκοῦν οὗτος 
μὲν παντὶ δῆλος Φαῖςος Gv, τὸ ἡ προσελκυσάμενος, τὸ εἶναι 
"Hqaugov. EPM. Kuuvsuei, ἐὰν μή πὴ σοὶ ἔτι ἄλλῃ δόξῃ. 
ΣΏ. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ δόξῃ, τὸν " Aqu ἐρώτα. EPM. Ἰὰρωτῶ. 


quemadmodum hi qui his temporibus in Homeri interpreta- 
tionibus funt eruditi. nam iftorum plurimi Homerum expo- 
nunt, ᾿Αθηνόν tanquam mentem cogitationemque finxiffe, & 
qui nomina invenit, tale aliquid de illa fenfiffe videtur: im- 
mo etiam altius eati extollens, ut Dei mentem induxit, per- 
inde ac ἢ diceret jj Osorón haec eft, utens «& pro y extetno 
quodam ritu, ; vero & c detrahens.. Forte vero non ita, fed 
Seiz, νόησις, id eft, utpote quae divina cognofcat, prae ce- 
teris omnibus Qegrlár; id eft, divina cognofcentem vocavit. 
Neque ab re erit, fi dixerimus voluiffe illam appellare éam 'Hds- 
vónv , quafi ipfa in moribus intelligentia fit. ipfe poftmodum, 
veletiam pofteriores , in pulchrius, ut videbatur , aliquid pro- 
ducendo, Athenam denominarunt. Herm. Quid? de Vulcano 
quem"Hoaig7oy nominant , quid ais? 80. Num generofüm ip- 
fum q ses ἵστορω, id eft , luminis praefidem quaeris? Herm. 
Hunc quaefiffe videor. So. Hic, ut cuique patere poteft , 62;- 
στος eft, & n fibi vendicat. unde Ἥφαιστος. id eft , luminis 
prasfes efl dictus. erm. Fortaffe: nifi tibi quoquo modo ad- 
huc aliter videatur. So. At ne videatur aliter, de Marte inter- 
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“ΣΩ Οὐκοῦν: εὐ μὲν, βούλει, κατὼ τὸ, ἄῤῥενιτε καὶ κατὰ τὸ d, 


«ινδρεῖο" "Apis ἂν sip εἰ δ᾽ αὖ κοτοὶ τὰ σκληρόν τὲ καὶ qae 


νγάςροφονὶ, 0. ὀλνιάῤῥατον κἀλεῖται,γπαὶ ἑαύτῃ Sy Pavesoti 1 


Atout: ϑέὲῷ πρέποι" A pu καλεῖσδαι. ΡΜ. TIovo μὲν oàv. 
XQ. "Ex μὲν οὖν. τῶν ϑεῶν., πρὸς. SMéGy , ἀπαλλαγῶμεν" ὡς 
ἐγὼ δέδοικα pl αὐτῶν dio) io e doni. pl 08 ov. εἴτινων 
βούλει: zd aA quoi, epa: i0yBi olo, Εὐὐθύφρονος. ἵππαι. 
-EPM. "ASA. ποιήσω ταῦτα, Ert «e ἕν᾿ ἐρόμενός σε περὶ By 
dquoQ* éxcib μεηδαὶ οὐτῴησιί Ἰζ ρωτύλος Ῥῤῥογένη elyca. π3ι 

virage eder οὖν τὸ Ἑρμῆν σκέψδαδϑαι; ἐἰ καὶ νοεῖ πὸ 0yopuc y ἵνα 
sili eloG dà» eirb Coe; χέει. ΣᾺ), AA μὴν τοῦτό γξ ἔοικε περὶ 
«λόγον T€ εἰναι Ἑρμῆς καὶ τὸ ἐρμωνόαι εἶναι, “καὶ τὸς ἀχ- 


ἐφνὅλον, καὶ τὸ κ«λωπιεόν τε, καὶ τὸ ἀφατηλὸν. ἐν λόγοις, καὶ P 


“Τὸ ἀγοραςικόν᾽ περὶ λόγου δύναμιν gl mot, αὕτη ἡ Ripa ἃ 
ἡματεία. ὅπερ οὖν: δαὶ ἐν τοῖς Épumposziev ἐλέγοριεν.».τὸ εἴρειν, 

sait pel ἐςξί πὸυδὰ,; biay' ed Ὅμηρος πολλοι χοῦ λέγει, 
] Spdthe φησί. τοῦτο δὲ, πηραχήφρσναι ὁ ςίν. ἐξ ἀμφοτέρων 


qno nud. ric 


toga. Herm. Imesrogp. 80. si placet," Agite , id eft, Mars, di- 


-«itur fecundum. ἄῤῥεν. id eft , mafculum , δὲ ἀνδρεῖον, *i eft, 
iforte. Quin etiam, fi volueris ob naturam quandám afperam, du-- 


am, atque invidiam , immutabilemque , quod totum ὠῤῥάτον 
Appellatur ," Aes vocatum fuiffe, hoc quóque Deo penitus bel- 
Jicofo conveniet. Z7erm. Proríus. 5o. Deos 3em mittamus, per 
"deos obfecro; nam de-igfis differere vereor. Ad alia vero quae- 
eunque vis, me»provoca , ut quales Euthyphronis equi fint ,. 

noveris. ZZerm, Faciam. ut petis, fi unum de me quaefivero. 
me fiquidem. Cratylus. Hermogenem efle tegat. invefligemus 
itaque quid Ἑρμοῦ, id eft, Mercurii nomen fignificet : ut fi quid 
veri hic loquitur, videamus. 5o. Ἑρμῆς, id eft, Mercurius ad fer- 
nonem pertinere videtur , quatenus ἑρκηνεὺς eft , hoc cft, in- 
iterpres , & nuntius, fürtivus , in loquendo fedutor , ἃς "ln: 
mens concionator. totum 3d circa fermonem. verfatur. pro- 
fe&o, quemadmodum in fuperioribus diximus, eipeiv fermonis 
uus e(t. Saepe vero de hoc Homerus ait, Cain id eft, 
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οὖν τούτων, τὸν τὸ λέγειν τε καὶ τὸ εἴρειν. ἐνσόμενον (Τὸ δὲ 
λέγειν δή égiw εἴρειν) τοῦτον τὸν Sev ὡσπερεὶ ἐπιτάττει ἡμῖν 
ὃ νομοθέτης, o ἄνθρωποι, ὃς τὸ εἴρειν ἐμήσατο, δικαίως ἂν 
καλοῖτο ὑπὸ ὑμῶν Εϊρέμης. νῦν δὲ ἡμεῖς, ὡς οἰόμεθα, καλ-: 
λωπίζοντες τὸ ὄνομα Ἕ),ρμῇν καλοῦμεν: καὶ ἥ γεῖρις ἀπὸ 
τοῦ εἴρειν ἔοικε κεκλημένη, ὅτι ἄγγελος ἦν. EPM. Νὴ τὸν 
Δία εὖ ἄρα μοι δοκεῖ Κρατύλος λέγειν, τὸ ἐμὲ μὴ εἶναι 
Ἑρμογένη. οὕκουν εὐμή;χανός γε εἰμὶ λόγου. ΣΏ, Kad τόγε 
τὸν Πᾶνα τοῦ Ἕ);ρμοῦ εἶναι υἱὸν διφυῆ, ἔχει: τὰ εἰκὸς, ᾧ 
ἑταῖρε. EPM. Πῶς δή; XQ. Οἴσϑα ὅτι 6 λόγος τὸ πᾶν 
σημαίνει, καὶ κυκλεῖ καὶ πολεῖ ἀεί; καὶ Egi διπλοῦς, ἀληθής 
τε καὶ ψευδής. EPM. Πάνυ γε. «ΣΩ Οὐκοῦν τὸ μὲν ἀληθὲς 
αὐτοῦ, λεῖον καὶ Selov , καὶ ἄνω οἰκοῦν ἐν τοῖς δεοῖς τὸ δὲ 
ψεῦδος, κάτω, ἐν τοῖς πολλοῖς τῶν ἀνθρώπων, καὶ τραχὰὼ, 
καὶ τραγικόν. ἐνταῦθα γὰρ πλεῖξοι οἱ μῦθοί τε καὶ τὰ ψευδῇ 
&ci περὶ τὸν τρωγικὸν βίον. ΡΜ. LIxyu ye. 2:0. Ὀρθῶς ἄρα 
machinatus eft. ex utrisque igitur nomen huius dei componi- 
tur, tum ex eo quod loqui eft, tum ex eo quod machinari & 
excogitare dicenda: perinde ac fi nominis auctor nobis prae- 
ciperet, Par eft, o viri, ut deum illum qui εἴρειν ἐμήσατο, id 
eft, loqui machinatus eft, Eip£uny vocetis. Nos autem, arbi- 
rrati fic elegantius eloqui , Ἑρμῆν vocamus. Quin etiam Ἴρις, 
ab eo quod εἴρειν, id eft , loqui, nomen habere videtur , prop- 
terea quod nuntia eft. erm. Probe medius fidius Hermoge- 
nem effe me Cratylus negaviffe videtur. ad orationis enim 


inventionem hebes fum. So. Confentaneum quoque , amice, 


Πᾶνα biformem filium effe Mercutii, Herm. Qua ratione? So. 
Scis, quod fermo τὸ 7», id eft, omne fignificat, circuitque & 
volvit femper , eftque geminus, verus videlicet ac falfus. Herr. 
Equidem. $e. An non id quod eft in fermone verum, leve 
eft atque divinum, fupraque inter deos habitans? contra quod 
falíam, infra inter hominum vulgus afperum atque tragicum ὃ 
hinc enim fabularum commenta, & falfa quam plurima circa 
tragicam vitam reperiuntur. Zderm. Sic eft ommno. 80. Merito 
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ὁ τὸν μηνύων καὶ ἀεὶ πολῶν, Πὰν αἰπόλος εἴη, διφνὴς “Ἑρμοῦ 
υἱός" τὰ μὲν ἄνωθεν, λεῖος, τὰ δὲ κάτωθεν, τραχύς" καὶ v pac- 
γγοειδής. καὶ ἔςιν ἤτοι λόγος ἢ λόγου ἀδελφὸς ὁ Tav, εἴπερ 
Ἑρμοῦ υἱός ἐςιν. ἀδελφῷ δὲ ἐοικέναι ἀδελφὸν, οὐδὲν ϑαυμα- 
ςόν. ἀλλ᾽, ὅπερ ἐγὼ ἔλεγον, ὦ μακάριε, ἀπαλλαγῶμεν ἐκ 
'ιτῶν ϑεῶν. ΕΡΜ. Τῶν γε τοιούτων, ὦ Σώκρατες, εἰ βούλει. 
περὶ δὲ τῶν τοιῶνδε τί σε κωλύει διελθεῖν, οἷον ἡλίου τε καὶ 
σελήνης, καὶ ἄςρων, καὶ γῆς, καὶ αἰθέρος, καὶ ἀέρος, καὶ 
πυρὸς, καὶ ὕδατος, καὶ ὡρῶν, καὶ ἐνιαυτοῦ; 2X. Συχνὰ μέν 
μοι προστάττεις" ὅμως δὲ εἴπέρ σοι κεχαρισμένον ἔςξαι, ἐθέλω. 
EPM. Καὶ μὴν χαριῇ. ΣΏ. Τί δὴ οὖν βούλει πρῶτον; ἣ, 
ὥσπερ εἶπες, τὸν ἥλιον διέλθωμεν; EPM. Πάνυ γε. ΣΏ.. 
TEoie τοίνυν κατοΐδηλον γενόμενον ἂν μᾶλλον εἰ τῷ Δωρικῷ 
τις ὀνόματι χρῷτο. ἅλιον γὰρ καλοῦσιν οἱ Δωριεῖς. ἅλιος 
τοῦν. εἴη μὲν ἂν κατῶ τὸ ἁλίζειν εἰς ταυτὸ τοὺς ἀγθρώπους, 
ἐπειδὰν ἀνατείλῃ" dw δ᾽ ἂν καὶ τῷ περὶ τὴν γῆν ἀεὶ εἱλεῖν 
ἰών. ἐοίκοι δ᾽ ἂν καὶ ὅτι ποικίλλει ἰὼν τὰ γιγνόμενα ἐκ τῆς 


igitur qui eft zar μενύων, id eft, omnia nuntians, & ἀεὶ πσολῶν, 
id eft, femper volutans, Πᾶν αἰπόλος, biformis Mercurii fi- 
lius diceretur , fuperioribus partibus levis ac delicatus , inferio- 
ribus afper atque hircinus. Eftque Pan vel ipfe fermo, vel fer- 
monis frater ; fiquidem eft Mercurii filius. Fratrem vero fratri 
fimilem effe quid mirum? Ceterum igm, o beate , ut & paulo 
ante rogabam, fermorem de diis hunc. abrumpamus. Herm. 
Tales quidem deos, fi vis, mittamus, o Socrates. huiusmodi 
vero quaedam percurrere quid prohibet, Solem, lunam, ftel- 
las, terram , aetherem , aérem , ignem, aquam , ver & annum? 
$o. Multa funt ac magna quae poftulas. fi tamen gratum tibi 
futurum eft, obíequar. Herm. Pergratum plane. So. Quid pri- 
mum pofcis? an, ut ipfe narrabas , inprimis ἥλιον, id eft, So- 
lem? Zerm. Profe&to. So. Manifeftius fore videtur, fi Dorico 
nomine quis utatur. Dores enim ἅλιον vocant: atque ita vo- 
catur fecundum ὡλίζειν, id eft, ex co quod congregat in unum 
homines, cum exoritur, item ex eo, quod circa,terram ἀεὶ 
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γῆς. τὸ δὲ ποικίλλειν sl αἰολεῖν, ταυτόν. EPM. Τί δὲ ἢ 


σελήνη; ZO. Τοῦτο δὲ τὸ ὄνομα φαίνεται τὸν ᾿Ανωξαγόραν 


πιέζειν. EPM. Τί δή; ΣΩ.. Ἔοικε δηλοῦν τι πολαιότερον;, ὃ 
ἐκεῖνος γεωςὶ ἔλεγεν, ὅτι ἡ σελήνη ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἔχει τὸ φῶς. 
EPM. Πῶς δή; ΣΩ. Τὸ μέν που σέλας καὶ τὸ φῶς, ταυτόν. 
ΕΡΜ. Ναί. 2X1. Νέον δέ που καὶ ἔννον ἄξί ἐςι περὶ τὴν 
σελήνην τοῦτο τὸ φῶς, εἴπερ ἀληθῆ οἱ ᾿Αναξαγόρειοι λέγουδι, 
κύκλῳ γάρ πὸυ ἀεὶ αὐτὴν περιϊὼν, γέον ἀεὶ ἐπιβάλλει" ἔννὸν 
δὲ ὑπάρχει τὸ τοῦ προτέρου μηνές:. EPM: Too γε: Xi. 
Σελαναίαν δὲ γε καλοῦσιν αὐτὴν, πολλοί. EPM. Πάνυ γε. 


XQ. Ὅτι δὲ σέλως νέον τε καὶ ἔννον ἔχει ἀεὶ, σελαεννεοσζεία 


μὲν δικαιότατ᾽ ἂν τῶν ὀνομώτων καλοῖτο᾽ συγκεκροτημένον 
δὲ, σελαναία κέκληται. ΕΡΊΜ. Διϑυραμβῶδές γε τοῦτσ 
τοὔνομα, ὦ Σώκρατες. ἀλλὰ τὸν μῆνα καὶ τὰ ἄςρα πῶς λέ- 
σεις, 2... Ὁ μὲν μεὶς, ἀπὸ τοῦ μειοῦσδπαι εἴ" ἂν μείως 


2 Áz: 4 : M 5. Eu ἃ - 9 -— , ? ΄ 
ὀρθῶς χεκλμμένος" τῶ δ᾽ ἄςβο ἔοιζε τῆς ἀςξρώπῆς ἐπωνυμίαν 


εἱλεῖ, id eft, femper revolvitur. praeterea , quia variet circuitu 
fio quae terra nafcuntur. variare autem & iae, idem elt. 
Eier, Quid vero-de σελήνη, id eft, Luna , dicendum? 50. No- 
men hoc videtur Anaxagoram premere. Herm. Cur? So. Quo- 
niam prae fe aliquid fert antiquius, quod ille mper dixit , quod 
Luna a Sole lumen haurit. Herm. Quo pa&o? S0. Ξέλεις idem 
elt, quod lumen. ZZerm. Idem. $o. Lumen hoc pérpetuo circa 
lunam νέον ὃς £vvor eft, id eft, novam ac vetus, fi modo 
Anaxagorici vera loquuntur: nam circumluftrans eam , con- 
tinue renovatur. vetus autem eft menfis praeteriti lumen. 
Herm. Utique. So. Lunam quidem ceexavaíay multi nominant. 
Herm. rimas 5o. Quoniam vero lumen novum ac vetus fera- 
per habet, merito vocari deberet gea «evreoserz. nunc antem 
concio vocabulo esAzvaíe vocatur. Herm. Dithyrambicum 
nomen hoc eft, o Socrates. verum μῆνα. id eft, menfem , & 
ἄστρο quomodo interpretaris? So. Menfis quidem μείης rete 
ab μειοῦσσσι, id eft, a minuendo, iure nuncuparetur. | Aflra 
vero ἀστρωπῆς, id eft, coruícationis cognomentum habent. 
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iati. ἡ δὲ ἀςραπὴ, ὅτι τοὺς ὦὥπας ἀναςρέφει, ἀναςρωπὴ ἂν 
€i. νῦν δὲ ἀςραπὴ καλλωπισϑεῖσα κέκληται. ἸῺ M. Τί δὲ τὸ 
πῦρ τε καὶ τὸ ὕδωρ; Xo. Τὸ πῦρ ἀπορῶ" καὶ κινδυνεύει ἤτοι 
ἡ τοῦ Ἐῤθύφρονος μὲ μοῦσα ἐπιλελοιπέναι, ἣ τουτὶ παγ χά- 
Aemov εἶναι. σκέψαι οὖν ἣν εἰσάγω μηχανὴν ἐπὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτο; & ἂν ἀπορῶ. EPM. Τίνα δή; ΣΏ. Ἐγώ σοι ἐρῶ. 
ἀπόκριναι γάρ μοι ἔχοις ἂν εἰπεῖν, πῦρ κατὰ τίνα τρόπον 
καλεῖται; EPM. Ma Δί οὐκ ἔγωγε. EQ. Σκέψαι δὴ ὃ 

ἐγὼ ὑποπτεύω περὶ αὐτοῦ. ἐννοῶ γὰρ ὅτι πολλὼ οἱ “Ἑίλληνες 
ὀνόματα, ἄλλως τε καὶ οἱ ὑπὸ τοῖς βαρβάροις οἰκοῦντες, 
παροὶ τῶν βαρβάρων εἰλήφασι. ἘΡΊΜ. Τίοῦν δή; EQ. Eirig 
ζητοῖ ταῦτα κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν φωνὴν ὡς ἐρικότως κεῖ- 
VU ἀλλὰ μὴ κατ᾽ ἐκείνην ἐξ ἧς τὸ ὄνομα Tuy χάνει ὃν, 
lesa. ὅτι ἀποροῖ ἄν. EPM. Ἑϊχότως γε. 2X1. “Ὅρω τοίνυν 
καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὸ πῦρ μήτι βαρβαρικὸν ἧ. τοῦτο γὰρ 
οὔτε ῥάδιον προσάψαι. ἐξὶν Ἑλληνικῇ φωνῇ, φανεροί τ᾽ εἰσὶν 
οὕτως αὐτὸ καλοῦντες Φρύγες, σμιμρόν τι παρακλίνοντες" 


ἀστραπὴ autem , quia ὦπας ἀναστρέφει, id eft, vifum ad fe 
convertit, ἀναστρωπὴ dici deberet. nunc concinniori vocabulo 
ἀστραπὴ nominatur. erm. Unde nomen trahit 9e & ὕδωρ, 
id eft, ignis ὃς aqua? $0. Ambigo equidem: videturque aut 
'Mufa me Euthyphronis deferuiffe , aut hoc arduum. quiddam 
eíTe. adverte igitur quo confugiam in omnibus, quaecunque du- 
bito. erm. Quonam ? 80. Dicam tibi, tu vero mihi refpon- 
“ἄς, fcisne qua ratione 7e nominatur? JJerm. Non hercle. 
So. Vide quid de hoc fufpicer. Reor equidem, mula nomina 
Graecos a Barbaris, eos praefertim qui fub Barbaris funt, ha- 
buiffe. ZZerm. Quórfira haec? So. Si quis rectam lora im- 
pofitionem fecundum Graecam linguam quaerat, non fecun- 
;dum eam qua eft nomen inventam , nimirum ambiget. Herm. 
Verifimile id quidem. 80. Vide itaque, ne nomen hoc ze 
barbaricum fit, neque enim facile eft iftud Graecae linguae 
accommodare , conftatque, ita hoc Phryges nominare Ρα- 
pum quid declinantes: ficut & ὕδωρ δὲ κύνας, aliaque per- 
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καὶ τό γε ὕδωρ, καὶ τὰς κύνας, καὶ ἄλλα πολλά. EPM.. "En 
ταῦτα. ΣΏ,.. Οὐ τοίνυν δεῖ ταῦτα προσβιάζεσϑαι, ἐπεὶ μὴ 
ἔχοι γ᾽ ἄν τις εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. τὸ μὲν οὖν πῦρ καὶ τὸ ὕδωρ 
ταύτῃ ἀπωθοῦμαι. ὁ δὲ δὴ ἀὴρ ἄρά yt, ὦ Ἑρμόγενες, ὅτι 
αἴρει τὰ ἀπὸ τῆς γῆς. ἀὴρ κέκληται; ἢ ὅτι ἀεὶ ῥεῖ; ἣ ὅτε 
πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ γίνεται ῥέοντος ; οἱ γὰρ ποιήταί ποὺ τὰ 
πνεύματα ἀήτας καλοῦσιν. ἴσως οὖν λέγει, ὥσπερ ἂν εἰ εἴποι 
πνευματόῤῥουν, ἀητόῤῥουν᾽ ὅθεν δὴ βούλεται αὐτὸν οὕτως ti- 
πεῖν ὅτι ἐςὶν ἀήρ. Τὸν δὲ αἰθέρω τῇ δέ πη ὑπολαμβάνω, ὅτι ἀεὶ 
Sel περὶ τὸν ἀέρα ῥέων, ἀειθεὴρ δικαίως ἂν καλοῖτο. Τῇ δὲ 
μᾶλλον σημαίνει ὃ βούλεται, ἐάν τις γαῖαν ὀνομάσῃ. γαῖς 
γὰρ, γεννήτειρω ἂν εἴη ὀρθῶς κεκλημένη, ὥς φησιν “Ὅμηρος: 
τὸ γὰρ γεγάασι, γεχεννῆσσαι λέγει. EPM. Ely. ΣΩ, Tf 
οὖν ἡμῖν ἦν τὸ μετὰ τοῦτο; EPM. pou, ὦ Σώκρατες, καὶ 
ἐνιαυτὸς, καὶ ἔτος. EX). Αἱ μὲν δὴ ὅραι ᾿Αττικιςὶ ὡς τοπᾶ- 
λαιὸν ῥητέον, εἴπερ βούλει τὸ εἰκὸς εἰδέναι. ὧραι γάρ εἶδε 


multa. Herm. Vera haec íunt. So. Ergo diftrahere ifta nihil 
oportet, quandoquidem de ipfis nihil dicere quisquam poteft. 
Quapropter nomina illa ignis & aquae hunc in modum reiicia. 
ἀὴρ autem fic eft didus, Hermogenes, quia quae circa terram 
funt αἴρει. id eft , elevat: vel quia ἀεὶ pei, hoc eft, femper fluit: 
vel quia eius fluxu fpiritus concitatur. poétae quippe flamina 
& ventos ἀήτας nuncupant. forte igitur aér dicitur. qua(i 
σνευμωτόύῤῥουν. ἀντόῤῥουν, id eft, fpiritus fluens, vel fluens 
flamen. Αἰθέρω praeterea fic exponendum arbitror , quoniam 
ἀεὶ δεῖ circa ἀέρα ῥέων, id eft, femper currit circa aerem 
fluens, quocirca ἀειθεὴρ dici poteft. Ty autem, id eft, terra , 
planius fenfum exprimit, fi *yaia dicatur. Ὑ ἴοι enim recle 
γεννήτειρα,, id. eft , genitrix dici poteft, ut ait Homerus. nam 
quod γεγάωασι dicitur, genitum in fe inquit. Zerm. Efto. So. 
Quid reítat deinceps? Herm. Ver & annus, o Socrates. So. 
Ὧραι quidem , id eft, veris tempora, prifca & Attica voce tpe 
dicenda funt: fi vis quod. conveniens eft, cognofcere. horae 
pamque vocantur quia, δρίζουσι, id eft, terminant hiemem at- 
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διὰ τὸ ὁρίζειν χειμῶνός τε καὶ δέρη καὶ πνεύματα καὶ τοὺς 
καιροὺς πρὸς τοὺς καρποὺς ἐκ τῆς γῆς. ὁρίζουσαι δὲ, δικαίως 
ἂν pou καλοῖντο. " E»iavrüe δὲ καὶ ἕτος κινδυνεύει ἕν τι εἶναι. d. 
τὸ γὰρ τὰ φυόμενα καὶ τὰ γιγνόμενα ἐν μέρει ἕκαςον προσ- 
9o εἰς φῶς, καὶ αὐτὸ ἐν αὑτῷ ἐξετοαζον τοῦτο᾽ ὥσπερ ἐν τοῖς 
ἔμπροσδεν τὸ τοῦ Διὸς ὄνομα δίχο διμρημένον, οἱ μὲν Ζῆνα, 
οἱ δὲ Δία ἐκάλουν, οὕτω καὶ ἐνταῦθα οἱ μὲν ἐνιαυτὸν, ὅτι 
ἐν ἑαυτῷ" οἱ δὲ ἔτος, ὅτι ἐτάζει. ὁ δὲ ὅλος λόγος ἐςὶ, τὸ ἐν 
αὑτῷ ἐτάζον τοῦτο προσαγορεύεσσδι ἕν ὃν δίχα. ὥστε δύο 
ὀνόματα γεγονέναι, ἐνιαυτόν τὲ καὶ ἔτος, ἐξ ἑνὸς λόγου. 
EPM. ᾿Αλλὰ δῆτα, ὦ Σώκρατες, πολὺ ἐπιδίδως. 2X0. ἸΠόῤῥω € 
ἤδη, οἴμαι, φαίνομαι σοφίας ἐλαύνειν. EPM. Πάνυ μὲν οὖν. 
ΣΩ. Τάχα μᾶλλον ἐφήσεις. EPM.'A2Aa μετὰ τοῦτο τὸ Ὁ- 
δἶδος, ἔγωγε ἡδέως ἂν vegan ταῦτα τὰ καλὰ ὀνόματα, 
τίνι ποτὲ ὀρθδότητι κεῖται τὰ περὶ τὴν ἀρετήν" οἷον ᾧρόνησίς τε 
καὶ σύνεσις, καὶ δικαιοσύνῃ, καὶ τἄλλα TÀ τοιαῦτα πάντα. 
ZQ.'Eycípug μὲν, ὦ ἑταῖρε, οὐ φαῦλον γένος ὀνομάτων" 


ἃ. 


que aeftatem, ventosque & fru&us ex terra naícentes. Ἐνιαυτὸὺς 
autem & ἔτος, id eft, annus, idem effe videtur. Quod enim 
in lumen viciffim educit, quaecunque nafcuntur fiuntque ex 
terra, ipfumque in feipío exeminat & difcernit, annus eft : 
δὲ ut fupra Iovis nomen diximus in duo fectum, ab aliquibus 
Ziiva, ab aliis Aíz vocari; ita & annum quidam ἐνιαυτὸν vo- 
cant, quia in feipfo; quidam ἔτος, quia fcrutatur atque exa- 
minat. integra vero ratio eft, ipfum quod in ipfo examinat. 
Unde ex oratione una nomina duo feleCa íunt, quod enim 
firnul dicitur, τὸ ἐν αὑτῷ ἐτάζον, id eft, in feipfo examinans, 
diftin&um dicitur ἐνιαυτὸς, ὃς ἔτος, id eft, annus. Herm. At 
yero, o Socrates, iam longe progrederis. So. Longius equi- 
dem in philofophia videor evagari. ZZerm, Quin immo, So. 
Forte magis impelles, 7erm. Verum poft hanc fpeciem ]i- 
bentiffime contemplarer,, qua ratione recte nomina ifta prae- 
clara virtutum fint impofita; ut φρύνησις, id. eft, prudentia, 
σύνεσις , intelbgenüa , d'ixeuogvyn, iuflitia; ac. reliqua. huius 
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ὅμως δὲ ἐπειδήπερ τὴν λεοντῇν ἐνδέδυκο;, οὐχ ἀποδειλιώτέόν., 
ἀλλ᾽ ἐπισκεπτέον, ὡς ἔοικε, φρόνησιν, nod σύνεσι), καὶ γνώ- 
μήν, καὶ ἐπιξήμην, καὶ τἄλλα δὴ ἃ φὴς πάντα ταῦτα τὰ 
καλὰ ὀνόματα. EPM. Πάνυ μὲν οὖν οὐ δεῖ ἡμᾶς πρδαπο-- 
cic. E Kod μὴν νὴ τὸν κύνα δοκῶ γέ μοι οὐ κακῶς 
μαντεύεσδαι ὃ καὶ νῦν δὴ ἐνενόγσα,, ὅτι οἱ πάνυ" παλαιοὶ ἄν- 
θρωποι οἱ τιθέμενοι τὰ ὀνόματα, παντὸς μᾶλλον, ὥσπερ καὶ 
τῶν νῦν οἱ πολλοὶ τῶν σοφῶν, ὑπὸ τοῦ πυκνὰ περιςρέφεσδαι 
ζητοῦντες ὅπη ἔχει τὰ ὄντα, ἀεὶ ἰλιγγιῶσι, κἄπειτα αὐτοῖς 
Φαίνεται περιφέρεσϑαι τὰ πράγματα, καὶ πάντως Φέρεσδαι, 
αἰτιῶνται δὴ οὐ τὸ ἔνδον τὸ παρὰ σφίσι πάθος αἴτιον εἶναι 
ταύτης τῆς δόξης, ἀλλὼ αὐτὰ πράγματώ οὕτω πεφυκέναι" 
οὐδὲν αὐτῶν μόνιμον εἶναι οὐδὲ βέβαιον, ἀλλὰ. ῥεῖν καὶ φέ: 
ρεσϑαι, καὶ μεςὰ εἶναι πάσης φορᾶς καὶ γενέσεως ἀεί. λέγω 
δὲ ἐννοήσας πρὸς πάντα τὰ νῦν δὴ ὀνόματα. ἘΡΜ. Πῶς δὴ 
τοῦτο, ὦ Σώκρατες; ΣΏ, Οὐ κατενόησας ἴσως τὰ ἄρτι λε- 


gen:ris omnia, So. Haud contemnendum genus nominum fufci- 
tas, O amice. verumtamen, poftquam leoninam pellem fum 
indutus, haud deterreri decet: immo praeclara ipfa , ut ais, 
nomina prudentiae, intelligentiae , cogitationis , fcientiae , ce- 
terorumque huiusmodi confiderare. Zerm. Quin profe&o prius 
defiftere nullo modo debemus. So. Per Canem, non male mihi 
de eo coniicere videor, quod modo confiderabam, antiquiffi- 
mos videlicet illos nominum auctores, ut & fapientium no- 
ftrorum plurimis accidit, ob frequentem ipfam in rebus per- 
vefligandis revolutionem , praeter ceteros in cerebri vertigi- 
nem incidiffe: quo fa&tum puto, ut res ipfae proferri & va- 
cillare illis apparerent. Opimonis autem huius caufam , haud in- 
teriorem vertiginem , fed exteriorem ipfarum rerum circuitum 
arbitrantur: quas ita natura habere fe putant, ut nihil in eis 
firmum & ftabile fit, fed fluant omnes feranturque, δὲ omnifa- 
ria agitentur , femperque gignantur ὃς defluant. qnod quidem 
in his nominibus, quae nunc relata funt, corifpicio. Herm. 
Quo pa&o , Socrátes? 5o. Haud forte adverdfi fuperiora πος 
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σόμενα, ὅτι παντάπασιν ὡς φερομένοις τε καὶ ῥέουσι καὶ γιγ- 
yopivoie τοῖς πράγμασι τὰ ὀνόματα ἐπίκειται; EPM. Οὐ 
πᾶνυ ἐνεθυμήθην. ΣΏ: Ἱζιαὶ μὴν πρῶτον μὲν τοῦτο ὃ πρῶτον 
εἴπομεν, παντάπασιν ὡς ἐπὶ τοιούτων ἐςί. EPM. Τὸ ποῖον ; 
ΣΩ. Ἢ φρόνησις. φορᾶς. ydp ἐςξι καὶ ἑοῦ νόησις. cq δ᾽ à» 
καὶ ὄνησιν. ὑπολαβεῖν φορᾶς. ἀλλ᾽ οὖν περί γε" τὸ φέρεσϑαι 
ἐς ν. εἰ δὲ βούλει, ἡ γνώμη παντάπασι δηλοῖ γονῆς σχέψιν, 
καὶ νώμησιν. τὸ γῶρ. νωμᾷν, καὶ τὸ σκοπεῖν, ταυτόν. εἰ δὲ 
βούλει, αὐτὸ ἡ. νόησις, τοῦ. νέου ἐςὶν Ecig τὸ δὲ νέα εἶναι 
τὸ ὄντα, σημαίνει. γιγνόμενα ἀεὶ εἶναι. τούτου οὖν iMt 
σαι τὴν ψυχὴν μηνύει τὸ ὄνομα 0 ϑέμενος τὴν νεόεσιν. 
δὺ γὰρ νόγσις τοαρχαῖον ἐκαλεῖτο, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ἡ, ε ε ἔδει 
Aéy&iy δύο vebseiy. σωφροσύνῃ δὲ, σωτηρία οὗ νῦν δὴ ἐσκέμ- 
μεθα, φρονήσεως. καὶ μὲν 3) ys ἐπιξήμη μηνύει ὡς φερομένοις 
τοῖς πράγμασιν ἑπομένης τῆς ψυχῆς τῆς ἀξίας λόγου, καὶ 


ue 
mina rebus quafi delatis, fluentibus , & iugi g generatione transla- 
üis impofita fuiffe ? TPale Non fatis percepi. 80. Principio quod 
primum retulimus, omnino ad aliquid huius generis attinet, 
Herm. Quale iftud ? δο. $pivncis, id eft, Saule eft oopa.e 
xe pou νόησις, id eft , lationis & fluxus animadverfio. fignifi- 
care quoque poteft, recipere ὄνησιν φορᾶς, id eft, lationis utili- 
tatem, tandem circa ipfam agitationem verfatur. Quin etiam 
fi vis , γνώμη, id eft , cogitatio, fignificat γονῆς νώμησιν, id 
eft, generationis conftderationem. vej.zy quippe confiderare eft. 
Quod fi placet , νόησις. id eft , intellectio, eft νέον ἔσις, id eft, 
"ovi defiderium. novas vero res efle , fignificat eas fieri fem- 
,per. atque hoc defiderare & aggredi animum, indicat qui no- 
nen illud invenit νεύεσιν. principio pamque νόησις non dice- 
batur, fed pro ἡ duo ee proferenda erant, ut yeóezis , quafi 
véov, id eft, novi ἔσις, appetitio & aggreflo. Σωφροσύνη, id eft, 
temperantia, illius quod modo diximus φρονήσεως, id eft, 
"prudentiae , confervátrix eft. Ἐσιστήμη, id eft, fcientia, 
'hanc habet notationem, quafi animus non contemnendus res 
"fluentes fequatuc, & neque eas multo ante relinquat, neque 
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οὔτε ἀπολειπομένης, οὔτε προθεούσης. διὸ δεῖ ἐμβάλλοντας DA 
τὸ ε, ἐπιτημένην αὐτὴν ὀνομάζειν. σύνεσις δ᾽ αὖ οὕτω μὲν: 
δόξειεν ἂν ὥσπερ συλλογισμὸς εἶναι" ὅταν δὲ συνιέναι λέγῃ, 
ταυτὸν παντάπασι συμβαίνει τῷ ἐπίξασϑαι λεγόμενον. συμ.- 
πορεύεσθαι yop λέγει τὴν ψυχὴν τοῖς πράγμασι τὸ συνιέναι-. 
ἀλλὰ μὴν ἥ ye σοφία φορᾶς ἐφάπτεσϑαι σημαίνει. σκοτωδέ- 
ςερον δὲ τοῦτο καὶ ξενικώτερον᾽ ἀλλὰ δεῖ ἐκ τῶν ποιητῶν 


᾽ L4 el . “ "A ^U ^ , " 
- ἄγαμιρινήσκεσσασι OTI πολλαχοῦ λέγουσι περὶ ὅτου ἂν τύχωσι 


τῶν ἀρχομένων ταχὺ. προϊέναι, ἐσύθη φασί. Λιακωνικῷ δὲ 
ἀνδρὶ τῶν εὐδοκίμνων καὶ ὄνομνα ἦν Σιοῦς. τὴν γὰρ ταχεῖαν 
ὁρμὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῦτο καλοῦσι. ταύτης οὖν τῆς φο- 
ρᾶς ἐπαφὴν σημαίνει ἡ σοφία, ὡς φερομένων τῶν ὄντων. καὶ 
μὴν τό γε ἀγαθὸν τοῦτο τῆς φύσεως πάσης τῷ ἀγαξτῷ βού: 
λεται τὸ ὄνομα ἐπικείσσαι. ἐπειδὴ γὰρ πορεύεται τὼ ὄντῶ, ἕνι 
μὲν ἄρ᾽ αὐτοῖς τάχος, ἔνι δὲ βραδυτής. ἔςιν οὖν οὐ πᾶν τὸ 
ταχὺ, ἀλλά τι αὐτὸ ἀγαςόν. τούτῳ οὖν δὴ τῷ ἀγαςῷ αὕτη 


antecedat. quare e interieto ἐπσιστημένην vocate decet. Ξύνε- 
σις, tanquam fyllogi(mus, id eft, ratiocinatio quaedam efle 
videtur. cum autem συνιέναι dicitur, idem intelligitur ac fi 
diceretur écíoTcc 3e. nam συνιέναι declarat, rebus animum 
comitari , unaque efTe. Zooía , id eft, fapientia , agitationis eft 
taCtus. Obfcurius autem, & alienius hoc a nobis. verum ani- 
madvertendum eft in poétis , quoties volunt adventantem ali- 
quem & irruentem exprimere , ἐσύθη, id eft , erupit , profiliit, 
dicere, Quin ὃς illuftri cuidam apud Lacedaemonios viro no- 
men erat Zov« , id eft, praeceps. fic enim Lacedaemones con- 
citationis impetum indicant. Quafi itaque omnia perferantur , 
huius ipfius agitationis, quae eo quod σοῦς dicitur , fignifica- 
tur , ὀπαφὴν, id eft, tadum perceptionemque fophia demori- 
ftrat. "Ay αθὸν, id eft, bonum cuiusque naturae , ya. 75», id eft, 
mirabile, amabile, delectabile, fignificat. Enimvero poftquam 
fluunt omnia , partim celeritas , partim tarditas ineft, eft igitur 
non omne velox: fed ipfis aliquid ἀγαώστόν. quod quidem 
ἀγαστὸν, ipfius ἀγαθοῦ nomine declaraurr. Δικαιοσύνη , id 
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ἡ ἐπωνυμία ἐςὶ τἀν αϑόν. δικαιοσύνη δὲ, ὅτι μὲν ἐπὶ τῇ τοῦ 
δικαίου συνέσει τοῦτο κεῖται τὸ ὄνομα, ῥᾷδιον συμβαλεῖν" 
αὐτὸ δὲ τὸ δίκαιον, χαλεπόν. καὶ γὰρ δὴ καὶ ἔοικε μέχρι μέν 
του ὁμολογεῖσσαι παρὰ πολλῶν, ἔπειτα δὲ ἀμφισβητεῖσδαι. 
ὅσοι yàp ἡγοῦνται τὸ πᾶν εἶναι ἐν πορείᾳ, τὸ μὲν πολὺ 
αὐτοῦ ὑπολαμβάνουσι τοιοῦτόν τὶ εἶναι οἷον οὐδὲν ἄλλο ἢ 
«ωρεῖν" διὸ δὲ τούτου παντὸς εἶναί τι διεξιὸν, δι οὗ πάντα 
τὸ γιγνόμενα ψίψνεσδϑαι. εἶναι δὲ τα;χιξον τοῦτο καὶ Aezró- 
τατον. οὐ γὰρ ἂν δύνασδαι ἄλλως διὼ τοῦ ὄντος ἰέναι παν- 
τὸς, εἰ μὴ λεπτότατόν τε ἦν, ὥστε αὐτὸ μηδὲν ςέγειν, καὶ 
τάχιξον, ὥστε χρῆσδαι ὥσπερ ἑξῶσι τοῖς ἄλλοις. ἐπεὶ δ᾽ οὖν. 
ἐπιτροπεύει τὰ ἄλλα πάντα διαϊὸν, τοῦτο Τὸ ὄνομα ἐκλήθη 
᾿ὀρθῶς δίκαιον, copulare ἕνεκα τὴν τοῦ κ δύναμιν προσλοιβόν. 
μέχρι μὲν οὖν ἐνταῦθα, ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν, παρὰ πολλῶν 
ὁμολογεῖται τοῦτο εἶναι τὸ δίκαιον. ἐγὼ δὲ, "Eppóycvec, 
ἅτε λιπαρὴς ὧν περὶ αὐτοῦ, ταῦτα μὲν πάντα διαπέπυσμαι 
ἐν ἀποῤῥήτοις, ὅτι τοῦτ᾽ ἐςὶ τὸ δίκαιον, καὶ τὸ αἴτιον. δι᾿ ὃ 
γὰρ γίνεται, τοῦτ᾽ &gl τὸ αἴτιον καὶ ἰδίᾳ καλεῖν ἔφη τὶς 


eft , iuftitia, quod δικοωίου σύνεσιν, id eft , iufti intelligentiam 
importet , facile coniicere poffumus. Quid autem ipfum δέχ ἐον' 
fibi velit, difficile cognitu. videtur enim hucufque a mulis 
quod di&um eft conceffum: reliquum vero dubium. Etenim 
quicunque totum mobile arbitrantur , plurimum agitari ipfum 
exiftimant: perque omne aliquid permanare quo fingula fiant, 
quodve tenuiffimum fit & velociffimum. neque enim per om- 
.mia difcurrere poffe , nifi adeo tenue fit, ut nihil poffit obíi- 
ftere penetranti; & adeo velox, ut ceteris quafi tantibus uta- 
tur. Quoniam igitur gubernat omnia διαϊὸν, id eft , difcurrens 
& permanans, ferito δίκαιον eft appellatum , x uno politio- 
ris prolationis gratia interie&o. Ha&enus, quod modo diximus, 
inter plurimos conftat hoc effe iuftum. Ego autem, o Hermo- 
genes , utpote dicendi defiderio flagrans, haec omnia perfcru: 
tatus fum, & in arcanis percepi, quod hoc ipfum iuftum fit, 


& caufa. quo enim res ipfae fiunt, hoc eft caufa: proprieque 
Plat, Oper. Vol, HI, T 
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τοῦτο ὀρδὼς ἔχειν διὰ ταῦτα. ἐπειδὰν δ᾽ ἠρέμα αὐτοὺς ἐπα» 
γερωτῷ ἀκούσας ταῦτα μηδὲν ἧττον, Τί οὖν ποτ᾽ ἐςὶν, ὦ 
ἄριςε, τὸ δίκαιον, εἰ τοῦτο οὕτως ἔχει 5 δοκῷ τε ἤδη μακρό- 
τερο τοῦ προσήκοντος ἐρωτᾷν, καὶ ὑπὲρ τὼ ἐσκαμμέγα ἅλ- 
λεσϑαι. ἱκωνῶς yp μὲ Quai πεκύσδοαι καὶ ἀκηκοέναι καὶ 
ἐπιχειροῦςι, βουλόμενοι ἀποπιμπλέναι με, ἄλλος ἄλλᾳ ἤδη 
Aye. καὶ οὐκέτι συμφωνοῦςιν. ὁ μὲν. γάρ τις φησὶ τοῦτο 
εἶνοιι δίκωιον, τὸν ἥλιον. τοῦτον ydp μόνον διαϊόντα «αἱ κάον- 
τῶ ἐπιτροπεύειν τὰ ὄντα, ἐπειδὰν δέ τῳ λέγω αὐτὸ ἄσμενος, 
d καλόν τι ἀκημρὼς, κοατοιγελᾷ μϑὺυ οὗτος ὁ ἀκούσαςφ᾽ καὶ 
ἐρωτᾷ εἰ οὐδὲν δίκαιον οἶμαι εἶναι ἐν τοῖς ἀνθρώποις, ἐπειδὰν 
ὁ ἥλιος δύῃ. λιπαροῦντος οὖν ἐμοῦ ὅ, τι αὖ ἐκεῖνος λέγει, αὐτὸ 
τὸ πῦρ φησί. τοῦτο δὲ οὐ ῥᾷδιόν ἐςιν εἰδέναι. ὁ δὲ οὐκ αὐτὰ 
τὸ πῦρ φηαὶν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ δερμὸν và ἐν τῷ πυρὶ ἐνόν, ὁ δὲ, 
ταύτων μὲν πάντων χκαταχελᾷν φησίν εἶναι δὲ τὸ δίκοιιου, 
ὃ λέγει ᾿Αγωξαγόρας, νοῦν εἶναι τοῦτο, αὐτοκρώτοροι γὰρ 
ἄντα αὐτὸν, κοι οὐδενὶ μεμιγμένον, πάντα φησὶν αὐτὸν κοα- 


ita vocari iftud debere quifpiam tradidi. Cum vero ab his, 
iam auditis iftis, nihilominus fenfim exquiro, quid ipfum iuftum 
fit, quandoquidem ita fe habet: videor iam ulterius quam de- 
cet exigere, & caveam, ut dicitur, vallumque fupergredi. 
fatis enim fuperque rogaffe me ὃς audiffe refpondent; meque 
volentes explere, alius aliud afferre conantur, neque ultra con- 
fentiunt. Quidam ait iuftum hoc, Solem efle. folum quippe 
folem difcurrendo calefaciendoque omnia gubernare, Cum vero 
hoc alacer cuiquam, quaft praeclarum audierim, refero, ftatim 
ille me ridet, quaeritque, numquid exiftimem poft folis oc- 
cafum iuftum nihil hominibus fupereífe? Percontanti itaque 
mihi quid ille fentiret , ipfum ait ignem iuftum exiftere. neque 
id cognitu facile, quare alius inquit, non ignem ipfum, fed 
&pfum potius innatum igni calorem. Alius haec omnia pro ni- 
hilo habet. effe enim iuftum mentem illam, quam induxit 
Anaxagoras. Dominam certe illam fuapte natura , nec alicui 
aüixtam,exornare omma inquit, per emnia penctrantem. Hic 
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μεῖν τὰ πράγματα διὰ πάντων ἰόντα, ἐνταῦθα δὴ ἐγὼ, ὦ 
φίλε, πολὺ ἐν πλείονι ἀπορίᾳ εἰμὶ, ἢ πρὶν ἐπὶ χειρῆσαι μαᾶν- 
ϑάνειν περὶ τοῦ δικαίου ὅ, τι ποτ᾽ Ee. ἀλλ᾽ οὖν οὗπερ ἕνεκα d. 
ἐσκοποῦμεν, τό γε ὄνομα τοῦτο φαίνεται αὐτῷ διὰ ταῦτα 
κεῖσσαι. EPM. Φαίνῃ μοι, ὦ Σώκρατες, ταῦτα μὲν ἀκηκοέ- 
pot του, καὶ οὐκ αὐτοσχεδιάζειν. ΣΏ, Τί δὲ τἄλλα; EPM. 
Οὐ χάνυ. ΣΏ, "Ἄκουε δή. ἴσως γὰρ ἄν σε καὶ τὰ ἐπίλοιπα 
ἐξαπατήσαιμι ὡς οὐκ ἀκηκοὼς λέγω. μετὰ γὰρ δικαιοσύνην 
7í λείπεται ἡμῖν ; ἀνδρίαν, οἶμαι, οὕπω διήλθομεν. ἀδικία μὲν 

γ΄ ἂρ δηλονότι ci) ὄντως ἐμπόδισμα τοῦ διαϊόντος. “ἀνδρία δὲ e, 
σημαίνει, ὡς ἐν μάχῃ ἐπονομαζομένης τῆς ἀνδρίας. μάχην 

δ᾽ εἶναι ἐν τῷ ὄντι, Greg ῥεῖ, οὐκ ἄλλό τι ἢ τὴν ἐναντίαν 
pori. ἐὰν οὖν τις ἐξέλῃ τὸ ὃ τοῦ ὀνόματος τῆς ἀνδρίας, αὐτὸ 
ριηνύει τὸ ἔργον τὸ ὄνομα ἡ ἀνρία. δῆλον οὖν ὅτι οὐ πάσῃ Qo 

ἢ ἐναντίᾳ ῥοὴ, ἀνδρία ἐςὶν, ἀλλὼ τῇ παρὰ τὸ δίκαιον ἐξούσῃ. 

οὐ γὰρ ἂν ἐπῃνεῖτο ἡ ἀνδρία. καὶ τὸ ἄῤῥεν, καὶ à ἀνὴρ, ἐπὶ p. 
παραπλησίῳ τινὶ τούτῳ ἐςὶ τῇ ἄνω ῥοῇ. Τυνὴ δὲ, 9/073, μοὶ 24 


quidem, o amice, in maiorem ambiguitatem fum polapfus, 
quam antea, dum nihil de iuftitia (cifcitabar. Ceterum, ut re- 
deamus ad id cuius gratia difputamus, nomen illi tale propter 
haec, quale diximus, eft tributum. erm. Videris, o Socra- 
tes, ex aliquo audiffe haec, neque ex tua officina ruditer de- 
promfiffe, So. Quid vero alia? Herm. Non ita. So, Attende igi- 
1ur. forte namque in reliquis te deciperem , quafi quae afferam, 
non audierim. Poft iuftitiam quid reftat? ἀνδρίαν, id eft, for- 
titudinem nondum peregimus. Iniuftitia (ane obftaculum eius 
eft quod diícurrit per omnia, ἀνδρία in pugna verfatur, pugna 
in rebus , ἢ quidem fluunt , nihil aliud eft quam fluxus ipfe con- 
trarius. Quapropter fi quis δ' fübtraxerit ex nomine hoc ἀν. 
δρία,, nomen quod reflat àypía , opus ipfum declarat. Conftat 
igitur, quod non fluxus cuiusque contrarius ῥοὴ, id eft, fluxus, 
fortitudo eft, fed oppofitus illi, qui praeter iuftum fit , fluxui, 
neque enim aliter fortitudo effet laudabilis, Sed & ἄῤῥεν, id 
eft , mas, & ἀγὴρ, vir, a fimili quodam ia: originem , fci» 
2 
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φαίνεται βούλεσϑαι εἶναι. "To δὲ δῆλυ ἀπὸ τῆς δηλῆς τι φ 
νεται ἐπωνομάσδαι. 3 δὲ SwA5 ἀρά χε, ὦ Ἑρμόγενες, ὅτι 
τεθηλέναι ποιεῖ, ὥσπερ τὰ ἀρδόμενο;. EPM.. "Eos γε, ὦ 
Σώκρατες. 2X1. Koi μὴν αὐτό γε τὸ ϑάλλειν τὴν αὔξην μοι 
δοκεῖ ἀπεικάζειν τὴν τῶν νέων, ὅτι τοιχεῖχ καὶ ἐξαιφνιδία γί- 
νετῶι. οἵόνπερ οὖν βμεμίμῃται τῷ ὀνόματι συναρμόσας ἀπὸ τοῦ 
Sly καὶ ἄλλεσδαι, τὸ ὄνομα. ἀλλ᾽ οὐ y'ae ἐπισκοπεῖς με ὥσ- 
det ἐκτὸς δρόμιου φερόμενον, ἐπειδὰν λείου ἐκιλάβωμαι. λοιπὰ 
δὲ ἡμῖν ἔτι συχνὰ τῶν δοκούντων σπουδαίων εἶναι. EPM. 


᾿Αληθῆ λέγεις. EQ. Ὧν γ᾽ ἔςιν Ey καὶ τέχνην ἰδεῖν ὅ, τι ποτὲ 


βούλεται εἶναι. EPM. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ. Οὐκοῦν τοῦτό γε 
ἕξιν γοῦ σημαίνει ἐ ἐ χονόῃ, τὸ μὲν T ἀφελόντι; ἐμβαλόντι. δὲ τὰ 
o μεταξὺ τοῦ x, καὶ τοῦ ν, καὶ τοῦ νυ καὶ τοῦ rx. EPM. 
Ki μάλα γε γλίσχρως, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Ὦ, μακάριε, οὐκ 
clos ὅτι τὰ πρῶτα ὀνόματα τεθέντα, κατακέχῶωξςαι ἤδη ὑπὸ 
σῶν βουλομένων τραγῳδεῖν αὐτῶ, περιτιθέντων γράώμμοϊζα 


licet ab ἄνω po?, id eft, furfum fluxu. Γυνὴ vero , id cft, mu- 
lier, quafi γονὴ, id eft, foecunda ὃς generatix : Sua v, id eft, 
femina, ἀπὸ τῆς ϑηλῆς, id eft, papilla dicitur. ϑηλὴ autem 
videtur , Hermogenes, dici, quia τεθηλένει, id eft, germinare 
pullulareque facit, quafi ea quae irrigantur. Herm. Sic appa- 
ret, o Socrates. $0. Θώλλειν, id eft, virefcere , adolefcere , flo- 
relcere , augmentum iuvenum kir ^ qua(s velox quid- 
dam & fubitum , quod innuit ille qui nomen conflavit exSeiv, 
id eft, currere, & ἄλλεσσοι, id eft, faltare. INon animadver- 
tis, me velut extra curfum delatum, poftquam plana ac pervia 
nactus fum? Multa autem fuperíunt, quae ad feria pertinere 
videntur. erm. Vera loqueris. $0. Quorum unum eft, ut 
videamus, quid τέχνη. id. eft, ars importet. Herm. Prorfus. 
So. Nonne-hoc ἕξιν vov, id eft, habitum mentis oftendit , ἢ 7 
demitur , interferitur autem o medium inter x, & v, ὃς inter y 
G& ire? Herm. Aride nimium, Socrates, ὃς inculte. So. An 
ignoràs, beate vir, nomina vetera obruta iam a fermonis tra- 
gici ftudiofis, elegantiae gratia addentibus δὲ fubtrahentibus li- 
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vod ἐξαιρούντων, εὐτομίας Susa, καὶ, varo Ὁ ςρεφόντων, 
χαὶ ὑπὸ καλλωπισμοῦ Yl ὑπὸ χρόνου. ἐπεὶ exl ἐν τῷ κατόπ-- 

. τρῷ οὐ δοκεῖ eoi ἄτοπον elyot τὸ Ep Oe Agen τὸ ρω; ἀλλὰ 
τοιαῦτα, οἴμοι, ποιοῦσιν οἱ τῆς μὲν ἀληθείας, οὐδὲν φροντί- d. 
φοντὲς, τὸ δὲ có πλάττοντες. ὥστ᾽. ἐπεμ βάλλοντες πολλὼ 
ἐπὶ τὰ πρῶτα ὀνόματα, τελευτῶντες πϑιοῦσι μὴδ᾽ ἂν ἕνα 
ἀνθρώπων συνεῖναι 8 , τι ποτὲ βούλεται τὸ ὀνομῶ. ὥσπερ καὶ 

-τὴν σφίγγα ἀντὶ σφιγὸς σφίγγα καλοῦσι, uod ἄλλα πολλά. 
EPM. Ταῦτα μὲν. ἔςιν οὕτως, ὦ Σώκρατες. 2. Ei δ᾽ αὖ 
τις ἐάσει καὶ ἐντιθέναι καὶ ἐξαιρεῖν ἅττ᾽ ἂν βούληταί τις εἰς 
τὰ "οὐνόματα, πολλὴ εὐπορία Econ, καὶ πᾶν ἂν παντί τις 
ὄνομα πράγματι προσαρμόσειεν. ἘΡΊΜ.᾿Αλχθῇ λέγεις. ΣΏ. e. 
"AM μέντοι. ἀλλὰ τὸ ἱμέτριον, οἶμαι, δεῖ φυλάττειν καὶ 
τὸ εἰκὸς σὲ τὸν σοφὸν ἐπίςάτην. EPM. Βουλοίμην ἄν. 2. 
Ka! ἐγώ σοὶ ξυμιβούλομαι, ὦ "Eppóy vec. ἀλλὼ μὴ λίαν, ὦ 

" δαιμόνιε, ἀκριβολογοῦ, μή με ἀπογυιώσῃς μένξος. ἔρχομαι p. 
“ἂρ ἐπὶ τὴν κορυφὴν ὧν εἴρηκα, ἐπειδὸν μετὼ τέχνην, μὴ- T 
teras, ac partim: temporis diuturnitate, partim exormationis 
ftudio undique pervertentibus? ut ecce in xeri po , id eft, 

. fpeculo, quam abfurdum eft p ipfius additamentum. talia cer- 
te , ut arbitror, faciunt, quod oris artificiofam: conformatio- 
nem pluris aeftimant. quatn veritatem, Quamobrem cum imul- 
ta nominibus ipfis adiecerint , tandem effecerunt , ut. nemo iam 
nominum fenfum animadvertat. quemadmodum dum σφίγγα, 
id eft, monftrum quoddam proferunt , cum e$í^ pronuntiare 
deberent, ac cetera multa. Herm. Haec quidem ita fe habent, | 
o Socrates. 5o. Profe&o fi daretur cuique arbitratu fuo & de- 
mere & addere, magna utique effet licentia, & quodlibet no- 
men cuique rei unusquisque accommodaret, ZZerm. V era narras. 
So. Vera plane. fed enim modum quendam atque decorum 
fervare te decet praefidem fapientem.' Herm. O utinam. So. 
Atqui & ipfe, o Hermogenes, opto. verum ne exa&a ni- 
mium difcuffione , vir felix, exquiras, ne vim meam prorfus 
exhausias. Afcendam quippe ad fupra ὦν apicem, ubt 
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'χανὴν ἐκισκεψώμεθα. μηχανὴ γάρ μοι δοκεῖ τοῦ ἀνεῖν Emo 
πολὺ σημεῖον εἶναι. τὸ γὰρ μῆκος, πρὸς τὸ πολὺ σημαίνειν. 
ἐξ ἀμφοῖν οὖν τούτοιν σύγκειται, μήκους τε καὶ τοῦ ἀνεῖν, 
τὸ ὄνομα ἡ μηχανή. ἀλλ᾽, ὅπερ νῦν δὴ εἶπον, ἐπὶ τὴν κορυ-: 
φὴν δεῖ τῶν εἰρημένων ἐλθεῖν. ἀρετὴ χῶρ καὶ κακία ὅ, τι 
βούλεται τὰ ὀνόματα ζητητέα. τὸ μὲν οὖν ἕτερον οὔπω κα- 
θορῶ, τὸ δ᾽ ἕτερον δοκεῖ μοι κατάδηλον εἶναι. συμφωνεῖ γὰρ 
τοῖς ἔμπροεϑεν πᾶσιν. ὅτε γὰρ ἰόντων τῶν πραγμάτων, πᾶν 
τὸ κακῶς ἰὸν, κακίω ἂν dw τοῦτο δὲ ὅταν ἐν ψυχῇ ἥ τὰ 
κακῶς ἰέναι ἐπὶ τὰ πράγματα, μάλιςα τὴν τοῦ ὅλου ἐπω- 
ϑυμίαν ἔχει τῆς κακίας. τὸ δὲ κακῶς ἰέναι ὅ, τι ποτέ ἐςι, 
δοκεῖ μοι δηλοῦν καὶ ἐν τῇ δειλίᾳ ὃ οὕπω διήλθομεν, ἀλλ᾽ 
ὑπερέβημεν, δέον αὐτὸ μετὰ τὴν ἀνδρίαν σκέψασϑαι. δοκοῦ-: 
μεν δέ μοι καὶ ἄλλα πολλὰ ὑπερβεβηκέναι. ἡ δ᾽ οὖν δειλία 
τῆς ψυχῆς σημαίνει δεσμὸν εἶναι ἰσχυρόν. τὸ γὰρ λίαν, 
ἰσχύς τις ἐςί. δεσμὸς οὖν ὁ λίαν καὶ ὁ μέγιςος τῆς ψυχῆς, 


poft artem. confideraverimus μηχανὴν. id. eft, machinatio- 
nem excogitationemque folertem. videtur autem fignificare 
idem quod multum pertingere & afcendere. componitur ergo 
ex his duobus, μήκους, id eft, longe & multum , & ἀνεῖν, id 
eft, afcendere , penetrare , pertingere. Sed, ut modo dicebam, 
ad fummam dictorum perveniendum eft : quaerendumque, no- 
mina ifta quid fignificent, ἀρετὴ, id eft, virtus, ὃς xaxíz, id 
eft, pravitas, Alterum quidem nondum reperio: alterum pa- 
tere videtur. nam fuperioribus omnibus coníonat. nempe tan- 
quam eant omnia, κωκῶς ἰὸν, id eft, male vadens , κακίω, id 
eft , pravitas erit. quare cum anima male ad res ipfas accedet, 
communiter prava dicetur, proprie vero ac maxime proce- 
dendi haec facultas in δειλίᾳ, id. eft, timiditate patet, quam 
nondum declaravimus, fed transgreffi fumus, oportebat au- 
tem continuo poft fortitudinem ipfam inferre, multa infu- 
per alia praeteriffe videmur. δειλία. fignificat durum animae 
vinculum. δεσμὲς enim vinculum eft, Aíay. vero forte quid- 
dam durumque fignificat. quare timiditas vehemens ac maxi- 
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3 δειλίᾳ ἂν ty ὡσπέρ γε καὶ ἡ ἀπορία, κακόν᾽ καὶ πᾶν, ὡς 


ἔοικεν, B, τι ἂν ἐμποδὼν ἢ τῷ ἱέναι καὶ ποῤεύξσϑαι. τοῦτ᾽ οὖν 
Φαίνεται τὸ κακῶς ἱέναι δηλοῦν τὸ ἰσιχομένως τε καὶ ἐμπὸ- 
διζομένως πορεύεσϑδαι. ὃ δὴ ψυχὴ ὅτὰν ἔχῃ, κακίας μεξὴ 
γίνεται. εἰ δ᾽ ἐπὶ τοιούτοις ἡ κακίά Ecl toUyou , τοὐναντίον 
τούτου ἡ ἀρετὴ ἂν εἴη, δημαῖνον πρῶτον μὲν εὐπορίαν, ἔπειτα 
δὲ λελυμένην τὴν ἑδὴν τῆς ἀγαθῆς ψυχῆς εἶναι ἄεί. ὥστε 
τὸ ἀσιχέτως καὶ τὸ ἀκωλύτως ἀεὶ ῥέον, ἐπωνυμίαν εἴληφεν, 
ὡς ἔσικε, τοῦτο τοὔνομα. ὀρθῶς μὲν ἔχει ἀειῤῥείτην καλεῖν, 
ἴσὼς δὲ αἱρετὴν λέγει, ὡς οὔδης ταύτης τῆς ἕξεως αἱρετῶ- 
᾿ζάτης. συγχεκρότηται δὲ καὶ καλεῖται ἀρετή. καὶ ἴδως μὲν 
αὖ φήσεις πλάττειν" ἐγὼ δέ φημι, εἴπερ ὃ ἔμπροσϑεν εἶπον, 
δρθῶς ἔχει, ἡ κακία, καὶ τοῦτο τοὐύνομα τὴν ἀρετὴν ὀῤθῶς 
ἔχειν. EPM. Τὸ δὲ δὴ κακὸν, δ οὗ πολλὰ Τῶν ἔμπροσϑὲν 
εἴρηκας, τί ἂν νοοῖ τοὔνομα ; ZO." Ατοπόν τι νὴ Δία ἔμοιγε 


δοκεῖ καὶ χαλεπὸν συμβαλεῖν. ἐπάγω οὖν «αὶ Τούτῳ ἐκείνην Fd 


mum eft animae vinculum : quemadmodum & ἀπορία, id eft, 
defe&us, inopia, dubium , malum quiddam eft , ac fummatim 
quodcunque progreffus ipfius impedimentum : idque mále pro- 
gredi videtur oftendere, in ipfa videlicet mótione impediri át- 
que detineri, quod cum anima fubit, pravitate plena dicitur. 


Quod fi illud pravitatis nomen talibus quibusdam competit ,. 


contrarium ἀρετὴ, id eft, virtus fignifcabit. in primis quidem. 
facilem agilemque progreffum, deinde folutum: & expeditum 
animae bonae impetum effe oportet. Quamobrem absque im- 
pedimento obftaculoque ἀεὶ ῥέον, id eft, femper fluens, iure 
cognominari poffet ἀειῤῥείτη. forte vero & &ipezhy vocet quis, 
quia fit ἕξεως αἱρετωτώτης, id eft, habitus maxime eligendi, 
verum collifo vocabulo ἀρετὴ denominatur. Forfitan me fin- 
gere dices. ego qnteim affero, fi modo nomen illud pravita- 
tis, quod retuli , re&e eft indutum, re&te quoque & iftud. vir- 
tutis nomen induci, Zerm. At κακὸν, ideft , malum, per quod 
im fuperioribus multa. dixifti, quid fibi vult? So. Mirificum 
quiddam per lovem , ac inventu difficile , uA mi- 
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τὴν μηχανήν. EPM. Ποίαν ταύτην; ΣΏ, Τὴν τοῦ βαρβοξ 
ρικόν τι καὶ τοῦτο φάναι εἶναι. EPM. Kai ἔοικάς μοι ὀρθῶς 
λέγοντι. ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, ταῦτα μὲν ἐῶμεν" τὰ δὲ καλὸν καὶ 
τὸ ala xpi» πειρώμεθα ἰδεῖν πῇ εὐλόγως ἔχει. ΣΏ, Τὸ μὲν 
τοίνυν αἰσχρὸν, καὶ δὴ κατάδηλόν μοι φαίνεταί ὃ νοεῖ. καὶ 
τοῦτο γὰρ τοῖς ἔμπροσϑεν ὁμολογ εἴται. τὸ γὰρ ἐμποδίζον καὶ 
ἴσχον τῆς Boxe τὰ ὄντα λοιδορεῖν μοι͵ φαίνεται διαπαντὸς ὃ 
τὰ ὀνόματα δεὶς, καὶ νῦν τῷ ἀεὶ ἴσχοντι τὸν ἑοῦν τοῦτο τὸ 
ὄνομα ἔθετο ἀεισχόῤῥουν᾽ νῦν δὲ συγκροτήσαντες, αἰσχρὸν 
καλοῦσι. EPM. Τί δὲ τὸ καλόν; ΣΏ, Τοῦτο χαλεπώτερον 
κατανοῆσαι. καίτοι λέγουσί γε αὐτὸ ἁρμονίᾳ μόνον καὶ μή- 
κει τοῦ οὗ παρῆμται. EPM. Πῶς δή; ΣΏ. Τῆς διανοίας τὶς 
ἔοικεν ἐπωνυμία εἶναι τοῦτο τὸ ὄνομα. EPM.. Πῶς λέγεις ; 
ZO. Φέρε, τί οἴει σὺ εἴνωι τὸ αἴτιον κληθῆναι Ente τῶν 
ὄντων; ἄρ᾽ οὐκ ἐκεῖνο τὸ τὰ ὀνόματα ϑέμενον ; EPML Π|ν- 
τως που. 2X). Οὐκοῦν διάνοια, ἂν εἴη τοῦτο, ἥτοι SEG, ἢ 
ἀνθρώπων, ἢ ἀμφοτέρων. EPM. Ναί. ΣΏ. Οὐκοῦν τὸ κα- 


hi quidem videtur. itaque ad hoc etiam machinamentum illud 
fuperius afferam. ZZerm. Quid iftud? So. Barbaricum quiddam ἢ 
& hoc effe dicam. Herm. Probe loqui videris. ceterum haec 
jam , fi placet, mittamus : nomina vero ifla καλὸν Gc aic» por, 
id eft, pulchrum & turpe, quam re&te ficta fint , confidere- 
mus, So. Quid αἰσχρὸν innuat, fatis mihi patere videtur. 
nempe cum fuperioribus convenit. Videtur qui nomina fta- 
tuit , paffim agitationis impedimentum vituperare, ut ecce, ἀεὶ 
ἴσχοντι τὸν ῥοῦν, id eft, femper impedienti fluxum, nomen 
dedit ἀξισχ όῤῥουν. nunc vero collidentes αἰσχρὸν appellant. 
Herm. Quid καλὸν, id eft, pulchrum? 5o. Hoc cognitu diffi 
clus: quanquám ipfum ita deducitur, ut harmoniae dum- 
taxat & longitudinis gratia ipfum ὦ fit productum. Herm. Quo 
pacto? 5o. Nomen hoc cogitationis cognomentum quoddam 
efle videtur, ZZerm. Qui iftud ais? So. Quam tu caufam ap- 
pellationis rei cuiusque cenfes? an non quod nomina tribuit? 
Hom, Omnizo. Sc. Nonne caufa haec cogitatio eft, vel deo» 
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λοῦν τὰ πράγματα καὶ τὸ καλὸν, ταυτόν ci τοῦτο μδιοόΐνοιοι. 
EPM. Φαίνεται. XQ. ᾿Οὐκοῦν καὶ ὅσα μὲν ἂν νοῦς τε καὶ 


j 24 : " N M , 
διάνοιο ἐργάσηται, ταῦτά ἐςι τὰ ἐπαινετά" τὰ δὲ μὴ, ψεκτά. 


EPM. Llvu γε. XQ. Τὸ οὖν ἰατρικὸν ἰατρικὰ ἐργάζεται, 
«οὶ τὸ τεκτονικὸν τεχτονικοῖ ἣ πῶς λέγεις; EPM. Οὕτως 
ἔγωγε. XQ. Kal τὸ καλὸν ἄρῳ καλά; EPM. Δεῖ γέ τοι, 
XQ."Eao: δέ γετοῦτο, ὡς φαμὲν, διάνοιο;; EPM. Tav γε. 
XQ. Ὀρθῶς ἄρα φρονήσεως αὕτη ἡ ἐπωνυμία ἐςὶ τὸ καλὸν 
τῆς cà. τοιαῦτα ἀπεργαζομένης, ἃ δὴ καλὰ φάσκοντες εἶναι, 
᾿ἀσπαζόμεθα. EPM. Φαίνεται. XC. Τί οὖν ἡμῖν ἔτι, λοιπὸν 
τῶν τοιούτων; EPM., Ταῦτα τὰ περὶ τὸ ἀγαθόν τε καὶ xa- 
Av συμφέροντα τὲ καὶ λυσιτελοῦντα, καὶ ὠφέλιμοι, καὶ 
κερδαλέα, καὶ τἀναντία τούτων. Σ:Ώ,. Οὐκοῦν τὸ μὲν συμ- 
φέρον ἤδη που ἂν σὺ εὕροις ἐκ τῶν πρότερον σκυπῶν. τῆς γὰρ 
ἐπιξήμης ἀδελφόν τι φάϊνεται. οὐδὲν γῶρ ἄλλο δηλοῖ 7, τὴν 
ὥμα φορὰν τῆς ψυχῆς μετὰ τῶν πραγμάτων" καὶ τὼ ὑπὸ 


rim, vel hominum , vel amborum? ZZerm. Nempe. So. Ergo xz- 
"λοῦν, id eft, quod vocat res, ὃς καλὸν, idem ac cogitatio funt, 
Herm. Apparet. ni giscéorisue i igitur mens & cogitatio agunt, 
laudanda funt: quae non, vituperanda. Hrm. Proríus. So. 
Quod ergo medicinae particeps, medicinae opera efficit: quod 
fabrilis artis, fabrilia. aut quomodo dicis? Herm. Ita equidem. 
So. Pulchrum igitur pulchra? Herm. Decet. $0. Eft autem hoc, 
üt diximus, cogitatio. Zlerm. Maxime. 80. Nomen itaque hoc 
"καλὸν, id eft, pulchrum, merito erit prudentiae cognomen- 
tum, talia quaedam agentis, qualia affirmantes pulchra effe, 
diligimus. erm. Sic apparet. So. Quid ultra generis huius 
reftat inveftigandum? erm, Quae ad bonam & pulchrum 
fpe&ant , conferentia videlicet, utilia , conducibilia , emolumen- 
ta, horumque contraria. So. Quid συμφέρον, id eít, conferens 
fit, ex fuperioribus, fi confideres , ipfe invenies. Nam nomi- 
nis illius quod ad fcientiam attinet, germanum quiddam ap- 
paret. nihil enim prae fe fert aliud quam φορὰν, id eft , la- 
tionem animae fimul cum rebus; & quae hinc proveniunt, vo- 
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τοῦ τοιούτου πραττόμενα, συμφέροντά τε καὶ σύμφοια κε: 
κλῆσδαι ἀπὸ τοῦ συμπεριφέρεσϑαι. EPM. "Eome. XX). Τὸ 
δέ γὲ κερδαλέον, ἀπὸ τοῦ κέρδους, κέρδος δὲ, γυ ἀντὶ τοῦ 
δέλτα ἀποδιδόντι ἐς τὸ ὄνομα, δηλοῖ ὃ βούλεται. τὸ γὰρ ἀγα- 
σὸν κατ᾽ ἄλλον τρόπον ὀνομάζει. ὅτι γὰρ κεράννυται ἐς πάντα 
διεξιὸν, ταύτην αὐτοῦ τὴν δύνωμιν ἐπονομάζων, ἔθετο τοῦὔνο-- 
μα; δέλτα ἐνθεὶς ἀντὶ τοῦ νυ, κέρδος ἐφθέγξατο. EPM. Au- 
σιτελοῦν δὲ τί δή ; XY." Eonety , ὦ "Eppóyeves οὐχὶ καθάπερ. 
οἱ κάπηλοι αὐτῷ χρῶνται ἐὰν τὸ ἀνάλωμα ἀπολύῃ, οὐ ταύτῃ 
λέγειν μοι δοκεῖ τὸ λυσιτελοῦν" ἀλλ᾽ ὅτι τάχιξον ὃν τοῦ ὄντος," 
ἴξασϑῶι οὐκ ἑᾷ τὰ πράγματα, οὐδὲ τέλος λαβοῦσαν τὴν 
φορὰν τοῦ φέρεσϑαι, ςῆναί τε καὶ παύσασϑαι ἀλλ᾽ ἀεὶ λύξε 
αὐτῆς, ἄν τι ἐπιχειρῇ τέλος ἐγγίνεσσαι, καὶ παρέχει ἄπαυ- 
ςον καὶ ἀθάνατον αὐτήν ταύτῃ μοι δοκεῖ ἐπιφημίσαι τὸ ἀγα- 
30), λυσιτελοῦν. τὸ γῶρ τῆς φορῶς λύον τὸ τέλος, λυσιτε-- 
λοῦν καλέσαι. ᾿Ωφέλιμον δὲ, ξενικὸν τοὔνομα. καὶ Θμηρος 
cari συμφέροντα ὃς σύμφορει, id eft, conferentia, ex eo quod 
fimul circumferantur. Herm. Videtur. So. Kepd'uaéov autem, id 
eit, emolumentum , a xépd'os , id eft, lucro eft. κέρδος vero, 
fi quis y pro 4 nomini huic inferat, quod vult exprimit. nam 
bonum .alio quodam modo nominat. quod enim omnibus 
χκεράννυται, id eft, mifcetur , diffufum per omnia, hanc ipfam 
eius vim fignificans nomen illud excogitavit, 2 pro v appo- 
nens , ac κέρδος pronuntiavit. ferm. Quid autem λυσιτελοῦν, 
id eft, utile? So. Videtur .o Hermogenes , non ficut caupones 
hoc utuntur , idéitco λυσιτελοῦν vocari, quia ἀνάλωμα, ἀσπο- 
A5, id eft, fumtus vitat & minuit: verum quia cum velo- 
cifiimum fit, res ftare non fmit, neque permittit lationem 
τέλος, id eft , nem progreffionis accipere, atque celfare : fed 
folvit femper ab illa fugatque, fi quis terminus fuperveniat; 
ipfamque indefimentem immortalemque praebet. hac ratione 
bonum AvcerreAoUs vocatum arbitror. ipfum enim motionis 
λύον τὸ τέλος, id eft, folvens terminum , λυσιτελοῦν vocari 
videtar, Ὠφέλιμκον vero, id eft, conducibile peregrinum nomen 
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πολλαχοῦ κέχρηται τῷ ὀφελλεῖν. Ec: δὲ τοῦτο, τοῦ αὔξειν 

καὶ ποιεῖν ἐπωνυμία. EPM. Τὰ δὲ δὴ τούτων ἐναντία πῶς d. 
ἔχει ἡμῖν ; XQ." Oca μὲν ἀπόφησιν αὐτῶν, ὥς γέ μοι δοκεῖ, 
οὐδὲν δεῖ ταῦτα διεξιέναι. EPM. Ἠοῖὰ ταῦτα; ΣΏ. ᾿Ασύμ- 
φόρον, καὶ ἀνωφελὲς, καὶ ἀλυσιτελὲς, καὶ ἀκερδές. EPM. 
᾿Αληθῇ λέγεις. EQ. ᾿Αλλὰ βλαβερόν γε καὶ ζημιῶδες. 
EPM. Ναί. XQ). Καὶ τὸ μέν γε βλαβερὸν, τὸ βλάπτον τὸν 
ἐἑοῦν εἶναι λέγει: τὸ δὲ βλάπτον αὖ συμαίνεϊ, βουλόμενον 
Ἅἅπτειν. τὸ δὲ ἅπτειν καὶ δεῖν, ταυτόν écr τοῦτο δὲ πανταχοῦ 
ψέγει. τὸ βουλόμενον οὖν ἅπτειν ῥοῦν, ὀρθότατα μὲν. ἂν εἴη 
βουλαπτεροῦν᾽ καλλωπισϑὲν δὲ, καλεῖσσαί μοι φαίνεται 
βλαβερόν. EPM. Ποικίλα γέ σοι, ὦ Σώκρατες, ἐκβαίνει τὰ 
ὀνόματα. καὶ γὰρ νῦν μοι ἔδοξας ὥσπερ τοῦ τῆς ᾿Αθηναίας 
ψόμου προαύλιον ςομαυλᾷσαι, τοῦτο τὸ ὄνομα προειπὼν τὸ 
βουλαστεροῦν. X1. Οὐκ ἐγὼ, ὦ Ἕ;, μόγενες, αἴτιος, ἀλλ᾽ P- 
οἱ ϑέμενοι τὸ ὄνομα. EPM. ᾿Αληθῆ λέγεις: ἀλλὰ δὴ τὸ Cs à. 
μιῶδες τί ἂν clu; ΣΏ. Τί δ᾽ ἂν εἴη ποτὲ ζημιῶδες, ϑδέασαι, 


τ 


eft, quo faepenumero Homerus eft ufus. eft autem hoc au- 
gendi faciendique cognomentum. Herm. Quid de horum con- 
trariis eft dicendum? So. Quae per negationem iftorum di- 
«untur, tractare nequaquam oportet. ZZerm. Quaenam ifti? 
So. ᾿Ασύμφορον, ἀνωφελὲς, ἀλυσιτελὲς, ἀκερδές. Herm. Vera 
loqueris, So. Sed βλαβερὸν & ζημιῶδες, id eft, noxium & 
damnofum. Herm. Certe. So. Βλωβερὸν quidem βλώπτον τὸν 
pov effe dicit. βλώπτον autem fignificat βουλόμενον ὥπτειν, 
id eft, quod vult impedire & coércere, βοῦν, id eft, fluxum. 
hoc autem paffim vituperat. quodque vult &aré τὸν ῥοῦν, 
recte βουλαπτεροῦν appellaretur. verum ornatus gratia fxa- 
βερὸν arbitror nominatum. 77erm. Varia tibi fuboriuntur, o So- 
crates, nomina. atqui mihi videris in praefentia quafi Palla- 
diae legis praeludium quoddam praecinuiffe , dum nomen hoc 
βουλαπτεροῦν pronuntiares. So. Non ego in caufa fum, Her- 
mogenes, fed qui nomen ipfum inflituerunt, Zerm. Vera lo- 
queris. verum ζημιῶδες quid? 80. Quid efle debeat ζημιῶ-- 
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ὦ ἙἭ).μόγενες, ὡς ἐγὼ τἀληθῇ λέγω, λέγων ὅτι προστιδένξ 
τες γράμματα καὶ ἐξαιροῦντες, σφόδρο: ἀλλοιοῦσι τὸς τῶν 
ὀνομάτων διανοίας, οὕτως ὥστε σμικρδ πάνυ παραςρέφον- 
τες ἐνίοτε, τἀναντία ποιεῖν σημαίνειν. οἷον καὶ ἐν τῷ δέοντι: 
ἐνενόησα γὰρ αὐτὸ καὶ ἀνεμνήσϑην ἄρτι ἀπὸ τοῦδε ὃ ἔμελλον 
σοὶ ἔρεῖν' ὅτι ἡ μὲν γέα φωνὴ ἡμῖν ἡ καλὴ αὕτη καὶ τοὐναν- 
τίον περιέτρεψε μυηνύειν τὸ δέον καὶ τὸ ζνμιῶδες, ἀφανίζουσῳ 
0, τι νοεῖ" ἡ δὲ παλομὰ ἀμφότερον δηλοῖ ὃ βούλεται τοὔνομα. 
EPM. Πῶς λέγεις; ΣΏ, Ἔ γώ σοι ἐρῶ. olaSo ὅτι οἱ παλαιοὶ 
οἱ ἡμέτεροι τῷ ἰῶτα καὶ τῷ δέλτα εὖ μάλα ἐχρῶντο" καὶ 
οὐχ ἥκιςα αἱ. γυναῖκες, αἴπερ μάλιςτα τὴν ἀρχαίαν φωνὴν 
σώζουσι. νῦν δὲ ἀντὶ μὲν τοῦ ἰῶτα, ἢ € ἣ ἦἧτα μεταςρέφουσιν, 
ἀντὶ δὲ δέλτα ζῆτα, ὡς δὴ μεγαλοπρεπέςερω ὄντα. EPM. 
Πῶς δή; ΣΏ. Οἷον, οἱ μὲν ἀρχαιότατοι ἱμέραν τὴν ἡμέραν 
ἐκάλουν, οἱ δὲ, ἑμέραν" οἱ δὲ νῦν, ἡμέρων. EPM. "Ee: ταῦ-- 
τα. ΣΏ. Οἴσϑα οὖν ὅτι μόνον τοῦτο δηλοῖ τὸ ἀρχαῖον ὄνομα 
τὴν διάνοιαν τοῦ δεμένου. ὅτι γὰρ ἀσμένοις τοῖς ἀνθρώποις 


δες, dicam, Hermogenes: & vide quam vere loquar , dum dico 
quod addentes ac dementes literas longe nominum fenfum va- 
riant , adeo ut faepe exiguum quid mutantes , contrariam fig- 
nificationem inducant, quod apparet in nomine δέον, id eft, 
opportunrim. venit hoc nuper mihi in mentem, de eo quod tibi 
di&urus fum cogitanti; Recens eft profe&o vox nobis pulchra 


; Mla, co&gitque contrarium fonare nobis δέον & ζημιῶδες, 


fenfum confundens. vetus autem, quid nomen utrumque velit, 
explicat. Zerm. Qui ifthuc ais? $o. Dicam equidem. Haud 
praeterit te, maiores noftros frequenter ; & δ᾽ uti folitos: nec ra- 
rius mulieres, quae maxime prifcam linguam fervant. nunc 
autem pro : vel ipfum e vel » adhibent: pro δ' vero € , quaft 
haec magnificentius quiddam fonent. Herm. Quo paGo? So. 
Ut ecce. vetuftiffimi viri ἱμέραν diem vocabant: pofteriores 
autem partim ἑμέρων, partim, hoc quidem tempore , ἡμέραν 
vocant. /erm. Vera haec funt. So. Scis igitur, vetufto illo 
nomine tantum mentem eius qui nomen impofuit declarari. 
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καὶ ἱμείρουσιν ἐκ τοῦ σκότους τὸ φῶς ἐγίγνετο, ταύτην ὠνό- 
μᾶσαν ἱμέραν. EPM. Φαίνεται. ΣΩ,. NU δέ γε τετραγῳ- 
τ δημένον, οὐδ᾽ ἂν κατανοήσαις ὅ, τι βούλεται ἡ ἡμέρα. καίτοι 
τινὲς olóvroa ὡς δὴ ἡμέρα ἥμερα ποιεῖ, διὰ ταῦτα ὠνομάσδαι 
αὐτὴν οὕτως. EPM. Δοκεῖ μοι. ΣΏ, Kod τό γε ζυγὸν cie: ὅτι 
δυογὸν οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν; EPM. Πάνυ γε. ΣΩ. Kad τὸ μέν 
9t ζυγὸν, οὐδὲν δηλοῖ" τὸ δὲ, τοῖν δυεῖν ἕνεκα τῆς δέσεως ἐς 
τὴν ἀγωγὴν, ἐπωνόμαςαι δυογὸν, δικαίως" νῦν δὲ ζυγόν. καὶ 
ἄλλα πάμπολλα. οὕτως ἔχει. EPM. Φαίνεται. ΣΏ. Κατὰ 
ταῦτα τοίνυν πρῶτον μὲν τὸ δέον οὕτω λεγόμενον, τούναν- 
τίον σημαίνει πᾶσι τοῖς περὶ τὸ ἀγαθὸν ὀνόμασιν. ἀγαθοῦ γὰρ 
ἰδέο οὔσα τὸ δέον φαίνεται δεσμὸς εἶναι καὶ κώλυμα φορᾶς, 
ὥσπερ ἀδελφὸν ὃν τοῦ βλᾳβεροῦ. EPM. Καὶ μάλα, ὦ Σώ- 
κρατὲς, οὕτω φαίνεται. ΣΏ.᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐὰν τῷ ἀρχαίῳ ὀνό- 
μᾶτι χρῇ ὃ πολὺ μᾶλλον εἰκός Ec) ὀρθῶς κεῖσαι ἣ τὸ νῦν. 
ἀλλ᾽ ὁμολδινήσει τοῖς πρόσνεν ἀγαθοῖς, ἐὰν ἀντὶ τοῦ ε τὸ 


nam ex eo quod ἱμείρουσιν, id eft, defiderantibus hominibus 
gratulantibusque , e tenebris lumen emicuit , diem ἱμέραν cog- 
nominarunt. ferm. Apparet. 80. Nunc autem 1lla tragicis de- 
cantata quid fbi velit ἡμέραι, nequaquam intelligas. quan- 
quam arbitrantur nonnulli ἡμκέροιν dici, quod ὕμερα, id eft, 
maníueta quaeque efficiat. ZZerm. lta mihi videtur. So. Ne- 
que te fugit, veteres ζυγὺν, id eft , iugum , δυογ y vocaville. 
Herm. Plane. $0. Enimvero ζυγὸν nihil fignificat. at d'voy t», 
δυοῖν ἀγωγὴν. id eft, duorum. conductionem, ligandi fimul 
gratia, monftrat. idemque eft de multis aliis iudicandum. ZZerm. 
Patet. So. Eadem ratione δέον ita pronuntiatum , contrarium 
nominum omnium quae ad bonum fpeCant oftendit. nam 
boni fpecies exiflens δέον, δεσμὸς, 1d eft, vinculum quoddam 
& impedimentuim proceffionis effe videtur, tanquam βλαβε- 
po, id. eft, noxii affine quiddam. erm. Ita maxime apparet, 
0 Socrates, 80. Verum non fic in nomine veteri: quod verifi- 
milius eft rece inflitutum fuiffe, quam noftrum. nempe cuin 
fuperioribus bonis confenties,.fi pro &, 4 vetus reftituas. ne- 
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ἰῶτα ἀποδιδῶς, ὥσπερ τοπολαιόν. διὸν γὰρ αὖ σημαίνει, ἀλλ᾽. 
οὐ δέον, τἀγαθὸν ὅπερ ἀεὶ ἐπαινεῖ. καὶ οὕτως οὐκ ἐναντιοῦται 
αὐτὸς αὑτῷ ὁ τὰ ὀνόματα τιθέμενος, ἀλλὰ δέον, καὶ ὠφέ- 
λιμον, καὶ λυσιτελοῦν, καὶ κερδοιλέον, καὶ ἀγαθὸν, καὶ συρ:- 
φέρον, καὶ εὔπορον, τὸ αὐτὸ φαίνεται ἑτέροις ὀνόμασι ev 
μαῖνον τὸ διακοσμοῦν καὶ διϊὸν παντα χοῦ, ἐγκεκωμιασμένον" 
b. τὸ δὲ ἴσχον καὶ δοῦν, ψεγόμενον. καὶ δὴ καὶ τὸ ζημιῶδες ἐὰν 
xarà τὴν ἀρχαίαν φωνὴν ἀποδῷς ἀντὶ τοῦ Cra, δέλτα, 
φανεῖταί σοι κεῖσθαι τὸ ὄνομα ἐπὶ τῷ δοῦντι τὸ ἰὸν, ἐπονομια- 
σϑὲν δνημιῶδες. EPM. Τί δαὶ δὴ ἡδονὴ καὶ λύπη, καὶ ἐπιθυ« 
μία, καὶ τὰ τοιαῦτα, ὦ Σώκρατες, ΣΏ,.. Οὐ πάνυ χαλεπά 
μοι φαίνεται, ὦ Ἕ ρμόγενες. ἥ τὲ γὰρ ἡδονὴ, ἧ πρὸς τὴν 
ὄνησιν ἔοικε τείνουσα πρᾶξις, τοῦτο ἔχειν τὸ δνομα" (τὸ δέλ- 
τὰ δὲ ἔγκειται ὥστε ἡδονὴ ἀντὶ ἡονῆς καλεῖται.) ἥ τε λύπη, 
c. ἀπὸ τῆς διαλύσεως τοῦ σώματος ἔοικεν ἐπονομασϑῇναι, ἣν 
ἐν τούτῳ τῷ Tc ἴσ χει τὸ σῶμα. καὶ ἥ ys ἀνία, τὸ ἐμπο-: 


que enim δόον, fed δίον bonum illud fignificat , quod femper 
nominum laudat inventor. atque ita fecum ipfe non diffidet, 
imio ad idem fpeCtant δέον, ὠφέλιμον, λυσιτελοῦν, Xepd'a— 
Aécy , ἀγειθὸν, συμφέρον, εὔπορον, id eff , facile ad progreffum. 
univerfum hoc diverfis nominibus innuit aliquid per omnia 
penetrans, omniaque perornans , idque ubique laudatum. quod 
vero obftat & detinet, improbat. Quin etiam in nomine hoc 
ζημιῶδες, fi veterum more δ pro £ pofueris , apparebit tibi 
nomen iftud δοῦντι τὸ ἰὸν, id eft ,liganti fiftentique quod per- 
git, impofitum. unde ὃς δημιῶδες cognominatum eft. Herm. 
Quid ἡδονὴ, λύπη, ἐπιθυμία, voluptas fcilicet, dolor, cupi- 
ditas, Socrates, & huius generis reliqua? $o. Haud valde 
obfcura mihi videntur, Hermogenes. Ἡδονὴ, id eft, voluptas, 
aGtionis illius nomen eft , quae ad ὄνησιν, id eft, utilitatem emo- 
lumentumque tendit. δ᾽ vero adiectum facit, ut pro eo quod eft 
ἡονὴ, ἡδονὴ proferatur. Aj, id eft, dolor, a διαλύσεως, 
id eft,diffolutione corporis trahi videtur. nam in huiufmodi 


paffione corpus difTolvitur. "Avía, id eít, triftitia, quod impedit 
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δίφον τοῦ ἱέναι. Ἢ δὲ ἀλγηδὼν, ξενικόν τι φαίνεταί μοι, ἀπὸ 
τοῦ ἀλγεινοῦ ὠνομασμένον. Ὀδύνη δὲ, ἀπὸ τῆς ἐνδύσεως τῆς 
λύπης κεκλημένη. EPM. "Eoixey. XX). ᾿Α χϑηδὼν δὲ, καὶ 
παντὶ δῆλον ἀπεικασμέγον τὸ ὄνορια, τῷ τῆς φορᾶς βάρει. 
Χαρὰ δὲ, τῇ διαχύσει καὶ εὐπορίᾳ τῆς ῥοῆς τῆς ψυχῆς ἔοικε 
κεκλημένη. Τέρψις δὲ, ἀπὸ τοῦ τερπνοῦ. τὸ δὲ τερπγὸν, ἀπὸ 
τῆς διὰ τῆς ψυχῆς ἕρψεως, πνοῇ ἀπεικασδὲν κέκληται" ἐν 
δίκῃ μὲν ἂν ἕρπνουν καλούμενον, ὑπὸ χρόνου δὲ τερπνὸν παρ- 
ἡγμένον, Ἐϊὀφροσύνη δὲ οὐδὲν προσδεῖται τοῦ διότι ῥηδῇνοι. 
παντὶ γὰρ δῆλον ὅτι ἀπὸ τοῦ εὖ τοῖς πράγμασι τὴν ψυχὴν 
φσυμφέρεσσαι, τοῦτο ἔλαβε τὸ ὄνομα, εὐφερωσύνη, τόγε δί-- 
κῶιον" ὅμως δὲ αὐτὸ καλοῦμεν εὐφροσύνην. Οὐδ᾽ ἐπιθυμία 
παλεπόν᾽ τῇ γὰρ ἐπὶ τὸν ϑυμὸν ἰούσῃ δυνάμει δηλονότι τοῦτο 
ἐκλήθη τὸ ὄνομα. Θυμὸς δὲ, ἀπὸ τῆς δύσεως καὶ ζέσεως τῆς 


ἱέναι, id eft , ire , demonflrat, ᾿Αλγηδὼν, id eft, cruciatus , pe- 
regrinum nomen videtur, ab ἀλγ eivoU dictum. Ὃ δύνη, id eft, 
dolor & 2&lictio, ab ἐνδύσεως, id eft, ingrefhone doloris de- 
nominatur. ZZerm, Videtur. 80. 'Ay Sud v, id eft, moeror lan- 
guorque, lationis gravedinem tarditatemque fignificat. a Bog 
enim onus eft: joy vero pergens. Xapà vero, id eft , laetitia 
gaudiumque, a i27 ὕσφως, id eft, profufione , εὐπορίας, id eft, 
facilitate, poris, id eft, motionis animae, dicitur. Tép.[is, id eft, 
dele&atio , a τερπνοῦ, id eft, oble&amento ducitur. τερπνὸν 
autem a von, id eft, infpiratione delectationis in animam, quare 
merito vocaretur ἕρπνουν, id eft, infpirans. temporis autein 
intervallo ad τερπνὰν deventum eft. Εὐφροσύνη, id eft, hilaritas 
& alacritas, quam ob caufam dicatur, aílgnare nihil opus. 
nam cuique patet, hoc nomen trahi ab eo quod dicitur εὖ, 
id eft, bene , συμφέρεσϑαι, id eft, una fequi , quafi dicatur ani- 
ma bene res aflequi. unde εὐφερωσύνη vocari deberet : tamen 
εὐφροσύνην appellamus, Sed neque difficile eft affignare , quid 
᾿σιθυμία, id eft , cupiditas fibi velit. nomen quippe hoc vim 
tendentem in Sujoy, id eft, animam & iram & furorem often- 
dit. Qus autem ἃ δύσεως δὲ ζέσεως, id eft, flagrantia, fer- 
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i ; 
ψυχῆς ἔχοι ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα. NAA: μὴν ἵμερός γε τῷ 
μάλιςξα ἕλποντι τὴν ψυχὴν ῥῷ ἐπωνομάσδϑῃ. ὅτι γὰρ ἱέμενος 
Bei καὶ ἐφιέμενος τῶν πραγγχμάτων, καὶ οὕτω δὴ ἐπισπῷ σφό- 
δρω τὴν ψυχὴν διὰ τὴν Sai. τῆς oic" ἀπὸ ταύτης οὖν πάσης 
τῆς δυνάμεως, ἵμερος ἐκλήθχ. καὶ μὴν πόθος αὖ καλεῖγαι, 
δημαίνων οὐ τοῦ παρόντος εἶναι ἱμέρου τε καὶ ῥεύμωτος, ἀλ- 
Ad τοῦ ἄλλοθί που ὄντος καὶ ἀπόντος. ὅθεν. πόθος ἐπωνόμα- 
car ὃς τότε ὅταν παρῇ οὗ τὶς ἐφίετο, ἵμερος ἐκαλεῖτο: ἀπο-: 
γενομένου δὲ, ὁ αὐτὸς οὗτος πόθος ἐκλήθη. Epoc δὲ, ὅτι εἰσ- 
pei ἔξωύεν, καὶ οὐκ οἰκεία ἐςὶν ἡ ῥοὴ αὕτη τῷ ἔχοντι, ἀλλ᾽ 
ἐπείσακτος διὸ τῶν ὀμμάτων, διὰ ταῦτα ἀπὸ τοῦ ἐσρεῖν, 
ἔσρος τό γε παλαιὸν ἐκαλεῖτο (τῷ yag 0 ἀντὶ τοῦ ὦ ἐχρώ- 
μεθα) νῦν δ᾽ ἔρως κέκληται, διὰ τὴν τοῦ ὦ ἀὐτὶ τοῦ 0 μεταλ- 
λαγήν. ἀλλὼ τί ἔτι οὐ λέχεις 0, τι σκοπῶμεν; ἘΞΡΙΜ. Δόξα 
καὶ τὰ τοιδῦτα πῇ σοι Φαίνεται; Σὰ. Δόξα μὲν ἤτοι τῇ διώ- 
£st ἐπωνόμαςαι, ἣν ἡ ψυχὴ διώκουσα τοῦ εἰδέναι ὅπη ἔχει τὸ 
: » 


vore, δέ impetu animae nomen habet, proinde Ἵμερος, id eft; 
fuavis & blanda perfufio, dicitur , £9, id eft, fluxu animam ve- 
hementer aliciente. ex eo enim quod ἱέμενος ῥεῖ, id. eft, incita- 
tus rerumque appetens fluit, animam vehementer attrahit prop- 
ter impetum five incitamentum fluxus, ab hac tota vi ἥμερος 
eft :nuncupatus. Praeterea ΤΙύθος vocatur, id eft, defiderium, 
quod fane praefentem fuavitatem non fignificat , quemadmo- 
dum ἵμερος, fed abfentem ardet. unde σόθος dicitur, quafi 
ἀπόντος, id eft, abfentis concupifcentia, idemque ipfe in id 
quod gratum eft animi nixus, praefente eo quod cupitur ἥμερος, 
abfente πόθος denominatur. Ἔρως autem, id eft, amor, quia 
εἰσρεῖ, id eft, influit extrinfecus , neque propria eft habenti fo, 
1d eft, fluxio ifta, fed infufa per oculos. quapropter ab ἐσρεῖν, 
id eft, influere, ἔσρος, id eft, influxio, amor ab antiquis noftris 
appellabatur. nam c pro ὦ utebantur. nunc autem ἔρως dicitur, 
o pro o interpofito. Verum quid deinceps confiderandum prae- 
cipis? ZZerm. Δόξα, id eft, opinio , & talia quaedam , unde no- 
men habent? Sa, AóZ2., vel'a.2'i9£ei , id eft, perfecutione di- 
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πράγμᾶτα πορεύεται, ἢ τῇ ἀπὸ τοῦ τόξου βολῇ. ἔοικε δὲ 
τοῦτο μᾶλλον. ἡ γοῦν οἴησις τούτῳ συμφωνεῖ. οἴσει γὰρ 
τῆς ψυχῆς ἐπὶ πᾶν πρᾶγμα οἷόν ἐςξιν ἕκαςον τῶν ὄντων δη- c. 
λούσῃ προσέοικεν᾽ ὥσπέρ γε καὶ ἡ βουλὴ πρὸς τὴν βολὴν, καὶ 
τὸ βούλεσϑαι τὸ ἐφίεσϑαι σημαίνει, καὶ βουλεύεσσαι, πάντα 
ταῦτα δόξῃ ἑπόμεν᾽ ἄττα φαίνεται τῆς βολῆς ἀπεικάσματα" 
ὥσπερ αὖ καὶ τοὐναντίον ἡ ἀβουλία, ἀτυχία δοκεῖ εἶναι, ὡς 
οὐ βαλόντος οὐδὲ τυχόντος οὗ τ᾽ ἐβάλλετο καὶ ὃ ἐβούλετο, 
καὶ περὶ οὗ ἐβουλεύετο, καὶ οὗ ἐφίετο. EPM. Ταῦτα ἤδη 
μοι δοκεῖς, ὦ Σώκρατες, πυκνότερον ἐπάγειν. τέλος γὰρ ἤδη d, 
Sed. ἀνάγκην δ᾽ οὖν ἔτι βούλομαι διαπερᾶναι, ὅ, τὶ τούτοις. 
ἑξῆς ἐξι, καὶ τὸ ἑκούσιον. 2X1. Τὸ μὲν οὖν ἑκούσιον, τὸ εἶκον 
καὶ μὴ ἀντιτυποῦν, ἀλλ᾽, ὡς λέγω, εἶκον τῷ ἰόντι, δεδηλω- 
μένον ἂν εἴη τούτῳ τῷ ὀνόματι τῷ xoa, τὴν βούλησιν γιγ- 
γομένῳ᾽ τὸ δὲ ἀναγκαῖον καὶ ἀντίτυπον, παρὰ τὴν βούλησιν 
citur, qua pergit & profequitur anima, conditionem rerum 
inveíligans: vel a τόξου βολῇ, id eft, arcus iactu. videtur au- 
tem hinc potius dependere. οἴησις, id eft, exiftimatio, huic 
confonat. oftendit quippe οἷσιν, id eft, ingreffum animae in 
unumquodque confiderandum, οἷον, id eft , quale fit: quem- 
admodum ὃς βουλὴ, id eft, voluntas , a βολὴ, id eft, iau dicie 
tur : & βούλεσδαι, id eft , velle, propter ipfum attingendi ni- 
Xum fignificat etiam ἐφίεσαι, id eft, cupere : ὃς (ova eec Sou, 
id eft, confulere. omnia haec opinionem fequentis, βολῆς 
ipfius, id eft, ia&tus & nixus imagines effe videntur. quemad- 
modum contrarium &ÉovAía , id eft, privatio voluntatis , de- 
fe&tus quidam confequendi impos apparet: quafi non conten- 
dat; neque etiam quod intendit , vult , cupit , inveftigat , adi- 
piícatur. ZZerm. Frequentiora haec congerere videris, o So- 
crates, Quare finis iam fit favente deo. Volo tamen adhuc 
ἀνώγκην ὃς ἑκούσιον, id eft, neceffarium & voluntarium de» 
clarari, nempe fuperioribus ifta fuccedunt. So. 'ExoUzior , equi« 
dem eft εἶκον, id eft, cedens, neque renitens. hoc fiquidem no» 


sine declaratur εἶχον τῷ ἰόντι. id eft, cedens eunti, quodve 
, Plat. Oper. Vol. III. 
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ὃν, τὸ περὶ τὴν ἁμαρτίαν ἂν εἴη καὶ ἀμαθίαν. ἀπείκαςαι δὲ 
e, τῇ κατὰ τὰ ὄγκη πορείφ;, ὅτι δύσπορα καὶ τραχέα καὶ Acai 
ὄντα ἴσχει τοῦ ἱένωι. ἐντεῦθεν οὖν ἴσως ἐκλήθη ἀναγκαῖον, 
τῇ διὼ τοῦ ἄγκους ἀπεικασδὲν πορείφ. ἕως δὲ πάρεςιν ἡ 
ἑώμη, μὴ ἀνιῶμεν αὐτήν. ἀλλὰ καὶ 60 μὴ ἀνίει, ἀλλὰ 
ἐρώτα. ἘΡΜ. ρωτῶ δὴ τὰ μέγιςα καὶ κάλλιξα,, τήν τε’ 

p. ἀλήθειαν καὶ τὸ Ψεῦδος, καὶ τὸ ὃν, καὶ αὐτὸ τοῦτο περὶ ὃ 
i νῦν 6 λόγος ἡμῖν ἐςιν, ὄνομα, διότι τὸ ὄνομα ἔχει. ΣΏ, 
' Μαίεσϑαι οὖν καλεῖς τί; EPM. "Eywys τὸ ζητεῖν. EQ. 
"Eoi τοίνυν ἐκ λόγου ὀνόματι συγκεκροτημένῳ, λέγοντος 
ὅτι τοῦτ᾽ ἐςὶν ὃν, οὗ Ty χάνει ζήτημα τὸ ὄνομα. μῶλλον δὲ 
ἂν «αὐτὸ γνοίης, ἐν ᾧ λέγομεν τὸ ὀνομαςόν. ἐνταῦθα γὰρ 
σαφῶς λέγει τοῦτο εἶναι, ὀνόμωσμα ἐςίν. ἡ δ᾽ ἀλήδεια,, καὶ 
b. τοῦτο τοῖς ἄλλοις ἔοικε συγκεκροτῆσϑαι. 7| γῶρ Sela, τοῦ ὃν-- 
τὸς φορὰ ἔοικε προσειρήσδαι τούτῳ τῷ ἑήματι τῇ ἀληθείᾳ, 
ὡς Sela; οὖσα ἄλη. τὸ δὲ ψεῦδος, τοὐναντίον τῇ φορᾷ. πάλιν 


ex voluntate perficitur. ᾿Αναγ xeiov vero , id eft, neceffarium 
& obfiftens, cum praeter voluntatem fit , circa errorem infci- 
tiamque verfabitur. defcribitur autem ex. progreffu fecundum 
neceffitatem , quoniam impervia & afpera & denfa progreffura 
prohibent, unde &va7yx«ior dictum eft, quafi per &yxeus ἰὸν, id 
eft, per vallem vadens. Quoufque vero viget robur, ne defe- 
ramus, quamobrem interroga amabo, neque defiftas. Herm. 
Ecce,rogo quae maxima funt & pulcherrima : ἀλήθειαν, id 
eft veritatem , & ψεῦδος, id eft, mendacium , & ὃν, id eft, 
ens, & quare id quo de hic agimus, ὄνομο;. id eft, nomen, 
dicitur, So. Quid vocas μαΐεσδιι ? Herm. Voco equidem in- 
quirere. $o. Videtur nomen hoc ex fermone illo conflatum , 
quo dicitur ὃν, id eft, ens effe, cuius nomen inquifitio eft. 
Quod clarius certe comprehendes in eo quod dicimus óvopz.- 
στὸν, id eft, nominandum. hic enim exprimitur nomen quid 
fit , entis videlicet inquifitio. ᾿Αλύθεια vero, ficut & alia , con- 
trahi conflarique videtur. nam divina entis latio, nomine hoc 
acudiur &»n0eíe, quafi exiftens mele ἄλη, id eft, divina 
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“ἂρ αὖ λοιδορούμενον ἥκει τὸ ἰσχόμενον καὶ τὸ ἀναγκαζό- 
μένον ἡσυχάζειν. ἀπείκαςαι δὲ τοῖς καθεύδουσι. τὸ ψι δὲ προσ- 
γενόμενον, ἐπικρύπτει τὴν βούλησιν τοῦ" ὀνόματος. τὸ δὲ ὃν 
καὶ ἡ οὐσία ὁμολογεῖ τῷ ἀληθεῖ, τὸ ἰῶτα ἀποβαλόν. ἰὸν γὰρ 
σημαίνει, καὶ τὸ οὐκ ὃν αὖ, ὥς τινες καὶ ὀνομάζουσιν αὐτὸ 
οὐκ ἰόν. EPM. Ταῦτα μέν μοι δοκεῖς, ὦ Σώκρατες, &v- 
δρείως πάνυ διακεκροτηκέναι. εἰ δέ τις σὲ ἔροιτο, τοῦτο τὸ 
ἰὸν, καὶ τὸ ῥέον, καὶ τὸ δοῦν, τίνα ἔχει ὀρθότητα ταῦτα τὰ 
ὀνόματα, τίνα ἂν αὐτῷ ἀποκριναίμεθα λέγεις, ἣ γάρ; ΣΏ.. 
Πάνυ μὲν οὖν. ἕν μέντοι, νῦν ἄρτι. που ἐπορισάμεθα, ὥστε 
δοκεῖν τι λέγειν ἀποκρινόμενοι. EPM. Τὸ ποῖον τοῦτο; ΣΏ. 
Ojo, ὃ ἐὼν μὴ γιγνώσκωμεν, βαρβαρικόν τι τοῦτ᾽ εἶναι. 
εἴη μὲν οὖν ἴσως ἄν τι τῇ ἀληθείᾳ καὶ τοιοῦτον αὐτῶν" εἴν δὲ 
κἂν ὑπὸ παλαιότητος τὰ πρῶτα τῶν ὀνομάτων ἀνεύρετα 
εἶναι. διὰ γὰρ τὸ πανταχῇ ςρέφεσϑαι τὰ ὀνόματα, οὐδὲν 
ει αυμαςὸν ἂν εἴη εἰ ἡ παλαιὰ φωνὴ πρὸς τὴν νυνὶ, βαρβα- 


quaedam vagatio. Ψεῦδος autem contrarium motionis, rurfus 
enim hic ufurpatur agitationis obftaculum , quodve fiftere cogit. 
nam a καθεύδω. id eft, dormio dicitur. ᾧ vero adie&tum fen- 
fum nominis occulit,"Oy vero & Οὐσία, id eft , ens & effentia, 
cum ἀληθείο;, id eft , veritate , congruunt , ft ; apponatur. nam 
i»y , id eft, vadens fignificat, At οὐκ ὃν, id eft, non ens, qui- 
dam nominant οὐκ ἰὸν, id eft, non vadens. Zerm, Haec mihi 
videris, o Socrates, fortiter admodum difcuffiffe, Verum fi 
quis te percontetur, quae fit re&ta iftorum interpretatio , quae 
dicuntur ἰὸν, id eft, vadens , ῥέον, id eft, fluens , δοῦν, id eft, 
ligans ac detinens, quid illi potiffimum refpondebimus? ha- 
befne? So. Habeo equidem. profe&o nuper fuccurrit nobis 
aliquid , cuius refponfione quidquam videamur afferre. Herm. 
Quale iftud? 5o. Ut quod minime cognofcimus , barbaricum 
effe dicamus. forte enim partim revera talia funt. forte vero 
ob vetuftatem prima nomina infcrutabilia funt. Etenim cum 
paffim vocabula diftrahantur, nihil mirum effet, fi priíca lin- 
gua cum noftra collata nibilo a barbarica voce differret, Zferm, 
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γξικῆς μηδὲν διαφέροι. EPM. Koi οὐδέν γε ἄπο τρόπου λέ- 
σεις. 2X1. Λέγω γὰρ οὖν εἰκότα. οὐ μέντοι μοι δοκεῖ προφά- 
σεις ὁ ἀγὼν εἰσδέχεσδαι, ἀλλὰ προθυμητέον αὐτὰ διωσκέ- 
ψασδαι. ἐνθυμηθῶμεν δὲ, εἴτις ἀεὶ δι ὧν ἂν λέγηται τὸ ὄνο- 
μα ἐκεῖνα ἂν ἐρήσεται τὰ (pur, καὶ αὖθις αὖ δ ὧν ἂν 
τὼ ῥήματα λεχϑῇ, ἐκεῖνα πεύσεται, uet τοῦτο JAY παύσε-- 
ται ποιῶν" Ge οὐκ ἀνάγκη τελευτῶντα ἀπειπεῖν τὸν ἀποκρι- 
νόμενον ; ΡΜ. "Eporye δοκεῖ. XL. llóre οὖν ἀπειπὼν ὃ 
ἀπαγορϑύων, δικαίως παύοιτ᾽ ἄν; ἄρ᾽ οὐκ ἐπειδὰν ἐπ᾿ ἐκείνοις 
γένηται τοῖς ὀνόμασιν, ἃ ὡσπερεὶ ςοιχεῖα τῶν ἄλλων ἐςὶ καὶ 
λόγων καὶ ὀνομάτων ; ταῦτα γάρ που οὐκέτι δίκαιον Φανῇ- 
ναι, ἐξ ἄλλων ὀνομάτων συγκείμενα, ἂν οὕτως ἔχῃ. οἷον νῦν 
δὴ τὸ ἀγαθὸν ἔφαμεν ἐκ τοῦ ἀγαςοῦ καὶ ἐκ τοῦ δοοῦ συγ- 
κεῖσσαι᾽ τὸ δὲ δοὸν ἴσως φαῖμεν ἂν ἐξ ἑτέρων᾽ ἐκεῖνο δὲ ἐξ 
ἄλλων. ἀλλ᾽ ἐάν ποτε γε λάβωμεν ὃ οὐκέτι ἔκ τινων ἑτέρων 
σύγκειται ὀνομάτων, δικαίως ἂν φαῖμεν ἐπὶ ςοιχείῳ τε ἤδη 
εἶναι, καὶ οὐκέτι τοῦτο ἡμᾶς δεῖν εἰς ἄλλα ὀνόματα ἀναφέ- 


Haud alienum eft a ratione quod dicis. So. Confentanea qui- 
dem affero. non tamen idcirco certamen excufationem vide- 
tur admittere. Sed conemur haec diíquirere , atque ita confi- 
deremus: fi quis femper verba. illa, per quae nomen dicitur, 
quaereret , rurfusque illa, per quae dicuntur verba, fciícitaretur, 
pergeretque ita perquirere : nonne qui refpondet, defatigari 
tandem & renuere cogeretur? Zerm. Mihi fane videtur. So. 
Quando itaque qui refponfum denegat, merito ceflabit? an 
non poftquam ad nomina illa pervenerit , quae ceterorum funt 
& fermonum & nominum elementa? haec utique fi elementa 
funt, ex alis nominibus compofita videri non debent. quem- 
admodum fupra ἀγαθὸν, id eft, bonum, diximus ex ἀγάστου, 
id eft, iucundo amabilique , ὃς Socv , id eft, veloci compofi- 
tum. Jo»y vero rurfus ex aliis conftare dicemus : illaque ex aliis, 
fed poftquam ad id pervenerimus , quod ultra ex aliis nomini- 
bus non conflituitur, merito nos ad elementum pervenifíe di- 
&emus, nec ulterius hoc ad alia nomiua referendum. ZZerm. 


Lj 
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βειν. EPM. ἜἜμοιγε δοκεῖ ὀρθῶς λέγειν. E." A οὖν wot 


γῦν à ἐρωτᾷς và ὀνόματα, ςοιχεῖα Üyrot τυγ χάνει, καὶ δεῖ 
αὐτῶν ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ ἤδη τὴν ὀρθότητα. ἐπισκέψασϑαι ἥτις: 
ἐςίν; EP M. Eixéc γε. ΣΏ. Εἰκὸς δῆτα, ὦ ἙὌ), μόχενες. πᾶν- 
τὰ γοῦν φαίνεται. τὰ ἔμπροσδεν εἰς ταῦτ᾽ ἀνεληλυθέναι. εἰ 
δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει ὥς μοι δοκεῖ ἔχειν, δεῦρο αὖ. συνεπίσκε-- 
ψαι μετ᾽ ἐμοῦ, μή τι παραληρήσω λέγων οἵαν δεῖ τὴν τῶν 
πρώτων ἀνομάτων ὀρθότητα. εἶναι. EPM. Ay μόνον' ὡς 
ὅσον γε δυνάμεως παρ᾽ ἔμοιγ᾽ ἐςὶ, συνεπισκέψομαι. 2." Ora 
μὲν τοίνυν μία γέ τις ἡ ὀρύότης παντὸς ὀνόματος καὶ πρώ-- 
TOU καὶ ὑςάτου, καὶ οὐδὲν διωφέρει τὸ Üvopuce εἶναι οὐδὲν αὐ- 
τῶν, olpson καί σοι"συνδοκεῖν. EPM. {Πάνυ ye. ΣΏ. ᾿Αλλὰ 
μὴν ὧν γε νῦν διεληλύθαμεν τῶν ὀνομάτων ἡ ὀρθότης, τοιαύ- 
τη τις ἐβούλετο εἶναι, οἵα δηλοῦν οἷον ἕκαςόν ἐςι τῶν ὄντων, 
ΕΡΜ. Πῶς ye οὔ; ΣΏ. Τοῦτο μὲν ἄρο οὐδὲν ἧττον καὶ τὼ 
πρῶτα δεῖ ἔχειν καὶ τὰ ὕςερα, εἴπερ ὀνόματα ἔςαι. EEPML, 
Πάνυ γε. ΣΏ. ᾿Αλλὼ τὰ μὲν ὕςερα, ὡς ἔοικε, διὰ τῶν προ- 
τέρων οἷά τε ἦν τοῦτο ἀπεργζεσσαι. EPM. Φαννεται. ΣΩ.. 


Scite mihi loqui videris. $0. Àn non ea de quibus paulo ante 
interrogabas nomina elementa funt ? oportetque rectam illorum. 
rationem aliter quam reliquorum inveftigare? ZZerm. Proba- 
bile id quidem. $e. Probabile certe, Hermogenes. fuperiora 
itaque omnia in haec redacta videntur. Si vero res ita fe habet, 
ut mihi videtur, rurfus age hic una mecum confidera, ne 
forte delirem , dum reGam primorum nominum rationem ex 
ponere tento, Herz. Dic modo. ego namque pro viribus me« 
ditaber. 5o. Arbitror equidem in hoc te confentire, unam 
effe re&am cuiusvis nominis, tum primi tum ultimi, rationem ; 
nullumque illorum eo quod nomen eft, ab alio difcrepare: 
Herm. Maxime. So. Etenim omnium quae fupra retulimus 
nominum recta ratio in hoc conftitit, ut qualis quaeque res fit 
indicaretur, ZJer;;. Procul dubio. So. Hoc uüque non minus 
prioribus quam pofterioribus competere debet, fi nomina fu- 
tura funt. Zferm. Prorífus. $0. Atqui MOM nomina per 
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, Ely, τὰ δὲ δὴ πρῶτα, οἷς οὕπω ἕτερα ὑπόκειται, τίνι τρόπῳ 
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xarà τὸ δυνατὸν ὁτιμάλιςα φανερὰ ἡμῖν ποιήσει τὰ ὄντα. 
εἴπερ μέλλει ὀνόματα εἶναι; ἀπόκριναι δέ μοι τόδε" εἰ φωνὴν 
μὴ εἴχομεν, μηδὲ γλῶτταν, ἐβουλόμεθα δὲ δηλοῦν ἀλλή-- 
λοις τὸ πράγματα, ἄρ᾽ οὐκ ἂν, ὥσπερ νῦν οἱ ἐννεοὶ, ἐπέχει- 
ροῦμεν ἂν σημαίνειν ταῖς χερσὶ καὶ κεφαλῇ καὶ τῷ ἄλλῳ σώ- 
ματι; ΕἘΨΡΙΜ. Πῶς γὰρ ἂν ἄλλως, ὦ Σώκρατες; XX. Ei 
μέν y! , οἴμαι, τὸ ἄνω καὶ τὸ κοῦφον ἐβουλόμεθα δηλοῦν, 
ἤρομεν ἂν πρὸς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρα, μιμούμενοι αὐτὴν τὴν 
φύσιν τοῦ πράγματος" εἰ δὲ τὰ κάτω καὶ τὰ βαρέα, πρὸς 
τὴν γῆν. καὶ ἵππον δέοντα, ἥ τι ἄλλο τῶν ζώων ἐβουλόμεθα 
δηλοῦν, οἶσϑα ὅτι ὡς ὁμοιότωτ᾽ ἂν τὰ ἡμέτερα αὐτῶν σώ- 
ματα καὶ σχήματα ἐποιοῦμεν ἐκείνοις. EPM. ᾿Ανάγκη μοι 
δοκεῖ ὡς λέγεις ἔχειν. 2X). Οὕτω y ae ἂν, οἴμαι, δηλώματα 
τοῦ σώματος Ey yero, μιμησαμένου,, ὡς ἔοικε, TOU σώμον- 
τὸς ἐκεῖνο ὃ ἐβούλετο δηλῶσαι. ΡΜ. Ναί. XQ. "Ἐπειδὴ δὲ 
φωνῇ τε καὶ γλώττῃ καὶ cipum. βενλόμεθα δηλοῦν, ἄρ᾽ οὐ 


priora hoc efficere poterant. Herm, Apparet. So. Prima vero, 
quibus alia non praecedunt, quo pa&o quam maxime res ip- 
fas nobis oftendent, fi nomina effe debent? Ad hoc mihi re- 
fponde. Si voce & lingua caruiffemus , voluiffemusque res in- 
vicem declarare, nonne perinde ac nunc muti, manibus ca- 
piteque. & ceteris membris fignificare tentaviffemus? Herm. 
Haud aliter, Socrates, So. Ergo fupernum quippiam ac leve 
demonflraturi , coelum verfus manum extuliffemus , ipfam rei 
naturam imitantes; inferiora vero & gravia deie&tione qua- 
dam verfus terram innuiffemus. quin etiam currentem equum 
vel aliud quidquam animalium indicaturi, corporum noftro- 
rum geftus &gurasque ad illorum firailitudinem quam proxi- 
me quisque finxiffet. Eerm. Neceílarium quod ais effe mihi 
videtur. So, Hunc in modum, ut arbitror , his corporis parti- 
bus oftenfum effet: corpore videlicet War, quisque moníflrare 
voluerat imitante, Herm. Ita certe. So. Poftquam vero voce, 
lingua & ore declarare voluumus , nonme ita. demum per haac 
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τό ye ἑκάςξου τότε δήλωμα ἡμῖν Eco τὸ ἀπὸ τούπων yryvá- 
βέενον,, ὅταν μίμημα γένηται διὰ τούτων περὶ ὁτιοῦν ; EPM. 
᾿Ανάφ χη μοι δοκεῖ, XQ. "Ονομ᾽ ἄρ᾽ ἐςὶν, ὡς ἔοικε, μίμημα 
(φωνῆς ἐκείνου ὃ μιμεῖται καὶ ὀνομάζει ὁ μιμούμενος. τῇ φωνῇ 
ὃ ἂν μιμῆται. EPM. Δοκεῖ μοι. ΣΏ. Μὰ Δί᾿ ἀλλ᾽ οὐκ. 
ἐμοί zw δοκεῖ καλῶς λέγεσδαι, ὦ ἑταῖρε. ἘΡΜ' Tí δή; 
ΣΩ, Ῥοὺς τὸ πρόβατα μιμουμένους τούτους καὶ τοὺς ἀλεκ- 
᾿ τρυόνας, καὶ τἄλλα ζῷα, ἀναψκαζοίμεθ᾽ ἂν ὁμολοχεῖν ὀνο-- 
βάζειν vaca ἅπες μιμοῦνται. EPM. ᾿Αληθὴ λέγεις. XXX. 
ἸΚαλῶς οὖν ἔχειν δοκεῖ. σοι; EPM. Οὐκ ἔμοιγε. ἀλλὰ τίς 
ἂν, ὦ Σώκρατες, μίμησις εἴη τὸ ἄνομα; ΣΏ. Ἡρῶτον μὲν, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, οὐκ ἐὰν καθάπερ τῇ μουσικῇ μιμώμεθα T2 
πράγματα, οὕτω μιμώμεθα,, καίτοι φωνῇ ws καὶ τότε 


ὠμιμούμεθα' ἔπειτω οὐκ ἐῶν ἅπερ ἡ μουσικὴ μιμεῖται, καὶ 


ἡμεῖς μιμώμεθα;,, οὔ μοι δοκοῦμεν ὀνομάφειν. λέχω δέ τι τοῦ- 
το. gt τὶς πράγμασι φωνὴ καὶ σχῆμα ἑκάξῳ, καὶ χρῶμά 
y πολλοῖς ; EPM. Τάνυ ys. ΣΏ. "Eouxe τοίνυν, οὐκ ἐάν 
τις ταῦτα μιμῆται, οὐδὲ περὶ ταύτας τὰς μιμήσεις ἡ τέχνη, 


oftenfio fiet, ἢ per ea circa quodlibet fa&Qa fuerit imitatio? 


Herm. Neceffarium puto. So. Nomen itaque eft , ut apparet ,, 
imitatio vocis, qua quisquis aliquid imitatur, per vocem imi- 


tatur & nominat, Zerm. ldem mihi quoque videtur. So. At- 


-qui per lovem nondum tame*, o amice , reGe dictum exifti- 


mo. Zerm. Quamobrem? 80. Quoniam hos ovium & gallo- 
rum, ceterorumque animalium imitatores fateri cogeremur no- 
minare eadem, quae imitantur. ZZerm. Vera loqueris. $o. De- 


cere id. cenfes? Herm. Nequaquam. fed quaenam, o Socra-. 


tes, imitatio nomen erit? So. Non talis imitatio, qualis quae 
per muficam fit, quamvis voce fiat. neque etiam eorundem. 
quorum & mufica imitatio eft: neque enim per muficam imi- 
tationem nominare: videmur. Dico autem fic : adeft rebus vox. 
& figura colorque plurimis. Zerm. Omnino. So. V idetur itaque 
nom fi quis haec imitetur, neque circa imitationes iftas, nominan- 
di facultas confiftere. hae fiquidem funt HE CUP partim 
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ἡ ὀνομαςικὴ εἶναι. αὗται μὲν γάρ εἰσιν, ἡ μὲν, μουσική" ἣ 
δὲ, γραφική. ἦ γάρ; EPM. Ναί. ΣΏ. Τί δὲ δὴ τόδε; οὐ 
καὶ οὐσία δοχεῖ σοι εἶναι ἑκάςῳ, ὥσπερ καὶ χρῶμα, καὶ ὦ 
νῦν δὴ ἐλέγομεν; πρῶτον αὐτῷ τῷ χρώματι καὶ τῇ φωνῇ 
οὐκ ἔςιν οὐσία τὶς ἑκατέρῳ αὐτῶν καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσω ἠξίω- 
ται ταύτης τῆς προσρήσεως τοῦ εἶναι; EPM. "Eporys δοκεῖ, 
ΣΏ, Τί οὖν; εἴτις αὐτὸ τοῦτο μιμεῖσωαι δύναιτο ἑκάςου τὴ" 


E , ͵ , 3 κ᾿ v.» , E -€0 
οὐσίαν γράμμασι τε κᾶἂι συλλαβαῖς, Rp οὐκ ἂν δηλοῖ ἕκαπ " 


ςον ὅ ἐςιν; ἣ οὔ; EPM. IIdvu μὲν οὖν. EQ). Kai τί ἂν 
φαίης τὸν τοῦτο δυνάμενον; ὥσπερ τοὺς προτέρους, τὸν μὲν, 
μουσικὸν ἔφησϑα, τὸν δὲ, γραφικόν. τοῦτον δὲ, τίνα; EPM. 
Τοῦτο ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, ὅπερ πάλαι ζητοῦμεν, οὗ- 
τος ἂν elveu ὁ ὀνομαςικός. 2X). Ei ἄρα τοῦτο ἀληθὲς, ἤδη, 
ὡς ἔοικεν, ἐπισκεπτέον περὶ ἐκείνων τῶν ὀνομάτων ὧν σὺ ἤρου, 
περὶ ῥοῆς τε, καὶ τοῦ ἱέναι, καὶ σχέσεως, εἰ τοῖς γράμμασι 
καὶ ταῖς συλλαβαῖς τοῦ ὄντος ἐπιλαμβάνεται αὐτῶν, ὥστε 
ἀπομιμεῖσσαι τὴν οὐσίαν, εἴτε καὶ οὔ. EPM. Πάνυ μὲν οὖν. 
XXX. Φέρε δὴ ἴδωμεν πότερον ἄρα ταῦτα μόνα ἐςὶ τῶν πρώ- 
των ὀνομάτων, ἢ καὶ ἄλλα πολλά. EPM. Οἶμαι ἔγωγε xol 


vero pictura. nonne? Zerm. Plane. $o. Quid ad hoc? nonne 
e(lentiam effe cuique putas, quemadmodum colori & ceteris 
quae fupra diximus? Àn non ineft colori ac voci effentia quae- 
dam, & aliis omnibus quaecweque effendi appellatione funt 
digna? Zerm. Mihi quidem videtur, So. Si quis cuiusque ef- 
fentiam imitari literis fyllabisque valeret, nonne quid unum- 
quodque fit declararet? ZZerm. Maxime quidem, So. Quem 
hunc effe dices? fuperiores quidem partim muficum , partim 
pi&orem cognominabas ; hunc vero quomodo vocabis? /Zerm, 
Videtur hic mihi, o Socrates, quem iamdiu quaerimus , nomi- 
nandi au&bor. So. Si verum hoc eft, confiderandum iam de 
nominibus illis, quae tu exigebas, pons, id eft, fluxu, iérau, id eft, 


ire , σχέσεως, id eft, detenüone, utrum literis fyllabisque fuis 


revera eífentiam imitantur, necne. /7erm. Proríus. $o. Age 
videamus, numquid haec fola prirna nomina fint, an fint ὃς 


( 
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ἄλλα. XX). Eixóc γάρ. ἀλλὰ τίς ἂν εἴη ὁ τρόπος τῆς διαιρέ- 
σεως, ὅθεν ἄρχεται μιμεῖσϑαι ὁ μιμούμενος ; ἄρα οὐκ ἐπεί- 
περ συλλαβαῖς τὲ καὶ γράμμασιν ἡ μίμησις TU χάνει obo 
τῆς οὐσίας, ὀρθότατόν éci διελέσϑαι TÀ gor cele πρῶτον; ὥσπερ 
οἱ ἐπιχειροῦντες τοῖς ῥυδιμοῖς, τῶν ςοιχείων πρῶτον τὰς δυ- 
γάμεις διείλοντο, ἔπειτα τῶν συλλαβῶν" καὶ οὕτως ἤδη ἕρ- 
χονται ἐπὶ τοὺς ἑυϑ μοὺς σκεψόμενοι, πρότερον δ᾽ οὗ. ΡΜ. 
Ναί, XQ.* Ae οὖν καὶ ἡμᾶς οὕτω δεῖ πρῶτον μὲν τὰ φωνή- 
ἔντα διελέσσαι, ἔπειτα τῶν ἑτέρων, κατὰ εἰδή, τά τὲ ἄφωνα 
καὶ ἀφύογγα; (οὑτωσὶ γάρ που λέγουσιν οἱ δεινοὶ περὶ τού- 
τῶν) καὶ τὰ οὐ φωνήεντα μὲν, οὐ μέντοιγε ἄφθογγο; καὶ 
αὐτῶν τῶν φωνηέντων ὅσα διάφορα εἴδη ἔχει ἀλλήλων ; καὶ 
᾿ ἐπειδον ταῦτα διελώμεθοα τὰ ὄντα εὖ πάντα, αὖθις δεῖ ὁνό- 
ματα ἐπιθεῖναι, εἰ Eg εἰς ἃ ἀναφέρεται πάντα, ὥσπερ τὰ 
ροιχεῖο,, ἐξ ὧν ἐςιν ἰδεῖν αὐτά τε, καὶ εἰ ἐν αὐτοῖς ἔνεςιν 
ξἰθη κωτὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥσπερ ἐν τοῖς ςοιχείοις, ταῦτα 
πάντα καλῶς διαθεασαμένους, ἐπίξασδαι ἐπιφέρειν ἕκοιςον 
κατὰ τὴν ὁμοιότητα, ἐάν τε ἕν ἑνὶ δέῃ ἐπιφέρειν, ἐάν τὲ 


alia praeter haec. erm. Alia equidem arbitror. So. Confen- 
taneum eft, ceterum quis diftinguendi modus, unde imitari in- 
cipit imitator? nonne quahdoquidem literis ac fyllabis effen- 
tiae fit imitatio , praeftat primum elementa diftinguere? quem- 
admodum qui rhythmis dant operam, elementorum primo 
vires diftinguunt, deinde fyllabarum tantum , rhythmos tan- 
dem ipfos aggrediuntur , prius nequaquam. 77Zerm. Utique. So, 
An non ita & nos primo oportet literas vocales diftinguere, 
poftea reliquas, fecundum fpecies, mutas & femivocales? (ita 
enim in his eruditi viri loquuntur) ac rurfus vocales quidem, 
non tamen femivocales? & ipfarum vocalium fpecies invicem 
differentes? & poftquam haec bene omnia difcreverimus , rur- 
fus inducere nomina, confiderareque, fi funt in quae omnia re- 
feruntur, quemadmodum elementa : ex quibus cognofcere li- 
cet & ipfa, & fi in ipfis fpecies continentur eodem modo, ficut 
in elementis, His omnibus diligenter cogitatis, fcire oportet 


cs 
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συγκεραννύντα, πολλά. ὥσπερ οἱ ζωγράφοι βουλόμενοι do 
μοιοῦν, ἐνίοτε μὲν ὄφρεον μόνον ἐπήνεγκαν, ἐνίοτε δὲ ὁτιοῦν: 
e. ἄλλο τῶν Φαρμάκων" ἔςι δὲ ὅτε πολλὰ συγκεράσαντες, οἷον 
ὅταν ἀνὸδρείκελον σκευάζωσιν, ἢ ἄλλό τι τῶν τοιούτων" ὡς ἂν, 
οἶμαι, δοκῇ ἑκάςη ἡ εἰκὼν δεῖσθαι ἑκάςου φαρμάκου" οὕτω 
δὴ καὶ ἡμεῖς τὰ ςοιχεῖα ἐπὶ τὰ πράγματα ἐποίσομεν" καὶ ἕν 
ἐπὶ ἕν, οὗ ἂν δοκῇ δεῖν, καὶ σύμβολα ποιοῦντες" ὃ δὴ συλλα- 

P βὰς καλοῦσι: καὶ συλλαβὰς αὖ συντιθέντες, ἐξ ὧν τά τε 
xi ὀνόματα καὶ τὰ ῥήματα συντίθενται" καὶ πάλιν ἐκ τῶν ὄνο- 
μάτων καὶ ἐἑημάτων μέγα ἤδη τὲ χαὶ κωλὸν καὶ ὅλον δυςή- 


σομεν, ὥσπερ ἐκεῖ τὸ ζῶον τῇ γραφικῇ, ἐνταῦθα T9 λόγον" 


τῇ ὀνομαςικῇ, ἢ ἑητορικῇ, ἢ ἥτις ἐςὶν ἡ τέχνα. μᾶλλον δὲ 
οὐχ ἡμεις᾽ ἐλλὸ λέγων ἐξηνέχϑην. συνέθεσαν μὲν γὰρ οὕτως 
ἥπερ σύγκειται οἱ παλαιοί. ἡμᾶς δὲ δεῖ, εἴπερ τεχνικῶς ἐπὶ- 
ςησόμεθα, σκοπεῖσϑαι αὐτὰ πάντα, οὕτω διελομένους, eire 


afferre. fccundum fimilitudinem unumquodque, five unnm 
uni fit admovendum , feu multa: invicem cornmifcenda : ceu 
pictores , fimilitudinem volentes exprimete , interdum purpu- 
reum dumtaxat colorem adhibent, interdum quemvis alium 
colorem: quandoque multos commifcent , veluti cum imagi- 
nem viri quam fimillimam effingere volunt, vel aliud quiddam 
huiufmodi, quatenus imago quaeque certis coloribus indiget. 
haud fecus & nos elementa rebus accommodabimus , ὃς unum 
uni, quocunque egere maxime videatur : σύμβολαςαε,, id eft, 
coniecta conficiemus , quas fyllabas vocant. quas ubi iunxe- 
rimus, ex eisque nomina verbaque conftituerimus , rurfus ex 
nominibus ac verbis magnum iam quiddam & pulchrum ὃς 
integrum conftruemus: & quemadmodum totum ipfum com- 
pofitum pictura animal vocat, ita nos contextum hunc inte- 
grum , orationem , vel nominandi peritia , vel rhetorica fabri- 
catam , vel alia quavis quae id efficiat arte. Immo non nos 
iftud agemus. modum namque loquendo transgreffus. fum. 
quippe veteres ita conflarunt, uti eft conftitutum. nos autem. 
oportet, fi modo arüficiofe confideraturi fumus, ipfa omnia. 
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κατὰ τρόπον τά τε πρῶτα ὀνόματα κεῖται καὶ τὰ ὕςερα, εἴτε b. 
καὶ μὴ, οὕτω ϑεᾶσδαι. ἄλλως δὲ συνείρειν μὴ φαῦλον 31, 
καὶ οὐ xaX ὁδὸν, ὦ Φίλε Ἑρμόγενες. EPM. Ἴσως νὴ Δί᾽, . 
Σώκρατες. ΣΏ. Τί οὖν; σὺ πιςεύεις σαυτῷ οἷός T ἂν 
εἶναι ταῦτα οὕτω διελέσσαι; EPM. "Ey μὲν ya οὔ. ΣΏ, 
ἸΠολλοῦ ἄρα δέω ἔγωγε. EPM.  ἄσωμεν oov ἢ βούλει οὕ- 
τὼς ὅπως ἂν δυνώμεθα, καὶ ἂν σμικρόν τι αὐτῶν οἷοίτ᾽ ὦμεν 
κατιδεῖν, ἐπιχειρῶμεν προειπόντες (ὥσπερ ὀλίγον πρότερον) €. 
ποῖς Sscig , ὅτι οὐδὲν εἰδότες τῆς ἀληθείας τὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόγματα περὶ αὐτῶν εἰκάζομεν. οὕτω δὲ καὶ νῦν αὖ εἰπόν- 
τες ἡμῖν αὐτοῖς ἴωμεν, ὅτι εἰ μέν τι pue» εἴη αὐτὰ Die A^ 
eSau, εἴτε ἄλλον ὃντίνοῦν, εἴτε ἡμῶς, οὕτως ἔδει αὐτοὶ Duct 
ῥεῖσίσαι. νῦν δὲ, τὸ λεγόμενον, κατὰ δύναμιν δεήσει ἡμᾶς. 
περὶ αὐτῶν πραγματεύεσδαι. δοκεῖ ταῦτα ; Y) πῶς λέγεις; 
EPM. Πάνυ μὲν οὖν σφόδρα ἔμοιγε δοκεῖ. XX). Τελοῖα 
μὲν οἴμαι φανεῖσθαι, ὦ Ἑρμόγενες, γράμμασι καὶ συλ- d. 
λαβαῖς τὰ πράγματα μεμιμημένα κατάδηλα γιγνόμενα. 
ὅμως δὲ ἀνάγκη. οὐ vae ἔχομεν τούτου βέλτιον εἰς ὅ, τι 


fic diftinguentes , five ur convenit prima nomina & pofterio- 
ra fint pofita, five non, ita excogitare. Aliter antem connec- 
tere videndum eít, o amice Hermogenes, ne forte fit error. 
Herm. Forte per lovem , o Socrates. So. Numquid ipfe confi- 
dis ita te poffe diftinguere? ego enim me poffe difido. Herm. 
Multo igitur magis ipfe difido. So. Dimittemus igitur? an vis 
utcunque valemus , experiamur, & fi parum quid horum noffe 
poffumus , aggrediamur , ita tamen, ut paulo fupra, diis prae- 
fati, Nihil nos veri intelligentes , opiniones hominum de illis 
coniicere. ita & nunc pergamus nobis ipfis fimiliter praedicen- 
tes, quod fi quam optime diftinguenda haec fuiffent, vel ab 
alio quopiam, vel a nobis, fic certe diftinguere oportuiffet. 
nunc autem, ut fertur, pro viribus ifta nos tra&lare licebit. 
Admittis haec? vel quid ais? Herm. Sic pror(us opinor. So. 
Ridiculum vifum iri, o Hermogenes , arbitror , quod res ipfae, 
imitatione per literas fyllabasque facta, manifcflae fiant, n&- 
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ἐπανενέγκωμεν περὶ ἀληθείας τῶν πρώτων ὀνομάτων" el μὴ 
ἄρα δὴ, ὥσπερ οἱ τρωαγῳδοποιοὶ ἐπειδών τι ἀπορῶσιν, ἐπὶ τὰς 
μηχανὰς καταφεύγουσι, ϑεοὺς αἴροντες, καὶ ἡμεῖς οὕτως 
εἰπόντες ἀπαλλαγῶμεν, ὅτι τὰ πρῶτα ὀνόματα οἱ eol ἔδε-- 
σαν, καὶ διὰ ταῦτα ὀρθῶς ἔχει. ἄρα καὶ ἡμῖν κράτιςος οὗτος 
τῶν λόγων" ἢ ἐκεῖνος, ὅτι παρὼ βαρβάρων τινῶν αὐτῶ σάρει- 
λήφαμεν" (εἰσὶ δὲ ἡμῶν ἀρχαιότεροι βάρβαροι) ἢ ὅτι ὑπὸ 
παλαιότητος ᾿ἀδύνατον αὐτὰ ἐπισκέψασδαι, ὥσπερ καὶ τὰ 
βαρβαρικά. αὖραι γὰρ ἂν πᾶσαι ἐκδύσεις εἶεν καὶ μάλα 
κομψαὶ τῷ μὴ ἐθέλοντι λόγον διδόναι περὶ τῶν πρώτων ὀνο- 
μάτων, ὡς ὀρθῶς κεῖται. καίτοι ὅτῳ rie τρόπῳ τῶν πρώτων 
ὀνομάτων τὴν ὀρθότητα μὴ οἶδεν, ἀδύνατόν που τῶν γε ὑςέ- 
pov εἰδέναι, ἃ ἐξ ἐχείνων ἀνάγκη δηλοῦσϑαι, ὧν τις πέρι 
μηδὲν οἶδεν, ἀλλὰ δῆλον ὅτι τὸν φάσκοντα περὶ αὐτῶν τεχ- 
νικὸν εἶγαι, περὶ τῶν πρώτων ὀνομάτων μάλιςά τε καὶ sator 
μώτατα δεῖ ἔχειν ἀποδεῖξαι ἣ εὖ εἰδέναι ὅτι τά γε ὕξερα ἤδη 


φλυαρήσει, ἢ σοὶ ἄλλως δοκεῖ; EPM. Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν ἄλ- 


ceffarium tamen. neque enim melius hoc habemus quidquam, 
ad quod reípicientes de veritate primorum nominum iudice- 
mus; nifi forte quemadmodum Tragici, quoties ambigunt , 
commentitiis quibusdam machinamentis ad deos confugiunt , 
ita & nos ocius rem expediamus , dicentes deos prima nomi- 
na pofuiffe, & idcirco recte inítituta fuifle. Numquid potiffi- 
mus nobis hic fermo? an ille, quod ipía a barbaris quibus- 
dam accepimus? ( nobis quippe antiquiores funt barbari ) vel 
quod ob vetuftatem ita ea difcerni nequeunt, ut & barbara? 
Tergiveríationes hae funt, & belliffimae quidem , illorum qui- 
cunque nolint de re&cta impofitione primorum nominum red- 
dere rationem. Etenim quisquis re&am primorum nominum 
rationem ignorat, feqnentium cognofcere nequit. haec enim 
ex illis declaranda funt: illa autem is ignorat, quin potius ne- 
ceffe eft fequentium peritiam profitentem , multo prius & ab- 
folutius antecedentia comprehendiffe, poffeque oftendere. ali- 
ter autem fcire debet, fe in fequentibus deliraturum. an alites 
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 Awc, à Σώκρατες. ΣΙ. "À μὲν τοίνυν ἐγὼ ἤσϑημαι περὶ 
τῶν πρώτων ὀνομάτων, πάνυ μοι δοκεῖ ὑβριξικὰ εἶναι καὶ 
φελοῖα. τούτων οὖν σοι μεταδώσω,, ἂν βούλῃ" σὺ δ᾽ ἄν τι 
ἔχῃς βέλτιον ποθὲν λαβεῖν, πειρᾶσϑαι καὶ ἐμοὶ μεταδιδόναι. 
EPM. Ποιήσω ταῦτα. ἀλλὰ ϑαῤῥῶν λέγε. 2X). ΤΠρῶτον 
μὲν τοίνυν τὸ ρ ἔμοιγε φαίνεται ὥσπερ ὄργανον εἶναι πάσης 
τῆς κινήσεως, ἣν οὐδ᾽ εἴπομεν διότι ἔχει τοῦτο τοὔνομα. ἀλ- 
Ad. γὰρ δῆλον ὅτι ἴεσις βούλεται εἶναι. οὐ γὰρ ἡ ἐχρώμεθα, 
ἀλλὰ ε, τοπαλαιόν. ἡ δὲ ἀρχὴ, ἀπὸ τοῦ κίειν. ξενικὸν δὲ 
τοὔνομα. τοῦτο δ᾽ ἐξὶν ἰέναι. εἰ οὖν τις τὸ παλαιὸν αὐτῆς 
εὕροι ὄνομα εἰς τὴν ἡμετέραν φωνὴν συμβαῖνον, ἴξσις ἂν 
ὀρθῶς καλοῖτο" νῦν δὲ ἀπό τε τοῦ ξενικοῦ τοῦ κίει), καὶ ἀπὰ 
τῆς τοῦ ἡ μεταβολῆς, καὶ τῆς τοῦ v ἐνθέσεως, κίνησις κέκλη- 
ται. ἔδει δὲ κιείνησιν καλεῖσϑαι, ἢ εἶσιν. ἡ δὲ ςάσις, ἀπόφα- 
εἰς τοῦ ἰέναι βούλεται εἶναι. διὸ δὲ τὸν καλλωπισμὸν, ςάσις 
ὠνόμαςαι. τὸ δ᾽ αὖ p τὸ ςοιχεῖον, ὥσπερ λέγω, καλὸν ἔδοξεν 
ὄργανον eye τῆς κινήσεως τῷ τὰ ὀνόματα τιθεμένῳ πρὸς τὸ 


ipfe cenfes? Herm. Haud aliter, Socrates. So. Quae ego fenfi 
de primis nominibus , infolentia ridiculaque admodum effe mi- 
hi videntur: eaque tecum , fi velis, communicabo. fi quid 
vero tu melius inveneris, mecum & ipfe communica. Zerm. 
Efficiam. fed dic iam forti animo. So. Principio ipfum p velut 
inftrumentum omnis motus eífe videtur. cur autem motus 
᾿ κίνησις appelletur, non diximus. patet tamen quod ἴεσις, id 
eít, itio effe vult. non enim ἡ quondam, fed e utebamur. 
principium autem a κίειν, id eft, ire, quod peregrinum nomen 
eft; & ἰέναι, id eft, ire fignificat. Quare fi prifcum eius no- 
men reperiatur, in vocem noftram translatum , rete jecie ap- 
pellabitur. nunc autém ab x/siy , nomine peregrino , & ipfius 
3 commutatione , & y ipfius interpofitione χίνησις nuncupa- 
tur. oportebat autem κιείνησιν. vel εἶσιν dicere. τάσις, id 
eft, (tatio , negatio ipfius ἰέναι, id eft , ire , efTe vult. fed orna- 
tus caufa στάδις denominatur, Elementum itaque ipfum p, op- 
portunum motus infirumentum , ut modo dicebam, vifum cft 
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ἀφομοιοῦν τῇ φορᾷ. πολλαχοῦ γοῦν χρῆται αὐτῷ εἰς mü- 
τήν πρῶτον μὲν αὐτῷ τῷ ῥεῖν καὶ ῥοῇ διὰ τούτου τοῦ 
γράμματος τὴν φορὰν μιμεῖται" εἶτα ἐν τῷ τρόμῳ, εἶτο; ἐν 
τῷ τρῶχεῖ" ἔτι δὲ ἐν τοῖς τοιοῖσδε ῥήμασιν, οἷον ἹΚρούειν, 
Θραύειν, ᾿Ἐρύκειν, Θρύπτειν, ἹΚερματίζειν, Ῥέμβειν. πάν-- 
τὰ ταῦτα τὸ πολὺ ἀπεικάζει διὸ τοῦ p. ἐῶ γὼρ, οἴμαι, τὴν 
ολῶτταν ἐν τούτῳ ἥκιςτα μένουσαν, μάλιςα δὲ σειομένην, 
διὸ φαίνεταί μοι τούτῳ καὶ πρὸς ταῦτα κατακεχρῆσϑαι. τῷ 
δ᾽ αὖ τ, πρὸς τὰ λεπτὰ πάντα, ἃ δὴ μάλιςα Oi: πάντων ἴοι 


T N EXE & 3À Δ ΤΑ, ὧν M - 3 - 
. ἂν, διὰ ταῦτα τὸ ἱέναι καὶ τὸ leaSou διοὸ τοῦ 1 ἀπομιμεῖται 


ὥσπέρ γε διὰ TOU ᾧ, καὶ τοῦ Ψ, καὶ TOU σίγμα, καὶ τοῦ 
ζῆτα, ὅτι πνευματώδη τὰ γράμματα, πάντα τὰ τοιαῦτα 
μεμίμηται αὐτοῖς ὀνομάζων" οἷον, τὸ ψυχρὸν, καὶ τὸ ζέον, 
καὶ τὸ σείεσσαι, καὶ ὅλως σεισμόν. καὶ ὅταν που τὸ φυσῶδες 
μιμῆται, πανταχοῦ ἐνταῦθα ὡς τοπολὺ τὰ τοιαῦτα γράμ: 


nominum au&ori ad ipíam lationis fimilitudinem. exprimen- 
dam. paílim itaque p ad motus expreffionem utitur. In primo 
quidem ipío ῥεῖν & pon , id eft, fluere fluxuque, per literam p 
lationem imitatur : deinde in τρόμῳ, id eft, tremore, δὲ pay εἴ, 
afpero. item in verbis huiusmodi , κρούειν, percutere , 3padeiv, 
vulnerare, épuxeim, trahere, ϑρύστειν, frangere enervareque, 
κερματίζειν, incidere , péueiv, vacillare , irritare ; & circum- 
verfare. haec omnia ut plurimum per p ad fimilitidinem mo- 
tionis efhngit. Mitto enim quod lingua in hac litera pronun- 
tianda minime immoratur, quin potius maxime concitatur. - 
Quocirca ad iftorum expreffionem ipío p potiffimum ufus 
fuiffe videtur. Ufus eft & 1, fcilicet iota, ad tenuia quaeque, 
per omnia maxime penetrantia, idcirco i&y« & ἴεσῖσαι, id eft, 
ire progredique, per ramitatur, Quemadmodum per 9, d, c, C, 
quae literae vehementioris fpiritus funt, talia quaedam nominum 
au&or exprimit, ψυχρὸν, frigidum , ζέον, fervens , eeíee au , 
concuti, & communiter ceregooy , concufhionem quaffationem- 
que. quotiefque vehemens quippiam ὃς fpiriti plenum imi- 
tari vult nomiaum infitutor, tales ut plurimum literas adhi- 
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βιατὰ ἐπιφέρειν φαίνεται ὁ τὰ ὀνόματα ϑέμενος. τῆς δ᾽ αὖ 
τοῦ ὃ συμπιέσεως, καὶ τοῦ τ, καὶ ἀπερείσεως τῆς γλώττης 
τὴν δύναμιν, χρήσιμον φαίνεται ἡγήσασδσαι πρὸς τὴν μίμη- 
διν τοῦ δεσμοῦ καὶ τῆς ςάσεως. ὅτι δὲ ὀλισδαίνει μάλιςα ἐν 
τῷ À ἡ γλῶττα, κατιδὼν ὁ ἀφομοιῶν ὠνόμασε τά τὲ λεῖξ, 
καὶ αὐτὸ τὸ ὀλισϑαίνειν, καὶ τὸ λιπαρὸν, καὶ Τὸ κολλῶδες, 
καὶ τἄλλα πάντα τὰ τοιαῦτα. ἣ δὲ ὀλισπαινούσης τῆς γλώτ- 
τῆς ἀντιλαμβάνεται ἡ τοῦ ty δύναμις, τὸ γλίσχρον depu 
μήσατο, καὶ γλυκὺ, καὶ γλοιῶδες. τοῦ δ᾽ αὖ v τὸ εἴσω αἱ-- 
σϑόμενος τῆς φωνῆς, τὸ ἔνδον καὶ TX ἐντὸς ὠνόμασεν, ὡς 
ἀφομοιῶν τοῖς γράμμασι τὰ ἔργα. τὸ δ᾽ αὖ α τῷ μεγάλῳ 
ἀπέδωκε, καὶ τῷ μήκει τὸ ἡ, ὅτι μεγάλα τὰ γράμματα. 
εἰς δὲ τὸ ςρογγύλον τοῦ ὁ δεόριενος σημείου, τοῦτο πλεῖξον 
αὐτῷ εἰς τὸ ὄνομα ἑἐνεκέρασε. καὶ τἄλλα οὕτω φαίνεται 
προσβιάζειν καὶ κατὸ γράμματα καὶ κατὰ συλλαβὰς ἑκο,- 
€9 τῶν ὄντων σημεῖόν τε καὶ ὀνομιῶ ποιῶν ὁ νομοθέτης" ἐκ δὲ 
τούτων, TX λοιπὸ εἴδη αὐτοῖς τούτοις συντιθέναι ἀπομιμού- 


bet. Quin etiam ipfius δ' & 7 compreffionem , & linguae velut 
haerentis retra&ionem, peropportunam exiftimaffe videtur ad 
vinculi & ftationis potentiam exprimendam. Et quia A pro- 
ferendo maxime lingua prolabitur, idcirco per hoc velut ex 
fumilitudine quadam nominavit λεῖοι, id eft, lenia, ὃς ὀλι-- 
σαίνειν, labi, ὃς κολλῶδες., liquidum , λεπρὸν. pingue , ce- 
teraque huiusmodi. Quia vero labentem linguam Ὑ remoratur , 
e€o interie&o formavit γλίσχρον, lubricum , γλυκὺ. dulce, 
γλοιῶδες, vifcofum , lutulentum. Animadvertens quoque, ip- 
fius y fonum imo in gutture detineri, eo nominavit τὸ ἔνδον 
& τὰ ἐντὸς, id eft, quod intus eft, & quae intrinfecus funt, 
ut res literis repraefentaret. Ipfum vero « μεγάλῳ, id eít, 
magno tribuit, & ipfum ἡ μήκει, id eft, longitudini , quoniam 
magnae literae funt. in. nomine autem στρογ γύλον, id eft, 
rotundum , ipfo o indigens, o ut plurimum mifcuit, Eademque 
ratione cetera fecundum literas ac fyllabas rebus fingulis ac- 
eomiodare videtur nominum audor , fignum nomenque con- 
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μενος. αὕτη μοὶ φαίνεται, ὦ Ἕ,ρμόγενες, βούλεσϑαι εἴναι ἧ 
τῶν ὀνομάτων ὀρθότης" εἰ μή τι ἄλλο Ἰζρατύλος ὅδε λέγει. 
EPM. Kai μὴν, ὦ Σώκρατες, πϑλλὰ “γέ μοι πολλάκις 
πράγματα παρέχει Ἰζ ρατύλος (ὥσπερ κατ᾽ ἀρχὰς ἔλεγον) 
φάσκων μὲν εἶναι ὀρθότητα ὀνομάτων, ἥτις δ᾽ ἐςὶν, οὐδὲν 
σαφὲς λέγων" ὥστέ με μὴ δύνασϑαι εἰδέναι πότερον ἑκὼν, ἣ 
ἄκων" οὕτως ἀσαφῶς ἑκάςοτε περὶ αὐτῶν λέγει. νῦν οὖν μοι, 
ὦ ἹΚρατύλε, ἐναντίον Σωκράτους εἰπὲ, πότερον ἀρέσκει σοὶ 
5 λέγει Σωκράτης περὶ ὀνομάτων, ἢ ἔχεις πη ἄλλῃ καλ- 
λιον λέγειν. καὶ εἰ ἔχεις, λέγε, ἵνα ἥτοι μάθῃς παρὰ Σω- 
κράτους, ἢ διδάξῃς ἡμᾶς ἀμφοτέρους. KP. Τί δὲ, ὦ Ἕρμό- 
φένες ; δοκεῖ σοι ἑῴδιον εἶναι οὕτω ταχὺ μαθεῖν τε καὶ διδά-: 
ἕαι ὁτιοῦν πρᾶγμα. μὴ ὅτι τοσοῦτον, ὃ δὴ δοκεῖ ἐν τοῖς με- 


. γίςοις μέγιςον εἶναι; EPM. Μὰ ΔΙ οὐκ ἔμοιγε. ἀλλὰ τὸ 


τοῦ “Ἡσιόδου καλῶς μοι φαίνετᾶι ἔχειν, τὸ, εἰ καί τις σμι- 
κρὸν ἐπὶ σμικρῷ καταθείη, προὔργου εἴναι. Ei οὖν καὶ σμι- 
κρόν τι οἷόστ᾽ εἶ πλέον ποιῆσαι, μὴ ἀπόκαμνε, ἀλλ. εὐεργέ- 


fütuens: ex his vero fpecies iam reliquas per fimilitudinem 
conftituere. Haec mihi, Hermogenes , re&a videtur effe nomi- 
num ratio, nifi quid aliud Cratylus hic afferat, ferm, Et fane, 
o Socrates, faepe mihi negotium faceffit Cratylus hic, ut a 
püacipio dixi, dum effe quandam afferit re&tam nominum ra- 
tionem , quae vero fit, non explicat: ut difcernere nequeam, 
utrum de induftria, necne, adeo fit obícurus. In praefentia 
igitur, Cratyle, coram Socrate dicas , utrum placeant ea tibi, 
quae Socrates de nominibus praedicat, an praeclarius aliquid 
afferre poflis. quod fi potes, adducas in medium, ut vel a 
Socrate diícas, vel nos ambos erudias. Crat. Videturne tibi, 
Hermogenes, facile effe tam brevi percipere quodvis atque do- 
cere, nedum reim tantam, quae maximum quid de maximis 
aeítimatur? Herm. Non mihi per lovem. quin immo fcite lo- 
quutum Hefiodum arbitror , quod operae pretium fit parvum 
parvo addere. Quare fi quidquam , licet exiguum , perficere 
vales , ne graveris: fed & Socratem iftum iuva, & me infu- 
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eei καὶ Σωκράτη τόνδε ( δίκαιος δ᾽ εἶ ) καὶ ἐμέ. E). Kal μὲν 
93 ἔγωγε καὶ αὐτὸς, ὦ ἸΚρατύλε, οὐδὲν ἂν ἰσχυρισαήλην 
ὧν cipyxoc. ἣ δέ μοι ἐφαίνετο μεθ᾽ “Ἑρμογένους. ἐπεσκεψάμην. 
ὥστε τούτου γε ἕνεκὰ δαῤῥῶν λέγε εἴτι ἔχεις βέλτιον, ὡς Ὁ. 
ἐμοῦ ἐνδεξομένου." εἰ μέντοι ἔχεις τὶ σὺ κάλλιον τούτων λές- 
y'&y, οὐκ ἂν σαυμάζοιμι. δοκεῖς re μοὶ αὐτός τε ἐσκέφθαι 
τὸ τοιαῦτα, καὶ παρ᾽ ἄλλων, μεμαθηκέναι. ον οὖν λέγῃς τὲ 
κάλλιον, ἕνα τῶν μαθητῶν περὶ ὀρθότητος ὀνομάτων καὶ ἐμὲ 
οράφου. ΚΡ. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ, ὦ Σώκρατες, ὥσπερ σὺ λέγεις, 
(uai Auxs τέ βου περὶ αὐτῶν, καὶ ἴσως ἄν 6s Sonst μα- 
θητήν. φοβοῦμαι μέντοι μὴ τούτου πᾶν τοὐναντίον ἢ. ὅτι μοί 
πὼς ἐπέρχεται πρός σὲ λέγειν τὸ τοῦ ! Axe; ὃ ὃ ἐκεῖνος c. 
ἐν λιταῖς πρὸς τὸν Αἴαντα λέγει. (uel δὲ; Alay Διογενὲς 
Τελαμώνιε κοίρανε λαῶν, Πάντα τι μοὶ, κατὸ δυμὸν ἐείσω- 
μυδήσασσαι. καὶ ἐμοὶ σὺ, ὦ Σώκρατες, ἐπιεικῶς φαίνῃ κατὰ 
νοῦν χρησμῳδεῖν., εἴτε παρ᾽ Βυὐθύφρονος ἐπίπνους ψενόμενος, 
εἴτε καὶ ἄλλη τις. μοῦσα πάλαι σε ἐνοῦσοί ἐλελήθει. E. Ὦ 
"abi Ἱζρατύλε, δαυμάζω καὶ αὐτὸς πάλαι τὴν ἐμαυτοῦ σο- ἅς 


per. So. Equidem, o Cratyle, nihil eorum quae fupra com- 
memoravi , affererem.' nempe, utcunque vifum eft , cum Her- 
mogene hoc indagavi. Quocirca aude, fi quid rnelius habes , ex- 
primere , tanquam fim libenter , quod dixeris , fufcepturus. Ne- 
que enim mirarer, fi quid tu hifce haberes praeclarius. videris 
enim & ipfe talia quaedam confideraffe, & ab aliis didicifle, 
Si quid ergo praeftantius dixeris, me inter difcipulos tuos cir- 
€a rectam nominum rationem unum connurnerato. Crar. Certe 
mihi , o Socrates, ut ais, curae haec fuerunt, ac forte diíci- 
pulum te efficerem. vereor tamen, ne contra omnino fe res 
habeat. nam convenit mihi nunc idem erga te dicere, quod ad- 
verfus Aiacem in facris Achilles inquit : : Generofe , ait , Aiax, 
Telamonie, populorum princeps , omnia mea ex fententia pro- 
tuli[li. ita quoque , o Socrates , noftra ex mente vaticinari vi- 
deris, five ab Euthyphrone fueris infpiratus, five Mufa quae- 


dam tibi fidem inhaerens nunc te protinus concitaverit, $e, 
Plat, Oper. Vol, III, 
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φίαν, καὶ ἀπιςῶ. δοκεῖ οὖν [A01 χρῆναι ἐπανασχέψασϑαι τί 
καὶ λέγω. τὸ γὰρ ἐξαπατᾶσδαι αὐτὸν ὑφ᾽ αὑτοῦ, πάντων 
“αλεπώτατον. ὅταν γὰρ μηδὲ σμικρὸν ἀποςατῇ, ἀλλ᾽ ἀεὶ 
παρῇ ὃ ἐξαπατήσων, πῶς οὐ δεινόν; δεῖ δὴ, ὡς ἔοικε, Saad 
μεταςρέφεσϑαι ἐπὶ τῶ προειρημένο;, καὶ πειρᾶσαοι, τὸ ἐκείνου 
τοῦ ποιητοῦ, βλέπειν ἅμα πρόσω καὶ ὀπίσω. καὶ δὴ καὶ γῦν 
ἡμεῖς ἴδωμεν τί ἡμῖν εἴρηται. ὀνόματος, φαμὲν, ὀρθότης ἐςὶν 
αὕτη ἥτις ἐνδείξεται οἷόν ἐςι τὸ πρᾶγμα. τοῦτο Φῶμεν ἱκανῶς 
εἰρήσπαι, KP. Ἐμοὶ μὲν δοκεῖ πάνυ σφόδρα, ὦ Σώκρατες. 
XQ. Διδασκαλίας ἄρα ἕνεκα τὰ ὀνόματα λέγεται. KP. 
Πάνυ γε. XQ). Οὐκοῦν φῶμεν καὶ ταύτην τέχνην εἶναι, καὶ 
δγμιουργοὺς αὐτῆς ; KP. Πάνυ χε. EQ. Τίνας; KP. Οὔσε 
περ σὺ κατ᾽ ἀρχὰς ἔλεγες τοὺς νομοθέτας. 2X1. Πότερον οὖν 
καὶ ταύτην φῶμεν τὴν τέχνην ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἐγγίχνε- 
6301, ὥσπερ καὶ τὰς ἄλλας, Y, μή; βούλομαι δὲ λέγειν τὸ 
τοιόνδε. ζωγράφοι εἰσί που, οἱ μὲν, χείρδυς., οἱ δὲ, ἀμείνους; 
KP. Πάνυ γε. y. Οὐκοῦν οἱ μὲν ἀμξίνους. τὰ αὑτῶν ἔργα 


O vir bone , Cratyle, ego quoque fapientiam meam iampri- 


dem admiror , neque nimis confido. Quare examinandum quid | 


dicam, exiftimo. Nam a Ííeipfo. decipi: graviflimum eft, nimis 
enim periculofa res eft, quum fedu&tor abeft nunquam, fem- 
perque deceptum proxime comitatur. Oportet itaque fuperiora 
frequenter animadvertere , G, ut poeta ille ait , ante illa retro- 
que confpicere. Atqui & in praefenti videamus , quid a nobis 
fit didum. Re&am diximus nominis rationem , quae qualis 
quaeque res fit, oftendit. Numquid fufücienter effe di&um af- 
ferimus? γαῖ. Mihi quidem plane fic. videtur, o Socrates. 
So. Docendi igitur gratia nomina ipfa dicuntur? Crat. Prorfus, 
So. An non & artem efle hanc dicimus, & ipfius artifices? 
Crat. Maxime, So. Quos? Crat. Quos a principio tu legum & 
nominum conditores cognominabas. $0. Utrum hanc artem 
fimiliter atque alias ineffe hominibus, an aliter arbitramur ? id 
autem eft quod volo. pi&tores quidam deteriores funt, qui- 
dam praeftantiores ? Crar. Sunt. So. Nonne praeftantiores 


-- 
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καλλίω παρέχονται, τὰ ζῶα, οἱ δὲ, φαυλότερα ; Καὶ οἶκον 
δόμοι ὡσαύτως, οἱ μὲν καλλίους τὰς οἰκίας ἐργάζονται, οἱ 
δὲ, αἰσχίους ; KP. Ναί. EQ. Ag οὖν καὶ νομοθέται οἱ μὲν 
καλλίω τὰ ἔργα αὑτῶν παρέχονται, δὶ δὲ αἰσχίω; ΚΡ. O0 
μοι δοκεῖ τοῦτο ἔτι. ΣΏ. Οὐκ ἄρα δοκοῦσί σοι νόμοι οἱ μὲν; 
βελτίους, οἱ δὲ, φαυλότεροι εἴναι ; KP. Οὐ δῆτα. ΣΏ. Οὐδὲ 
δὴ ὄνομα, ὡς ἔοικε, δυκεῖ δοι κεῖσσαι τὸ μὲν, χεῖρον. τὸ δὲ, 
ἄμεινον; KP. Οὐ δῆτα. Xo. Πάντα ἄρα τὰ ὀνόματα ὀρθῶς 
κεῖται. ΚΡ. Ὅσα ys ὀνόματά ἐςι. XQ. Τί οὖν; ὃ καὶ ἄρτι 
ἐλέγετο "Egjuoy£vet τῷδε, πότερον μηδὲ ὄνομα τούτῳ κεῖσαι 
φῶμεν, εἰ μή τι αὐτῷ Ἕ),μοῦ γενέσεως προσήκει; ἢ κεῖσσαι 
μὲν, οὐ μέντοι ὀρθῶς γε; KP. Οὐδὲ κεῖσσσι ἔμοιγε δοκεῖ, 
ὦ Σώκρατες" ἀλλὼ δοκεῖν μὲν κεῖσαι, εἶναι δὲ ἑτέρου τοῦτο 
rà ὄνομα, οὗχερ καὶ ἡ φύσις ἡ τὸ ὄνομα δηλοῦσα. ΣΏ),. [16- 
epo οὐδὲ ψεύδεται ὅταν τὶς φῇ Ἕῥμογένη αὐτὸν εἶναι; μὴ 


- 
jJ 


γὰρ οὐδὲ τοῦτο αὖ 5 τὸ τοῦτον φάναι Ἕ) ρμογένη εἶναι, εἰ 


opera fua pulchriora faciunt, figuras videlicet animalium ? ce- 
teri contra? aedificatores quoque fimihter partim pulchrio- 
res, partim turpiozes domos efüciunt? Crzr. Sic eft. $0. Nonné 
& legum ipfarum auctores partim opera fua pulchriora, par- 
tim turpiora efficiunt? Crat. Haud amplius iftud admitto. So; 
Non ergo leges aliae meliores, deteriores aliae tibi videntur, 
Crat. Nop. So. Neque etiam nomen, ut apparet , aliud melius 
aliud deterius impofitum arbitraris. Crat. Neque iftud. So. Er: 
£o omnia nomina re&te impofita funt. Crar. Quaecunque vide- 
licet nomina funt. So. Quid de huius Hermogenis, quod paulo 
ante ditum eft, nomine? utrum dicendum , non effe ill; iftud 
impofitum , nift quod Ἕρμοῦ γενέσεως, id eft, Mercurii gene- 
rationis illi competat? an 1mpofitum quidem, non tamen 
reCle? Crar. Neque impofitum effe, o Socrates, arbitror; fed 
videri: effe autem alterius cuiusdam nomen, cui natura ineft, 
quae nomine continetur, So. Utrum neque mentitur, quisquis 
Hermogenem effe eum dicit? neque enim hoc eft dubitan- 
dum, quin eum dicat Hermogenem effe , TE non fit, (αὶ; 
a 


b. 


€» 
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μή ἐςι; ΚΡ. Πῶς λέγεις; XX." À gu ὅτι ψευδῇ λέγειν τοπῶ- 
ρώπαν οὐκ ἕςιν; ἄρα τοῦτό σοι δύναται ὁ λόγος ; συχνοὶ γάρ 
τινες οἱ λέγοντες, ὦ φίλε K ρατύλε, καὶ νῦν καὶ πάλαι. KP. 
llüc γὰρ ἂν, ὦ Σώκρατες, λέγων γέ τις τοῦτο ὃ λέγει, μὴ 
τὸ ὃν λέγοι; ἢ οὐ τοῦτό &ci τὸ ψευδῆ λέγειν, τὸ μὴ τὰ ὄντα 
λέγειν ; EX). ἹΚομψότερος μὲν ὁ λόγος ἢ κατ᾽ ἐμὲ, καὶ κατὰ 
τὴν ἐμὴν ἡλικίαν, ᾧ ἑταῖρε ὅμως μέντοι εἰπέ μοι τοσόνδε, 
πότερον λέγειν μὲν οὐ δοκεῖ σοι. εἶναι ψευδῆ, Φάναι δέ; IKP. 
Οὔ μοι δοκεῖ οὐδὲ φάναι. EX. Οὐδὲ εἰπεῖν, οὐδὲ προσειπεῖν ; 
οἷον εἴτις ἀπαντήσας σοι ἐπὶ ξενίας, λαβόμενος τῆς. χειρὸς 
εἴποι, Χαῖρε, ὦ ξένε ᾿Αὐθηναῖξ, υἱὲ Σιμικρίωνος Ἕ,ρμόγενες" 
οὗτος λέξειεν ἂν ταῦτα; , ἢ φαίη ἂν ταῦτα; ἣ εἴποι ἂν ταῦ- 
τῶ; ἢ προσείποι ἂν οὕτω σὲ μὲν οὔ, Ἑ ρμογένη δὲ τόνδε; ἢ 
οὐδένα; KP. Ἔ μοὶ μὲν δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, ἄλλως ἂν οὗτος 
ταῦτο φϑέγξασσαι. ΣΏ, ᾿Αλλ᾽ ἀγαπητὸν καὶ τοῦτο. πότε- 


. pov γὰρ ἀληθῆ ἂν φδέγξαιτο ταῦτα ὃ. φδεγξάμενος, ἢ 


ψευδῆ; ἢ τὸ μέν τι αὐτῶν, ἀληθὲς, τὸ δὲ, ψεῦδοφ; καὶ yap 


Qua ratione id ais? So. Numquid ex eo, quod non datur di- 
cere falfa, fermo tuus conítat, & circa id verfatur? permulti 
nempe ,o amice Cratyle, & nunc praedicant, & quondam 
afferuerunt. Crat, Quo pa&o, o Socrates, dum dicit quis quod 
dicit, quod.non eft dixerit? an non hoc eft falía dicere , quae 
non funt dicere? So. Exquifitior eft hic fermo, àmice, quam con- 
ditio: mea & aetas exigat. attamen mihi dicas ,. utrum loqui 
falfa non poífe aliquis tibi videtur, fari autem pofle? Crar. 
Neque fari. So. ἂς etiam neque dicere, neque appellare , fa- 
lutareque? quemadmodum fi quis tibi obvius hofpitalitatis inre 
manu te prehendens ; dicat, Salve, hofpes Athenienfis, Smi- 
crionis fili, Hermogenes: ille loqueretur ifta , vel fari diceretur, 
vel diceret, vel falutaret, appellaretque ita, non te quidem, 
fed hunc Hermogenem ? aut nullum? Cra. Videtur mihi , o 
Socrates, incaffum haec ifle vociferare. So. Sat habeo. Utrum 
vero qui ita clamat, vera. vociferat, an falfa? an partim vera , 
parüm falía? nam hoc quoque fufficiet. rat. Sonare hung 


———— —— ———— ÉÁPÉÉÁEORSGÓ 


CRATYLNES 127 


ἂν Καὶ τοῦτο ἐξαρκοίη. KP. Ψοφεῖν ἔγωγ᾽ ἂν φαίη» τὸν 
τοιοῦτον, μάτην αὐτὸν ἑαυτὸν κινοῦντα, ὥσπερ ἂν εἴτις χαλ- 
κεῖον κινήσειε κρούσας. 2X0. Φέρε. δὴ, ἐάν πη διαλλα χϑῶμεν, 
ὦ Κρατύλε, áp. οὐκ ἄλλο μὲν ἂν φαίης τὸ ὄνομα εἶναι, ἄλ- 
λο δὲ, ἐκεῖνο οὗ τὸ ὀνομά ἐςιν; KP. "Eywys. ΣΏ,. Θὐκοῦν 
καὶ τὸ ὄνομα ὁμολογεῖς μίμημά τι εἶναι τοῦ πρόγματος; 
KP. Πάντων μάλιςα. XX). Οὐκοῦν καὶ τὸ ζωγραφήματα 
τρόπον τινὰ ἄλλον λέγεις μιμήμᾶτα εἶναι πραγμάτων τινῶν, 
KP. Ναί, XX. Φέρε δή. ἴσως γῶὼρ ἐγὼ οὐ μανθάνω ἅττα 
ποτ᾽ ἐςὶν ἃ λέγεις" σὺ δὲ τάχ᾽ ἂν ὀρθῶς λέγοις. ἔςι διανεΐκαι 
καὶ προσενεγκεῖν ταῦτοι ἀμφότερα. τὰ μιμήματα,, τάτε 
ζωγραφήματα, κἀκεῖνα τὰ ὀνόματα, τοῖς πράγμασιν ὧν 
μιμήματά ἐςιν; 3) c0; KP. "Ee. £O. Πρῶτον μὲν 07 σκό- 
ει τόδε. ἄρ᾽ ἄν τις τὴν μὲν TOU ἀνδρὸς εἰκόνα τῷ. ἀνδρὶ ἀπο- 
δοίη, τὴν δὲ τῆς γυναικὸς, τῇ γυναικί; καὶ τἄλλα οὕτως; 
KP. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ τοὐναντίον, τὴν μὲν 
τοῦ ἀνδρὸς τῇ γυναικὶ, τὴν δὲ τῆς γυναικὸς, τῷ ἀνδρί; KP. 
"Eat καὶ ταῦτα. 2X1." Ae! οὖν αὗται αἱ διανομαὶ, ἀμφότεραι 
ὀρθαί; ἣ ἡ ἑτέρω; KCP.'H ἑτέρα. ΣΏ. Ἢ ἂν ἑκάςῳ, οἶμαι, 


ego dicam, feipfum fruftra moventem , ceu fi quis aera pulfet; 
So. Ànimadverte, Cratyle, utrum quoquo modo convenia- 
mus. nonne aliud nomen, aliud cuius nomen eft , effe dicis? 
(ται. Equidem. 5o. Et nomen rei ipfius imitationem quandam 
efle fateris? Crat. Maxime omnium.. So. Et picturas alio quo- 
dam modo rerum quarundam. imitationes? (γαῖ, Certe. So. 
Age vero, forte ego quid dicas, non fatis intelligo: tu autem 
forfitan recte loqueris. Poffumus has imitationes utrasque, ὃς 
picuras & nomina, rebus his quarum imitationes funt, attri- 
buere, necne? Crat. Poíflumus. So. Adverte hoc. in primis. 
numquid poflit aliquis viri imaginem viro, & mulieri mulieris 
tribuere, & in aliis eodem pacto? Crat. Sic certe. 5o. Num 
& contra, viri imaginem mulieri, & mulieris viro? Crar. Et 
hoc. $o. An utraeque diftributiones huiusmodi rectae funt? 
vel potius altera, quae cuique proprium fimileque. attribuit? 
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τὸ προσῆκόν τε καὶ τὸ ὅμοιον ἀποδιδῷ. KP. "Eporye δοκεῖς 
ΣΏ. Ἵνα τοίνυν μὴ μαχώμεθα ἐν τοῖς λόγοις ἐγώ τε καὶ σὺ, 


Φίλοι ὄντες, ἀπόδεξαί μου ὃ λέγω. τὴν τοιαύτην γὰρ, ὦ 


ἑταῖρε, καλῷ ἔγωγε διανομὴν, ἐπ᾿ ἀμφοτέροις μὲν τοῖς μι-- 
μήμασι τοῖς τε ζώοις καὶ τοῖς ὀνόμασιν ὀρθὴν, ἐπὶ δὲ τοῖς 
ὀνόμασι, πρὸς τῷ ὀρθὴν καὶ ἀληθῆ τὴν δ᾽ ἑτέραν, τὴν τοῦ 
ἀνομοίου δόσιν τε καὶ émipopay , οὐκ ὀρθὴν, καὶ ψευδῇ, ὅταν 
ἐπ᾿ ὀνόμασιν ἢ. KP. ᾿Αλλ ὅμως μὴ, ὦ Σώκρατες, ἐν μὲν 
τοῖς ζωγραφήμασιν ἢ τοῦτο, τὸ μὴ ὀρθῶς διανέμειν, ἐπὶ δὲ 
τοῖς ὀνόμασιν, οὔ ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον ἢ ἀεὶ ὀρθῶς. 2X0. Tag 
λέγεις; τί τοῦτο ἐκείνου διαφέρει; ἄρ᾽ οὐκ ἔςι προσελθόντι 
ἀνδρίτῳ, εἰπεῖν ὅτι τουτὶ σόν ict γράμμα, καὶ δεῖξαι αὐτῷ, 


ἂν μὲν τύχῃ; ἐκείνου εἰκόνα, ἂν δὲ τύχῃ, γυναικός; τὸ 


δὲ δεῖξαι λέγω. εἰς τὴν τῶν ὀφθαλρυιῶν αἴσϑησιν καταςῇ- 
σαι. KP. IIxvu γε. 2X). Τί δέ; πάλιν αὐτῷ τούτῳ προσελ- 
δόντω, εἰπεῖν ὅτι τουτί ἐς! σὸν ὄνομα. Egi δέ που καὶ τὸ ὄνομα, 
μίμημα, ὥσπερ τὸ ζωγράφημα. τοῦτο δὴ λέγω" ἄρ᾽ οὐκ ἂν 


"εἴη αὐτῷ εἰπεῖν ὅτι τουτί ἐςι σὸν ὄνομ 5 καὶ μετῶ τοῦτο εἰς: 


Crat. Mihi quidem videtur. So. Ne igitur ego ac tu, cum fimus 
amici, in verbis pugnemus , adverte quod dico. Talem ego, 
o amice , diftributionem in imitationibus utrisque , tam nomi- 
nibus quam picturis, rectam voco: & in nominibus non redtam 
modo, fed veram. Alteram vero diffimilis ipfius tributionem 
Jlationemque non re&am, & in nominibus praeterea falíam. 
Crat. At vide, o Socrates, ne forte in picturis dumtaxat id 
contingere poffit , ut quis male difpertiat:-in nominibus autem 
minime , fed neceffarium fit re&e femper adícribere. $o. Quid 
ais? quo ab illo hoc differt? nonne fieri poteft, ut cuipiam 
viro-quis obvius dicat, Haec tua figura eft: oftendatque illi 
forte viri illius figuram , forte etiam: mulieris? at oftendere 
dico , fenfibus oculorum offerre. Crat. Certe. So. Nonne ite- 
rum, ut eidem factus obviam dicat , Nomen id tuum eft? imi- 
tatio quippe aliqua nomen eft, quemadmodum & figura. Dico 
autem ita; nonne licebit illi dicere, Nomen hoc tuum eft? 
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τὴν τῆς ἀκοὺὴς αὖ αἴσδησιν καταςξῆσαι, ἂν μὲν τύχῃ, τὸ 
ἐχείνου μίμημα, εἰπόντα ὅτι ἀνήρ᾽ ἂν δὲ τύχῃ, τὸ τοῦ SY ASOC 
τοῦ ἀνθρωπίνου γένους, εἰπόντα ὅτι γυνή; οὐ δοκεῖ σοι τοῦτο 
οἷόντ᾽ εἶναι sod γίγνεσδαι ἐνίοτε; KP. "E0Ac σοι, ὦ Σώκρα- 
v66, συν χωρῆσαι καὶ ἔξω οὕτω. ΣΏ, Καὶ «λῶς γε σὺ ποιῶν 

ὦ φίλε, εἰ Er) τοῦτο οὕτως ἔχον. οὐδὲ γὰρ δεῖ γῦν πάνυ δια- 
μά χεσϑαι περὶ αὐτοῦ. εἰ δ᾽ οὖν ἐξι τοιαύτη τὶς διανομὴ καὶ 
ἐνταῦύα, τὸ μὲν ἕτερον τούτων, ἀλυθεύειν βουλέμεθο καλεῖν, 
τὸ δ᾽ ἕτερον, ψεύδεσδαι. εἰ δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, καὶ Egi μὴ 
ὑῤθῶς διανέμειν τὰ ὀνόματα, μηδὲ ἀποδιδόναι τὸ προσήκοντα 
ἑκάςῳ, ἀλλ᾽ ἐνίοτε τὸ μὴ προσήκοντα, εἴη ἂν Καὶ ῥήματα 
ταυτὸν τοῦτο ποιεῖν. εἰ δὲ ἑήματα καὶ ὀνόματα ἐςὶν οὕτω τι- 
δέναι, ἀνάγκη καὶ λόγους. λόγοι ydp που, ὡς Ey, ἡ 
τούτων σύνθεσις ἐςίν. ἢ πῶς λέγεις, ὦ ἹἸζρατύλε; KP. Οὕτω. 
καλῶς γάρ μοι δοκεῖς λέγειν. ΣΏ, Οὐχοῦν εἰ γράμμασιν αὖ 
τὸ πρῶτα ὀνόματα ἀπεικάζομεν, ἕξιν ὥσπερ ἐν τοῖς ζωγρα- 
φήμασι καὶ πάντα τῶ προσήκοντο; χρώματά τε καὶ σ χή- 


deinde in aurem idem infundere, forte eius imitationem di- 
cendo quod vir eft, forte vero feminae cuiusdam generis 
humani imitationem , dicendo , quod mulier? nonne videtur 
tibi hoc aliquando fieri poffe? Crar. Concedere tibi volo , o 
Socrates, fic eíto. So. Recte facis , amice, fi quidem id ita íe 
haber. neque enim nunc ea de re magnopere decertandum eft. 
Si igitur in his huiusmodi quaedam partitio fit , alterum. vera 
loqui, alterum loqui falfa vocamus. Si hoc accidit, & poffu- 
mus non re&te nomina diftribuere, & quae non propria funt 
cuique reddere: fimiliter in verbis aberrare licebit. Sin autem 
verba nominaque ita congerere datur , neceffe eft & orationes 
fimiliter. oratio quippe, ut arbitror , eit yoroerum & nomi- 
num compofitio. Quid ad ifta, Cratyle? Crat, Quod & tu, 
probe namque loqui videris, So. Quin etiam, fi prima nomina 
ad literas ipfas quadam imitatione referimus , contingere poteft 
in his, quemadmodum in picturis, in quibus accidit, ut con- 
gruas omnes figuras coloresque adhibeamus : i qu ut non 
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quura ἀποδοῦναι καὶ μὴ πάντα αὖ, ἀλλ᾽ ἔνια ἐλλείπειν: 
ἔνια δὲ καὶ προστιθέναι, καὶ πλείω καὶ μείζω. ἢ οὐκ Egi; KP. Y 
"Ee. XX). Οὐκοῦν ὁ μὲν ἀποδιδοὺς πάντα καλῶ τὰ γραμ:-- 
ματάώ T& καὶ τὰς εἰκόνας ἀποδίδωσιν ὁ δὲ ἢ προστιθεὶς, ἢ 
ἀφαιρῶν, γράμματα μὲν καὶ εἰκόνας ἐργάζεται καὶ οὗτος, 
ἀλλὰ πονηράς. KP. Ναί. ΣΩ,. Τί δαί; ὁ διὰ τῶν συλλαβῶν 
τε καὶ γραμμάτων τὴν οὐσίαν τῶν πραγμάτων. ἀπομιμού- 
ενος, ἄρα οὐ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ἂν μὲν πάντα ἀποδῷ 
τὰ προσήκοντα, καλὴ ἡ εἰκὼν ἔςαι; (τοῦτο δ᾽ ἐςὶν ὄνομα.) 
ξὰν δὲ σμικρὰ ἐλλείπῃ ἢ προστιθῇ ἐνίοτε, εἰκὼν μὲν γενήσε- 
ται, καλὴ δὲ οὔ; ὥστε τὰ μὲν καλῶς εἰργασμένα ἔςαι τῶν 
ὀνομάτων, τὰ δὲ, κακῶς; KP. Ἴσως. ΣΩ, Ἴσως ἄρα Egon 
ὁ μὲν, ἀγαθὸς δημιουργὸς ὀνομάτων, ὁ δὲ, κακός; KP. Ναί 
EQ. Οὐκοῦν τούτῳ νομοθέτης ἦν ὄνομα. KP. Ναί ΣΏ, Ἴσως 
ὄρα νὴ Δί᾽ Econ, ὥσπερ ἐν ταῖς ἄλλαις τέχναις, καὶ ὃ νομο- 
ϑέτης ὁ μὲν, ἀγαθὸς, ὃ δὲ, κακός" ἐάνπερ τὼ ἔμπροσῶεν ἐκεῖνος 
ὁμολογηθῇ ἡμῖν. KP. "Ec ταῦτα. ἀλλ᾽ ὁρᾷς, ὦ Σώκρατες, 


omnes; fed partim füperaddamus , partim fubtrahamus, plura- 
que & pauciora exhibearus. nonne fieri hoc poteft? Crar. Pro- 
cul dubio. So. Qui igitur convenientia omnia tribuit, pulchras 
Literas & imagines reddit. qui vero addit, vel aufert, literas 
quidem ac imagines & ipfe facit, fed malas. Crar. Nempe. 
So. Qui autem per literas ac fyllabas rerum effentiam imita- 
tur, nonne eadem ratione , fi competentia omnia tribuit, pul- 
chram imaginem efficit? (id autem nomen exiftit) fin autem 
in paucis deficiat , vel interdum excedat , imago quidem effi- 
cietur, fed non pulchra? Quamobrem nomina quaedam bene 
inftituta erunt, quaedam contra. (rat. Forte. So. Forfitan 
ergo nominum hic bonus erit artifex , ille malus. Crat. Pro- 
fe&o. So. Nonne huic nomen erat nominum conditor? Crz:. 
Plane. So. Erit itaque in hoc, quemadmodum 1n ceteris arti- 
bus, conditor nominum bonis unus, alius vero non bonus, 
fi modo fuperiora illa inter nos conftant. Crar. Vera haec 
funt, Verum cernis , 0 Socrates, quoues has literas ὡ & £, &c 


οὐκ τ ἢ: 329 


ὅταν ταῦτα τὰ γράμματα τό, τε ἃ καὶ τὸ β, καὶ ἕν ἕκαςον 
τῶν ςοιχείων, τοῖς ὀνόμασιν ἀποδιδῶμεν τῇ γραμματικῇ 
τέχνῃ, ἐάν τι ἀφέλωμεν, ἢ προσϑῶμεν, ἢ μεταθῶμέν τι, 
γέγραπται μὲν ἡμῖν τὸ ὄνομα, οὐ μέντοι ὀρθῶς, ἀλλὰ τοπα- 
ράπαν οὐδὲ γέγραπται" ἀλλ᾽ εὐθὺς ἕτερόν éci) , ἐάν τι τούτων 
παδῃ. ΣΏ. Μὴ γὰρ οὐ καλῶς σκοπῶμεν, οὕτω σκοποῦντες, 
ὦ ἹΚρατύλε. KP. Πῶς δή; ΣΏΩ. Ἴσως ὅσα ἔκ τινος ἀριϑ μοῦ 
ἀναγκαῖον εἶναι, Y) μὴ εἶναι, πάσχοι ἂν τοῦτο ὃ GO λέγεις" 
ὥσπερ καὶ αὐτὰ τὰ δέκα, ἢ ὅστις βούλει ἄλλος ἀριθμὸς, ἐὼν 
ἀφέλῃς τὶ, ἢ προσϑῇς, ἕτερος εὐθὺς γέγονε. τοῦ δὲ ποιοῦ 
τινος καὶ ξυμπάσης εἰκόνος μὴ οὐχ αὕτη ἢ ὀρθότης" ἀλλὰ 
τὸ ἐναντίον, οὐδὲ τοπαράπαν δέῃ πάντα ἀποδοῦναι, οἷόν. ἐςιν 
ὃ εἰκάζει, εἰ μέλλει εἰκὼν εἶναι. σκόπει δὲ εἴτι λέγω. ἄρ᾽ ἂν 
δύο πράγμωτα εἴη τάδε, οἷον Ἱζ ρατύλος καὶ Ἱζρατύλου εἰκὼν, 
εἴτις ϑδεῶν μὴ μόνον τὸ σὸν χρῶμα καὶ σχῆμα ἀπεικάσειεν, 
ὥσπερ. οἱ ζωγράφοι, ἀλλὰ καὶ τὼ ἐντὸς πάντα τοιαῦτα ποιή-- 
σειεν οἷαπερ τὸ σὰ, καὶ μαλακότητας καὶ δερμότητας τὰς 
quodvis elementorum , nominibus per artem grammaticam at- 
tribuimus, fi quid auferimus , vel addimus, vel etiam trans- 
ponimus, quod nomen quidem ícribimus , non tamen recle, 
immo vero id nullo modo fcribimus : quin potius ftatim aliud 
quiddam eft, cum primum horum aliquid patitur. So. Viden- 
dum, Cratyle,ne forte minus recte hoc pacto confideremus. 
Crat. Quo pa&o? So. Fortaffis quaecunque aliquo ex numero 
conftare , vel non conítare neceffe eft, id quod ais perpetiun- 
tur: quemadmodum decem, aut quivis alius numerus. nam 
quilibet numerus , quocunque addito vel ablato , alius ftatim 
efficitur. Forte vero qualitatis cuiuslibet & imaginis haud ea- 
dem in reCitudine ratio eft, fed divería. neque enim. omnia 
imago habere debet, quaecunque illud cuius imago eft, ἢ mo- 
do eft imago futura. Animadverte, num aliquid dicam. Au duo 
quaedam haec erunt, Cratylus videlicet , & ipfius imago , ἢ 
quis deorum non modo colorem tuum figuramque exprefferit, 
ut piclores folent, fed interiora quoque omnia fimilia tuis effe- 
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ς, αὐτὰς ἀποδοίη, καὶ κίνησιν, καὶ ψυχὴν, καὶ φρόνησιν, οἵα. i 
πὲρ ἡ παρᾶ σοι, ἐνθείη αὐτῇ" καὶ, ἑνὶ λόγῳ, πάντα ἅπερ σὺ 
ἔχεις, τοιαῦτω ἕτερα καταςήσειε πλησίον σου, πότερον Ἰζ ρα- 
τύλος ἂν καὶ εἰκὼν ἹΚρατύλου τότ᾽ εἴη τὸ τοιοῦτον, ἢ δύο 
ἘΚ ρατύλοι ; KP. Δύο ἔμοιγε δοκοῦσιν, ὦ Σώκρατες, ἸΚρατύ- 
λοι. 2... Ὁρᾷς οὖν, ὦ φίλε, ὅτι ἄλλην χρὴ εἰκόνος ὀρθότητα 

καὶ ζητεῖν ὧν γῦν δὺ ἐλέγομεν, καὶ οὐκ ἀναγκάζειν, ἐάν τι 
ἀπῇ ἢ προσῇ, μηκέτι αὐτὸν εἰκόνα εἶναι; ἢ οὐκ αἰσϑάνῃ ὅσου 

d. ἐνδέουσιν αἱ εἰκόνες TZ αὐτὰ ἔχειν ἐκείνοις ὧν εἰκόνες εἰσί; 
KP. Ἔγωγε. XO. Γελοῖχ γοῦν, ὦ ἹΚρατύλε, ὑπὸ τῶν ὀνο-- 
μάτων πάϑοι ἂν ἐκεῖνα ὧν ὀνόματα ἐςὶ τὰ ὀνόματα, εἰ 
πάντα πανταχῇ αὐτοῖς ὁμοιωθείη. διττὸ y 2p ἄν που πάν- 
τῷ γένοιτο, καὶ οὐκ ἂν ἔχοι αὐτῶν εἰπεῖν οὐδέτερον, ὁπότε- 
ρβόν ἐςι, τὸ μὲν, αὐτὸ, τὸ δὲ, ὄνομα. KP. ᾿Αλγθῆ λέγεις. 
ZX). Θαῤῥῶν τοίνυν, ὦ γενναῖε, Ex καὶ ὄνομα, τὸ μὲν, εὖ 

€. κείσσαι, τὸ δὲ, μή" καὶ μὴ ἀνάγκαζε πάντ᾽ ἔχειν τὰ μράμ- 
ματα, ἵνα κομιδῇ ἢ τοιοῦτον οἵόνπερ οὗ ὄνομά Eguy ἀλλ᾽ ἕὰ 


cerit , mollitiem eandem , caloremque , motum, animam, fa- 
pientiam , & , ut brevi comple&ar , talia prorfus effinxerit om-- 
nia, qualia tibi infunt? Utrum, inquam, alterum iftorum Cra- 
tylus erit, alterum. Cratyli ipfius imago? an Cratyli potius. 
gemini? Crar. Cratyli, o Socrates, ut arbitror , duo. $0. Cer- 
nis, amice, aliam imaginis re&itudinem eff? quaerendam, quam 
illorum quae paulo ante diximus: neque cogendum effe, fi quid. 
vel additum, vel ablatum fuerit, ut non amplius fit imago? 
an non fentis quantum deeft imaginibus, ut eadem habeant 
quae & illa quorum imagines funt? Crar. Equidem. So. Ridi- | 
culum aliquid, Cratyle, ex nominibus contingeret his quorum 
fiomina funt, fi prorfus illis fimilia redderentur. gemina quippe 
omnia fierent, neutrumque illorum utrum effet potius dici 
poffet , regne ipfa an nomen. Cra. Vera loqueris. 80. Ingenue 
itaque fatearis, o vir generofe, nominum aliud bene, aliud 
contra pofitum. effe: neque cogas ommes literas continere ,. 
adco ut penitus tale fit , quale id cuiüs eft nomen : fed permitte 
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καὶ τὸ μὴ προσῆκον γράμμα ἐπιφέρειν. εἰ δὲ γράμμα, sod 
ὄνομα ἐν λόγῳ᾽ εἰ δὲ ὄνομια, καὶ λόγον ἐν λόγῳ μὴ προσήκον- 
τὰ τοῖς πράγμασιν ἐπιφέρεσϑθαι, καὶ μηδὲν ἧττον ὀνομάζε- 
eau τὸ πρᾶγμα καὶ λέγεσδαι, ἕως ἂν ὁ τύπος ἐνῇ τοῦ πράγ- 
(ματος πὲρὶ οὗ ἂν ὁ λόγος jr ὥσπερ ἐν τοῖς τῶν ςοιχείων ὀνό- 
μασιν" εἰ μέμνησαι ἃ νῦν δὴ ἐγὼ καὶ Ἵρμογένης ἐλέγομεν. P 
ΚΡ. ᾿Αλλὰ μέμνημαι. XX). Καλῶς ιτοίνυν. ὅταν γὰρ τοῦτο E 
ἐνῇ, κἂν μὴ πάντα τὰ προσήκοντα ἔχῃ, λελέξεταί γε τὸ 
πρᾶγμα καλῶς, ὅταν πάντα, κακῶς δὲ, ὅταν ὀλίγα. λέγε- 
σϑαι δ᾽ οὖν, ὦ μακάριε, ἐῶμεν, ἵνα μὴ ὄφλωμεν, ὥσπερ οἱ ἐν 
Αἰγίνῃ νύκτωρ περιϊόντες ὀψὲ ὁδοῦ, καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τὰ πράγ-- 
paca δόξωμεν αὐτῇ τῇ ἀλυθείῳ οὕτω πως ἐληλυθέναι ὀψιαί- 
τερον τοῦ δέοντος. ἢ ζήτει τιν᾽ ἄλλην ὀνόματος ὀρθότητα, καὶ b. 
μὴ ὁμολόγει, δήλωμα συλλαβαῖς καὶ γράμμασι, πράγα- 
τος ὄνομα εἶναι. εἰ γὰρ ταῦτα ἀμφότερα ἐρεῖς, οὐχ οἷόστ᾽ 
ἔσῃ συμφωνεῖν σαυτῷ. ΚΡ. ᾿Αλλά μοι δοκεῖς γε, ὦ Σώχρα- 
τὲς, μετρίως λέγειν καὶ οὕτω τίθεμαι. EXY. "Eme? τοίνυν 


literam quoque minus congruam afferri quandoque : fi literam, 
& nomen fimiliter in fermone : fi in fermone nomen, fermo- 
nem infuper nequaquam convenientem rebus tribui, & rem 
ipfam nihilominus nominari dicique, quoad rei ipfius, cuius 
fermo eft, figura infit: quemadmodum in elementorum nomi- 
nibus, quae nuper ego & Hermogenes commemoravimus, fi 
recordaris. Crat. Recordor equidem. So. Bene hercle. lgitur 
quandocunque hoc inerit, quamvis non omnia convenientia 
prorfus adfint, dicetur bene quidem , cum omnia : male vero, 
cum pauca. Dici itaque, o beate, finamus: ne quemadmo- 
dum qui in Aegina noctu circumvagantur, fero iter peragunt, 
ita & nos hoc paclo ad res ipfas revera ferius quam deceat, 
perveniffe videamur. vel faltem aliam quandam exquiras no- 
minis rationem : neque confitearis , declarationem τοὶ literis ac 
fyllabis fa&am, nomen effe. fi enim ambo haec dixeris, tibi 
ipfe conftare & confentire non poteris. Crar. Videris mihi 
probe loqui, o Socratés: atque ita pono. So. Poftquam de his 
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ταῦτα ἡμῖν ξυνδομεῖ, μετὰ ταῦτα δὴ σκοπῶμεν. εἰ μέλλει; 
φαμὲν, κεῖσϑαι καλῶς τὸ ὄνομα, τὰ προσήκοντα δεῖ αὐτῷ 
γράμματα ἔχειν. KP. No. ΣΏ. Προσήκει δὲ τὼ ὅμοια τοῖς 
πράγμασι. KP. Πάνυ γε. ΣΩ. Τὰ μὲν ἄρα καλῶς κείμενα, 
οὕτω κεῖται" εἰ δὲ μή τι καλῶς ἐτέθη, τὸ μὲν πολὺ ἴσως ἐκ 
προσηκόντων ἂν εἴη γραμμάτων, καὶ ὁμοίων, εἴπερ ἔςαι 
εἰκών" ἔχοι δ᾽ ἄν τι καὶ οὐ προσῆκον, 00 ὃ οὐκ ἂν καλὸν εἴή 
οὐδὲ καλῶς εἰργασμένον τὸ ὄνομα. οὕτω φαμὲν, Y ἄλλως : 
KP. Οὐδὲν 2d, οἴμαι, διωμάχεσϑαι, ὦ Σώκρατες" ἐπεὶ cose 
ἀρέσκει γέ με τὸ φάναι ὄνομα μὲν εἶναι, μὴ μέντοι καλῶς 
γὲ κεῖσσαι. 2... Tórepoy τοῦτο οὐκ ἀρέσκει σε, τὸ εἶναι τὸ 
ὄνομα δήλωμα τοῦ πράγματος; KP. "Eporye. ΣΩ, ᾿Αλλὰ 
τὸ εἶναι τῶν ὀνομάτων τὰ μὲν, ἐκ προτέρων συγκείμενα, d 
δὲ, πρῶτα, οὐ καλῶς σοι δοκεῖ λέγεσϑαι; KP. "Egone. 
2X1. AAAx τὰ πρῶτα εἰ μέλλει δηλώματα τινῶν γίγνεσθαι, 
ἔχεις τινὰ καλλίω τρόπον τοῦ δηλώματα αὐτὰ γενέσδοι 
ἄλλων, ἢ αὐτὰ ποιζσαι ὁτιμάλιςα τοιαῦτα οἷα ἐκείνῳ ἃ δεῖ 


confentimus , quod reftat, difcutiamus. Si bene nomen pofi- 
tum efle debet, oportere diximus literas fibi convenientes in- 
efle. Crat. Plane. So. Convenit autem ut literae rerum fimi- 
les infin. γαῖ. Omnino. So. Quae igitur re&e funt pofita, 
ita »ofita funt. Si quid autem non re&te pofitum eft , ut plu- 
rimurn quidem ex convenientibus fimilibusque literis conftat , 
fi quidem imago eft: habet autem & aliquid non conveniens, 
propter quod non re&um eft, neque re&e nomen eft inftitu- 
tum. ficne, an aliter, dicimus?  Crat. Nihil eft , o Socrates, 
ut arbitror , contendendum: neque enim mihi placet, ut no- 
men quidem efTe dicatur , non tamen re&te pofitum. So. Utrum 
hoc tibi non placet, quod nomen rei ipfms declaratio fit? 
Crat. Placet. So. At vero nomina partim ex primis conftituta 
eíIe , partim effe prima, non probe dictum putas? Crar. Probe, 
So. Enimvero prima fi quorundam declarationes effe debent, 
habesne modum commodiorem quo id fiat, quam fi talia 
fiant, qualia illa funt quae declarari volumus? an modus ifte 
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δηλοῦν αὐτά; Y ὅδε μᾶλλον σὲ ἀρέσκει ὁ τρόπος ὃν Epuo- 

“ ἕνης λέγ εἰ, καὶ ἄλλοι πολλοὶ, τὸ συνθήματα εἶγαι τὰ ὀνό-- 
ματα, καὶ δηλοῦν τοῖς δυνθεμένοις, προειδόσι δὲ, τὸ πράγ- 
ματαὶ καὶ εἶναι ταύτην ὀρθότητα ὀνόματος, συνθήκην ; uc 
φέρειν δὲ οὐδὲν, ἐὰν τέ τις συνθῆται ὥσπερ νῦν σύγκειται, 
ἐάν τε καὶ τοὐναντίον ; ἐπὶ μὲν 0 νῦν σμικρὸν, μέγα καλεῖν, 
ἐπὶ δὲ ὦ μέγα, σμικρόν; πότερος σὲ ὁ τρόπος ἀρέσκει; KP. 
Ὅλῳ καὶ παντὶ διαφέρει, ὦ Σώκρατες, τὸ ὁμοιώματι δηλοῦν 
ὅ, τι ἄν τις δηλοῖ, ἀλλὰ μὴ τῷ ἐπιτυχόντι. 3C. Kad 
λέγεις, οὐκοῦν, εἴπερ ἔξαι τὸ ὄνομα ὅμοιον τῷ πράγματι; 
ἀναγκαῖον π πεφυκέναι τὰ ςοιχεῖο ὅμοια τοῖς πράγμασιν, ἐξ 
ὧν τὰ πρῶτα ὀνόματα τὶς συνθήσει. ὧδε δὲ λέγω" ἄρά ποτ' 
&y τις συνέθηκεν ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν ζωνράφημα δμοιόν τῳ 
τῶν ὄντων, εἰ μὴ φύσει ὑπῆρχε φάρμακα ὅμοια ὄντα, ἐξ ὧν 
συντίθεται τὸ ζωγραφούμενα, ἐκείνοις ἃ μιμεῖται ἡ γρα- 
φιχή; ἣ ἀδύνατον; ἽΚΡ. ᾿Αδύνατον. ZXY. Οὐκοῦν ὡσαύτως 
καὶ ὀνόματα οὐκ ἄν ποτε ὅμοια γένοιτο οὐδενὶ, εἰ μὴ ὑπάρξει 


potius tibi placet, quem Hermogenes aliique plurimi tradunt, 
quod videlicet nomina conventiones quaedam fint & decla- 
rationes, fignificationesque, iis qui ita conítituerunt, ac res 
ipfas praecognovere; re&faque nomirüs ratio in conventione 
confiftat: neque interfit , utrum quis ita ut nunc ftatutum eft 
decernat, an contra; ut videlicet o, quod nunc o parvum vo- 
catur, o magnum cognominetur; e vero quod modo e mag- 
num, o parvum dicatur? uter iftorum magis tibi modus pla- 
cet? ὦσαι. Praeílat omnino, o Socrates, fimilitudine referre 
quod quis oftendere. vult, quam quovis alio. So. Scite lo- 
queris, Nonne, fi nomen rei fimile eft, neceffe eft elementa 
€x quibus prima nomina componuntur , natura ipfa rebus effe 
fimilia. Sic autem dico : an aliquis quandoque pi&turam, quam 
fupra diximus , rei cuiusquam fimilem effinxiffet, nifi colores 
ipfi quibus conftat imago, effent natura rei illius fimiles, quam 
pi&oris ftudium imitatur? an non impoffibile? Cra, Impof- 


fbile plane, Se. Eadem ratione nomina ipfa nunquam ali- 
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ἐκεῖνα πρῶτον ὁμοιότητα, τινὰ ἔχοντα, ἐξ ὧν συντέδειται τὰ 
ὀνόματο;, ἐκείνοις ὧν ἐςι τὰ ὀνόματα μιμήματα. ἔςι δὲ, ἐξ 
ὧν συνθετέον, ςοιχεῖα ; KP. Ναί. ΣΩ, Ἤδη τοίνυν καὶ σὺ 
κοινώνει τοῦ λόγου οὗπερ ἄρτι Ἕ!)ρμογένης. φέρε, καλῶς σοὶ 
δοκοῦμεν λέγειν ὅτι τὸ p τῇ φορᾷ καὶ κινήσει καὶ σκληρότητι 
προσέοικεν; Y) οὐ καλῶς ; KP. Καλῶς ἔμοιγε. ΣΏ,. Τὸ δὲ A 
τῷ λείῳ καὶ μαλακῷ, καὶ οἷς νῦν δὴ ἐλέγομεν; KP. Na, 
£X. Οἶσϑα οὖν ὅτι ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἡμεῖς μὲν φαμὲν σαληρότης, 
Ἐρετριεῖς δὲ, σκληροτήρ; KP. Πάνυ γε. ΣΏ. Πότερον οὖν 
τό, τε p καὶ τὸ σ ἔοικεν ἀμφότερα τῷ αὐτῷ, καὶ δηλοῖ ἐκεί- 
νοις τε τὸ αὐτὸ, τελευτῶντος τοῦ p, καὶ ἡμῖν τοῦ 6^ ἢ Τοῖς 
ἑτέροις ἡμῶν οὐ δηλοῖ, IKP. Δηλοῖ μὲν οὖν ἀμφοτέροις. 2X0; 


. Πότερον 5$ ὅμοια τυγχάνει ὄντα τὸ p καὶ τὸ σ, ἢ ἥ μή; 


ΚΡ. Ἢ ὅμοια. X. Ἥ. οὖν διμοιά ἐςι πανταχῆ; KP. ΤΙρόφ 
γε ἴσως τὸ φορὼν δηλοῦν. Zu, Ἢ καὶ τὸ λ ἐγκείμενον οὐ 
τὸ ἐναντίον δηλοῖ σκληρότητος ; ΣΏ, Ἴσως γὰρ οὐκ ὀρθῶφ 


cuius fimilia fierent, nifi illa quibus nomina componuntur ; 
fimilitudinem aliquam haberent earum rerum , quarum nomi- 
na imitationes funt, Ea vero quibus conftant nomina, elementa 
funt. Crat. Sane. So. lam tu fermonis eius efto particeps, 

cuius paulo ante Hermogenes. An rede dicere tibi vifi fumus, 
quod ipfum p lationi, motui, afperitati congruit? Crar. ReGte 


' mihi quidem. 5o. Ipfum autem A laevi & molli , & ceteris quae 


narravimus? Crat. Profe&o. So. Scisne quod idem, id eft, 
afperitas ipfa nobis quidem σκληρότης vocatur , Eretrienfibus 
vero exauporíe? (ται. Utique. So. Utrum ambo haec e & c, 
eidem fimilia videntur , idemque oftendunt tam illis per ipfius 
p terminationem, quam. nobis per c: vel alteris noftrum ni- 
hil declarant? Crat. Utrisque plane demonftrant. So. Utrum 
quatenus fimilia funt p & c, vel quatenus diffimilia? Crar. 
Quatenus fimilia. $0. Numquid penitus fimilia funt? Crat. Ad 
lationem quidem aeque fignificandam, So. Quin & ipfum A 
iniectum , cur non contrarium afperitatis ipfius fignificat? Crar. 
Forte non re&e inie&um eft, o Socrates, quemadmodum ea 
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δγκειτῶι, ὦ Σώκρατες, ὥσπερ καὶ ἃ νῦν δὴ σὺ πρὸς Ἕρμο- 
o&yy ἔλεγες, ἐξαίρων τε καὶ ἐντιθεὶς γράμμώτα οὗ δέοι" καὶ 
ὀρθῶς ἐδόκεις ἔμοιγε. καὶ νῦν ἴσως ἀντὶ τοῦ λ, p δεῖ λέγειν. 
EQ. EÀ λέγεις. τί οὖν γῦν, ὡς ἐλέγομεν, οὐδὲν μανθάνομεν 
ἀλλήλων, ἐπειδάν τις Φῇ σκληρόν ; οὐδὲ oleSa σὺ νῦν ὅ, τι 
ἐγὼ λέγω; KP.'Eywys, διά γε τὸ ἔθος, ὦ φίλτατε. ΣΏ. 
"Edoc δὲ λέγων, οἴει τὶ διάφορον λέγειν συνθήκης ; 3) ἄλλό τι 
λέγεις τὸ ἔθος, 7) 0, fi ἐγὼ ὅταν τοῦτο φϑέγγωμαι, διανοοῦ- 
(Aou ἐκεῖνο" σὺ δὲ γινώσκεις, ὅτι ἐκεῖνο διανοοῦμαι; οὐ τοῦτο 
λέγεις; KP. Ναί, (Y). Οὐκοῦν εἰ σινώσκεις ἐμοῦ Q3- 
οὐμένου, δήλωμο σοι γίγνεται παρ᾽ ἐμοῦ. KP. Ναί. EQ. 
᾿Απὸ τοῦ ἀνομοίου γε Y) ὃ διανοούμενος φϑέγγομαι, εἴπερ 
τὸ λ ἀνόμοιόν eei τῇ ἥ φὴς σὺ σκληρότητι. εἰ δὲ τοῦτο οὕτως 
ἔχει, τί ἄλλο ἣ αὐτὸς σαυτῷ συνέθου ; καί σοι γίγνεται v 
ὀρθότης τοῦ ὀνόματος συνθήκη; ἐπειδή γε δηλοῖ καὶ τὸ δικοια 
καὶ τὰ ἀνόμοια γράμματα, ἔθους τε καὶ συνθήκης τυχόντα. 


quae tu in fuperioribus cum Hermogene hoc tra&abas , dum 
& auferebas & infercbas lhteras ubi maxime oportebat. ac 
reCde mihi facere videbaris. & nunc forte pro ^ , p apponen- 
dum eft. So. Probe loqueris. Quid vero nunc, ut loquimur, 
nihil percipimus invicem , quando quis σχληρὸν pronuntiat ὃ 
neque tu quid nunc ego dicam , intelligis? Crar. Intelligo equi- 
dem , o amiciflime , propter confuetudinem. $o. Cum confue- 
tudinem dicis , an quid aliud praeter conventionem dicere putas? 
aut aliud confuetudinem vocas, quam quod ego cum id pro- 
nuntio, illud cogito: tu vero quod ipfe cogito , percipis? non- 
ne hoc dicis? Crar. Hoc ipfum. 80. Si id me pronuntiante 
cognofcis , per me tibi fit declaratio. Crar. Ita eft. $o. Diffi- 
mile videlicet eius quod ipfe cogitas profero : quandoquidem 
ipfum a diffimile eft eius quod τὰ σκληρότητα, id eft , afperi- 
tatem vocas. ἢ hoc ita fe habet , profecto ipfe ad id te ipfum 
afluefacis, & ex hac conventione rectam tibi nominis ratio- 
nem proponis, poftquam tibi idem tam diffimiles quam fimi- 
les literae repraefentant, propter ipfam confuctudinis & con- 
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b. εἰ δ᾽ ὁτιμάλιτα μή ἐξι τὸ ἔθος συνθήκη, οὐκ ἂν καλῶς ἔτι 


ς 


. 


ἔχοι λέγειν τὴν ὁμοιότητα δήλωμα εἴναι, ἀλλ τὸ ἔθος. ἐκεῖνο 
ἂρ, ὡς ἔοικε, καὶ ὁμοίῳ καὶ ἀνομοίῳ δηλοῖ. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα 
συγ γωροῦμεν, ὦ ἹΚρατύλε, (τὴν γὰρ σιγήν ecu συγ χώρν- 
σιν δήσω) ἀναγκαῖόν που καὶ συνθήκην τὶ καὶ ἔθος συμβάλ-- 

λεσϑαι πρὸς δήλωσιν ὧν διανοούμενοι λέγομεν. ἐπεὶ, ὦ βέλ-: 
τιςε, εἰ ϑέλεις ἐπὶ τὸν ἀριθμὸν ἐλθεῖν, πόθεν οἴει ἕξειν ὀνόμω- 
τῶ ὅμοιο ἑνὶ xcix) τῶν ἀριθμῶν ἐπενεγκεῖν, ἐὰν μὴ ἐᾷς τι 
τὴν σὴν ὁμολογίαν καὶ συνθήκην κῦρος ἔχειν τῶν ὀνομάτων 
ὀρθότητος πέρι; ἐμοὶ μὲν οὖν καὶ αὐτῷ ἀρέσκει μὲν κωτὰ τὸ 
δυνατὸν ὅμοια εἶναι τὰ ὀνόματα τοῖς πράψμαδιν ἀλλὰ μὴ 
ὡς ἀληθῶς, τὸ τοῦ Ἵδρμογένους, γλίσχρα * ἡ ὁλκὴ αὕτη 
τῆς ὁμοιότητος, ἀναγκαῖον δὲ 3$ καὶ τῷ φορτικῷ τούτῳ προσ- 
χρῆσϑαι, τῇ συνθήκῃ, εἰς ὀνομάτων ὀρθότητα. ἐπεὶ ἴσως, 
κατά ye τὸ δυνατὸν, κάλλις᾽ ἂν λέγοιτο, ὅταν ἢ πζσιν ἢ ὡς 
πλείξοις ὁμοίως λέγηται (τοῦτο δ᾽ ἐξὶ προσήκουσιν) αἴσχιξα 


ventionis adeptionem. Sin autem confuetudo conventio mi- 
nime fit, haud adhuc re&le dici poterit , fimilitudinem effe de- 
clarationem : immo confuetudinem dicere oportebat. Siqui» 
dem ex fimilitudine & diffimilitudine confuetudo declaratur. 
His utique conceffis , oCratyle , ( nempe filentium tuum pro 
conceffione ponam) neceffe eft , confuetudiném aliquid conven- 
tionemque conferre ad eorum quae fentimus & loquimur ex- 
preffionem. nam fi velis, optime vir, ad numerorum confi- 
derationem defcendere, quo pacto fperas, adeo propria re- 
perturum te nomina, ut fingulis numeris fimile nomen attri- 
buas, fi non permiferis, conceffionem tuam conventionemque 
au&oritatem aliquam circa nominum rationem habere? Mihi 
quidem & illud placet, ut nomina, quoad fieri poteft , rebus fi- 
milia fint. Vereor tamen , ne forte, ut dicebat Hermogenes , 
tenuis quodammodo fit iftius fimilitudinis ufurpatio , coga- 
murque, & onerofa hac re , conventione videlicet , uti ad rec« 
tam nominum rationem : quoniam tunc forte pro viribus ops 
time diceretur, cum vel omnino, vel maxima ex parte fimis 
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δὲ τοὐναντίον. τόδε δέ μοι ἔτι εἰπὲ μετὼ ταῦτα, τίνα ἡμῖν ἃ, 
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δύναμιν ἔχει τὸ ὀνόματα, καὶ τί φῶμεν αὐτὰ καλὸν ἄπερ- 


γάζεσδαι. KP. Διδάσκειν ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, καὶ τοῦτο, 


πάνυ ἁπλοῦν εἶναι, ὃς ἂν τὰ ὀνόματα ἐπχίςηται, ἐπίξασϑαι καὶ 
và πράγματα. ΣΏ, Ἴσως γὰρ, ᾧ Κρατύλε, τὸ τοιόνδε λέ- 
9'ele , ὡς. ἐπειδάν. τις εἰδῇ τὸ ὄνομα οἷόν ἐξὶν (ἕξι δὲ οἷόνπερ 
τὸ πρᾶγμα) εἴσεται δὴ καὶ τὸ πρᾶγμω, ἐπείπερ διμοιον Tuy ^ 
χάνει ὃν τῷ ὀνόματι. τέχνη δὲ μία ἄρ᾽ ἐξὶν ἡ αὐτὴ πάντων 
τῶν ἀλλήλοις ὁμοίων. κατὰ τοῦτο δή μοι δοκεῖς λέγειν ὡς ὃς 
ἂν τὸ ὀνόματα εἰδῇ, εἴσεται καὶ τὰ πράγματα. ἸΚΡΡ. ᾿Αλη- 
Νέξατα λέγεις. ΣΩ, Ἔχε δὴ, ἴδωμεν τίς ποτ᾽ ἂν εἴν ὁ τρόπος 
οὗτος τῆς διδασκαλίας τῶν ὄντων, ὃν σὺ λέγεις νῦν' καὶ πό-- 
τερον ἐξὶ μὲν καὶ ἄλλος, οὕτοφ, μέντοι βελτίων' καὶ οὐδέ dg 
ἄλλος ἢ οὗτος. ποτέρως clt; KP. Οὕτως ἔγωγε, οὐ πάνυ τι 
εἶναι ἄλλον, τοῦτον δὲ μόνον καὶ βέλτιςον. XQ. Πότερον δὲ 
καὶ εὕρεσιν τῶν ὄντων τὴν αὐτὴν ταύτην εἶναι, τὸν τὰ ὀνόι 
ματα εὑρόντα, καὶ ἐκεῖνα εὑρηκέναι ὧν νῦν ἐςι τὰ ὀνόματα; 


libus, id οἵδ, convenientibus diceremus: turpiffime vero cum 
contra. Hoc autem poft haec infuper mihi dicas: Quam πος 
bis vim habent nomina, quidve pulchrum per haec efüci af- 
ferimus? Crat. Docere mihi quidem nomina videntur, o So. 
crates: idque fimpliciter afferendum , quod quisquis nomina 
fcit, & res itidem fciat. So. Forte, o Cratyle, tale quiddam 
dicis, quod cum noverit aliquis quale fit nomen , ( eft autem 
tale qualis & res exiftit) rem quoque ipfam agnofcet, quan- 
doquidem nominis eft res fimilis. ars autem una eademque 
eft omnium inter fe fimilium. Hac ratione inductus dixiffe via 
deris ,. quod quisquis nomina cognofcit, res quoque ipfas ág- 
nofcet. Crar. Vera loqueris. So. Age, videamus quis modus 
docendarum rerum iíle fit, quem ipfe nunc dicis: & utrum 
alius praeterea fit, hic tamen potior habeatur: vel alius prae- 
ter hunc nullus. utrum iftorum potius arbitraris? Cra, Hoe 
certe, quod nullus videlicet alius fit; fed hic folus & opti- 
mus. 80. Utrum vero & res ipfas ita reperiri — ut quie 
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ἢ ζητεῖν μὲν καὶ εὑρίσκειν ἕτερον δεῖ τρόπον, μανθάνειν δὲ 
τοῦτον ; KP. Πάντων μάλιςα καὶ ζητεῖν καὶ εὑρίσκειν τὸν 
αὐτὸν τρόπον τοῦτον κατὰ ταῦτα. ZXL. Φέρε δὴ, ἐννοήσω-- 
μεν, ὦ ἹΚρατύλε, εἴτις ζητῶν τὼ πράγματα, ἀκολουθεῖ τοῖς 
ὀνόμασι, σκοπῶν οἷον ἕκαςον βούλεται εἶναι, ἀρ᾽ ἐννοεῖς ὅτι 
οὐ μικρὸς κίνδυνος ecl» ἐξαπατηθῆναι; KP. Πῶς ; X). δὺς 
λονότι ὁ δέμενος πρῶτος τὰ ὀνόματα, οἷα ἡγεῖτο. εἶναι τὰ 
πράγματα, τοιαῦτα ἐτίθετο καὶ τὰ ὀνόματα, ὡς φαμέν. $ 
γάρ; ΚΡ. Ναί. ZX1. Ei οὖν ἐκεῖνος μὴ ὀρθῶς ἡγεῖτο, ἔθετο 
δὲ οἷα ἡγεῖτο, τί ἡμᾶς olt τοὺς ἀκολουθοῦντας αὐτῷ πείσε- 
σϑαι; ἄλλό τι ἢ ἐξαπατηδήσεσϑαι; ΚΡ. ᾿Αλλὰ μὴ οὐχ οὔ- 
τως ἔχῃ, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 3$, εἰδότα τίδεσϑαι 
τὸν τιθέμενον τὰ ὀνόματα. εἰ δὲ μὴ (ὅπερ πάλαι ἐγὼ ἔλεγον) 
οὐδ᾽ ἂν ὀνόματα εἴη. μέγιςον δέ σοι ἔξω τεκμήριον ὅτι οὐκ 
ἔσφαλται τῆς ἀληθείας ὁ τιθέμενος. οὐ γὰρ ἄν ποτε οὕτω 
σύμφωνα ἦν αὐτῷ ἅπαντα. ἣ οὐκ ἐνενόεις αὐτὸς, λέγων ὡς 
πάντα κατ᾽ αὐτὰ καὶ ἐπὶ ταντὸν ἐγίγνετο cà ὀνόματα; 


cunque nomina reperit, ea quoque quorum nomina funt , in- 
veniat? an quaerendum potius reperiendumque alium modum 
quendam , huncque difcendum? Crat. Maxime omnium fe- 
cundum ifta hunc ipfum ὃς quaerendum , & inveniendum. 5o. 
Ασα itaque confideremus , o Cratyle, fi quis, dum res inveftigat, 
nomina ipfa fequitur, attenditque quale unumquodque vult effe, 
videsne quam maximum deceptionis periculum fubiré? Crar. 
Quo pa&o? 80. Quoniam qui principio nomina pofuit, qua- 
les effe res opinatus eft, talia quoque nomina , ut dicebamus, 
efinxit. nonne ita? Crat. lta prorfus. So. Si ergo ille non 
recte fenfit, ὃς ut fenfit, inftituit, nonne & fequentes eius 
vefligia deceptum iri exiftimas? Crat. Haud ita eft : immo ne- 
ceffe, fcientem fuiffe illum, qui nomina pofuit. aliter enim, 
ut iamdudum dicebam, nomina nequaquam effent, Evidentif- 
fimo autem argumento id effe tibi poteft, haud a veritate ab- 
erraviffe nominum au&orem , quod, fi male fenfifet , nequa- 
quam fibi omnia confonarent, an non advertifti & ipfe, cum 


Pr— 
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ΣΏ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, ὦ "yat? Ἰζρατύλε, οὐδέν 1ew ἀπολό- 
φημα. εἰ γὰρ τοπρῶτον σφαλεὶς ὁ τιθέμενος, τἄλλα ἤδη 
πιρὸς τοῦτ᾽ ἐβιάζετο, καὶ αὐτῷ συμφωνεῖν ἠνάγκαζεν, οὐδὲν 
ῥίτοπον᾽ ὥσπερ τῶν διωγραμμάτων ἐνίοτε τοῦ πρώτου διμικροῦ 
xai ἀδήλου ψευδοῦς γενομένου, τὸ λοιπὰ πάμπολλα ἤδη ὀντὰ 
ἐσόμενα ὁμολογεῖν ἀλλήλοις. δεῖ δὴ περὶ τῆς ἀρχῆς παντὸς 
πράγματος παντὶ ἀνὸρὶ τὸν πολὺν λόγον εἶναι, καὶ τὸν πολ- 
λὴν σκέψιν, εἴτε ὀρθῶς, εἴτε μὴ, ὑπόκειται ἐκείνης δὲ ἐξετοῦ- 
σϑείσης ἱκανῶς, τὰ λοιπὰ φαίνεσδαι ἐκείνῃ ἑπόμεναι. οὐ μέν- 
coi ἀλλὰ ϑαυμάζοιμ᾽ ἂν εἰ καὶ τὰ ὀνόματα δυμφωνεῖ αὐτὰ 
αὑτοῖς. πάλιν γὰρ ἐπισκεψόμεθα ὃ τοπρότερον διήλθομεν, ὡς 
τοῦ παντὸς ἰόντος τε καὶ Φερομένου καὶ ῥέοντος, φαμιὲν ση- 
μιαίνειν ἡμῖν τὴν οὐσίαν τὰ ὀνόματα. ἄλλό τι Y) ἐςὶν ἢ οὕτῳ 
σοὶ δοκεῖ δηλοῦν; KP. Πάνυ σφόδρα καὶ ὀρθῶς γε δημαίνει. 
ΣΩ. Σκοπῶμεν δὴ ἐξ αὐτῶν ἀναλαβόντες" πρῶτον μὲν τοῦτο 
và ὄνομα τὴν ἐπιξήμην ὡς ἀμφίβολόν ἐςι, καὶ μᾶλλον ἔοικε 
σημαῖνόν τι ὅτι ἴξησιν ἡμῶν ἐπὶ τοῖς πράγμασι τὴν ψυχὴν, 


diceres, omnia in idem tendere? So. Nihil ifta, o bone Cra- 
tyle, valet defenfio. quid enim mirum eft, fi primo decep- 
tus nominum inílitutor, fequentia rurfus ad primum vi qua- 
dam traxit, & ipfi confonare coégit? quemadmodum circa 
figuras interdum exiguo quodam primo ignoto falfoque exi- 
ftente, reliqua deinceps multa invicem confonant. Debet autem 
quisque.circa rei cuiusque principium ftatuendum differere 
multa, diligentiffimeque confiderare, utrum re&e decernat , 
necne. quo quidem fufficienter examinato , cetera iam princi- 
pium fequi debent. Miror tamen, fi nomina fibimet congruunt, 
Confideremus iterum, quae fupra retulimus. Diximus profecto, 
ita nomina eflentiam fignificare, quafi omnia currant, feran- 
tur ὃς defluant. itane fignificare cenfes? (γαῖ. Tta certe: ὃς 
re&e quidem. $o. Videamus itaque , ex illis aliqua repetentes. 
Prinópio nomen hoc ἐπιστήμη, id. eft , fcientia, ambiguum 
eft, magisque fignificare videtur, quod ἵστησιν. id eft, fiftit 
in rebus animam, quam quod cum rebus panier circumfertur Σ 
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ἢ ὅτι συμπεριφέρεται κἀὶ ὀρθότερόν ἐςιν, ὥσπερ νῦν, αὐτοῦ 
Tuy ἀρχὴν λέγειν μᾶλλον, Y ἐκβάλλοντας τὸ E, πιξήμην, 
ἀλλὰ τὴν ἐμβολὴν ποιήσασδαι ἀντὶ τῆς ἐν TQ ε, ἐν τῶι. 
ἔπειτα τὸ βέβαιον, ὅτι βάσεως τινός ἐξι καὶ catene juvat, 
ἀλλ᾽ οὐ φορᾶς. ἔπειτα ἡ ἱςορία αὐτό που σημαίνει, ὅτι ieu 
τὸν ῥοῦν, καὶ τὸ πιτὸν, Ici» παντάπασι σημαίνει. ἔπειτα δὲ 
» μνήμη παντί που ᾿μήνύει ὅτι μονή ἐξιν ἐν τῇ ψυχῇ, ἀλλ᾽ 
οὐ φορά. εἰ δὲ βούλει, ἡ ἁμαρτία καὶ ἡ συμφορὰ, εἰ κατὰ 
τὸ ὄνομα τὶς ἀκολουθήσει, φανεῖται ταυτὸν τῇ συνέσει TRU 
τῇ καὶ ἐπιςξήμῃ, καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι τοῖς περὶ τὸ σπουδαῖὰ 
ὀνόμασιν. ἔτι τοίνυν ἡ ἀμαθία καὶ ἡ ἀκολασία παραπλησία 
τούτοις φαίνεται. ἡ μὲν γὰρ τοῦ ἅμα SEG ἰόντος πορεία φαΐ- 
νεται ἡ ἀμαθίχ᾽ ἡ δ᾽ ἀκολασία, παντάπασιν ἀκολουθία τοῖς 
πράγμασι φαίνεται. καὶ οὕτως, ἃ νομίζομεν ἐπὶ τοῖς κακίε 
eoig ὀνόματα εἶναι, ὁμοιότατ᾽ ἂν φαίνοιτο τοῖς ἐπὶ τοῖς καλ- 
reCiusque effe videtur , ut principium eius ut nunc ἐπιστήμην 
dicamus, quam per e ipfius eie&ionem, σιστήμην. immo pro e, 
& potius adüciamus. Deinde f£&uov , id eft , firmum dicitur., 
quoniam iemopía βάσεως & ev&csos , id eft, firmamenti, & 


fiatus, potius quam lationis eft imitatio. Praeterea ἱστορίας. 


id: forte. fignificat, quod ἵστησι τὸν ῥοῦν. 14 eft, fiftit fluxum: 
& ipfum πεστὸν, id eft, credendum, ἱστᾷν, id eft, firmare 
omnino fignificat. Quin eiiam μνήμη, id eft, memoria, often- 
dit prorfus quod in anima non motus eft, & agitatio, fed 
tori, id eft, quies, ftabilisque permanfio. Atque fi quis no- 
mina ipfa obfervet ij ἁμαρτία & συμφορὰ. id eft, error & 
contingentia cafusque, idem videbuntur inferre, quod σύνο- 
eis & ἐπιστήμη, id eft, intelligentia atque fcientia, & cetera 
nomina quae praeclaris funt rebus impofita. Item i1 ἀμαθίᾳ 
ὃς &xoxacía , id eft, infcina & intemperantia, proxima his 
videntur. ἀμαθία quidem importare videtur μα, ϑεῷ: ἰόντος 
“πορείαν, id eft, fimul cum deo euntis progreflum. ἀκολασία 
vero, omnino quandam ipfarum rerum ἀκολουθίαν. id eft, 
períecgtionem atque congreflum, Atque ita quae rerum turg 
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λίξοις. οἶμαι δὲ, καὶ ἄλλα πόλλ᾽, ἄν τις εὕροι, εἰ πραγμαᾶ- 
τεύοιτο, ἐξ ὧν οἰηθείη ἂν αὖ. πάλιν τὸν. τὰ ὀνόματα τιθέ-: 

μένον, οὐχὶ ἰόντα οὐδὲ φερόμενω, ἀλλῶὼ μένοντα τὰ.1 πράγ' - 
paca σημαύειν. KP. ᾿Αλλ’, ὦ Σώκρατες, ὁρᾷς ὅτι τὰ πολ- 
λὰ ἐκείνως ἐσήμανε. EX. Τί οὖν τοῦτο, ὦ Ἰζρατύλε; ὥσπερ 
ψήφους διαριθμησόμε)α τὰ ὀνόματα;. καὶ ἐν τούτῳ Econ ἡ 
ὀρθότης, ὁπότερα ἂν πλείω φαίνηται τὰ ὀνόματα σημαίνον- 
τα, ταῦτα δὴ ἔςαι τἀληθῆ; KP. Οὔκουν εἰκός γε. XX. 
Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, ὦ φίλε. καὶ ταῦτα μέν ye αὐτοῦ ἐάσωμεν" 
τάδε δὲ ἐπισκεψώμεθα εἰ ἡμῖν καὶ τῇδε ὁμολογεῖς, εἴτε καὶ 
οὔ. φέρε, τοὺς TX ὀνόματα, ταῖς πόλεσι τιθεμένους ἑκάςοτξ 
ἕν τε ταῖς Ἑλληνικαῖς καὶ βαρβαριψαῖς, οὐκ ἀρτίως ὡμολο-: 
o'oUpev νομοθέτας. εἶναι, καὶ. τὴν τέχνην. τὴν τοῦτο δυνα- 
pé , νομοθετικήν; KP. Πᾶνυ γε. ZG. Λέγε δὴ, οἱ πρῶ- 
TOL νομοθέται τὸ πρῶτα ὀνόματα πότερον γινώσκοντες TX 
πράγματα οἷς ἐτίθεντο, ἐτίθεντο, ἢ ἀγνοοῦντες ; IKP. Οἶμαι 


piffimarum nomina effe putamus; nominum illorum quae cir- 
ca pulcherrima funt, quam fimillima videbuntur. Arbitror ὃς 
alia multa reperiri poffe, fi quis ad haec incumbat: ex qui- 
bus iterum iudicabit, nominum au&torem non currentes dela- 


tasque res, immo ílabiles indicare. Crar. Verumtamen multa ,, 


di 


€. 


9 Socrates , fecundum agitationis fignificationem vides illum. 


conftituiffe, So. Quidigitur agemus, o Cratyle? numquid fuffra- 
giorum calculorumque inftar nomina. ipfa. dinumerabimus? at- 
que ad hanc normam de recla ratione nominum iudicabimus, 
ut ea tandem vera fint, quibus. fignificationes plurimum no- 
minum fuffragantur? Cra. Haud decer, So. Non certe , amice, 
Sed his iam omiflis , videamus, utrum & haec nobis ifto modo. 
fatearis, an. non. Age ,nonne paulo ante confeffi fumus, eos 
qui nomina in civitatibus. fingulis tum Graecis , tum Barba- 
ris impofuerunt , onomothetas, id eft, nominum conditores 


efTe: & artem, quae hanc facultatem. contineret, nominum: 


conditricem efTe? Crat. Maxime. So. Iam vero , primi ono- 


xoothetae prima nomina, utrum res. quibus nomina. imponee 
Y3 
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μὲν ἐγὼ, ὦ Σώκρατες, γινώσκοντες. ΣΏ, Οὐ γάρ που, ὦ 
ἑταῖρε ἹΚρατύλε, ἀγνοοῦντες. KP. Οὔ μοι δοκεῖ. ΣΩ.. Ἔσαν- 
ἔλθωμεν δὴ πάλιν ὅθεν δεῦρο μετέβημεν. ἄρτι γὰρ ἐν τοῖς 
πρύσϑεν, εἰ μέμνησαι, τὸ) τιθέμενον τὰ ὀνόματα, ἀναγ- 
καῖον ἔφησδα εἶναι εἰδότα τίδεσϑαι οἷς ἐτίθετο. πότερον aov 
ἔτι σοὶ δοκεῖ οὕτως, ἢ c0; KP." Ἔτι. ΣΩ. Ἦ καὶ τὸν rà 
πρῶτα τιθέμενον, εἰδότα φὴς τίδεσπαι; KP. Ἐϊδότα. 2X. 
Ἔκ ποίων οὖν ὀνομάτων ἣ μεμαθηκὼς ἢ εὑρηκὼς ἦν τὼ 
πράγματα, εἴπεῃ τά γὲ πρῶτα μήπω ἔκειτο; μαθεῖν δ᾽ αὖ 
φαμὲν τὼ πράγματα καὶ εὑρεῖν, ἀδύνατον εἶναι ἄλλως ἢ 
TZ ὀνόματα μαθόντας, ἢ αὐτοὺς ἐξευρόντας οἷά ἐξι; KP. 
Δοκεῖς τι μοὶ λέγειν, ὦ Σώκρατες. EX). Τίνᾳ οὖν τρόπον 
φῶμεν αὐτοὺς εἰδότας ϑέσδπαι; ?) νομοθέτας εἶναι, πρὶν καὲ 
ὁτιοῦν ὄνομω welaSod τε καὶ ἐκείνους εἰδέναι, εἴπερ μή ἐςι το 
πράγματα μαθεῖν ἀλλ᾽ 5 ἐκ τῶν ὀνομάτων; KP. Οἴμαε 
μὲν ἐγὼ τὰν ἀληθέςατον λόγον περὶ τούτων εἶναι, ὦ Σώκρω- 


bant nofcenres, an ignorantes impofuerunt? Crar. Cognof- 
centes , ut mihi quidem videtur , o Socrates. So. Neque enim, 
o amice Cratyle, ignorantes pofuiffent. Cra. Non , mea qui- 
dem fententia. So. Redeamus illuc , unde digreffi fumus. Dixi- 
fti. nuper, fi recordaris, neceffarium effe, illum qui nomina 
ftatuit, praenoviffe ea quibus nomina tribuebat, perítas ad- 
huc in fententia, necne? (ται, Adhuc. So. Numquid & illum, 
qui prima nomina pofuit, novifle ais dum poneret? Crat. No- 
viffe. So. Ex quibus igitur nominibus res vel didicerat , vel in- 
venerat , quando necdum prima nomina fuerant inflituta? cum 
di&um fit , impoffibile efTe res velinvenire, vel difcere, nifi 
qualia nomina funt, didicerimus, vel ipfi nos invenerimus ? 
Crat. Videris mihi nonnihil , o Socrates, dicere. $o. Quo igi- 
tur pacto dicemus eos fcientes nomina pofuiffe? aut nominum 
conditores ante pofitionem cuiuslibet nominis exflitiffe, eos- 
que res antea cogaoviffe: fi quidem non aliter quam ex no- 
minibus difci res poflint? Crat, Reor equidem , Socrates, ve- 
riffimum eum effe fermonem, quo dicitur, excellentiorem quan- 
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τες, (μείζω τινὰ δύναμιν εἶναι ἣ ἀνθρωπείαν, τὴν δεμένην τὰ 
πρῶτα ὀνόματα τοῖς πρόγμασιν᾽ ὥστε ἀναγκαῖον εἶναι αὐτὼ 
ὀρθῶς ἔχειν. X). Εἶτα, olet, ἐναντία ἂν ἐτίθετο αὐτὸς αὑτῷ 
ὁ ϑήσων δαίμων τὶς, ἢ δεός ; ἣ οὐδὲν σοὶ ἐδοκοῦμεν ἄρτι λέ- 
ψειν; ΚΡ. ᾿Αλλὼ μὴ οὐκ 3 τούτων τὰ ἕτερα ὀνόματα. ΣΏ. 
Πότερα, ὦ ἄριξε, τὰ ἐπὶ τὴν ςάσιν ἄγοντα, ἣ τὰ ἐπὶ τὴν 
φοράν; οὐ γάρ πω κατὼ τὸ ἄρτι λεχϑὲν, πλήθει κριθήσεται. 
ΚΡ. Οὕτω 27 δίκαιόν γε, ὦ Σώκρατες. ΣΩ, ᾿Ονομάτων οὖν 
ςασιωσάντων, καὶ τῶν μὲν, φασκόντων ἑαυτὰ εἶναι rà ὅμοια 
τῇ ἀληθείᾳ, τῶν δ᾽ ἑαυτὰ, τίνι ἔτι διακρινοῦμεν; ἢ ἐπὶ τί 
ἐλθόντες ; οὐ γάρ που ἐπὶ ὀνόματά γε ἕτερα ἄλλα τούτων. 
οὐ γάρ ἐςιν. ἀλλὰ δηλονότι ἄλλ᾽ ἄττα ζητητέα πλὴν ὀνο- 
μάτων, ἃ ἡμῖν ἐμφανῇ ἢ ἄνευ ὀνομάτων, ὁπότερα τούτων 
ἐςὶ τἀληθῆ, δείξαντα δγλονότι τὴν ἀλήθειαν τῶν ὄντων. KP. 
Δοκεῖ μοι οὕτω. XXL. "Ec ἄρα, ὡς ἔοικεν, ὦ Ἰζρατύλε, δυ- 
νατὸν μαθεῖν ἄνευ ὀνομάτων τὰ ὄντα, εἴπερ ταῦτα οὕτως 
ἔχει. KP. Qaiverou. XX). Διὼ τίνος ἄλλου οὖν ἔτι προσδοκᾷς 


dam potentiam quam humanam prima rebus nomina prae- 
buiffe : quo neceffarium fit , ut rece fuerint diftributa. $o. Num- 
quid putas, contraria fibi ipfi pofuiffe nominum auctorem, 
fi daemon aliquis vel deus exftitit? an nihil tibi fupra dixiffe 
videmur? Crat. Forte nondum altera iftorum nomina erant. 
So. Utra igitur erant, vir optime? num quae ad ftatum ver- 
gunt? an quae ad motum potius? neque enim, ut modo di- 
ximus, multütudine idicabitur. Crat. Sic decét, Socrates. So. 
Cum itaque diflentiant contendantque de veritate invicem no- 
mina, & tam haec quam illa vero propinquiora effe afferant; 
cuius ad normam diiudicabimus? quo nos vertemus? neque 
enim ad alia nomina confugiemus, quia praeter haec nulla. 
Verum alia quaedam praeter nomina quaerenda funt, quae 
nobis oftendant absque nominibus, utra iftorum vera fint , 
rerum videlicet monflrantia veritatem. Crzt. Ita mihi videtur. 
'δο. Si haec vera funt, Cratyle , poffunt, ut videtur , res fine 
nominibus percipi. Crat, Apparet. So. Per pu poütfimum 
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εἰ ἂν ταῦτα μαθεῖν; ἄρα δ ἄλλου του, ἢ οὗπερ εἰκὸς γε καὶ 
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δικαιότατον, δ ἀλλήλων γε; εἴπη συγγενῆ gi καὶ αὐτὰ ü7 
αὑτῶν; τὸ γάρ που ἕτερον ἐκείνων καὶ ἄλλο' ὃν,, ἕτερον ἄν τι 
καὶ ἀλλοῖον σημαίνῃ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνα. ἘΚ ᾿Αληθῆ pot aua 
λέγειν. EQ. Ἔχε δὴ πρὸς Διός" τὰ δὲ ὀνόματά οὗ πολλά-ι 
κις μέντοι ὡμολογήκαμεν, τὼ καλῶς κείμενα, ἐοικότα εἶναι 
ἐκείνοις ὧν ὀνόματα κεῖται, καὶ εἶναι εἰκόγας τῶν πραγ μό- 
των; KP. Ναί, ΣΏ. Ei οὖν ici μὲν ὁτιμάλιξα δι ὀνομιαξ 
τῶν τὼ πράγματα μανθάνειν, ἐςὶ δὲ καὶ OU ἑαυτῶν, ποτέρω 
ἂν εἴ) κωλλίων καὶ σαφεςφέρο: ἡ μάθησις ; ἐκ τῆς εἰκόνος puo. 
διάγειν αὐτήν τε αὐτὴν, εἰ καλῶς εἴκαςαι, καὶ τὴν ἀλήθειαν, 
7e ἦν ἡ tuy ἢ ἐκ τῆς ἀληθείας αὐτήν τε αὐτὴν καὶ τὴν 
εἰκόνα αὐτῆς, el πρεπόντως εἴργαςαι; ΚΡ. Ἔκ vie ἀληθείας 
μοι δοκεῖ. ἀνάγκη εἶναι. EX. Ὅντινα μὲν τοίνυν τρόπον δεῖ 
μανθάνειν, ἢ καὶ εὑρίσκειν τὰ ὄντα, μεῖζον ἴσως ἐςὶν ἐγνω-- 
κέναϊ, ἢ κατ᾽ ἐμὲ καί σε. ἀγαπητὸν δὲ-καὶ τοῦτο ὁμολογήτ — 
eaa, ὅτι οὐκ ἐξ ὀνομάτων, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον αὐτὰ ἐξ 


aliud fperas res ipfas percipere? nonne per quod. confenta- 
neum ac decens eft? per mutuam illarum communionem 
fcilicet, f; quo modo invicem cognatae funt, & per ἴδ ipfas ma- 
xime? quod enim aliud eft ab illis, aliud quiddam, non illas 
fignificat. Crat. Vera loqui videris. So. Dic, obíecro, nonne iam 


faepe conceffimus , nomina quae recle pofita funt , fimilia illo- 


rum effe, quorum funt nomina? rerumque imagines eíle? | Crat. 


|. .Conceífimus plane. So. Si ergo licet res per nomina difcere, 


"ac etiam per fe ipfas: quae praeftantior erit lucidiorque. per- 


ceptio? num ἢ ex imagine cogitentur, & imago ipía utrum 
rete expreffa fit, & veritas, cuius haec eft.imago? an potius 


. fi ex veritate tam veritas ipfa, quam ipfius imago, numquid 


decenter imago ad eam fuerit inftituta?. Cra. Si ex, veritate. 
So. Qua igitur ratione res vel per do&rinam vel per inventioneia 
comprehendendae fint , iudicare , maioris quam meum ac tuum 
fit, ingenii opus efle videtur. Sufficiat autem nunc inter nos 
conflitiffe, quod non ex nominibus , immo ex fe ipfis pouus, 
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αὑτῶν καὶ μαθήτέον καὶ ζητητέον ἣ ἐκ τῶν ὀνομάτων. KP: 
Φαίνεται, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Ἔτι τοίνυν τόδε σκεψώμεθα, 
ὅτως μὴ ἡμᾶς τὰ πολλὼ ταῦτα ὀνόματα ἐς ταυτὸν τείνοντα 
ἐξαπατᾷ, καὶ τῷ ὄντι μὲν οἱ ϑέμενοι αὐτὰ, διανοηθέντες τε 
ἔθεντο, ὡς ἰόντων. ἁπάντων ἀεὶ καὶ ῥεόντων. φαίνονται γὰρ 
ἔμοιγε. καὶ αὐτοὶ οὕτω διανοηθῆναι. τὸ δ᾽ εἰ ἔτυχεν, οὐχ οὕ-- 
τὼς ἔχεϊ" ἀλλ᾽ οὗτοι αὐτοί τὲ ὥσπερ εἴς τινα δίνην ἐμπετόν- 
τὲς -κυχῶνται, καὶ ἡμᾶς ἐφελκόμενοι πρὸσεμβάλλουσι. σκέ-- 
Vu γὰρ, ὦ δαυμάσιε Ἱζρατύλε, ὃ ἐγὼ πολλάκις ὀνειρώττω, 
πότερον φῶμέν τι εἶναι αὐτὸ καλὸν καὶ ἀγαὐὸν, καὶ ἕν ἕκα-- 
ςον τῶν ὄντων οὕτως, ἣ μή. KP. "Eqorys δοκεῖ, ὦ Σώκρα- 
τες, εἶναι. ΣΏ. Αὐτὸ τοίνυν ἐκεῖνο σκεψώμεθα μὴ εἰ πρόσω- 
avri ἐςὶ καλὸν, ἤ τι τῶν τοιούτων, καὶ δοκεῖ ταῦτα πάντα 
ῥεῖν" ἀλλ᾽ αὐτὸ φῶμεν τὸ καλὸν.,, οὐ τοιοῦτον ἀεί ἐςιν, οἷόν 
Ie ;- ΚΡ. ᾿Ανάγκη. EQ. "Ag οὖν οἷόν τε προσειπεῖν αὐτὸ 
ὀρθῶς, εἰ ἀεὶ ὑπεξέρχεται, πρῶτον μὲν, ὅτι ἐκεῖνό ἐςιν, ἔπει» 
σα, ὅτι τοιοῦτον; ἢ ἀνάγκη. ἅμα ἡμῶν λεγόντων, ἄλλο αὖ- 


difcendae quaerendaeque funt. Crat. Sic apparet, o Socrates, 
So. Animadvertamus & hoc praeterea , ne multa haec nomi- 
pa in idem tendentia nos decipiant , cum qui illa impofuerunt, 
currere omnia femper fluereque putaverint, atque et confi- 
deratione pofuerint : videntur nempe mihi ita exiftimafTe : quo- 
rum tamen opinio fi talis extitit, falfa habenda eft. profecto 
illi, velut in, quandam delapfi vertiginem , & ipfi vacillant iac- 
tanturque , & nos in eandem rapientes immergunt. Confidera, 
yir miriüice Cratyle, quod ego faepenumero íomnio , utrum 
dicendum fit, effe aliquid ipfum pulchrum ac bonum, ὃς 
unumquodque exiftentium ita, necne. Crat. Mihi quidem, o 
Socrates , efle videtur. So. lllud igitur ipfum confideremus, 

non fi.vultus quidam aut afiquid talium pulchrum eft, quippe 
haec omnia fluunt ; fed ipfum pulchrum dicimus , nonne fem- 
per tale quale eft perfeverat? Crar. Neccffe eft, So. Numquid 
poflibile eft ipfum re&e denominare, fi femper fubterfugit , 
ἃς primo quid illud fit , deinde quale fit dicere? vel neceffa- 
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τὸ εὐθὺς yyvesSon καὶ ὑπεξιέναι, καὶ μυκέτι οὕτως ἔχειν; 
ΚΡ. ᾿Ανάγκη. ΣΏ. Πῶς οὖν ἂν εἴη τὶ ἐκεῖνο, ὃ μηδέποτε 
ὡσαύτως ἔχει; εἰ γάρ ποτε ὡσαύτως ἔχει, ἔν γ᾽ ἐκείνῳ τῷ 
χρόνῳ ὁπότε ὡσαύτως ἔχει, δῆλον ὅτι οὐδὲν μεταβαίνει. εἰ 
δὲ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχει, καὶ τὸ αὐτό ἐςι, πῶς ἂν τοῦτό γε uen 
ταβάλλοι ἢ κινοῖτο, μηδὲν ἐξιτάμενον τῆς αὑτοῦ ἰδέας ; KP. 
Οὐδαμῶς. ΣΏ.. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἂν γνωσδείη γε ὑπ᾽ οὔδενός, 
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: μα γῶρ ἂν ἐπιόντος TOU γνωσομένου, ἄλλο καὶ ἀλλοῖον vie 


γοιτο. ὥστε οὐκ ἂν γνωσϑείῃ ἔτι ὁποῖόν γέ τι ἐςὶν, ἣ πῶς ἔχον. 
γνῶσις δὲ δήπου οὐδεμία γιγνώσκει ὃ γιγνώσκει μηδαμῶς 
ἔχον. ΚΡ. "Ez ὡς λέγεις. EQ. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ γνῶσιν εἶναι 
φάναι εἰκὸς, ὦ ἸΚρατύλε, εἰ μεταπίπτει πάντα χρήματα, 
καὶ μηδὲν μένει. εἰ μὲν γὰρ αὐτὸ τοῦτο ἡ γνῶσις, τοῦ γνῶ- 
σις εἶναι μὴ μεταπίπτει, μένοι τε ἂν ἀεὶ ἡ γνῶσις, καὶ εἴμ 
γνῶσις. εἰ δὲ καὶ αὐτὸ τὸ εἶδος μεταπίπτει τῆς γνώσεως, 
ἅμα T ἂν μεταπίπτοι εἰς ἄλλο εἶδος γνώσεως, καὶ οὐκ ἂν 
εἴη γνῶσις. εἰ δὲ ἀεὶ μεταπίπτει, ἀεὶ οὐκ ἂν εἴη γνῶσις. καὶ 


rium eft, dum loquimur aliud ipfum ftatim fieri, iugiterque 
diffugere, nec tale amplius effe? Cra. Neceffarium. $6. Quo 
paco aliquid illud erit, quod nunquam eodem modo fe ha- 
bet? 51 enim quandoque eodem modo fe habet, eo in tem- 
pere quo fic fe habet, perfpicuum eft quod minime permu- 
tatur. fin autem femper eodem modo fe habet , idemque exi- 
ftit, quomodo tranfit vel movetur, cum ideam fuam non 
deferat? Crar. Nullo pao. So. Praeterea a nullo cognofce- 
retur. dum enim cognitura vis ipfum aggrederetur , aliud alie- 
numque fieret, quare quid fit aut quale, cognofci non poffet, 
nam cognitio nulla ita rem percipit, ut nullo modo fe haben- 
tem percipiat. Crar. Eft ut ais. So. Sed neque cognitionem 
ipfam effe affirmandum eft, o Cratyle, fi decidunt omnia, 
nihilque permanet. Si enim cognitio, ex eo quod cognitio eft, 
non decidit, permanebit femper , ac femper erit cognitio : fin 
autem cognitionis fpecies ipfa difcedit , fimul & in aliam cog- 
sitionis fpeciem delabetur , neque cognitio erit. Quod fi per» 
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ἐκ τούτου τοῦ λόγου, οὔτε τὸ γνωσόμενον, οὔτε τὸ γνωσσηπ 
σόμενον ἂν εἴν. εἰ δὲ ἐςὶ μὲν ἀεὶ τὸ γιγνῶσκον, ἐξὶ δὲ τὸ γιγ- 
γωσκόμενον, ἐςὶ δὲ τὸ καλὸν, ἐςὶ δὲ τὸ ἀγαθὸν, ἐςὶ δὲ ἕν ἕκα- 
ζον τῶν ὄντων, οὔ μοι φαίνεται ταῦτα ὅμοιω ὄντα ἃ νῦν 
ἡμεῖς λέγομεν, ῥοῇ οὐδὲν, οὐδὲ φορᾷ. Ταῦτ᾽ οὖν πότερόν πο- ς. 
τε οὕτως ἔχει, ἢ ἐκείνως ὡς οἱ περὶ Ἡράκλειτον λέγουσι καὶὲ 
ἄλλοι πολλοὶ, μὴ οὐ ἑᾷδιον ἢ ἐπισκέψασδαι᾽ οὐδὲ πάνυ νοῦν 
ἔχοντος ἀνθρώπου, ἐπιτρέψαντα ὀνόμασιν αὑτὸν καὶ τὴν αὖ- 
τοῦ ψυχὴν δεραπεύειν, πεπιςευκότα ἐκείνοις, καὶ τοῖς σεμέγοις' 
αὐτὰ διὶσ χυρίζεσϑαι ὥς τι εἰδότα᾽ καὶ αὑτοῦ γὲ καὶ τῶν 
ὄντων καταγινώσκειν, ὡς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδενὸς, ἀλλὰ πᾶντῶ 
ὥσπερ κεράμια ἐεῖ, καὶ ἀτεχνῶς ὥσπερ οἱ κατάῤῥῳ νοσοῦν- 
τες ἄνθρωποι, οὕτως οἰεσδαι καὶ τὰ πράγματα διακεῖσσαι d. 
ὑπὸ ῥεύματός τε͵ καὶ xaT jou πάντα χρήματα ἔχεσδαι. 
Ἴσως μὲν οὖν δὴ, ὦ Ἱζρατύλε, οὕτως ἔχει, ἴσως δὲ καὶ oU. 
σποπεῖσδαι οὖν χρὴ ἀνδρείως τε καὶ εὖ, καὶ μὴ ἐἑᾳδίως ἀπο- 
δέχεσδαι. (ἔτι γὰρ νέος εἶ, καὶ Tul) ἔχεις) σκεψάμενον 


petuo migrat, femper non erit cognitio. atque hac ratione 
neque quod cogniturum eft, neque quod cognofcendum , fem- 
per erit, Sin autem femper eít quod cognofcit , eft quod cog- 
nofcitur , eft pulchrum , eft & bonum, eftque denique exiften- 
tium unumquodque : quae in praefentia dicimus , neque fluxus 
neque lationis fimilia mihi videntur. Utrum vero haec ita fint, 
an ut dicebant Heracliti fe&atores, aliique permulti , haud fa- 
cile difcerni poteft, neque hominis admodum fanae mentis eft, 
fe ipfum animumque fuum nominibus credere , & auctorem no- 
minum fapientem atTeverare ; atque ita de fe ipfo rebusque om- 
nibus male fen'ire , ut putet nihil integrum firmumque exiftere, 
fed omnia velut fictilia fluere atque concidere , & quemadmo- 
dum homines deftillationibus capitis aegrotantes , fimiliter quo- 
que res ipfas affici iudicet, adeo ut deitillatione & fluxu om- 
nia comprehendantur. Forte, o Cratyle, ita eft , forte etiam 
aliter. Forti igitur anima & diligenti ftudio inveftiganda res 
eft , neque facile affentiendum, iuvenis enim adhuc es, atque 


e 
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δὲ, ἐὰν εὕρῃς, μεταδιδόναι καὶ ἐμοί. KP. ᾿Αλλὰ ποιήσω Tas 
τα. εὖ μέντοι lou, ὦ Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ νυνὶ ἀσκέπτως ἔχω; 
ἀλλά μοι σκοπουμένῳ καὶ. πράγματα ἔχοντι, πολὺ μᾶλλον 
ἐκείνως φαίνεται Exe), ἢ ὡς Ἥρακλειτος λέγει. Σ), Eig- 
αὖθις τοίνυν μὲ, ὦ ἑταῖρε, διδάξεις ἐπειδῶὼν ἥκῃς νῦν δὲ, 
ὥσπερ παρεσκεύασαι, πορεύου εἰς ἀγρόν προπέμψει δέ. σε καὶ 
Ἑρμογένης ὅδε. KP. Ταῦτ᾽ £c, Σώκρατες" ἀλλὰ. καὶ. 
σὺ πειρῶ ἔτι ἐννοεῖν ταῦτα ἤδη. 


TEAOZ TOY KPATYXAOTYT. 


tibi fufficit aetas. & fi quid inveneris indagando , mihi quo- 


que impertiri debes. Cra, Navabo operam, Socrates. ac certe 


Ícito, me etiam in praefentia non torpere: immo. cogitanti mi- 
hi & multa animo revolventi, multo magis ita,.ut dicebas ipfe, 
quam ut Heraclitus , res fefe habere videntur. So. Deinceps, 
amice, poftquam NAT me doceto. Nunc autem , ut confti-. 
tuifli, in agrum perge. Atqui & Hermogenes hic te comita- 
bitut. Crat. Fiet ut mones, Socrates. verum tu quoque iam. 
de his cogita. 


FINIS CRAÁATYLI. 
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VARIAE LECTIONES 
IN EUTHYDEMUM. 


«3. Ἐυβθύδημος ἢ ἐριστικὸς. Sic Ald. Baf. 1. 2. tranfum- 
tum haud dubie e Diog. Laért. III, 59, nifi quod ille plenius 
offerat Εὐθ. ép. ἀνωτρεπτικός. 

P. 5. lin. 5 fq. EQ. Καινοί τινες -- σοφισταί) Haec verbaa 
Critone quoque dici poffe putabat dis Parum commode, 
Unde enim Critoni innotuerat, illos effe xg4vovs συφιστὰς, 
cum*de toto difputandi modo οὐδὲν οἷος τ᾽ ἦν ἀκοῦσαί τι 
σαφὲς, ut fupra de fe ipfe profeílus fuerat. Sed Stephanum 
Aldina in hunc induxit errorem, ubi etiam ante verba. καινοί 
τινες nomen Socratis (ob aatec. à Eóxgures ) & poft σοφι- 
σταὶ nomen Critonis , denique ante Ovroi μὲν nomen Socratis 
omiílum eft, operarum, puto, vitio. 

ead. l. 16. καὶ συγ γράφεσσπαι) Sic Baf. 1. 2. Sed Ald. συγ -- 
ραφήσδϑαι. 

p. 6. 1. 17. γεροντοδιϑάσκαλον.) Ald. γέροντο διδάσκα- 
λον divifim, duobusque accentibus, unde, aliter quondam in 
libris Platonis le&um fuiffe, non fine caufa opmeris, 

P» 9. |. 4. εἰς ἀλλήλω) Ald. Baf. 2. ἀλλήλους. 

ead. ἰ. 14. ἐπεδημείτην) Margg. Stephh. 5 pat. éred'npite 
σάτην. nimirum fic legitur in Baf. 2. 

p. το. L. 1. εἰρημένων.) Ald. εἰρήμιενον" vitiofe. 

ead. ἰ. 6. τόσον δέ μοι eim.) Steph. malebat Tócovd'e δέ μοι 
ei. inferto δὲ, ut paulo poft τόδε δέ μοι εἴπετον. 

ead. l. 14. ἐμοὶ δοχεῖν ) Et hic forte deeffe δὲ fufpicaba- 
tur Steph. 

ead. l. 17. ἐπεσκότει τῷ Kr. τῆς Seis) Ald. Baf. τ. 2. 
ἐπεσκόπει. nullo fenfu, Veram le&ionem ἐπεσκότει reduxit 
Steph. e Ficini libris, qui vertit; δ᾽ Ctefippumn afpeclu. Cli- 
niae excluderet. 

p. 11.4. 6. μάλα προθύμως) Sic Bat. 1. 2. fed Ald. πρόθυμος, 

ead. l. τὸ δῆλον, ὅτι) Sic, divifim, vult Steph. cum Ald, 
Baf. t. 2. δηλονότι exhibeant, Vide ipfum plura hac de re 
difputantem ad init. Protag. 
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p.13. 1... δάῤῥει τὸ ἀποκρ.) Steph. malebat Sajei , ut 
de ipfo adolefcente: dicatur. 44S 

ead. l. 14. ὑπέρ σοι φαίνεται!) Margg. Stephh. γραι, ómó- 
τερα σοὶ φαίν. Sic Baf. 2. Utraque bene habet letio, nifi quod 
altera firmari poffe videatur oratione Dionyfodori in Eu 
ὅπότερ᾽ ἂν ἀποκρίνηται T5 μειρώκίιον. ᾿ 

p. 14. L. 7. ἴΔλλοτι ovv) Ald. Baf. τ. ἄλλοι τε οὖν. mendofe. 

p. 15.1.3. καὶ οὐκ ὀρθῶς) Ald. καὶ οὐκ εὐθὺς, iam notante - 
Steph. in marg. Sic & Baf. 1. At Baf. 2. & Ficin. vulgatam 
tuentur, íi 

ead. |. τα. Ποτέρα γὰρ — ἐπίστανται: ) Steph. ita quoque 
diftingui poffe cenfebat: ποτέρω γὰρ ol μ. μανθάνουσιν 5 ut 
“ποτέρα, it nomen. $a 

p. τ7. L 4 fq. ὥσπερ πάλαισμα ὥρμα) Stephh. margg. 
γραι. ὥσπερ εἰς πάλ. Opt. , 

ead. ἰ..15. ἀκούειν τῶν σοφιστικῶν ) Sic Baf. 2. & Ficin. at 
Ald. Baf. 1. τῶν σοφιστῶν. aeque bene. 

p. 18.L ς. ἐπιστήμην, ταύτῃ τῇ ἐπιστήμη) Sic Baf. 2. Ficin, 
Sed Ald. Baf. 1. τὴν ἐπιστήμην ταύτην, τῇ ἐπιστήμῃ. 

ibid. 1. 6. μᾶλλον μὲν ) Steph. redtius legi videbatur μᾶλ- 
λον μήν. : 

p. το. l. 3. ἐν δείξεσϑονν Sic Baf. 2. cum Ald. éyd'eíZae Sau, 
viuofe pro évd'eíZaeSia:, quod eft in Baf. 1. exhibeat. tum 
vero referendum erit ad νόμιζε, Ἢ 

ead. 1.4. ἀποδώσειν Steph. coniun&livo ἀνποδῶσιν opus 
efle videbatur , fi re&e praecefferit jv&. Quomodo Ficinus le- 
gerit, non liquet; vertit enim: ac ego, quae promiferunt , αὖ 
alis expofcam. 

p.20, 1. 17. ἴσως γὰρ ἄν τις ἡμῖν ) Sic Ald. Baf. τ. At 
Baf. 2. ἡμῶν. notante iam Steph. 

p. 21. 1, 1. χοροῦ ) Vitiofe Steph. editio ex Baf, 1. unde & 
in Francof. fluxit. 

ead. 1.2. παραλείπωμεν) Ald. Baf. πἀραλείπομεν. 

p. 23. l. 6. ἐστίοιμεν δὲ) ἐσδίομεν Baf. 2. vitiofe. nam fe- 
quitur σίνοιμεν. 

ead. 1. τό. Aci ἄρα.) Ald. Baf. 1. 2. Δεῖν ape, quod, cur 
Steph. contra libros immutarit , nullam caufam video. 

p. 26. 1. τ4. δεῖν παραλαμβάνειν ) Sic Ald. Baf. 1. 2. Sed 
Steph. forte δεῖ, oportet eum , qui hoc exiflimet , illam ace 
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ciperé awparent. & tutor. &c; Ficinus: Sed exiflimare quisqué 
debet: unde tamen, an ita quoque legerit, vix colligas. 


p. 31. 1. 2. ὥστ᾽ ἐκεῖνα ποιήσειεν ) Sic Baf. τ. Ald. Ficin; 
quoque: ur illa faciat aliquis exiflentia nunquam. Sed Bat. 2. 
ὥστε Κλεινέας ποιήσειεν. notante quoque Steph, marg. 


p.33. I 11 fg. τῇ Μηδείᾳ τῇ Κόλχῳ ) Steph. contra om- 

nes libros malebat: τῇ Κόλχων. citra neceflitatem. 

ead, 1. 13. εἰ δ᾽ ὃ, τι βούλεται ) Steph. in marg; forte εἰ 
δ᾽ ἀλλό τὶ βούλεται: quo eum induxit Ficini verfio; vel 
aliud quodcunque in me exemplum edat. Sed is vulgatam a«- 
ραφράζει. | 1 

P. 34. 1.7 fà. Οὐκοῦν σύ τ᾽ ἂν ) Ficin. Atqui nunquam , in- 
quit Dionyfodorus , oflendes , ubi alterum alteri audiveris con- 
tradicentein: ut àdeo , eum οὔκουν legifle , probabile fit. 
. p: 35: Ll. 15. παρὰ σοῦ μάλιστω πεύσεσδαι) Sic Baf. 1: 
Ficin. At Aldina περὶ coU «aA: 7r. Baf. 2. παρὰ σοῦ x&A- 
λιστὰ 7T$UG $6324 , notante quoque Steph. in marg. - 

ibid. ἀλκλό τι ἢ ψευδῆ λέγειν οὐκ ἔστι) Steph. coni. ἄλε 
λότι ἢ ὅτι «. ^. quam coniecturam Ficino debet: is enim ver- 
tit , num enim iflud vult , ut falfa dicere impoffibile fit. 

. 36. 1. 9. οὐδ᾽ ἄρα, ἐκέλευον ) Steph. in marg. /egit & Fic. 
ἐκέλευεν" fed nihil néceff fuerit mutare ἐκέλευον" mt. fint tras 
lea. verba, ficut. alibi faepe: pro , οὐδ᾽ epa. ὀκέλενον ἐγὼ νῦν 
δὴ. ἔφη ὃ Διονυσ-. 

ead. ἰ. τς. ἀλλ᾽ ὅτι ) Steph. coni, ἀλλ᾽ ἔτ. 
p. 37. 1. 6. οὕτως εἰ κρόνος ) Sic Ald. Baf. τ. Ficin. Sed 
Baf. 2. κενός. Sed praeferenda eft vulgata multo ἀοέξιογ. nam 
χρόνος de fenibus dicitur: quibus cum delirium. propriva 
fit , ponitur deinde pro quovis deliro, infipienti. Eadem vir- 
tute χρόνος occurrit in Ariftoph. Plut. 323. ubi vid. Spanh. 
ideoque ἀρχαῖος καὶ μάταιος faepe Ariftoph. coniunguntur, 
ead, l. 11. τὸ γὰρ οὐκ £y e) Steph. malebat: τὸ γὰρ ὅτε 
οὐκ ἔχω, üt paulo poft: τὸ ὅτι οὐκ ἔχ, ὦ. Iam Ficinus : quod 
enim dicis, me non habere &c. 
- p. 38. 1. 8. fq. Τότερον οὖν ψυχὴν ἔχοντα νοεῖ Τὰ νοοῦντα: 
ἢ καὶ τὰ ἄψυχο ) Steph. notat hanc lectionis varietatem : 
Πότερον οὖν τὰ τὴν «luy n» ἔχοντα νοεῖν νομιστέα, ἣ Kal 
Τὰ ὠψυχα, quae cum in vetuflis libris non conipareat , e 
Serrani verfione petita videtur, 


Plat. Oper. Fol. III, 4 


Li 
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p: 41. L7. Οὐδ᾽ εἴγε εἴ τις) Steph. coni. οὐδέ γέ εἴ τις, 
orationis feriel convenienter. 

p- 45. L. $. τρωποίμεθ᾽ ἂν, ὅΤι ἐστὶ ) Steph. in marg, forre 
TpaT. ἂν ἔτι; ἐπὶ, πὶ pro ὅτι Eisen fit $o* quam. po- 
fleriorem conie&turam furatus eft e Ficin. ita vertente; Quo 
ergo nos. vertemus , inquam , δ᾽ quam ad artem. : 

Ρ- 44. ἷ. 3. τοῦτο οὕτως ἔχ t) ) ἔχ ει: Baf. 1. 2. Ald. Ficin. 
interrogative. 

p. 46.1. 16. τί ἀπεργ ζεται) Baf. 2, τί ἀπεργ ἄζεται ἔργον. 

p. 48.1.7. 8 τ᾽ ἄλλους ἀγαθοὺς 7r.) Steph. malebat ἡ τοὺς 
ἄλλους dy a8. er. alioqui fcribendum effe , τάλλους. 

p. 55.1 2. τέχνην ἔχων, ἰδιώτου àyüperov) Ald. Baf. 1.2. 
τέχνην ἔχων ἰδιώτον ἀνθρώπου. Steph. vero au&or elt , legi 
quoque τέχ viv ἔχ ov σὺ μὲν, ἐγὼ δ᾽ ἰδιώτης ἂν ἄνθρωπος. Tta 
nimirum Ficin. cum artem hanc teneas, ego vero fim rudis. 
Idem Steph. bene monet, in vulg. repeti debere: xz. ἐπίστ. 
ἐμοῦ ἰδιώτου. — - 

Ρ- 56. 1.13. ὦ roXÓrij4s Ev0. ) Baf. 2. & inde margg. Stephh. 
"τολυτίμητε. 

p. 57.1. 3. ἄνδρες, ἄϑιχοί εἰσὶν) Steph. coni. οὐχ &d rei, 
contra omnem orationis feriem. 

p. 58. L. 14. σχεδὸν τι ἐγὼ τοῦτ᾽ εὖ vida) Haec verba per 
parenthefin pori debere videbatur Steph. 

p. 60. 1. 3. ἕτερός ἐστιν τοὐμοῦ πωτρός ) Steph. volebat £z. 
z. «pa. alius efl certe quam. pzter meus. Ficin. vertit: Pater 
autem ve[ler , cum eadem fibi contigerint , alius e(l , quam pater 
meus. Unde conie&uram capere poffi , illuin legiffe, 2775, 
ὃ ταυτὰ ταῦτα “πέπονθεν, ἕτερος x. A. mutato ov in 0, omifla 
interrogatione poft πέπονθεν. 

ead. [. 12. Πότερον ἀνθρώπων") Steph. Ficinum fecutus : 
Utrum hominum dumtaxat ? coni. πότερον ἀνθρώπων μόνον. 

ead. ἰ. 13. ἢ καὶ ἵππων, ἢ καὶ τῶν ἄλλ.) Aut partic. ἢ poft 
Tay tollendam, aut poft ἵππων interrogationis notam po- 
nendam effe, recte videbat Steph. 

p. 61. ἰ. το. Καὶ ἔτι γέ μοι μικρ.) Steph. coni. καὶ £y τι 
γέ μοι μικρ. 

ead. I. 14. ὅτι μαθὼν. Steph. malebat divifim, δ, 71 μαθὼν, 
eundem, ut feze femper , Ficin. fecutus: difcip/inam quandam 
adeptus, à 
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p. 63. 1.7. Ὡμολογύήκαμεν οὖν ) Steph. coni. ὡμολόγηκοι 
μὲν οὐν. 

«64. L. 5. καὶ οἷόντε λέγοντα.) Sic Ald. Baf. 1. 2. Ficin. 
Sed Steph. audor eft legi quoque καὶ oióvre λέγων τι. Sed 
ne ita quidem orationis ftructuram procedere, eidem videba- 
tur Steph. Unde ipfe proponit: xal ei οἷόντε λέγοντα, h. fen- 
fu: ac, fi fieri potef! , ut qui dicit, nihil dicat , id tu quoque 
facere. mihi videris. 

p. 66. l. 16. ἔπειτα ἀλχλά μοι δοκεῖτε) Vox ἔπειτα, quam 
nec Ficinus expreffit , fufpe&a videtur Stephano. 


p. 67. l. 2. τῶν δημιουργ ὧν ) Steph. monet poft h, v. in- 
terrogat. notam poni Ae quam iam videre licet in Ficini 
verfione. 

P. 69. 1. 4. ἔστι γὰρ ἔμοιγε καὶ βωμοὶ) Steph. εἰσί ya ἔμ. 

p. 70. ἰ. 3. ϑύσαι ἂν 3:9) Steph, malebat ϑύσαι ϑεῷ, 
omiffo ay. 

p.72. 1. 11. πρὸς μὲν τὸ Tex 0) Hic aliquod mendum la- 
tere, aut aliquid deeffe fufpicabatur Steph. cum Fic. vertat : 
Huius rei my[lerium quam ociffime docere poffe praeclarum eft. 

p.73. 1.3. τὸ δὲ ὕδωρ εὐωνότατον ) Steph. ait, legi quo- 
"y τὸ δ᾽ ὕϑωρ d" ὕμως cüov. qui tamen vulgatam praefert, 

fübaudiendum cenfet, quod raritati opponatur hóc modo: 
at vero aqua, propter abundantiam viliffuma eft ; cutn alioqui 
fit opurma. 

p. 74. 1.8. ἢ &mse) Sic Ald. Baf. 1. Sed Baf. 2. ἢ οἷάπερ 
quod etiam praeferebat Steph. & explicabat: quid aliud mihi 
de illis videbatur, quam effe tales, quaZia funt, quae quis fem 
per nugantes eos audire poflit. 
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E 85. Πρωτόγορας ἢ Xogio Tad ἐνδειχτικύς. Petita & haec 
infcriptio e Diog. Laért. 

p. 84. 1. τ. δηλαδὴ) Steph. re&tius δῆλα δὴ ὅτι fcribi de- 
bere contendit, addita Ciceronis interpretatione : /4n quidem 
dubium non e(l quin &c. 


p. 85. 1L 14: Tí οὖν οὐ διηγήσω ἡμῖν τὴν vac ad di εἰ μή σε 
2 
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τὶ κωλύει. καθιζ ) Steph. haec ita refingit: Τί οὖν; οὐ διη- 
γήσαιο ἡμῖν τ. ξυνουσίαν (εἰ μή σέ τὶ κωλύει) καθ. -- τουτονί; 

p.96. 1.9 fq. στὰς παρ᾿ ἐμοί) Male Ficin. prope me diver- 
tit, cui obftant fqq. χατωλύε, -- παρὰ Καλλίᾳ. lungend. 
potius cum ἔφη, adflans mihi dixit. 

p.87. L. 13. ἔτι γὰρ παῖς ἢ) Baf. 2. ἦν, fed 5 Attice po- 
fitum videtur pro ἦν. 

p. 89.1. 14. τὸν ἄνδιρω eivai) Steph. marg. τὸ εἶναι vidé- 
tur abundare: alioqui fuerit ὀνομάζουσι pro λέγουσι. Rete. 


p. 90. ἰ. 2. ἔμπροσϑεν ἔοικεν) Steph. malebat inferto τοῦτο 
fic, uz poc Sev τούτο ἔοικέν. hoc fenfu: ff haec res ftmilis eft 
fuperioribus , δ᾽ de hac ut de illis dicendum eft. 


ead. ἰ. 6. ᾿Αλλ᾽ ἄρω — uii) Steph. coni. ἀλλ᾽ dpa, aut certe 
fubaudiendum effe. Ficinus: Sed enim vide, ne alio tuum ten- 
dat (ludium. 


p. 97. l. 2. τὸν δὲ μετεισενύησα,, ἔφη "Opnpos) Τὸν δὲ 
μέτ᾽ εἰσεν. feribi debere ex Homero iam animadvertit Steph. 
Idem maht qzí» ἂν Ὅμηρος. non male. At equidem haec 
verba , tanquam e margine allata , omnino abeffe malim , cum 
Plato & alias , ubi loqu ndi formas ex Homero petit, eius no- 
men filentio praetereat. Sic paulo poft: καὶ μὲν δὴ καὶ Τάν- 
τὠλὸν γε ἐσεῖδον, nulla Homeri mentione. 


» 98. L. 1. πάνυ καλός) Steph. malebat χαλόν, poftulante 
ipfa orationis ferie. 
P. 90. l. 5. μάλιστα γενέσδαι.) Steph. coni, μάλιστα ἂν. 
ey evéa Saa. 
p. 101. 1. 8, καὶ yàg καὶ τὰ ξύμπαντα πολλά μοι D) 
Sic Ald. Baf. 1. 2. In margine tamen Stephaniani exempli 
comparet haec leCionis varietas: 44]. xal γὰρ καὶ ἔτη “πολ- 
. A& μοὶ ἐστίν. quae e Serrani verfione , multos enim iam annos 
vixi, quin petita fit, nullus dubito. Ficinus vertit: fim equi- 
dem grandis natu ; ut adeo vel hanc ip(am leCionem in fuis 
libris invenerit, vel 72. ἔτη e praeced. repetierit. In feqq. de- 
effe putabat Steph. καὶ ante οὐδενός. 


ead. l. το. ὥστε πολύ μοι) Steph. au&tor eft, legi quoque 
Ui —- ΄ . Ω . : 
ὥστε ἅπαξ ἁπλῶς “πολύ μοι. nimirum Serrani exhibet verfio: 
Itaque (ut rem univerfim compledlar) mihi &c. 


p. 102.1. 3. κατεσκευάζομεν ) Steph. in margine notat, ζῶσι. 
ἀνεσκευάζομεν. δὲ ad feq. συνοχειθεζόμεθα, quidam vet. Cod. 
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i eft Baf. 2.) evveexev&squeüu, pro συνεκαθεζόμεβα. atque 
ita de fedilibus in alium coenaculi locum translatis iocofe ufur- 
paretur verbum, quod de iis dicitur, qui colle&is vafis alio 
commigrant : δ᾽ credibile effet. dium itidem. fuiffe in. praeced. 
ἀνεσχευάζομεν, videlicet τὰ βάθρα, δ᾽ τὰς κλίνας, lioqui 
utrobique , quae hic efl leclio , ferri poteft. 


p- 108. 1. 14 fq. δριξὶ καὶ δέρμασι στερ. καὶ ἀναίμοις ) Fi- 
cini verfio auctius exhibet: feris , callum , pelles itidem quim 
duriffimzs; unde Stephano vero fit fimile, Ficin., inveniffe ,. 
DeiZt, καὶ τύλοις, καὶ d. στερ. Ex quo & e Cornar. Steph. 
ἀνέμοις, quae eft Ald, Baf. τ. 2. lotio, re&te mutavit in ἀναίμοις. 
Idem Steph. ait, in vet. 1 gi poft ἀναίμοις, -- ταρσοὺς δ᾽ 
ἐπεστερέωσεν. &c. Sic nimirum Serrani verfio: Pedisque plan- 
tam compatta offium articulatione firmavit. Quo tamen addita- 
mento. opus non eft, cum ὁπλαὶ iam praecedant, 

p. Xy7. L5. οἰεσπαί γε χρὴ -- ἐκ παίδων ) Steph. legit ὅτε 
ἐκ παίδων. 

p. 119. L 12. ὡς δὲ καὶ ἡ πόλις) ReCtius de fcribi, quum 
fit pro οὕτως, bene monet Stcph. 

p. 120. 1. 2. πολλοὶ υἱεῖς.) Steph. in marg. Aoc πολλοὶ, ad- 
ditum ex vet. lib. qui eft, ut fere femper Baf. 2. Expretlum. 
quoque a Serrano video. 

p. 122. L. 4. ἡμῖν διδάξειε) Steph. τὸ niv explicat in. gra- 
tiam noflram , rogatu noflro : dubitat tamen , an non potius ante 
διδάσκαλος fit ponendum , praeeunte Ficin. δὲ Serran. 
(p.123. Ll. 1. ἂν φησι ἄξια ) Steph. coni, ἂν φῇ ἀξία. 
| p.124. 1. τη. ὡς αὐτὰ δηλοῖ) Steph. in notis fcribendum, 
et ὡς αὐτὸ δηλοῖ contendit, cum & alibi hoc genus fcriben- 
di in Platone fit obvium. 

p. 125.1, 13. τὰ μόρια, poeti ἐστι) Vox ifta μόρια in hoc 
pofteriori loco videbatur abundare Stephano. 
| p. 126. L. 2. οἱ μὲν, ἀλλο, οἱ δὲ, ἄλλο; Steph. coniiciebat : 
οἱ μὲν, ἄλλου, οἱ δὲ, ἄλλον. fane, fi praecedentia confide- 
res, non male. 

ead. 1. 5." Egi γὰρ καὶ αὐτο Stephh. margg. γραι. ἔστι 
“γὰρ ouv. nimiruin fic exhibet Βαί. 2. 

ead, 1. 14. ἢ δηλαδὴ) Steph. vult fcribi δήλω. δὴ divifim, 
ut initio Dialogi δῆλον ὅτι pro vulgato δηλονότι. 

p.127. lt. Οὐκ ἔφη. ) Alii οὐκ. ἔφη. Sed bene Steph. mo 
Quit, οὐκ ἔφη, negavit. fignificare h. l. 2 

2 
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p. 128. L. 4. ag. οὐκ ὀρθῶς) Serr. Cod. ei μὴ ovx ὀρθῶς" verz 
tit enim , // quidem vos non rele percep? : improbante Steph. 

ead. l. 16. δίκαιον dpa, τόδε, ἀνόσιον.) Ficinus interpreta- 
tut , iniufla itaque illa, haec profana: ut adeo legiffe videatur 
ἄδικον apa, τὸ μὲν. τό δὲ ἀνύσιον. Mis 

p. 129. l. 16. ἔστιν ὃ μὴ προσέοικε) Marg. Steph. fcribendo 
ἔστιν ὃ, τι προσέοικε, vel ἔστιν ἣ προσέοικε ( nam ἔστιν ὃ μὴ 
qui diceretur ?) belle cohaerebit particula γὰρ cum praeced. hoc 
modo: nam quidlibet cuilibet aliquatenus fimile eft. album 
enim nigro aliqua in re fimile eft &c. 

p. 132. 1. 10. ἀρώ ἐστιν ἀφροσύνη ) Steph. malit Zpa ἐστὶν 
fine interrogatione. j 

Ρ- 134. 1.8. εὖ βούλεσσαι ), βουλεύεσδαι coniüciebat Steph., 


p. 117. L penult. τὰ μακρὸν ταῦτα ἀδύνωτος ) Steph. vo- 
lebat legi πρὸς τὰ μοικρὰ, inferta praepofitione, alioqui fub- 
audiendum effe aliquem infinitivum. , 

ead. l. ult. ἀλλά, σε ἐχρῆν ἡμῖν. cus y epeiy ) Sic Ald. Baf- 
1. 2. Ficin. quoque vertit? verum tua intererat , nobis aliquan- 
tulum indulgere. eed Steph. notavit in margine hancce lectionis 
varietatem : ἀλλά σε ἐχρῆν τὸ δὴ κατά σε ἡμῖν συγ χωρεῖν. 
quae quidem nititur Codd. Serrani, qui vertit; Ferum tua 1n- 
tererat , 6^ ex tuae perfonae ratione confentaneum effé videba- 
tur,te hac in re nobis aliquantum indulgere. 4 


p. 138. L7. ἀντελάβετο τρίβωνος.) Steph. notat δες, ἴῃ 
marg. [n vulg. ἀντελάβετο T τρίβωνος. fed fcribendum. &yre- 
λάβετό Te τρίβωνος. vel ἀντελάβετο τοῦ τρίβωνος. Pofterius 
aperte exhibet Baf. ?». Rede. 

p. 140. l6. οὐχ vri παίζει) Aut aliquot verba deeffe , aut 

haec οὐχ ὅτι pro aliis pofita effe fufpicabatur Steph. Nam 
euamfi fcribatur 6, 74 7r«iQei Y. e. quod ludit, quod iocatur , 
non procedere orationis ftructuram. 
. P.,143. L. 3. ἐκτείναντα,, οὐρίοι ἐφέντα ) Steph. malebat 
ἐλτείναντα. καὶ ουρίῳ ἐφ. Ipfe tamen, alibi etiam duo par- 
ticipia non interie&a copula inveniri, ait, Paulo poft: ἀλλὰ 
μέσον τοῖ ἀμφοτέρους offendebant Steph. qui corrigebat : τὶ 
ἀμφοτέρους, ut intelligatur, quod fit medium inter utrumque. 
düo enim propofuiffe Platonem , primum μήτε σὲ τὸ ἀχριβὲς 
τοῦτο εἶδος τῶν διωλύγων ζητεῖν τὸ κατὰ βρωχὺ λίαν &c. 
deinde μήτ᾽ αὖ ΤΠπρωτωγύραν, πάντα κώλων ἐκτείναντω QC, 
Vulgatum tuetur Ficinus. 
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ead, |. 13. ix περιττοῦ αἱρεθήσεται ) Ald. Baf. 1. 4. εἰρή-- 
σεται. Quomodo Ficinus invenerit in fuis libris, non fatis li- 

et. Nimis enim concife vertit; Quapropter (upervacuus erit. 
Steph. le&. αἱρεθήσεται e Serrani libns arceffifle videtur , qui. 
vertit : Jtaque ille nequidquam & fupervacanea opera creabitur. 
-ope 145. 3 fq. καὶ νῦν. ἔσται τῳ΄ ἐρώτημα ) Steph. coni. 
ἔσται τὸ ἐρώτημα... 

p. 151. Lax. ὕπος ἔχω 9 σὺ λέγεις ) Steph. coni. περὶ ὃ 
σὺ λέγεις. Neque tamen vel fic h.l. mendo carere videbatur 
eidem Steph. : 

P. 152. 4.2, περίεισιν" obe ὥσπερ TIporr.) Steph. in marg. 
notat hanc lectionis varietatem : σερίεισι καὶ δὴ καὶ τούτους 
σταρίεισιν, mg ous Πρῳωταγ. &c. quam quidem fcripturam, 
petitam unice e Serram verfione : fuperare, illosque pofl fe 
magnis intervallis relinquere &c. ipfe vulgatae , quam omnes 
editt. vett, mordicus tenent, ACH as in notis cenfebat, 
Idem artic. τοὺς poft ἔλεγε expungendum efTe arbitrabatur. 


ue 3534. 3: εἰ γὰρ ἐθέλει τὴς ) Steph. coni. ἐθέλοι. fine caufa. 


p. 155. 1. 8. τοῦτό γε φοίην ἂν. καὶ) Steph. au&or eft, 
legi quoque : φωνείη &y , καὶ &c. nimirum Serranus verüt; zz- 
Julfum hoc videretur. 

ead. Ll. 12. ἀποκρινόμενον" εἰπύντο ) Steph. volebat inferi 
Thy μὲν εἰπόντα, ut refponderet τῷ, τὸν δέ praceunte Ser- 
rani verfione. 

p. 156. 1.7. ὡσανεὶ λέγοι ) Steph. malebat divifim ὡς ἂν ei, . 
uti paulo poft δῆλον ὅτι, pro δηλονότι. 

p. 157.1. 7. οὐκ ἐγχωρεῖ γενέσϑο!.) Steph. fcribendum cen- 
febat : οὐκ &&y . γεν. κακῷ" aut dicendum fubaudiri, hoc fenfu: 
fieri enim potefl, ut bonus fiat malus: at non fieri potefl ut ma- 
lus fiat fc. malus. 

D. X59. ἰ. 3. εὐρυέδους — χδονός ) Steph. putabat re&tius 
forfan ícribi M. cui non adíentior. 

ead, 1. 6. &rauveipa) Steph. in marg. (τι. ezaíynpa , quum 
fequatur. φιλέω,, ut dicitur. αἰνημι. 

(o p. Y6o. 1. 11, διαδικηθέντες ) Syllabam δὲ ex praeced. σώ- 
τρίδι h. v. adhaefiffe acute vidit Steph. 

P. 162. ἰ. 12 fq. ἐρωτᾷν τὸν ἕτερδν ) Margg. Stephh. γραι. 


ἐρωτᾷν τὸν Σωκράτη" quam le&ionem cum Ficino Serranus in 
fuis libris invenit, 
Z4 
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P. 165. L2. καὶ ἐκέλευεν ἐρωτῶν αὐτὸν, ὡς ἀποκρινού-: 
μένος ? Steph. ait legi quoque ἐκέλευεν ἐμὲ ἐρωτᾷν. ὡς αὐτὸς 
ἀποκρινουμενος, quod e Serrani verfione, exhibente , δ᾽ ἐμ 
me interrogare, ut. ipfe refpondendi partes prae[laret , haufiffe 
Stephanum ne dubites. 

p. 166. 1. 6. οὐκ £e 3 ὕπὼς οὐ xta v. δή. ἐγὼ) Poft δὴ in- 
terpunctionem tollenda: cenfebat Steph. ut οὐκ ἔστ᾽ ὕπως οὗ 
iungatur feqq. hoc modo: οὐκ ἔστ᾽ ὕπως oU καὶ νῦν δὴ ἐπιθυμῶ 
ἀκούσαι, h. fenfu: freri certe nullo modo poteft, quin cupiam &c. 

P. 167. L 4. ὑπὸ λύγον τίθεμαι ) Steph. ii marg. haec notat: 

" Malo ὑπόλογον, ut ftt pro ἐν οὐδενὶ ὑπολόγῳ τίθεμαι, ut lo- 
quitur Demo[ih. Nifi autem & pro οὐδὲν fcribendum fit οὐδένα, 
dicendum erit , ὑπο ον pro adiedlivo aut fübflantivo neutro effe 
pofitum. quam emendationem pluribus affertem in notis ivit. 

p. 171. L. 3. Ἐγωγὲ. Οἷον λέγ εἰς; καθ᾽ ὃ) Steph. au&or 
eft, legi quoque ἐχὼ γὰρ Aéys καθ᾽ 6. nimirum in Ficini 
& Serrani libris, 


P- 174. το. τοῦτο To πάθημα. ἡδονῆς wr.) Steph. male« 
ien de - -«ὃς 5 . : 
bat τοῦτο πάθημα, τὸ ἡδονῆς ἥττ. nulla invitante neceffitate. 

p. 175. L τά. χαίρειν δ᾽ ὕμως ποιεῖ) Notantur in Stephh. 
margg. haecce:; Le&io haec εἰ ex vet. exempl. (Baf. 2.) altera 
autem , quae ex[lat in praeced, editt. (Baf. x. Ald.) eft ifla : x αἰ- 
pety δὲ μόνον ποιῇ, ὕμως δ᾽ ἂν κακὰ 8, vri μαθόντα χ αίρειν 
σοιεῖ, καὶ oT οὐν. 

p. 177. ἃ 4. ἀλλ᾽ ἡδονὰς) Steph. malebat ἀλλ᾽ ii ἡδονὰς, 
inferto ἢ. non male; neque tamen necelffario. Paulo poft pro 
λέγεται eidem in mentem veniebat, an non praeftaret le- 
gere λέγετε. 

p. 190. 4 4. ἢ σλείω, τὰ δὲ, ἐλάττω ;) Steph. coni. ἢ τὰ 
μὲν πλείω, τὰ δὲ ἐλ. orationis fane ferie non inconvenienter. 


p. 182. 1. το. τὴν μετρητικὴν ὡμολόγει.) Poft μετρητικὴν 
videbatur interpungendum Steph. ita ut ex anteced. repetantur 
verba: ὁμολογήσειν ἀνθρώπους τὴν μεέρ. σώζειν, x. A. In 
vulgata tamen interpun&. acquiefcendum exiftimo. 


p. 193. L. 4. καὶ ποῤῥωτέρω καὶ ἐγ γυτέρω ) Steph. coni. xai 


του "Topp. καὶ τοῦ ἔγγυτέρω. 


LPFNCNDPEPTRUM 361 
p. 186. L. 5. τοῦ πολλοῦ ἀξίων ) Margg. Stephh. Ὑ pat. τῶν 


σολλοῦ ἀξίων. nimirum in Βαΐ. 2. 
p. 187. 1. 6. ἰδίαν δὲ αὐτοῦ. ἕκαστον) αὐτῶν ἕκαστον COnll« 


ciebat Steph. 


p. 192. L. 1. ἡ ἐπιστήμη ἣ ἀρετὴ ) Steph. legit ἢ ἐπιστήμη 
» ἀρετή. Optime, 


— M — € 
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. 197. Ἱππίας ἢ περὶ ToU ψεύδους, ἀνωτρεπτικός. Laudat 
n iari dialogum Laert. III, 6o. unde in libros Platonis tran- 
fcriptum eft a Gitarrimattos. 


p. 198. L1. Σὺ δὲ δὴ τί σιγᾷς) Baf. 2. Σὺ δὲ τί σιγᾷς. 
fed Ald. Bat. 1. reCte fervant τὸ δὴ. 


p. 199. ἰ. 13. πιστευτικὼς) Marg. Steph. γράι. πυκτευτι- 
᾿κῶς. nimirum fic exhibet Baf. 2. Serranus quoque in fuis li- 
bris hanc le&ionem inveniffe videtur , cum vertat: corpore pu- 
gilice obfirmato. 


p. 300. ἰ. 4. ἐπελείφθην σοῦ ) Steph. emendandum cenfet 
ἀπελείφθην, ἢ. fenfu: affequi non potui quae a te dicebantur. 
Iam Ficin, & Serran. quaedam me verba fübterfugerunt. 


ead. l. 7. καὶ Εὔδικος ode) Ald. καὶ ἀδικος" male. Quam 
tamen lectionem ita defendi poffe putabat Steph. ut"Adixoe 


pro Εὔδικος ditum fit , immutato per iocofam paronomafiam 
nomine, 


p. 201. L 11. ἀλλ᾽ ἁπλούστατος.) Steph. auGor eft, in 
quodam vet. poft ἁπλούστωτος legi καὶ ἀληθέστατος" fic 
etiam paulo poft copulari ἀληθὴς & Q/T NOUS, iuxta illud dictum 
Euripidis; ἁπλοῦς ὃ μύθος τῆς ἀληθείας ἔφυ. Sic etiam his 
duobus paulo poft opponuntur , πολύτροπος & ψευδής. Ne- 
que tamen inde fequitur. & hoc loco Platonem coniunxiffe , 


immo ἀληθέστατος priori loco quam maxime gloíTema redo- 
lre videtur. 


p. 203. .L. 11. οὐκ ἐπίστανται ὃ, TI ποιοῦσιν; ἢ ἐπίσταν- 
7415) Sic Ald. Baf. 1, Ficinus quoque: ignorantne quod fz- 
ciunt, an fciunt? cum in Βαί. 2. verba $, τὶ ποιοῦσιν ; ἣ 


ἐπίστανται; omnino defint; quae tamen per feriem difpu- 
«ationis requiruntur. 
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ead. ἰ. 12. Καὶ μάλα καὶ σφόδρα) Baf. 2. καὶ μάλα σφόδρα; 
omiíffo καί. male. ' 

p. 204. l. 14. ἀρ᾽ οὐχ͵ ὃς ἂν οὕτως ἔχ er) Sic Ald. Baf. 1. fed 
in Baf. 2. ἄρα male omittitur. Pro ἔχ οι Stephano videbatur 
fcribi potius debere ἔχ ἢ“ uti paulo poft καὶ μάλιστα ἂν εἴς: 
σὴς In. εἰποις ,.qura ἔροιτο & βούλοιο praecedant , mutat. - 

p. 206. L2. οὐδὲ ἀριθμῶν) Baf. 1. 2. ἀριθμόν. Ficinus quo- 
que: neque de numero mentietur. quam lectionem cur Steph. 
in ἀριθμῶν immutaverit, caufam nullam idoneam video. — ' 

ead. |. 11. Ναὶ ἐλέχθη γέ τοι καὶ τοῦτο ) Ald. Baf. 1. 2. 
ἐλέγχθη γέ Te! καὶ TovTo. re&te vero mutatum a Steph. 
praeeunte Ficin. zta diclum fuit 6^ iflud. 

p. 208. l. 14. ἐπείτα, vod sera) Marg. Steph. gar. 
ὅτι τὰ ὑποδήματα. Ficin. quinetiam. Serran. praeterea. Sed 
ἔπειτα recle habet, cum piaecedat πρῶτον μέν. 

p. 209. 1. ς. ἐπιστήμων | Baf. 2. ἐπιστημῶν, quod fcriptu- 
rae vitium notavit Steph. in marg. 

p. 211. L 9. ἐπανερωτῶ) Bat. 2. ἐπανηρωτῶ. vitiofe. 

ead. ἰ. 14. τὸν ᾿Αχιλλέα -- λέγειν, ) Poft "Av 12. éa, reClius 
interpungi, quam poft λέγειν, cenfsbat idem Steph. 

€ , ες M 2 D 2 

p.214. 1.8. ὡς aig Savóépueros) ὡς μὴ αἰσδανόμενος Steph.. 
in marg. Sic enim Ficinus: utpote qui mendacium non animad- 
vertit. ita quoque Serranus. : 

ead. l. το. ὅτι λέγων, ὕστερον) Alii poft ὕστερον interpun- 
gunt, fed, utrocunque modo incidatur, omiffa quaedam effe 
verba hariolabatur Steph. — 

P. 218. 1 13. ταῦτα ποιῶν ) Marg, Steph. ταῦτα ἐγὼ ποιῶ" 
neíciebamus ubi. : 

p. 220. ἰ. 6. Ὁ ἑκών. £otxe)) Sic Ald. fed Steph. fcribi male- 
bat , 0 ἑχὼν, ὡς ἔοικε. aut ὃ ἑκὼν ἔοικε ( fic Baf. 1. 2.) ut fub- 
audiatur &gefyoy. εἶναι. 

2 , -^.5! 5, , 

p. 222. ἰ. 9. ἀμείνων, ἢ ἄκων. Marg. Steph. forte ἀμείνων 
ἢ 5 axey. lam Ficinus: an qua invitus. 

ead. |. penult, ἀμείνονος ἐστὶν, ἅτις} Steph. malebat : ἀμεί- 
vov ἐστὶν, ἥτις, ita ut ante ἀμείνων diftinguatur. 


——————À 


IN. ΟΣ 
. 229. Κρωτύλος ἢ περὶ ὀνομώτων ὀρθότητος. Immigrarunt 


hacc verba in Codd, Plat. e Diog. Laert, III, 58. cum alii, 


IN CRATYLUM. 363 
Athen. IT, 1. Plutarch. T. II. p. 391. fimpliciter hunc dialo- 


gum Κρατύλου nomine infigniant. 

p. 230. |. 9. αὑτῷ γε τοῦτο ὄνομα eive) Ald. Baf. τ. αὐτῷ 
ys. Àt in Baf. 1. & Ficin. verf. haec verba non comparent, 
quae Fifchero quoque gloflema redolere videbantur. 


ead. 1. το. xal τοῖς ἄλλοις πᾶσιν) Baf. 2. τοῖς ἄλλοις dy- 
βρώποις πᾶσιν, quod e margine irrepfit haud dubie. 
* p.232. L τι fq. οὐδὲν ἧττον τοῦτ᾽ εἶναι ὀρθὸν τὸ μετατεβὲν 
τοῦ πρότερον κειμένου") Baf. 2. οὐδὲν irrroy τὸ ὕστερον ὀρθῶς 
. ἔχειν τοῦ προτέρου, ὥσπερ τοῖς οἰκέταις ἡμεῖς μετατιθέ- 
μεθα, οὐδὲν ἧττον τοῦτο εἶναι ὀρθὸν τὸ μετατεθὲν τοῦ "rpo- 
πέρου κειμένου. Sed uti vulgata τοῦ πρότερον κειμένου prae- 
flat, ita verba οὐδὲν ἧττον τὸ ὕστερον ὀρθῶς ἔχειν τοῦ προ-- 
Tépou ex interpretamento alterius lectionis enata funt. 
"p. 233. |. το. Οὔκουν εἴη ἂν λύγος ἀληθὴς) Steph. leg. 
fufpicatur λόγος, ὃ μὲν ἀληθής. [ἀπὸ Ficinus: nonne illa quidem 
vera erit oratio ? Vulgata per ἀνωκολουθίων defendi poteft. 


cad. |. 13. τοῦτο λόγῳ ) Steph. coni. τούτῳ Τῷ λόγῳ. 

p. 235. 1.2 fq. οἷα δ᾽ ἂν σοι, Tod e) Bat. 2. τοιαῦτα δέ 
σοι. Ficinus quoque: ὦ’ rbi talia. 

Ῥ- 257. d. 8. τμυτέον ἕκαστον) Baf. 2. τικητέον. τῶν ὄντων 
€ L . - . 
ἕκαστον. quae verba perfpicuitatis caufa addita puta, 

}- 238. 1. 4. ὀνομάζοντες) Ald. Bat. 1. ὀνομάσοντες. Baf. 2. 
καὶ d'iovopsd.Qoyres , quod natum ex οἱ ὀνομάζοντες. 

p. 239. l. 12.^ Ag! οὖν διδάσκομεν.) Steph. coni. ἀρ᾽ οὐ 
διδάσκομεν" fine caufa; quum ag οὖν aeque in íciícitando 
adhibeatur ac ἀρ᾽ ov. 


p. 240. l. 1. ὀνόματι καλῶς" χαλῶς) Abeft prius χαλῶς ab 
Ald. Baf. 1. 2. re&e vero infertum ab Stephano ex Ficini libris. 
P: 241. ἰ. 12. ἢ λίνῳ, ἢ ἐρίῳ ) Ficin. vertit: lineae , βνε [4-- 
neae , unde Stephano legiffe videbatur : λινῷ, ἣ ἐρίνῳ. At quia 
Pollux VII, 28. e Platone ἐν ἐρέῳ ἱματίῳ, ipfum hunc locum 


refpiciens laudat, ἐρέῳ reponi debere ἢ. 1. placebat poft Iun- 
germ. & Lederlin. ad Poll. 1. 1. Fifchero. 


p. 242. f^ 15. ὁμοίως ὀρθῶς ἔχει) Ald. Baf. 1. 2. ὕμως, 
quod mutari non debuifíe a Steph. iudicabat Fifch. cum ἐάν e 
hanc partic. requirat, quam & Ficinus expreffife videtur. 


P- 243.1. 9. εἰργ ἀσμένω) Bat. 2. ἀπεργ ἀσμένῳ. Ald, Baf. τ. 
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ὀργαζομένῳ, quam le&ionem , cum res ipfa & Ficin. qui fa^ 
bricantem inflruere poteft , confirmet, praefert Fifch. 


p. 245. L7. ποτ᾽ ἂν ἐστιν) Steph. malebat ποτ᾽ ἂν εἴη" 
fine caufa. 

ead. ἰ. 9. ᾿Ορθοτάτη μὲν τῆς σκέψεως ) Steph. opinabatur 
legi debere τις σχέψις, aut τῶν σκέψεων, Vulgatam tamen 
Fiích. e Graeca loque ratione defendit, 


p. 248. 1.7. ἢ αὐτὸς ἡμῖν) Serran, legit 5, & vertit etenim. 
fine caufa. 


Ρ' 249- l. τ. ἀμφότερα εἶναι! τὰ ὀνόματα ) Steph. offendit 
infm. εἰναι, ideoque corngit ἀμφ. ὄντώ τὰ ὀνύμ. fed aut. 
ἀττικῶς abundat, aut fuppl. ὥστε. 


p.253. το fj. σήμειον δ᾽ αὐτῷ τῆς καρτερίας, ἡ ἐν Τροίᾳ, 
μονὴ μετὰ τόσου πλήθους ) lt« St plis correxit , fecutus 
Ficini libros: argumentum vero tolerantiae fuae apud Trotam 
tanto cum exercitu perduratio praebuit; cum in Ald. Baf. 1. 2. 
exflet , σημεῖον δὲ αὐτοῦ ἡ ἐν Τροίᾳ, μόνη Τοῦ πλήθους τε καὶ, 
καρτερίας" ὅτι. 


.Ρ. 354. l 13. εἰ &AnÜn τὰ περὶ αὐτοῦ) Ald. Baf. 1. 2. 
αὐτῶν, quod reGe mutavit Steph. in αὐτοῦ, cum ad folum 
Tantalum referatur. 


p.255. ἰ. 10. ὃ δὴ προσήκειν φαμὲν ὑνόματι οΐῳτε εἶνριε. 
vun Serranus auctoritate , üt ait, veteris codicis 

legit: ᾧ δὴ προσήκειν φαμὲν ὄνομα οἷόν τε εἰναι τὸ εἶναι 
ἀπεργάζεσϑαι, vertitque : : cul quidem affirmamus huiusmodi 
momen maxime convenire , quod demon[lrare poffit , ipfum effe , 
qui ipfam exiflendi vim rationemque efficiat. Àt hic fenfus ex 
hac lectione , per Graeci fermonis indolem vix emergit. Vul« 
gata bonum fundit fenfum : quod maxime debet nomen effi- 
cere poffe, h. e. declarare naturam vimque rerum. 

ead. Ll. τα. αἴτιος μάλλον τοῦ ζῆν.) Steph. marg. pau. εἴς 
τίος ἄλλος τοῦ ζῆν. 

ead. 1l. τ3. συμβαίνει οὖν ὀρθῶς ὀνομάζεσσαι, οὕτως, τῷ ϑεὸς 
εἶνα!) Ald.Baf.1. συμβ. οὖν ὀρθ. ὀνομάζεσϑαι, οὕτος ὃ ) ϑεὸς εἶναι. 
Nec aliter Ficin. quapropter decens nomen e(l hic deus fortitus. 


P: 256. Eu κόρος γὰρ σημαίνει) Steph. marg. γράι. Κρό- 
yos δὲ τὸ “χρόνου κύρος σημαίνει. ubi, non conftat: expreffit 
tamen & Serranus in verfione. 


cad. 1. 9. ἕως ἀπεπειράθην Steph. coni. ἕως ἂν ἀπεπειρά-: 


UNOGCR- AT YTLÜMS:. ye 


Suy, aut repetito ἂν e fuperr. Fifchero contra vulgata non fol» 
licitanda videbatur, 


p. 258. 1. ult. Δαίμονας; καὶ ὡς ἀληθῶς, ὦ Ἕρμ.) Varie- 
tas leCionis in exemplari Stephaniano notatur haec: Διελοί-- 

εθα οὕτως, ᾧ Epp. haufta haud dubie e Serrani verfione : 
de his Jane ita di[line agamus , Hermog. 


. 460. 4. 13. ἢ Ses Svnzue, ἢ 3ynol Sede) Emendat V. 
D. in Mifcc. ΟΠ. Vol. lI. p. 273. ἡ Secu Svavue, n ϑνητοῦ 
Seas. Sed & nominativi fic abfolute pro genidv;s ponuntur. 


. 261. 1, ἃ. ἐρωτᾷν ἱκανοὶ oyres ) Steph. poít ἐρωτᾶν putat 
inferi debere καὶ &croxpíves Se , quia fupra Plato dixerit dja- 
AexTixby efle Tov ἐρωτᾷν xal ἀποκρίνεσσιι ἐπί στάμενον, 
Induxiffe Steph. in hanc opinionem v'detur Ficia. vertesdo: 
ad interrogandum di[Jerendumque promtiffimi, qui tamen ἐρωτᾷν 
exprimere adlaboravit, cum mox quoque ἐρωτηματικοὺς 
vocet difputatores. 


ead. l. 4. καὶ ἐρωτημωτιχο!) Abeft ab Ald. Baf. τ. 2. Ad- 
ditum a Steph. e veteri libro haud fpernendae auctoritatis , 
qui eft Ficin : nam vertit , rhetores quidam, & diíputatores, & 
«matorii videntur. 

p. 262. 1. 3. ἀλλὼν δὲ Tovvayr.) Fifch. omiffam praepof. 
ἐπὶ cenfet , legendumque adeo ἐπ᾿ ὥλλων δέ. fine caufa. 


ead. l. 4. τὰ δὲ ὀξέως ) Adverbiuti hoc, quod neque in 
Ald. Baf. 1. 2. neque in Ficin. verfione comparet, pritnus ad- 
didiffe Stephanus videbatur Fifchero. at ex Serrani Codd. pe- 
titum: effe patet ex ipfius verfione: δ᾽ quae acute pronuntia- 
bamus, graviter pronuntiamus. 
- ead. l. ς. Τοῦτο τοίνυν ) lta leeit Ficinus, vertens Aoc & in 
ἐνθοω τος contingit : cum Ald. Baf. τ. τοῦτον. & Baf. 2. τούτων 
exhibeant, cuius libri le&ionem recte praefert Fitch. lectioni 
a Steph, e F'cin. adoptatae. 


. ead, 1. 14. τί οὖν τὸ μετὰ τοῦτο ἔρωμαί σε) ReGe Steph. 
interpungit τί οὖν τὸ μετὸ, τοῦτο X. ^. hoc fenfu, Quid igi- 
tur ? an te de eo interrogem, quod confequitur illa &c. Ita bene 
idem interpretatur τὸ μετὰ τοῦτο, cum Serran. ὃς Ficin. pei- 
fime vertant deinceps, po[l haec. 


p. 265. 1. τ. ὥσπερ τὼ, ἔμιπροσδϑεν ,) Ita Aldina diftinguit, 
Sed Baf. τ. 2. poft ἐμπροσϑεν punétti noram ponunt. quod, 
«um ὃς Ficini addicant libri , probabat poít Steph. Fifch, 
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ead. l. το. πιθανώτερον τούτου τοῖς ἀμφὶ Εὐθυφρ.) Steph. 
putabat τούτου deleri poffe, fi pro τοῖς ἀμφὶ Εὐθ. repone- 
retur τῶν ἀμφὶ E90. Sed , etiamfi per Graeci fermonis indolein 
τὰ ἀμφὶ Εὐθύφρονος dici poffint placita Euthyphronis , fe- 
quentia tamen χωταφρονήσαιεν ὃς ἡγήσαιντο hanc rationem 
omnino refpuunt. nec pron, τούτου tolli verba antec. τούτου 
ἐὲν γὰρ patiuntur. e 

ead. 1. ult. τὴν διακοσμοῦσαν ) Baf. 2. διοικοῦσαν. quod 
Fiích. gloffema videbatur. : Vulgatam expreffit quoque Ficin. 
quae ftabiliri poteft e Plutarch. Τ. 11. p. 881. de placit. Philof. 
L 7. ᾿λναξωγύρας φησὶν ὡς εἰστήκει κατ᾽ ἀρχὰς τὰ σώμα- 
τὰ, νοῦς δὲ αὐτὼ διεκόσμησε δεοῦ. ὃς fic faepe ipfi Platoni 
hoc verbum ufurpatur. vid. Fifch. 

p: 268. L 1. fqq. Τί ovv δοκεῖ σοι ἀλλ. 'Hp. νοεῖν, ὅτι ϑέμε-- 
yos -- χαὶ Κρόνον ) Stephan. verba haec ita diftimguenda cen- 
febat atque corrigenda: Τί ouv; δοκεῖ σοι -- ὃ τιθέμενος -- 
καὶ Κρόνον ; At iam Baf. 1. 2. exhibent 6 τιθέμενος. pro ὅτε 
Séuevos , quod eft in Ald. & poft Κρόνον interrogandi fignum 
ibidem iam videre licet. Deinde putabat Steph. poft ὁ τιθέμενος 
inferi, aut certe intelligi debere ὀνόματα. At huius verbi loco 
nomina Κρόνου καὶ "Peas pofita funt. Paulo poft idem Steph. 
pro ὥσπερ οὖν Ícribi iubebat ὡσπεροῦν, ut vacet ovy. recte. 

ead. ἰ. 13. τὸ γὰρ διαττύμενον ) Ruhnken. ad Timae. Gl. 
Pl. p. $9. emendat au&ore Proclo in Tim. V. p. 294. διαττώ- 
μένον, quod iure recepit Fifch. d p! 

ΟΡ. 269. ἰ. 11. πρόσκειται δὲ καὶ τὸ vr καὶ τὸ 0 καὶ τὸ d 
Steph. Serranum fecutus inferuit καὶ Τὸ o, contra Ald. Baf. 1. 2. 
Ficin. & vero etiam contra mentem Socratis, qui ait, nomen 
Ποσειδῶν ortum eífe ex ὃ σείων, additis σ & 4 literis. 

P. 276. l. 4." Ἄρτεμις δὲ, T ἀρτεμὲς ) Steph. emendat διὰ 
τὸ &preue , ut intelligatur xexAna Sai. fine caufa, 

p. 278. L. 13. τὸ εἴναι Ἥφαιστον ) Addidit haec verba Steph. 
e Ficin. unde Ἥφαιστος &c. quae ab. Ald. Baf. 1. 2. abíunt, 
& re&le abefTe poffunt. 


ead. 1. 14. ἐὰν μή πη σοὶ ἔτι ἄλλῃ δόξῃ) Ald. Baf. τ. 2. 
2 / ^ cr» » » 1v . 
&ày μή T1 σοὶ, ὡς ἔοικεν, ἔτι ἄλλῃ δόξῃ. ReCte omifit Steph. 


verba ὡς ἔοικεν, ab hocloco aliena , quae nec Ficin. expreffit. 


p. 279. 1. 11. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτό *ys) Ànte haec verba in 
Ald. Baf. 1. 2. legitur nomen Socratis , quod typothetae incu- 
ria deeft in Steph. exemplo. Idem Steph. coni. ταῦτό γε ἔοικε. 


————Á 
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p. 280. Ι. t ff τὸν Tb λέγειν τε χαὶ Tb εἴρειν μηδάμενον, 
τὸ δὲ λέγειν δῇ ἔστιν εἰρεῖν, τοῦτον ) Steph. in notis affert e 
vet. Cod. aliam le&ionem: τὸν τὸ λέγειν τὲ καὶ τὸν λόγον 
μησάμενον, τοῦτον &c. quam ipfe tamen alteri poflponendam 
iudicabat. Ceterum Ald. Baf. 1. 2. exhibet μησάμενος. 


p. 284. 1.2. ἐπεὶ μὴ ἔχοι γ᾽ ἂν τις) Ald. Βα, 1.2. ἐπεὶ 
ἔχοι γ᾽ ἂν Tis. Sed Ficin. quandoquidem de ipfis nihil dicere 
quisquam potefl, quem fecutus eft Steph. 

. 285. {0 1 (1, καὶ τοὺς καιροὺς πρὸς τοὺς καρποὺς ἐκ τῆς 
γῆς) Ald. Baf. 1. καὶ τοὺς καρποὺς ἐκ τῆς γῆς. Baf. 2. χαὶ 
τοὺς καρποὺς τοὺς ἐκ τῆς γῆς. ha ὃς Fic. 6 fru&us ex 
terra nafcentes. Et hanc lectionem recte vindicari & explicari 
poffe iudicabat Fifch. Stephani le&io nititur Codd. Serrani, 
qui illam in fua verfione reddidit. 

ead. l. 11 fg. πόῤῥω ἤδη, οἴκαι, φαίνομαι ) Marg. Steph. 
*ypai. πόῤῥω δὲ φαίνομαι. Sic vero Ficini libri : Jongius equi- 
dem ip philofophia videor evagari. Baf. 2. quoque πύῤῥω δὲ 
eijuat σοφίας ἐλαύνειν. ᾿ ϊ 

p. 286. 1. 12. ἀλλὰ αὐτὰ πράγματα ) Ald. Baf. 1. 2. ἀλ- 
λὰ αὐτὰ τὰ πράγματα. quod iure recepit Fifch. 

ead, I. τ4. πάσης φορᾶς) Marg. Steph. γραι. πάσης φθορᾶς, 

p. 288. 1. 1. διὸ δεῖ ἐμβάλλοντας δὴ τὸ 5, ἐπιστημένην) 
Marg. Steph. γραωι. διὸ δεῖ ἐκβάλλοντας δὴ 75 ε, πιστήμην. 
quam le&ionem, e vet. Cod. petitam, non reiiciendam puta- 
bat Steph. propter ea quae de hoc vocabulo dicerentur infia. 
Fifchero contra ex inferiori illo loco margini huius loci primo 
adiecta, a librariis deinde in contextum illata videbatur. 

P. 295. 1.7. vx fis εἴναι ἀεὶ) Marg. Steph. Pro ἀεὶ legitur 
etiam δεῖ" fed ita legendo videtur ponenda τελεία στιγμὴ poft 
σημαῖνον, 6 tollenda quae eft poft εἴη interpunttio. Ita nimi- 
rum Baf. 2. & Ficinus iàm ita. diftinxerat, Vertit enim : cozi- 
trarium. ἀρετὴ, id efl, virtus, fignificabit. in primis quidem faci- 
lem agilemque progreffum -- effe oportet. 

ead. I, 12. ἐγὼ δέ φημι, εἴπερ ὃ ἔμπροσϑεν εἶπον Ald. 
Baf. 1. ἐγὼ δέ q. ὃ ἔμπροσϑεν εἴπον omiffo. εἴπερ, quod 
Steph. addidit e Baf. 2. & Ficin. Idem ait, legi quoque ἐγὼ 
δέ φημι, ὃ Zu poc Sev εἶπον, ei ὀρθῶς ἔχ εἰ. 

p. 296. T. 3. ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ) Ante haec verba Baf. 1, 2. infe- 
runt nomen Socratis, omiffum deinde ante τὸ μὲν τοίγυν 
αἰσχρόν. Male , & adver(ante orationis ferie. 


La 
" 
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ead, L. 11. &psovía, μόνον) Stephanus locum hunc mutilurá 
fufpicatur , aitque, fe additum poft μόνον reperiffe διαφέρειν, 
fed e conieCtura tantum. ι 


p. 297. l. 9. καλὰ φάσκοντες εἶνα!) Marg. Steph. καλὰ 
φάσκοντες καὶ καλοὶ εἶναι. 67r. Unde hanc hauferit lectio- 
nem Steph. ignorabat Fifch. quae vero, cum in Serrani com- 
pareat verfione , haud dubie illius Codd; debetur. 

p. 298. 1. τό fa. ξενικὸν Τοὔγομω. καὶ Ὅμηρος -- ὀφέλλειν ) 
Marg. Steph. oci. ξενικὸν τοὔνομα, ᾧ καὶ "Op. -- ὀφελεῖν. 
Haec eft nimirum le&io Ald. Baf. 1, 2. Ficin. quam tamen 
difputationis Socraticae feries omnino refpuit iudice Fifch. 


p. 305. L^ 10. τέλος γὰρ ἤδη δεῷ ) In Ald, ante τέλος le- 
gitur nomen Socratis, quod deinde ante verba 45 μὲν ovv 
éxoUcioy omittitur. Et fic quidem Stephano legi poffe vide- 
batur 320v, h. e. nominum deorum. Hanc tamen ipfe in notis 
reiecit coniecturam, putabatque aptius cohaerere omnia, fi le- 
geretur, εἰς τέλος γὰρ ἤδη δέω. An vero fic re&e dicatur 
Sé εἰς τέλος, ad finem propero , & an verborum ordo iftam 
einendationem ferat, vehementer dubitabat Fifch. Alius apud 
Steph. malebat : τέλος γὰρ ἤδη 3e» , quod , pro ϑεώμωϊ po- 
fitum, Graecis eft inauditum. Fifch. 3e» cum Ficino accipit 
pro favente deo : fic quoque Serranus, Abrefch. Au&tar. Thucyd. ἢ 
p- 306. ϑεῶ imperat. modo funiit ; hoc fenfu , finem iam quaefo 


refpice , aut impone. 

P. 306. L τ. τὸ περὶ Τὴν ἁμαρτίαν ) Stephi, fcribendum cen- 
febat τῷ cepi τ. ἅμ. ita ut intelligeretur δεδηλώμένον , re- 
clamante Fifch. 

ead. Ll, 2. τῇ κατὰ τὸ dry xn mop.) Ald. Baf. 1. Ficin. τῇ 
κατὰ ἀνάγκην crop. Sed Baf. 2. τῇ ,xe T4, τὰ &yxn, quam 
fecutus eft Steph. recte. 

ead, l. 15 fü. τοῦτο eivda , ὀνόμασμα ἐστίν. n δ᾽ ἀχήθεια, 
καὶ τοῦτο τοῖς ἄλλοις ἔοικε συγκ.} Steph. legendism cenfe- 
bat: τοῦτο εἶναι ὀνόμασμα. ἡ d' ἀλήθεια καὶ ἐκ ToU τῆς 
ἀλης ἔοικε συγ κεκροτήσισιι. ut intelligeretur ὑνόματος, Cum 
Steph. facit Fifch. ha&enus, ut 7» ἐστὶν, cum nihil fit, ad 
quod referatur, delendum , aut ἀναχολούθως pofitum putet : 
verba veto τοῖς ἄλλοις ita defendat, ut praepof. σὺν intel- 
ligendam ; nec ideo, quia ἀὠλήθειῳ e duobus vocabulis con: 
flatum fit, id quod e v. evyxexporne Sar, & vero etiam ex 
feqq. apparet, reücienda cenfeat, 
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P. 307. 1. 9. τίνα ἂν αὐτῷ ἀποκριναίμεθα λέγεις) Stepha- 
no hic locus videbatur mutilus , putabatque inter ἀποχριναίμ. 
δὲ λέγεις deelIe aliquid. Fifcherus contra fana omnia ceníe- 
bat, modo verba fic diflinguantur : τίνα ἂν αὐτῷ ἀποκριναί- 
ἐκεθω ; λέγεις" aut λέγ εἰς ἡ γάρ; EQ. (fic enim Baf. τ. 2. 
Tublato ante verba Ἕν μέντοι nomine) Πάνυ μὲν οὖν. Ἕν μέν-- 
Toi* δὲ intelligantur poft λέγεις e fuperioribus verba: £y εἰν 
ὀρθοτήτα ταῦτα ὀνόματα. 

P. 310. L. 11. xal ἵππον δέονται) Steph. legit: xa ei ἕπισον 
3. quod tamen εἰ ex anteced. re&e intelligitur. 


ead. l. 14. δηλώμωτα τοῦ σώματος) Marg. Steph. γράι. 
δήλωμα τούτῳ TQ σώμωτι" quae eft Baf. 2. le&io. 


P- 311. δας. λέγω δέ τι τοῦτο. Steph. coni, λέγω δὲ τί 
τοῦτο; lam in Ald. ^. δὲ τί 7. Fifch. tamen vulgatam prae- 
fert, quam & Ficin. habet: dico enim fic. 


p. 312.4. 5. καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσων) καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν 
Baf. 2. etiam Ficin. & αἰϊὶς omnibus , quaecunque ὥς. 


. 413... 11. καὶ τὰ o) φωνήεντα μὲν &c. ) Ald. Bat. 1.2. 
RE τὰ αὖ φωνήεντα μέν. Ficin. quoque: ac rurfus vocales 
quidem. Qa fervata lectione Steph. putabat legi poffe: καὶ 
Th αὖ φωνήεντα μὲν oU, oU μέντοιγε &gSoy-ye. 

ead. 1. 17 fq. ἐπιφέρειν ἕκαστον κατὰ τὴν ὅμοιοτ.) Marg. 
Steph. 9/pai. ἐπιφέρειν καὶ ἕκαστον τὴν ὁμοιότητα" quae 
eft le&tio Baf. 2. ita tamen, ut habeat κατὼ 43» ὁμοιότητα. 

P. 315. ἰ. 5. EPM. Ἐγὼ μὲν γὰρ oU.) Baf. τ. 2. totum hunc 
locum fic exhibet : ἐγὼ μὲν γὰρ οὐ. EPM. Πολλοῦ ἄρα δέω 
ἔγωγε. EQ. Ἐάσωμεν ov; omifo EPM. ante ἔγὼ μὲν οὔ. 
quod, cum etiam Ficinus in fuis invenerit libris , alteri lec- 
tioni praefert Fifch. addicente orationis ferie & filo fermonis. 


p. 317. 1. 14. κιείνησιν xaAeic Soa ) Ald. κίνησιν. male: ut 
Baf. 1. 2. Ceterum notat Steph. in marg. pro κίνησιν gs 
eít in Ald.) afferri non folum illam lect. κεείνησιν, fed ὃς 
κίεισιν" item iegiv, pro εἶσιν. 


J- 319. l. τό. ὃ νομοθέτης) Baf. 1. 2. ὀνοκαθότης. Ficin. 
quoque: nominum au&or. 

P. 325. 1. ult. ἡ ἑτέρα, KP. Ἡ ἑτέρα. XQ."H ἂν ) Sic re&te 
Baf. 2. Ald. Baf. 1. ἡ ἑτέρα ἂν ἑκάστῳ oi[s2a Gc. Ficin, vel 
potius altera , quae cuique proprium fimileque attribuit ; unde Fi- 
íchero legiffe videtur: ἢ ἡ ἑτέρα, n ἂν ἑκάστῳ &c. Hanc va- 
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rietatem ortam e repetitione ἑτέρα, quae | librarios offendi 


bene animadvertit idem vir doctus. 


p. 326. l. 4 fq. ἐπ’ ἀμφοτ. μ. τοῖς μιμ. τοῖς τε ζώοις καὶ 
cd ὀνύμασιν ὑρθὴν) Ald. Ba. 1. τοῖς τε ζώοις καὶ τοῖς 
ὀνόμασιν πρὸς τῷ ὀρθὴν, ut incuria librariorum, quorum oculi 
poiteriori ὀνόμασιν inhaeferant , quaedam. omiffa fint.. Baf. 2. 
τοῖς T€ ζώοις ὀνύμασιν ὀρθὴν, ἐπὶ τε τοῖς ὀνόμασι πρὸς τῷ 
ὀρθήν. Ficinus legit: ἐπ᾽ ἀμφ. μὲν τ. μ. τοῖς τε ὀνόμασι καὶ 
τοῖς ζωγραφήμασιν ὀρθὴν, cum vertat , talem ego , 0 amice , di- 
fiributionem in imitationibus utrisque, tam. nominibus quam 
pi&uris , re&am voco. ! 

P. 339. ἰ. 13. ἄλλό Ti ἢ ἐστὶν ἢ ) Steph. corr. ἄλλό τι 
ἔστιν i unde cum Fifch. fenfum vix commodum elicere pof- 
fet , eidem legendum potius videbatur ἀλλό τι ἐστὶν il, quod 
ditum fit pro ἄρα. ka uibs Ficin, ztzne ftgnificare cenfes. 

ead, I. 16 (ἡ. καὶ μᾶλλον ἔοικε σημαῖϊνόν τι) Legendum effe 
σημαίνοντι uno verbo iam vidit Steph. praeeunte. Ficino : 
magisque fignificare videtur. Eleganter vero dicitur ἔοικε ci- 
μαίνοντι prO σημαίγει. 


Erratum. 
pag- 95. lin. 10. κιδυνεύει, leg. κινδυνεύει. 
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